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YEREMIYAHU RHUDERHA YEREMIYA 

Enshokolezi 

Muli eci citabu Nnâmahanga, omu kanwa k’omulêbi, abwîzire Israheli na Yuda oku okugomera 
Nyamuzinda kuli kucîlerhera buhanya. Abwîzire na Nabukondonozori, mwâmi w’e Babiloni oku erhi 
owinyu akakubwîra mpu omushurhire omwana wâge bulya ali asharhira ahabi akavunikira, erhi 
wakacîrhulira oshangule oyo mwana wa bene, nnaye naye ciru akaba ye wakurhumaga anakuhidamukira 
nawe akuvungunyule, bulya wakolesize obuminya ahâli h’okunyulika bwa kuhanûla. Osomage oyumve 
ebirimwo byo binamuli. 

Yeremiyahu aburhagwa enyuma lya hofi myâka igana kurhenga lzaya abusirwe, omu mwâka gwa 650 
embere z'okuburhwa kwa Yezu Kristu. Aburhiragwa hofi n'e Yeruzalemu. Ali w'omu mulala gw'abadâhwa 
bakulu. Nyamuzinda amuhamagala erhi aciri murho (1, 2). Alamire amango obwâmi bwa Yuda bwali omu 
malibuko. Nabukondonozori, mwâmi w'e Babeli ayîma omu Israheli-Palestina. Omu mwâka gwa 597 
embere ly'okuburhwa kwa Yezu, ahima Yeruzalemu, ashâba aka-Nyamuzinda. Ago mango erhi 
Yeremiyahu ali ayigîriza, alibuzibwa n'abasirika bâge; bamu­kwêba omu mpamikwa. Erhi oyo mwâmi 
ayanka Yeruzalemu, Yeremiyahu aci­shoga okulama omu Israheli-Palestina. Erhi Abayahudi bayâboha, 
bayakira e Misiri. Yeremiyahu abakulikira. Hali amango erhi yo anafirire. Yeremiyahu agwerhe omurhima 
gw'obwonjo, omurhima gw'obuzigire. Ali muntu walonzagya omurhûla. Omu kalamo kâge koshi alwisize 
bene wâbo, abâmi, abadâhwa, abalêbi bw'obunywesi, olubaga lwoshi, Iyo omurhûla guyîma. Omukolo 
ahâbagwa na Nyamuzinda gwalimulibuzize. Okushambâla kwaâge omu murhima na Nyamuzinda kwâli 
mirenge: «Cirhuma amababale gâni garhahwa?» (15, 18). Omu myandiko y'okurheganya, Ayubu 
anaciderha, erhi: «Olusiku nàburhagwa lukaba luhehêrere» (20, 14). Ago mababale gamucêsa iroho 
ganaliyigula kuli Nyamuzinda. Ecirhuma Yeremiyahu aba murhonyi emwirhu buli obwo buyemêre 
n'obwinja bw'omurhima bw'akalamo kâge. Embere ly'okufa kwâge, aj'irenge bwenêne. Enyigirizo zâge 
zayishiyunjula erhi idini ly'omurhima mwinja lirhuma. Yeremiyahu ali lwiganyo lw'akalamo n'amalibuko ga 
Yezu. 

EBIRIMWO 

1. Okuhimwa kwa Yuda: cigabi 1-25 
2. Yeremiyahu aleba oku omurhula gwaba: cigabi 26-45 
3. Okuleba ebiyerekire amashanja: cigabi 46-51 
4. Okuyushula: cigabi 52.  

1 

lzîno ly'ecitabu 
1 
Ebinwa bya Yeremiyahu, mwene Hilkiya, w'omu badâhwa bali e Anatoli, emwa Benyamini. 

2 
Akanwa 

ka Nyakasane kamurhindakwo oku ngoma ya Yoshiyahu, mwene Amoni, mwâmi w'e Yuda, omu mwâka 
gwa kali ikumi na kasharhu gw'obwâmi, 

3 
kashubimurhindakwo oku ngoma ya Yehoyakimu, mwene 

Yoshiyahu, mwâmi w'e Yuda, kuhika omwâka gwa kali ikumi na liguma gwa Sedekyahu, mwene 
Yoshiyahu, mwâmi w'e Yuda, kuhika oku lubungo lwa Yeruzalemu, lwabaga mwêzi gwa karhanu. 

I. Ebinwa biyerekire Yuda na Yeruzalemu 

Okuhamagalwa kwa Yeremiyahu 
4 
Akanwa ka Nyakasanee kantindakwo, erhi: 

5 
Embere nkuleme omu nda ya nyoko, erhi nkuyîshi

a
, 

embere orhenge omu nda erhi namakwishoga, nakujira nti obe mulêbi w'amashanja. 
6 
Naderha obwo, nti: 

«Aa, Yagirwa Nyakasane, Iola, oku ntishiderha, ndi mwana!» 
7 
Cikwône Nyakasane anshuza, erhi: 

Orhaderhaga: «Ndi mwana!» Ci oje emunda bali aba nakurhumakwo boshi, na ngasi ebi nakurhegeka 

                                                           
 

a
1.5 Okurnanya omuntu kwa Nyamuzinda kwo kucimwishoga, Iola Am 5, 2; Rm 8, 29. 



byoshi obiderhe. 
8 
Orhayôbohaga amasù gâbo, bulyala ndi haguma nâwe nti nkulange, Kanwa ka 

Nyakasane. 
9 
Okuhandi Nyakasane alambûla okuboko, ampuma oku kanwa ambwîra, erhi: Lola oku 

namahira ebinwa byâni ekanwa kâwe. 
10 

Lâba oku ene eri namakulengereza enyanya z'amashanja 
n'amâmi, nti omânyule wanalambika, ohungumule onashâbe, oyûbake onarhwêre. 

11 
Akanwa ka 

Nyakasane kantindakwo, mpu: «Yeremiyahu, bici obwîne?» Nashuza nti mbwîne ishami ly'omushekedi. 
12 

Naye Nyamuzinda erhi: «obwîne bwinja» bulyala kushibirira akanwa kâni nti nkajire. 
13 

Akanwa ka 
Nyamuzinda kantindakwo obwa kabirhi, mpu: «Bici o­ bwîne?» Nashuza nti mbwîne enyungu y'obwalike 
bahengesire kurhengera e mwênè. 

14 
Oku bundi Nyakasane ambwîra, erhi: e mwênè obuhanya 

bwâbamwo eci cihugo budwîrhe bwabirira. 
15 

Lâba oku nkola nahamagala amâmi g'e mwênè goshi, 
kanwa ka Nyakasane. Bakola bayîsha badekereze ngasi muguma entebe yâge emuhanda aha nyumvi za 
Yeruzalemu, oku byôgo byâge, oku burhambi ntya, n'emuhanda gw'emirhundu ya Yuda. 

16 
Naderha 

ebinwa by'okutwa olubanja lwâbo, ebiyerekire amaligo gâbo goshi bulyala bàndekerîre bagendigashâniza 
banyamuzinda b'emwa bene, bagendiharâmya obushanja bw'enfune zâbo. 

17 
We nabwîra ohwinje bwinja, 

oyîmuke ojibabwîra ngasi byoshi nâkurhegeka niono. Orhadirhimanaga omu masù gâbo, 
nakanakudirhimanya embere zâbo. 

18 
Lâba oku niene nkuyimanzize ene nka murhundu muyûbakire, nka 

mutungo gwa cûma na nka côgo ca marhale, omu masù g'eci cihugo coshi: abâmi ba Yuda n'abaluzi 
bâge, abadâhwa bâge n'olubaga lw'ecihugo. 

19 
Bâkulwîsa ci barhâkuhimè, bulya ndi haguma nâwe nti 

nkulikûze, Nyakasane okudesire. 

 Jeremia/Jeremiah 1: 
1 
 

י  ֵ֥ בְר  ן׃ דִּ ֹּֽ נְיָמִּ ץ בִּ רֶּ ָ֖ ות בְאֶּ ר בַעֲנָתֹ֔ ֶׁ֣ ים֙ אֲשֶּ הֲנִּ ן־הַכ ֹּֽ יָָּ֑הוּ מִּ לְקִּ ן־חִּ רְמְיָָ֖הוּ בֶּ ה 2יִּ ךְ יְהוּדָָּ֑ לֶּ ֶׁ֣ ון מֶּ ן־אָמָ֖ יֵָ֥הוּ בֶּ י י אשִּ ֵ֛ ימ  יו בִּ לָֹ֔ ר הָיָָ֤ה דְבַר־יְהוָה֙ א  אֲשֶֶּׁ֨

ו׃  ה שָנָָ֖ה לְמָלְכֹּֽ ֵ֥ שְר  שְלֹש־עֶּ י 3בִּ ָ֤ י יְהויָָקִּ ימ ֶׁ֨ י בִּ ךְ יְהוּוַיְהִִּ֗ לֶּ ֶׁ֣ יָָ֖הוּ מֶּ ן־י אשִּ יֵָ֥הוּ בֶּ דְקִּ ה לְצִּ ה שָנָֹ֔ ֶׁ֣ שְר  י עֶּ ֶׁ֣ ה עַד־ת ם֙ עַשְת  ךְ יְהוּדָֹ֔ לֶּ ֶׁ֣ הוּ֙ מֶּ יֶָׁ֨ ן־י אשִּ ה ם בֶּ דָָּ֑

י׃ ס  ֹּֽ ישִּ ש הַחֲמִּ דֶּ ם בַח ֵ֥ ָ֖ ות יְרוּשָלִַּ ר׃ 4עַד־גְלֵ֥ אמ ֹּֽ י ל  לֵַ֥ י דְבַר־יְהוָָ֖ה א  ֵ֥ ן֙ 5וַיְהִּ טֶּ צֹּורְךָ בַבֶֶּׁ֨ ם אֶּ רֶּ יא  בְטֶֶּׁ֨ ֵ֥ יךָ נָבִּ ָּ֑ קְדַשְתִּ ם הִּ חֶּ ָ֖ רֶּ א מ  ֵ֥ צ  ם ת  רֶּ ֵ֛ יךָ וּבְטֶּ יְדַעְתִֹּ֔

יךָ׃  ֹּֽ ָ֖ם נְתַתִּ י׃ פ 6לַגויִּ כִּ עַר אָנ ֹּֽ י־נַָ֖ ר כִּ ָּ֑ י דַב  עְתִּ ֵ֥ה ל א־יָדַָ֖ נ  ֹ֔ה הִּ ר אֲהָה֙ אֲד נֶָׁ֣י יְהוִּ ל־כָ 7וָא מִַ֗ י עַֹּֽ י כִִּּ֠ כִּ ר נֶַׁ֣עַר אָנ ָּ֑ י אַל־ת אמַָ֖ לַֹ֔ ר יְהוָה֙ א  אמֶּ ר וַי ָ֤ ָ֤ ל־אֲשֶּ

ר׃  ֹּֽ ר אֲצַוְּךָָ֖ תְדַב  ֵ֥ ת כָל־אֲשֶּ ֵ֛ ךְ וְא  ל ֹ֔ שְלָחֲךָ֙ ת  ֹּֽ ה׃ 8אֶּ ךָ נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ לֶּ י לְהַצִֹּּ ֵ֛ תְךֵָ֥ אֲנִּ י־אִּ ֹּֽ ם כִּ ָּ֑ יהֶּ פְנ  א מִּ ירָָ֖ ר 9אַל־תִּ אמֶּ י וַי ָ֤ ָּ֑ ע עַל־פִּ ו וַיַגַָ֖ ת־יָדֹ֔ ח יְהוָה֙ אֶּ שְלַָ֤ וַיִּ

י דְבָ  תִּ ֵ֛ה נָתֵַ֥ נ  י הִּ לַֹ֔ יךיְהוָה֙ א  ֹּֽ י בְפִּ רַָ֖ ׃   וס01ָָ יד וְלַהֲרָּ֑ ֶׁ֣ וץ וּלְהַאֲבִּ נְתָ֖ וש וְלִּ נְתֵ֥ ות לִּ ם֙ וְעַל־הַמַמְלָכֹ֔ ה עַל־הַגויִּ ום הַזִֶּ֗ יךָ׀ הַיֶׁ֣ ֶׁ֣ פְקַדְתִּ ה הִּ ות  רְא ֵ֞ בְנָ֖ לִּ

ועַ׃ פ  נְטֹּֽ ֵ֥ 00וְלִּ ר מַק  מַַ֕ רְמְיָָּ֑הוּ וָא  ה יִּ ָ֖ ה ר אֶּ ר מָה־אַתֵָ֥ אמ ֹ֔ י ל  לֶַׁ֣ י דְבַר־יְהוָה֙ א  ָ֤ ה׃ וַיְהִּ ֹּֽ י ר אֶּ ֵ֥ ד אֲנִּ ָ֖ ד 02ל שָָק  ֵ֥ י־ש ק  ֹּֽ ות כִּ רְאָּ֑ בְתָ לִּ יטֶַׁ֣ י ה  לַָ֖ ר יְהוֵָ֛ה א  אמֶּ וַי ֹּ֧

ו׃ פ  י לַעֲש תֹּֽ ָ֖ י עַל־דְבָרִּ ֵ֛ ֵ֥ 03אֲנִּ פְנ  יו מִּ ה וּפָנָָ֖ י ר אֶֹּ֔ ֶׁ֣ וּחַ֙ אֲנִּ יר נָפֶׁ֨ ָ֤ ר סִּ מִַ֗ ה וָא  ָּ֑ ה ר אֶּ ה אַתָָ֖ ר מֵָ֥ אמ ֹ֔ ית ל  ֶׁ֣ נִּ לַי֙ ש  י דְבַר־יְהוָָ֤ה׀ א  ונָה׃ י וַיְהִֶּׁ֨ ה 04צָפֹּֽ ר יְהוָָ֖ אמֶּ וַי ֵ֥

ץ׃  רֶּ י הָאָֹּֽ ָ֖ ל כָל־י שְב  ה עֵַ֥ ח הָרָעָֹ֔ פָתֶַׁ֣ צָֹּפון֙ תִּ י מִּ לָָּ֑ תַח05א  ֶׁ֣ ו פֶּ סְאֹ֜ יש כִּ נָתְנוּּ֩ אִֶּׁ֨ אוּ וְֹּֽ ה וּבָָ֡ ָּ֑ ונָה נְאֻם־יְהוָ ות צָפָ֖ ות מַמְלְכֵ֥ שְפְחֵ֛ ל־מִּ א לְכָֹּֽ ִ֗ י ק ר  ֶׁ֣ נְנִּ י׀ הִּ ֶׁ֣ ׀ כִּ

ם וְעַָ֤  י יְרוּשָלִִַּ֗ ֶׁ֣ ה׃ שַעֲר  י יְהוּדָֹּֽ ֵ֥ ל כָל־עָר  יב וְעַָ֖ יהָ֙ סָבִֹּ֔ ים 06ל כָל־חומ תֶֶּׁ֨ ֹ֔ רִּ ים אֲח  ֶׁ֣ אלֹהִּ ַֽיְקַטְרוּ֙ ל  י וַֹּֽ וּנִּ ר עֲזָבִ֗ ֶׁ֣ ם אֲשֶּ ל כָל־רָעָתָָּ֑ ם עַָ֖ שְפָטַי֙ אותָֹ֔ י מִּ ָ֤ בַרְתִּ וְדִּ

ם׃  ֹּֽ יהֶּ י יְד  ֵ֥ וּ לְמַעֲש  שְתַחֲוָ֖ ֹּֽ יךָ וְקַמְתָ֙ 07וַיִּ ר מָתְנֶֹּ֔ אְז ֶׁ֣ ם׃  וְאַתָה֙ תֶּ ֹּֽ יהֶּ פְנ  תְךָָ֖ לִּ ן־אֲחִּ ֹּֽ ם פֶּ יהֶֹּ֔ פְנ  חַת֙ מִּ ַֽךָ אַל־ת  ָּ֑ י אֲצַוֶּּ ָ֖ ר אָנ כִּ ֵ֥ ת כָל־אֲשֶּ ֵ֛ ם א  יהֶֹּ֔ בַרְתֶָׁ֣ אֲל  וְדִּ

08 ָ֤ ץ לְמַלְכ  רֶּ ת עַל־כָל־הָאָָּ֑ שֶּ ות נְח ָ֖ ֵ֛ל וּלְח מֵ֥ וּד בַרְזֶּ ר וּלְעַמֵ֥ בְצָֹ֜ יר מִּ ום לְעִֶּׁ֨ יךָ הַיִ֗ ֶׁ֣ ֹּ֧ה נְתַתִּ נ  י הִּ ץ׃ י יְהוּוַאֲנִֵּ֞ רֶּ ם הָאָֹּֽ יהָ וּלְעֵַ֥ ָ֖ יהָ לְכ הֲנֶּ ֹ֔ וּ 09דָה֙ לְשָרֶּ לְחֲמֵ֥ וְנִּ

ךָ׃ פ ֹּֽ ילֶּ י נְאֻם־יְהוָָ֖ה לְהַצִֹּּ ֵ֛ תְךֵָ֥ אֲנִּ י־אִּ ֹּֽ ךְ כִּ וּכְלוּ לָָּ֑ יךָ וְל א־יֶׁ֣ ָ֖ לֶּ  א 

2 

Enyigirizo ntanzi: Obugoma bwa lsraheli 
1 
Akanwa ka Nyakasane kantindakwo, erhi: 

2 
«Ogende, oyakûlize ebi binwa omu kurhwiri kwa 

Yeruzalemu. Ntya kwo Nyakasane adesire: Namakengêra oku wantonyagya erhi ociri murho, oku 
wanzigiraga amango nakâgikusheba, wakazinshimba omu irungu, omu ishwa lirhajâmwo mburho. 
3 
Israheli yali nterekwa ya Nyakasane, mburho ntanzisârûlwa, owakayirirekwo ali akwânîne ahonge: 

akâgirhibukirwa n'obuhanya, Kanwa ka Nyakasane. 
4 
Yumva akanwa ka Nyakasane, wâni nyumpa ya 

Yakobo n'emilala y'enyumpa ya Israheli eyumve. 
5 
Ntya kwo Nyakasane adesire: «Bulenzi buci ba sho 

bambwînemwo obûla bacihambwîre kuli nie? Mpu bakulikira obusha nabo bahinduka busha 
6 
Ahâli 

h'okuderha mpu: ngahi ali Nyakasane warhurhenzagya omu cihugo ca Misiri, arhugeza omu irungu, Omu 
cihugo c'idaho lyûmu, liyunjwire migâku, emunda ecanda n'empehema y'olufu bishundwa, emunda 
erhagerwa na muntu erya munda erhaba nyumpa?» 

7 
Niene namudwîrhe omu cihugo ciyêra nti muyigurhe 

amalehe n'ebinja bibâmwo. Ci mwêhe, oku mwanahanda ntya, mwampemulira ecihugo, akashambala 
kâni mwakajira bikabulirwa. 

8 
Abadâhwa

b
 barhaderhaga, mpu: Nyakasane ngahi ali? Abalenga 

                                                           
 

b
2.8 Amango ga Yeremiyahu, abadâhwa barhalicishibirîre amarhegeko ga Nyamuzinda. Yeremiyahu 



b'amarhegeko bampabire, balungere bangomîre, abalêbi balêbire oku izîno lya Baali, bakulikira engonyi. 
9 
Nkolaga namuyâgiriza, ye kudesire Nyakasane, mwoyo na bagala na bagala binyu. 

10 
Murhangija omu 

birhwa bya Kitimi
c
 mubone, nîsi erhi murhume abaja e Kedari! Muyumvîrhize munalole bwinja, erhi bakola 

babwîne ebiri ntyo. 
11 

Mukabugana aha ishanja likola lihindwire banyamuzinda, n'obwo ciru bali ba 
bwihambi kwone! Olubaga lwâni lwohc lwahingana irenge oku bya busha busha 

12 
Mwe malunga 

murhangisOmcrwa n'okwo murhangale mujemwo ecikango, Nyakasane okudesire. 
13 

Bulyala olubaga 
lwâni kubirhi lwashûbûsire: bandeka, nie n'iriba ly'amîshi gahulula, bagendihumba yâbo yâbo migomero, 
eryâla erimwo obubere, eryâla erharhanga mîshi. 

14 
K'Israheli aligi muja nîsi erhi mwana wa mushizi erhi 

bamuhâkaga mpira? 
15 

Entale zamamumokera, zamamulumbira, ecihugo bamacihindula bwêrûlè 
ebishagala byâge bamabiyôca, birhaciyimbwâmwo muntu. 

16 
Ciru bene Nofu na bene Tapanesi 

bamakumôma empanga. 
17 

K'orhabwîne okwo ene okola watwîka Nyakasane, Nyamuzinda wâwe? 
18 

Na 
bunôla, bici okolaga wajâkwo e Misiri

d
, wajinywa amîshi ga Nili? Cici okola wajakwo e Asîriya, wajinywa 

amîshi g'omu Lwîshi? 
19 

Maligo gâwe gakuhana, mabî gâwe gakukabya: oyumve onabone oku kuli kubî 
na kululu okutwîka Nyamubâho Nyamuzinda wâwe n'okubula bwa ntinya. Yekudesire Nyakasane 
Nyamuzinda w'emirhwe. 

20 
Neci, arhali ene wajahikaga omushigo gwâwe, watwa enkoba waderha erhi 

«ntâshiga». Kurhahangaga orhagwîshira nka mukazi wa cishungu oku ngasi ntondo ndîrî, n'ah'idako lya 
ngasi murhi mubishi

e
. 

21 
N'obwo niehe nàli nkugwîsire nka cirhi cinja ca muzâbîbu cirhi ca bûko nkana. 

Lero kurhi wacihindusirage washuba mburho y'oku cisholo, oshuba muzâbîbu gwa cihara-hara. 
22 

Ciru 
wakacishuka omuhulula wakanahirakwo luvu lunji, okuhemuka wahemusire kuyôsire kuli kuyandike omu 
masù gâni, Yekudesire Nyakasane Nyamubâho. 

23 
Kurhi wakaderhaga erhi: «ntalikwo cihemu, 

ntakulikiraga ba Baali»? Lâba omukwâba gwâwe omu lubanda
f
, yemêra ebi wàjizire. Musirhe wa ngamiya, 

arhalija eyi arhalija eyi, 
24 

amayâka irungu, omu idûrhu ly'omurhima gwâge, amayîsa omûka, nk'amalonza 
empanzi ndi wakamurhanga? Owamulonza arhakarhama: anabugâna ahambasirwe! 

25 
Omanyage 

enkwerho zakurhenga ekugulu!, omanyage wakayuma omumiro! Caba wehe erhi: «Nanga! ntaco eco! 
Bulyala nsima ab'embuga, na nnonzize mbashimbe.» 

26 
Kula enshonyi zibumba ecishambo nka 

camagwarhwa, kwo n'aba omu nyumpa ya Israheli nabo bayishiba: bo n'abâmi babo n'abarhambo, 
abadâhwa n'abalêbi bâbo. 

27 
Ewani! Abantu babwîra omurhi mpu: «We larha»! babwîra n'ibuye mpu: «we 

wamburhaga! Zâbagwarha bulya banyerekezize omugongo, ahâli h'obusù; cikwône amango bâjakwo 
obuhanya Iyo bâyakûza, erhi: «Zûka orhucize». 

28 
Ngahi baligi balya banyamuzinda bâwe wajiraga? 

Bazûkage akaba bakakuciza amango wamahanyagala, Bulya wâni Yuda, banyamuzinda bâwe bali banji 
ak'ebishagala byâwe. N'oku emihanda enali omu Yeruzalemu, kwo n'empêrero za Baali zinalimwo. 
29 

Kadali kaci mwanjirira? mweshi oku munali mwangomire Yekudesire Nyamubâho. 
30 

Nashûsire bagala 
binyu, barhanayankiriraga ihano: engôrho yinyu yamulya abalêbi, nka ntale yahaha. 

31 
Eri iburha wani! 

Rhangi muyumve akanwa ka Nyamuzinda! Ka kuli lsraheli naba mpinga erhi ishwa lya mwizimya. 
Cirhumirage olubaga lwâni luderha: erhi «rhudwirhe rhwahula-hula ci rhurhaje emunda oli»? 

32 
K'ensûli 

enayibagire amagerha? Nîsi erhi omunyere washebwa ayibagire omukaba gwâge? Olubaga lwâni lwôhe 
lwanyibagire, ensiku zirhakaciganjwa. 

33 
Orhahaba njira nka walonza oluzigirwa! Ala oku ciru enjira zâwe 

wakazikômerize obulala. 
34 

Ciru n'omu nfune zâwe muli omuko gw'abêru-kweru: bantu orhagwasire 
babasa olumvi! Bacikudôsa ogw'abôla boshi. 

35 
Onadwirhage waderha erhi: «ndi mweru-kwêru omungo 

gwâge arhaciri nie bagurhûlakwo». Lâba oku lubanja lwâwe nditwa wedwîrhe waderha erhi «ntajiraga 
câhal!» 

36 
Oku wacîshûbwirage wâni mpu wahindula enjira zâwe! Misiri ye wanakuyâgîriza, nka kulya 

Asîriya akujiraga. 
37 

Warhengayo nayo erhi amaboko gakuli oku irhwe, bulyala aba wali ocîkubagire, 
Nyamuzinda abakazire, na nta bunguke wabakûlakwo. 

Jeremia/Jeremiah 2: 1 

                                                                                                                                                                                            
àbakalihira kuli okwo omu kulangalira obwonjo bwa Nyamuzinda bakacîyunjuza. Baali· Muzimu 
w'ecipagani. 
 

c
2.10 Ebirhwa bya Kitimi byali olunda lw'e mwênè, Kedari càli cihugo c'e bushoshôkero bw'izûba. 

Yeremiyahu adesire aho mpu balole o!unda n'olundi. 
 

d
2.18 Kurhâlishingânîne Abayahudi okuhûna abanya-Misiri oburhabale. Nyamuzinda ankabar­habire 

bacimushengaga n'obwirhohye. 
 

e
2.20 Okurherekêra ehy'obukurungu erhi banyamuzinda b'eburhambi kudesirwe bugonyi bulya oku 

Nyamuzinda azigiragamwo Abayahudi n'okubajira lubaga lwishogwa bibonekine nka buhya, lwo lwiganyo 
lw'obuzigire bunene. 
 

f
2.23 2, 23: Lwo lubanda lwa Hinomu bakâgirherekêramwo omuzirnu odesirwe Moloki. 



ר׃  אמ ֹּֽ י ל  לֵַ֥ י דְבַר־יְהוָָ֖ה א  ֵ֥ ת כְל2וַיְהִּ ךְ אַהֲבַָ֖ יִּ ד נְעוּרַֹ֔ סֶּ ֶׁ֣ י לָךְ֙ חֶּ רְתִּ ה זָכַָ֤ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ ר כ ֹּ֚ אמ ִ֗ ם ל  י֙ יְרוּשָלִַֹּ֜ רָאתָּ֩ בְאָזְנ  ךְ וְָקָֹּֽ ךְ אַחֲרַי֙ הָלָֹ֡ ָ֤ כְת  ךְ לֶּ יִּ וּלֹתָָּ֑

ץ רֶּ ָ֖ ר בְאֶּ דְבָֹ֔ ה׃  בַמִּ א זְרוּעָֹּֽ ה׃ פ 3ל ֵ֥ ם נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ יהֶּ א אֲל  ה תָב ֵ֥ מוּ רָעֵָ֛ אְשָֹ֔ יו יֶּ ית תבואתה כָל־א כְלֶָׁ֣ ָ֖ אשִּ ה ר  ל֙ לַיהוָֹ֔ שְרָא  ש יִּ דֶּ וּ דְבַר־יְהוָָ֖ה 4ק ָ֤ מְעֵ֥ שִּ

ל׃  ֹּֽ שְרָא  ית יִּ ֵ֥ ות ב  שְפְחָ֖ ל־מִּ ב וְכָֹּֽ ית יַעֲק ָּ֑ ֶׁ֣ וּ אֲב5ב  ה מַה־מָצְאֶׁ֨ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ לוּ׃ כ ֶׁ֣ הְבָֹּֽ ל וַיֶּ בֶּ ָ֖ י הַהֶּ ֵ֥ וּ אַחֲר  לְכֵ֛ ֹּֽ י וַי  עָלָָּ֑ וּ מ  י רָחֲקָ֖ ֵ֥ ל כִּ וֶּ י֙ עָֹ֔ ם בִּ ֵ֥ יכֶּ א 6ות  וְל ֶׁ֣

ה וְש ץ עֲרָבָָ֤ רֶּ ר בְאֶֶּׁ֨ דְבִָ֗ נוּ בַמִּ תָֹ֜ יךְ א  ם הַמולִֶּׁ֨ יִּ צְרָָּ֑ ץ מִּ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ נוּ מ  ה א תָָ֖ ֵ֥ ה הַמַעֲלֶּ ֶׁ֣ה יְהוָֹ֔ וּ אַי  יֶָׁ֣ה וְצַ אָמְרֹ֔ ץ֙ צִּ רֶּ יש וּחָה֙ בְאֶֶּׁ֨ בַר בָה֙ אִֹּ֔ א־עָָ֤ ץ ל ֹּֽ רֶּ ת בְאִֶּ֗ וֶּ לְמָֹ֔

ם׃  ם שָֹּֽ ב אָדָָ֖ א־יָשֵַ֥ ֵ֥ 7וְל ֹּֽ י וְנַחֲלָתִּ ת־אַרְצִֹּ֔ וּ אֶּ אוּ֙ וַתְטַמְאֶׁ֣ ה וַתָב ֶׁ֨ רְיָָ֖ה וְטוּבָָּ֑ ל פִּ אֱכ ֵ֥ ל לֶּ ץ הַכַרְמֶֹּ֔ רֶּ ֶׁ֣ ל־אֶּ ם֙ אֶּ תְכֶּ יא אֶּ ָ֤ ה׃ וָאָבִּ בָֹּֽ ם לְתוע  ָ֖ ים 8י שַמְתֶּ הַכ הֲנִִּ֗

מְרוּ֙ אַ  א אָֹּֽ ֵ֥ ל ָ֤ עַל וְאַחֲר  וּ בַבַֹ֔ בְאֶׁ֣ ים֙ נִּ יאִּ י וְהַנְבִּ ָּ֑ שְעוּ בִּ ים פֶָׁ֣ ָ֖ י וְהָר עִּ וּנִּ א יְדָעֹ֔ י הַתורָה֙ ל ֶׁ֣ ָ֤ ה וְת פְש  ֶׁ֣ה יְהוָֹ֔ כוּ׃ י  לוּ הָלָֹּֽ ָ֖ א־יועִּ ם 9י ל ֹּֽ ָ֖ תְכֶּ יב אִּ ֵ֥ ד אָרִּ ן ע ֵ֛ לָכ ִ֗

יב׃  ֹּֽ ם אָרִּ ָ֖ יכֶּ י בְנ  ֵ֥ ת־בְנ  ָ֤ 01נְאֻם־יְהוָָּ֑ה וְאֶּ י  וּ אִּ בְרֵ֞ י עִּ ֶׁ֣ את׃ כִּ ה כָז ֹּֽ ן הָיְתָָ֖ ֵ֥ וּ ה  ד וּרְאַ֕ וּ מְא ָּ֑ תְבונְנָ֖ ֹּֽ וּ וְהִּ לְחֵ֥ ר שִּ דֵָ֛ וּ וְק  ים֙ וּרְאֹ֔ יִּ תִּ ים 00י כִּ יר גוי֙ אֱלֹהִֹּ֔ ֵ֥ ימִּ הַה 

יל׃  ֹּֽ וא יועִּ ו בְלֵ֥ יר כְבודָ֖ ֵ֥ מִּ י ה  ֵ֛ ים וְעַמִּ ָּ֑ א אֱלֹהִּ מָה ל ֶׁ֣ ָ֖ וּ מְ 02וְה  וּ חָרְבֵ֥ את וְשַעֲרֵ֛ ם עַל־ז ָּ֑ יִּ מוּ שָמַָ֖ ה׃ ש ֵ֥ ד נְאֻם־יְהוָֹּֽ י 03א ָ֖ י א תִֶּׁ֨ ָּ֑ ה עַמִּ ות עָשֶָׁ֣ ם רָעָ֖ יִּ י־שְתֵַ֥ ֹּֽ כִּ

ם׃  יִּ לוּ הַמָֹּֽ ָ֖ ר ל א־יָכִּ ֵ֥ ים אֲשֶּ ֹ֔ שְבָרִּ ות ב אר ת֙ נִּ ם֙ ב ארֹ֔ ב לָהֶּ ים לַחְצ ָ֤ ם חַיִִּ֗ יִּ ור׀ מֶַׁ֣ וּ מְקֶׁ֣ וּעַ הָיֵָ֥ה לָבַֹּֽ 04עָזְבֹ֜ וּא מַדָ֖ ת הָּ֑ יִּ יד בַָ֖ ֵ֥ ם־יְלִּ ל אִּ שְרָא ֹ֔ ד֙ יִּ בֶּ ז׃ הַעֶֶּׁ֨

ב׃ 05 ֹּֽ י י ש  ֵ֥ בְלִּ צְֹּתָה מִּ יו נִּ ה עָרֵָ֥ יתוּ אַרְצו֙ לְשַמָֹ֔ ָ֤ ם וַיָשִּ וּ קולָָּ֑ ים נָתְנָ֖ ֹ֔ רִּ וּ כְפִּ שְאֲגֶׁ֣ ד׃ 06עָלָיו֙ יִּ וּךְ קָדְק ֹּֽ רְעָ֖ ס יִּ ף וְתַחְפְנ  י־נ ָ֖ את 07גַם־בְנ  הֲלוא־ז ָ֖

ת מולִּ  ָ֖ ךְ בְע  יִּ ת־יְהוֶָׁ֣ה אֱלֹהַֹ֔ ךְ֙ אֶּ ךְ עָזְב  ה־לָָּ֑ ךְ׃ תַעֲשֶּ רֶּ ךְ בַדָֹּֽ ֵ֥ י 08יכ  ֵ֥ ות מ  שְתָ֖ וּר לִּ ךְ אַשֹ֔ רֶּ ֶׁ֣ ור וּמַה־לָךְ֙ לְדֶּ חָּ֑ י שִּ ֶׁ֣ ות מ  שְתָ֖ ם לִּ יִּ צְרַֹ֔ ךְ מִּ רֶּ ֶׁ֣ ה מַה־לָךְ֙ לְדֶּ וְעַתִָ֗

ר׃  ת־יְ 09נָהָֹּֽ ךְ אֶּ ָ֖ ר עָזְב  ע וָמָֹ֔ י־רֶַׁ֣ י֙ כִּ י וּרְאִּ ָ֤ ךְ וּדְעִּ חֹֻ֔ ךְ֙ תוכִּ יִּ בותֶַׁ֨ ךְ וּמְשֹֻּֽ ךְ רָעָת ִ֗ ֶׁ֣ ות׃ תְיַסְר  ה צְבָאֹּֽ ָ֖ י יְהוִּ ךְ נְאֻם־אֲד נֵָ֥ יִּ לַֹ֔ י֙ א  א פַחְדָתִּ ךְ וְל ָ֤ יִּ י 21הוֶָׁ֣ה אֱלֹהָָּ֑ ֶׁ֣ כִּ

ה וְ  ה גְב הִָ֗ בְעֵָ֞ ל־כָל־גִּ י עַֹּֽ ֶׁ֣ עֱב ד כִּ א אֶּ י ל ֶׁ֣ ָ֖ ךְ וַת אמְרִּ יִּ י֙ מוסְר תַֹ֔ קְתִּ תֶַׁ֨ ךְ נִּ י עֻל ִ֗ רְתִּ ם שָבֶַׁ֣ עולֵָ֞ ה מ  תְ צ עֵָ֥ ן אַָ֖ ץ רַעֲנָֹ֔ ֶׁ֣ חַת֙ כָל־ע  ה׃ תֶַׁ֨ יךְ 20ז נָֹּֽ ֶׁ֣ י֙ נְטַעְתִּ נ כִּ וְאָֹּֽ

יָֹּֽה׃  ן נָכְרִּ פֶּ ֵ֥ י הַגֶּ ָ֖ י סוּר  כְתְ לִֹּ֔ הְפֶַׁ֣ יךְ֙ נֶּ ת וְא  ָּ֑ ֶַֽׁ֣רַע אֱמֶּ ה זֶּ ק כֻלָ֖ ֹ֔ ה׃ 22ש ר  ֹּֽ י יְהוִּ ם אֲד נֵָ֥ י נְאָֻ֖ ךְ֙ לְפָנַֹ֔ ם עֲונ  כְתָָ֤ ית נִּ ָּ֑ ךְ ב רִּ י־לָָ֖ ר וְתַרְבִּ תֶּ י֙ בַנֶֹּ֔ ם־תְכַבְסִּ י אִּ ָ֤ כִּ

יךְ ת אמְ 23 ֶׁ֣ ה קַלָָ֖ א  כְרֵָ֥ ית בִּ ָּ֑ ה עָשִּ ֶׁ֣ י מֶּ ָ֖ יְא דְעִּ ךְ֙ בַגַֹ֔ י דַרְכ  ָ֤ י רְאִּ כְתִּ א הָלַֹ֔ ים֙ ל ֶׁ֣ י הַבְעָלִּ ָ֤ י אַחֲר  אתִּ טְמ ִ֗ א נִּ י ל ֶׁ֣ ֵ֞ יהָ׃ רִּ ֹּֽ ת דְרָכֶּ כֶּ ֵ֥ ר 24ה מְשָרֶּ דְבִָ֗ ד מִּ מֶֻׁ֣ ה׀ לִּ רֶּ ֶׁ֣ פֶּ

נָה כָ  ָּ֑ יבֶּ י יְשִּ ֶׁ֣ ה מִּ וּחַ תַאֲנָתָָ֖ ה רֹ֔ וּנְהָ׃ בְאַוַָּ֤ת נַפשו שָאֲפֶָׁ֣ מְצָאֹּֽ ה יִּ פוּ בְחָדְשָָ֖ יעָֹ֔ א יִּ יהָ֙ ל ֶׁ֣ י 25ל־מְבַקְשֶֶּׁ֨ ֶׁ֣ ה וַת אמְרִּ מְאָָּ֑ צִֹּּ ךְ מִּ ף וּגור נ  יָח ֹ֔ ךְ֙ מִּ י רַגְל  ָ֤ נְעִּ מִּ

ךְ׃  ֹּֽ ל  ם א  ֵ֥ יהֶּ ים וְאַחֲר  ָ֖ י זָרִּ בְתִּ י־אָהֵַ֥ ֹּֽ וא כִּ ש לַ֕ ית 26נואָֹ֔ ֶׁ֣ ישוּ ב  ָ֖ ן ה בִּ ֵ֥ א כ  מָצ ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ ת גַנָב֙ כִּ שֶּ ם׃ כְב ָ֤ ֹּֽ יהֶּ יא  ם וּנְבִּ ָ֖ יהֶּ ם וְכ הֲנ  יהֶֹּ֔ ר  ם֙ שָֹּֽ יהֶּ מָה מַלְכ  ָ֤ ל ה  ָּ֑ שְרָא  יִּ

עָתָם֙ י ֹּֽ 27 ת רָֹּֽ ָ֤ ים וּבְע  ָּ֑ א פָנִּ ף וְל ֶׁ֣ רֶּ י ע ָ֖ לֵַ֛ וּ א  י־פָנֵ֥ ֹּֽ ני כִּ דְתִּ תְ יְלִּ ן֙ אֶַׁ֣ בֶּ תָה וְלָאֶֶּׁ֨ י אִַ֗ בִּ ץ אֶָׁ֣ ים לָע ֹ֜ ֶׁ֨ נוּ׃ א מְרִּ ֹּֽ יע  וּמָה וְהושִּ וּ קָ֖ י28אמְרֹ֔ ָ֤ה אֱלֹהֶֶּׁ֨ יתָ וְאַי  ֶׁ֣ ר עָשִּ ֶׁ֣ ךָ֙ אֲשֶּ

ה׃ ס  יךָ יְהוּדָֹּֽ ָ֖ וּ אֱלֹהֶּ יךָ הָיֵ֥ ֹ֔ ר עָרֶּ סְפֶַׁ֣ י מִּ ֹּ֚ ךָ כִּ ָּ֑ ת רָעָתֶּ ֶׁ֣ וּךָ בְע  יעָ֖ ם־יושִּ וּמוּ אִּ ךְ יָקַ֕ ה׃ 29לָֹ֔ י נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ ם בִּ ֵ֥ ם פְשַעְתֶּ ֵ֛ י כֻלְכֶּ לָָּ֑ יבוּ א  ָ֖ מָה תָרִּ לַשָוְא֙ 31לֵָ֥

א  ר ל ֶׁ֣ ם מוּסָָ֖ יכֶֹּ֔ ת־בְנ  י אֶּ יתִּ ֶׁ֣ כ  ית׃ הִּ ֹּֽ ֵ֥ה מַשְחִּ ם כְאַרְי  ָ֖ יכֶּ יא  ֹּֽ ם נְבִּ ֵ֛ ה חַרְבְכֶּ חוּ אָכְלָֹּ֧ ם 30לָָקָָּ֑ ֵ֛ ל אִּ שְרָא ֹ֔ י֙ לְיִּ יתִּ ר הָיִֶּׁ֨ דְבָָ֤ ה הֲמִּ וּ דְבַר־יְהוָֹ֔ ם֙ רְאֶׁ֣ ור אַתֶּ הַדִ֗

יךָ׃  ֹּֽ לֶּ וד א  וא עָ֖ וא־נָבֵ֥ דְנוּ לֹּֽ י֙ רַֹ֔ וּ עַמִּ וּעַ אָמְרָ֤ לְיָָּ֑ה מַדֹ֜ ָ֖ ץ מַאְפ  רֶּ ֵ֥ ח בְ 32אֶּ שְכַָ֤ ר׃ הֲתִּ סְפָֹּֽ ין מִּ ֵ֥ ים א  ָ֖ י יָמִּ וּנִּ חֹ֔ י שְכ  ֶׁ֣ יהָ וְעַמִּ ָּ֑ שֻרֶּ ה קִּ ה כַלָָ֖ דְיָֹ֔ תוּלָה֙ עֶּ

ךְ׃ 33 יִּ ת־דְרָכָֹּֽ י אֶּ מַדְתִּ ות לִּ ת־הָרָעֹ֔ ן֙ גֶַׁ֣ם אֶּ ה לָכ  ש אַהֲבָָּ֑ ֶׁ֣ ךְ לְבַק  ָ֖ י דַרְכ  בִּ ֵ֥ יטִּ ָ֖ 34מַה־ת  בְיונִּ ות אֶּ ם נַפְשֵ֥ וּ דֵַ֛ מְצְאֹ֔ ךְ֙ נִּ יִּ כְנָפֶַׁ֨ ם בִּ ת גַָ֤ רֶּ ֵ֥ א־בַמַחְתֶּ ים ל ֹּֽ ָּ֑ יִּ ים נְקִּ

ה׃  לֶּ ֹּֽ י עַל־כָל־א  ֵ֥ ים כִּ ָ֖ י׃ 35מְצָאתִּ אתִּ א חָטָֹּֽ ךְ ל ֵ֥ ָ֖ ךְ עַל־אָמְר  ט אותָֹ֔ שְפֶָׁ֣ י֙ נִּ נְנִּ י הִּ נִּ ָּ֑ מֶּ ו מִּ ב אַפָ֖ ךְ שֵָ֥ י אֵַ֛ יתִּ ֹ֔ ק  י נִּ ֶׁ֣ י֙ כִּ אמְרִּ ות 36וַת ֹּֽ ד לְשַנֶׁ֣ י מְא ָ֖ ֵ֥ זְלִּ מַה־ת 

צְ  מִּ ם מִּ ךְ גַָ֤ ָּ֑ ת־דַרְכ  וּר׃ אֶּ אַשֹּֽ שְתְ מ  ר־ב ָ֖ י כַאֲשֶּ ושִּ בֹ֔ ם֙ ת  יִּ ם׃37רֶַׁ֨ ֹּֽ י לָהֶּ יחִּ ָ֖ א תַצְלִּ ךְ וְל ֵ֥ יִּ בְטַחַֹ֔ ס יְהוָה֙ בְמִּ י־מָאַָ֤ ֹּֽ ךְ כִּ ָּ֑ ךְ עַל־ר אש  יִּ י וְיָדַָ֖ צְאִֹּ֔ ֹּֽ ה֙ ת  ת זֶּ ֵ֥ א  גֶַׁ֣ם מ   

3 

Okugalukira Nyamuzinda 
1 
(Akanwa ka Nyamubâho kantindakwo, kambwîra erhi): Omuntu erhi akahulusa mukâge, na nyamukazi 

erhi akagenda akaja omu mwa owundi mulume
g
, k'oyo mukazi akacishubira omu mw'iba murhanzi? 

K'eryôla ishwa erhi lirhahemusiri obwo? Nâwe we washungwîre na balume banji, mpu wacishubira 
emwâni ! Nyamubâho okudesire. 

2 
Rhanga ogalamire ebwa ntondo mpalangule, olole, ka hali entondo 

orhashunguliragakwo? K'orhakazagilegerera oku njira walinga abîra bâwe, nka muharabu omu irungu? 
washâbwire ecihugo n'amalala haguma n'amaligo gâwe. 

3 
Enkuba mpangûka erhacihangûkaga, n'enkuba 

nzinda erhacibonekaga. Amasù gâwe gakola gayôrha nka ga mbaraga, garhacibamwo lugwegwe. 
4 
Nkabaga lero orhanyakûza erhi «Larha! We mwîra wâni w'eburho! 

5 
Ka yeki akolaga ayôrha alubire? 

K'ayôrha ali burhe ensiku n'amango?» Kwo oderha ntyo, onabulikola amaligo gâwe, obûla oba mpeneka. 

Israheli na Yuda balalahire okubozire! 
6 
Oku ngoma ya Yoshiyahu, Nyamubâho ambwîra erhi ka wabwîne ebi olya mugoma Israheli akozire? 

Ajire oku ngasi ntondo elengerire na hali ngasi mu­rhi mubishi, abàragirayo
h
. 

7 
Nakâmanya nti hano 

amakola ebyo byoshi, agaluka emwâni, ci arhagalukaga la! N'omulumuna Yuda, w'ecirala, abwîne ebyo. 
8 
A­bwîne n'oku nahulusa Israheli w'omugoma, erhi malala gage garhuma, nanamufumbasa amaruba 
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g'okuyerekana oku narnuhulusize, N'omulumuna Yuda w'ecirala, arhanarhinyaga, aka akanya naye 
ajicishûbula. 

9 
Buzinda ahemula ecihugo coshi n'amalala gage buzira lugwegwe, ahusha n'amabuye 

ahusha n'emirhi. 
10 

Na kulusha aho, omulumuna Yuda w'ecirala, arhaderhaga mpu a­shubira emwâni 
n'omurhima gwoshi, ci n'obulyâlya; yekudesire Nyamubâho. 

11 
Nyamubâho ambwîra obwo erhi: Yuda 

w'ecirala owamugerere kuli Israheli w'omugoma, anabona oku Israheli yeri nka mushinganyanya. 
12 

Oka­nyagye oyakûze, oderhe ebi binwa onayerekire emwênè: Galuka wani Israheli w'omugoma, 
yekudesire Nyamubâho, Ntakacikulola n'obusu bukali, bulya ndi wa lukogo, kanwa ka Nyamubâho. 
Ntabika mungo gwa nsiku n'amango. 

13 
Oyemêre kwône obubî bwâwe: wagomîre Nyakasane 

Nyamuzinda wâwe, wahula-hulîre emunda ab'embuga bàli, n'izù lyâni orhaliyumvirhizagya ye kudesire 
Nyamubâho 

Olubaga lwishogwa aha Siyoni 
14 

Mugaluke mwe bana bagoma, Nyakasane okudesire, bulya niene nie Nnâhamwinyu, nayishimurhôla 
muguma arhenge muli lugo lulebe, babirhi barhenge mulala muguma, nyishimuhisa e Sioni. 

15 
Namuha 

balungere omurhima gwâni gusîmire, abôla bamuyâbula n'oburhimanya n'obumanye. 
16 

N'amango mwâbà 
mwayôlolisire mwanalehekera mw'eco cihugo, ago mango, Nyakasane akudesire, barhaciderhe mpu: 
«ngahi omuciîmba gw'amalaganyo ga Nyakasane guli». Barhâgugerêreze, barhâgukengêre, 
barhakanacibinja gundi

i
. 

17 
Ago mango, Yeruzalemu bakazimuderha «Ntebe ya Nyakasane», mwo 

amashanja goshi gabugânana, oku izîno lya Nyakasane; garhânacizige gahârhanwa n'omurhima gwâbo 
mubi. 

18 
Ago mango enyumpa ya Yuda yâbugânana n'eya Israheli; zinayishe zom­bi kurhengera e mwênè 

zije omu cihugo niene nàhâga bishe wâbo nti kashambala kâbo. 

Ebinwa byakulikira eby'obuhindule 
19 

Niehe kwo nakazagiderha omu murhima: nti owabonaga nkuhisa omu bana bâni, nkamuha ecihugo 
c'amasîma kashambala kakungwa omu mashanja. Namanya nti wakazimbwîra mpu «larha» nti 
orhakacintengaho. 

20 
Cikwône kulyâla omukazi alenganya iba kwo enyumpa ya Israheli nayo 

yandenganyize Yekudesire Nyamubilho. 
21 

Endûlù zayumvikine oku ntondo mpalangule, ndûlù n'emirenge 
ya bene lsraheli kwo kuderha oku bagolongohize enjira yâbo, bàyibagire Nyakasane Nyamuzinda wâbo. 
22 

Galuki mwe bana b'ebirala, nnonzize okufumya obugoma bwinyu! Rhw'ono rhuyishire emunda oli, bulya 
we Nyakasane Nyamuzinda wirhu, 

23 
Kwo binali, entondo bunali bunywesi, n'akadugundu k'oku ntondo 

kwo na kwo. Neci kwo binali, Nyakasane Nyamuzinda wirhu yene bucire bw'Israheli. 
24 

Bya-nshonyi 
byalire omukolo gwa ba larha kurhenga eburho bwirhu, ebintu byâbo binyinyi n'ebinenene bagala bâbo na 
bâli bâbo. 

25 
Muleke rhugwîshîre omu nshonyi zirhu, muleke zirhubumbe eza mèmè bulyala rhwàgayisize 

Nyakasane Nyamuzinda rhweshi na balarha, kurhenga oburho bwirhu kuhika buno, rhurhayumvagya izù 
lya Nyakasane Nyamuzinda wirhu. 

Jeremia/Jeremiah 3: 
1 
 

וד הֲלֵ֛  יהָ֙ עֹ֔ לֶֶּׁ֨ וּב א  ר הֲיָשָ֤ יש־אַח ִ֗ ה לְאִּ ו וְהָיְתֶָׁ֣ תֹ֜ אִּ ה מ  שְתוּ֩ וְהָלְכֶָׁ֨ ת־אִּ יש אֶּ ֶׁ֣ ח אִּ ן יְשַלֶַׁ֣ ֶׁ֣ ר ה  אמ ָ֡ ים ל  ים רַבִֹּ֔ ֶׁ֣ עִּ ית֙ ר  תְ זָנִּ יא וְאִַ֗ ָּ֑ ץ הַהִּ רֶּ ַֽף הָאֶָׁ֣ חֱנַָ֖ וף תֶּ וא חָנֵ֥

ה׃  י נְאֻם־יְהוָֹּֽ לַָ֖ וב א  ךְ עַל־שְ 2וְשֵ֥ יִּ ינֶַׁ֨ י־ע  ֹּֽ ץ בִּ שְאִּ רֶּ י אֶֹּ֔ יפִּ ֶׁ֣ ר וַתַחֲנִּ דְבָָּ֑ י בַמִּ ָ֖ ם כַעֲרָבִּ בְתְ לָהֶֹּ֔ ים֙ יָשֶַׁ֣ א שֻגַלְתְ עַל־דְרָכִּ ה֙ ל ֶׁ֣ יפ  י א  ם וּרְאִִּ֗ ךְ׃ פָיִֹּ֜ ֹּֽ ךְ וּבְרָעָת  יִּ זְנוּתַָ֖

נְתְ 3 אַָ֖ ךְ מ  יָה לָֹ֔ ה זונָה֙ הֶָׁ֣ שָָ֤ צַח אִּ וא הָיָָּ֑ה וּמ ֶׁ֨ וש לֶׁ֣ ים וּמַלְקָ֖ בִֹּ֔ וּ רְבִּ מָנְעֶׁ֣ ם׃ וַיִּ ֹּֽ כָל  תָה׃ 4הִּ י אָֹּֽ וּף נְעֻרַָ֖ י אַלֵ֥ ָּ֑ י אָבִּ ָ֖ תָה קָרָאתי לִּ עַֹ֔ וא מ  ם 5הֲלֶׁ֣ ר לְעולָֹ֔ נְט ֶׁ֣ הֲיִּ

ל׃ פ  ות וַתוּכָֹּֽ י הָרָעָ֖ ֵ֥ י וַתַעֲשִּ בַרְתִּ ֵ֥ה דִּ נ  ָּ֑צַח הִּ ר לָנֶּ שְמ ָ֖ ם־יִּ ֵ֥ 6אִּ יתָ אֲשֶּ רָאִֹּ֔ ךְ הֲֹּֽ לֶּ יֶָׁ֣הוּ הַמֶֹּ֔ י֙ י אשִּ ימ  י בִּ לִַ֗ ה א  ר יְהוָֹ֜ אמֶּ ה וַי ֶׁ֨ ל ה לְכֶָׁ֨ ָּ֑ שְרָא  ה יִּ ה מְשֻבֶָׁ֣ ר עָשְתָָ֖

ם׃  י־שָֹּֽ זְנִּ ַֽן וַתִּ ץ רַעֲנָָ֖ ֵ֥ חַת כָל־ע  ל־תֵַ֛ הַ וְאֶּ ר גָב ִ֗ יא עַל־כָל־הֶַׁ֣ ה 7הִֹּ֜ ה אֲחותָָ֖ אה בָגודֵָ֥ רֶּ בָה וַת  וּב וְל א־שָָּ֑ י תָשָ֖ לֵַ֥ ה א  לֶּ ֵ֛ ת־כָל־א  ה אֶּ י עֲשותָֹּ֧ ֶׁ֨ ר אַחֲר  וָא מִַ֗

ה׃  רֶּ 8יְהוּדָֹּֽ יהָ וָא ִ֗ ָּ֑ לֶּ יהָ א  ָ֖ יתֻתֶּ ר כְרִּ פֶּ ֵ֥ ת־ס  ן אֶּ ֵ֛ ת  יהָ וָאֶּ לַחְתִַּ֕ ל שִּ שְרָא ֹ֔ ה יִּ אֲפָה֙ מְשֻבֶָׁ֣ ֹּֽ ר נִּ ָ֤ י עַל־כָל־א דות֙ אֲשֶּ ָ֤ ה  א כִּ ה יְהוּדָה֙ אֲחותָֹ֔ דָָ֤ ג  ה ב ֹּֽ ַֽרְאָֹ֜ א יָֹּֽ וְל ֶׁ֨

יא׃  ֹּֽ ן גַם־הִּ זֶּ ֵ֥ ךְ וַתִּ לֶּ ָ֖ ת־הָאָָּ֑ 9וַת  ַֽף אֶּ חֱנַָ֖ ה וַתֶּ ל זְנוּתָֹ֔ ק ֶׁ֣ ץ׃ וְהָיָה֙ מִּ ֹּֽ ת־הָע  ן וְאֶּ בֶּ ָ֖ ת־הָאֶּ ף אֶּ נְאֵַ֥ ץ וַתִּ ה 01רֶּ ה אֲחותֵָ֛ י בָגודָֹּ֧ לַֹ֜ בָה א  את ל א־שֶָׁ֨ וְגַם־בְכָל־ז ִ֗

ה׃ פ  ר נְאֻם־יְהוָֹּֽ קֶּ ָ֖ ם־בְשֶּ י אִּ ֵ֥ ה כִּ בָָּ֑ ה בְכָל־לִּ ה יְ 00יְהוּדָָ֖ דָָ֖ ב ג  ל מִּ ָּ֑ שְרָא  ה יִּ ה מְשֻבֶָׁ֣ ה נַפְשָָ֖ דְָקֵָ֥ י צִּ לַֹ֔ ר יְהוָה֙ א  אמֶּ ה׃ וַי ָ֤ רָאתָּ֩ 02הוּדָֹּֽ ךְ וְָקָֹּֽ הָלָֹ֡

ם ָּ֑ י בָכֶּ יל פָנַָ֖ ֵ֥ וא־אַפִּ ה לֹּֽ ל֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ שְרָא  ה יִּ וּבָה מְשֻבָָ֤ אָמַרְתָ שֶׁ֣ ונָה וְִּ֠ ה צָפִ֗ לֶּ ים הָא ֹ֜ ֶׁ֨ ת־הַדְבָרִּ ם׃  אֶּ ור לְעולָֹּֽ טָ֖ א אֶּ ה ל ֵ֥ י֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ יד אֲנִּ ָ֤ י־חָסִּ ֹּֽ ךְ 03כִּ אַֹּ֚

י בַיהוֵָ֥  ֵ֛ ךְ כִּ י עֲונ ֹ֔ ֶׁ֣ םדְעִּ ָ֖ י ל א־שְמַעְתֶּ ֵ֥ ן וּבְקולִּ ץ רַעֲנָֹ֔ ֶׁ֣ חַת כָל־ע  ים תַֹּ֚ ִ֗ ךְ לַזָרִּ יִּ ת־דְרָכַֹ֜ י אֶּ ֶׁ֨ עַתְ וַתְפַזְרִּ ךְ פָשָָּ֑ יִּ ה׃  ה אֱלֹהַָ֖ ים֙ 04נְאֻם־יְהוָֹּֽ ים שובָבִּ ָ֤ וּבוּ בָנִּ שֶׁ֣

עִִּ֗  ד מ  חֶָׁ֣ ם אֶּ תְכֶֹּ֜ י אֶּ ם וְלָקַחְתִֶּׁ֨ ָּ֑ י בָכֶּ לְתִּ י בָעֶַׁ֣ ָ֖ י אָנ כִּ ֵ֥ ה כִּ ון׃ נְאֻם־יְהוָֹ֔ יֹּֽ ם צִּ ָ֖ תְכֶּ י אֶּ ֵ֥ אתִּ ב  ה וְה  שְפָחָֹ֔ מִּ ם֙ מִּ יִּ ם 05יר וּשְנֶַׁ֨ ָ֖ תְכֶּ וּ אֶּ י וְרָעֵ֥ ָּ֑ בִּ ים כְלִּ ָ֖ ם ר עִּ ֵ֛ י לָכֶּ ֵ֥ וְנָתַתִּ

                                                           
 

i
3.16 Omucîmba: Yeruzalemu yeshi yekola aba Mucîmha gwa Nyakasane, co cirhumire nta gundi 

mucîmba gw'amalaganyo babinja. Erya ntumba yahongolaga Yeruzalemu yo yanashandazize omucîmba 
gw'amalaganyo. 



יל׃  ֹּֽ ה וְהַשְכ  עֵָ֥ וד אֲר06ד  אמְרוּ עִ֗ ה ל א־י ֶׁ֣ מָה֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ים הָה ֶׁ֨ ָ֤ ץ בַיָמִּ רֶּ ם בָאָֹ֜ יתֶֶּׁ֨ רְבוּּ֩ וּפְרִּ י תִּ ֶׁ֣ ה כִּ זְכְרוּ־בו֙ וְהָיָָ֡ א יִּ ב וְל ָ֤ ָּ֑ ה עַל־ל  ָ֖ א יַעֲלֶּ ה וְל ֵ֥ ית־יְהוָֹ֔ ון֙ בְרִּ

וד׃  ה עֹּֽ ָ֖ עָשֶּ א י  דוּ וְל ֵ֥ פְק ֹ֔ א יִּ ָּ֑ 07וְל ֶׁ֣ ירוּשָלִָּ ה לִּ ם יְהוָָ֖ ֵ֥ ֵ֛ם לְש  ל־הַגויִּ יהָ כָֹּֽ ֹּ֧ לֶּ וּ א  קְוֶּׁ֨ ה וְנִּ א יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ ס  ם֙ כִּ ירוּשָלִֶַּׁ֨ וּ לִּ קְרְאָ֤ יא יִּ ת הַהִִּ֗ ֶׁ֣ וּ עֹ֔ בָע  לְכֶׁ֣ י ם וְל א־י  ַ֕ וד אַחֲר 

ע׃ ס  ם הָרָֹּֽ בֵָ֥ וּת לִּ רָ֖ ֵ֥ 08שְרִּ ץ אֲשֶּ רֶּ ון עַל־הָאַָ֕ ץ צָפֹ֔ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ אוּ יַחְדָו֙ מ  ל וְיָב ָ֤ ָּ֑ שְרָא  ית יִּ ֶׁ֣ ה עַל־ב  ית־יְהוּדָָ֖ וּ ב  לְכֵ֥ מָה י  ים הָה ֹ֔ ֶׁ֣ ם׃ בַיָמִּ ֹּֽ יכֶּ ת־אֲבות  י אֶּ לְתִּ נְחַָ֖ ר הִּ

ךְ בַבָנִֹּ֔ 09 ֶׁ֣ ית  יךְ אֲשִּ ֹּ֚ י א  רְתִּ י אָמִַ֗ ֶׁ֣ א תָשוּ וְאָנ כִּ י ל ֵ֥ אַחֲרַָ֖ י וּמ  ו־לִֹּ֔ קְרְאִּ י֙ תִּ ר אָבִּ ָּ֑ם וָא מִַ֗ ות גויִּ בְאֶׁ֣ י צִּ ָ֖ ת צְבִּ ה נַחֲלֵַ֥ מְדָֹ֔ ץ חֶּ רֶּ ֶׁ֣ ן־לָךְ֙ אֶּ תֶּ ה 21בוּ ים וְאֶּ ן בָגְדֵָ֥ ֵ֛ אָכ 

ה׃  ל נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ שְרָא  ית יִּ ֵ֥ י ב  ֵ֛ ם בִּ ֵ֥ ן בְגַדְתֶּ ֶׁ֣ ה כ  עָָּ֑ ר  ה מ  שָָ֖ שְ 20אִּ ֶׁ֣ים נִּ ול עַל־שְפָיִּ ה קֹּ֚ ת־יְהוֵָ֥ וּ אֶּ ם שָכְחָ֖ ת־דַרְכָֹ֔ עֱוּוּ֙ אֶּ י הֶּ ָ֤ ל כִּ ָּ֑ שְרָא  ֶׁ֣י יִּ י בְנ  ָ֖ י תַחֲנוּנ  ֵ֥ ע בְכִּ מָֹ֔

ם׃  ֹּֽ יהֶּ ינוּ׃ 22אֱלֹה  ֹּֽ ה אֱלֹה  ה יְהוֵָ֥ י אַתָָ֖ ֵ֥ ךְ כִּ נוּ לָֹ֔ נְנוּ֙ אָתֶָׁ֣ ם הִּ ָּ֑ יכֶּ ת  ה מְשוּב ֹּֽ רְפָָ֖ ים אֶּ ים שובָבִֹּ֔ ֶׁ֣ וּבוּ בָנִּ גְ 23שֹּ֚ ר מִּ קֶּ ֵ֛ ן לַשֶּ ֵ֥ ן֙ בַיהוֶָׁ֣ה אָכ  ים אָכ  ָּ֑ ון הָרִּ ות הָמֶׁ֣ בָעָ֖

ל׃  ֹּֽ שְרָא  ת יִּ ינוּ תְשוּעַָ֖ ֹּֽ 24אֱלֹה ֹ֔ יהֶּ ת־בְנות  ם וְאֶּ ָ֖ יהֶּ ת־בְנ  ם אֶּ ת־בְקָרָֹ֔ ת־צ אנָם֙ וְאֶּ ינוּ אֶּ ָּ֑ נְעוּר  ינוּ מִּ ָ֖ יעַ אֲבות  ֵ֥ ת־יְגִּ ה אֶּ כְלֵָ֛ ת אָֹּֽ שֶּ ה 25ם׃ וְהַב ִ֗ שְכְבֶָׁ֣ נִּ

נוּ   תְכַס  נוּ וֹּּֽ א  בְבָשְת ִ֗ ָּ֑ה וְל ֶׁ֣ ום הַזֶּ ינוּ וְעַד־הַיֶׁ֣ ָ֖ נְעוּר  ינוּ מִּ חְנוּ֙ וַאֲבות ֹ֔ אנוּ אֲנֶַׁ֨ ינוּ חָטִָ֗ ה אֱלֹה ֹ֜ יּ֩ לַיהוֶָׁ֨ נוּּ֒ כִּ מָת  ינוּ׃ סכְלִּ ֹּֽ ה אֱלֹה  ול יְהוֵָ֥ עְנוּ בְקָ֖ שָמַֹ֔  

4 
1 
Erhi wakagaluka, Israheli, ye kudesire Nyamubâho, onagaluke emunda ndi. Erhi wakanaleka amaligo 

gâwe, orhakacihabukira kuli nâni. 
2 
Erhi wakanalahira Nyamuzinda Ozîne, buzira bîrà, omu 

bushinganyanya n'oburhabêsha, ago mango amashanja ganacishinga muli we, ganacikwîtakira. 
3 
Bulyala 

kwo Nyamubâho adesire ntya: Kwo abwîzire abantu b'emwa Yuda n'ab'e Yeruzalemu: Mukolôle bwinja 
amashwa ginyu, murhahiraga mukamîra emburho omu mishugi. 

4 
Mukembûlirwe Nyamuzinda, 

mukembûle omurhima gwinyu mwe bantu b'emwa Yuda n'ab'e Yeruzalemu, n'akaba nanga, omungo 
gwâni kwo gwayâka nka muliro, gwayôkera na ntâye wâguzimya, erhi bubî bw'ebijiro binyu burhuma. 

Okurherwa n'abarhenga e Mwênè 
5 
Mugumanyise omu ca Yuda, guyumvikane omu Yeruzalemu, mubûhe omushekera omu cihugo, 

muyakûze n'izù linene, erhi: «mweshi mubugânane»! rhuje omu bishagala biyûbakire. 
6 
Mulengeze 

ecimanyîso muciyêrekeze emunda Siyoni ali. Mukanye muyâke, murhimangaga. Kulya kuba buhanya 
nakula emwênè, buhanya burhali bunyi. 

7 
Engoromora yarhenzire omu mashaka, Cishâba mashanja 

arhabîre, arhenzire omu mwâge mpu ecihugo coshi acijire irungu: emirhundu yoshi âyishâba 
erhasigalemwo omuntu. 

8 
Mubâge mwayamhala basunzu mulake mubande endûl*, bulyala omungo gwa 

Nyamuzinda gurharhulesiri. 
9 
Mw'ago mango, kanwa ka Nyamubâho, mwâmi ârhiba omurhima, 

abarhambo nabo bâgurhiba, abadâhwa bârhangala n'abalâbi bâzanwa! 
10 

Naderhe obwo: erhi waliha 
Nyakasane kwabirage kurheba warhurhebire erhi oderha erhi «mwâbona omurhûla» enakolaga ngôrho 
eno erhuli emumiro. 

11 
Mw'ago mango bâbwîra olu lubaga na Yeruzalemu erhi: Empûsi ndûrhu-ndûrhu 

y'oku ntondo, edwîrhe yahûsa kurhenga omu irungu, kuja emunda oli, mwâli w'olubaga lwâni. Erhali ya 
kuyerûla erhanali ya kucêsa. 

12 
Mpûsi ndârhi eyishire oku irhegeko lyâni. Nie nkolaga naderha akanwa 

k'okutwa olubanja lwâbo. 
13 

Lâba oku kashâba asoka nka citù, engâlè yâge kwo eri nka mpûsi, endogomi 
zâge zo zâkanya kulusha amakozi, rhwamahera! rhwamahwa! 

14 
Yeruzalemu, kûla obubî oku murhima 

gwâwe ly'ocira! Kuhika mangaci zâkubêramwo, enkengêro zâwe ngalu-galu? 
15 

Bulyala omwanzi 
bàguyalizize kurhenga e Dani, kurhenga oku ntondo ya Efrayimu, gwa buhanya bâderha. 
16 

Mugumanyise, muguderhe omu ca Yuda, mubwîre Yeruzalemu, erhi: ababisha barhenzire omu cihugo 
c'ekuli, badwîrhe babandira ebishagala bya Yuda akahababo, 

17 
bagosire Yeruzalemu nka balanzi 

b'ishwa, kulya kuba angomire, Kanwa ka Nyakasane. 
18 

Bulala bwâwe n'ebijiro byâwe bikudwîrhîre okwo. 
Bunguke bw'amaligo gâwe obwo: nka bwalula! Bwanakuhika oku nsholo y'omurhima. 

19 
Ala ehindi omu 

nda wee! ala enda wee! ala nka yaluma wee! Omurhima bamagudunda. Ntankahashihulika bulya 
namayumva babûha omushekera. Cihogero ca ngabo yaja oku matabâro. 

20 
Erhi baciderha mwanzi erhi 

na gwa buhanya, ecihugo mpu coshi càhire ebihando byâni mpu byàshabûsire. Olwâkiro lwâni mpu 
lwahirigisire. 

21 
Lero mangaci nahusa okubona ecimanyîso, mpuse n'okuyumva omushekera gw'okulalika? 

22 
Neci olubaga lwàli lwahwinjagîre: lurhanyishi, luli nka bana bo barhadôsa mirhima, nta bukengêre 

bagwerhe bali balenga ba bubî, ci barhishikola ehinja. 
23 

Nalolerize igulu: nabugâna mpinga! nti nalola 
amalunga, nashanga omûshi gwahirigisire. 

24 
Nalola entondo, nàbona zidwîrhe zageramwo omusisi 

n'orhurhondo narho nàbona rhwàdundagana. 
25 

Nalola: lerhaga omuntu ciru n'omuguma ebinyunyi 
by'emalunga byoshi byàyâsire. 

26 
Nalola ecifungo bashundamwo emirhi, cashubire irungu, n'eyali 

mirhundu bikola bigûkà yashâbwa n'omutula gwâge. 
27 

Neci, kwo adesire ntya Nyamubâho: Ecihugo coshi 
câshâbwa, coshi nâcilambika. 

28 
Kuli okwo, igulu lyâjira emishîbo n'amalunga gali enyanya gâjamwo 

omwizimya bulyala nadesire ntânacigalule akanwa nàfundisire ntanacifundûle. 
29 

Omu kuyumva ecihogero 
c'abali oku nfarasi n'abafumbasire emiherho, ecihugo coshi càyâsire: bayâkire oku mashaka, bàshona 
n'oku mabuye; Nta lugo lusigiremwo omuntu. 

30 
Nâwe, bici okolaga wâjira? Ciru okayambala eby'akaduku, 



ciru okayambala enjuma z'amasholo, ciru okagalihya amasù n'okushîga ebisike, busha wârhamira mpu 
wâcijira mwinja. Abîra bâwe bakubênzire, gukola mûka gwâwe bashimbire. 

31 
Namayumva omuniho guli 

nka gwa muzire izîmi lyamakoma, omulenge guli nka gwa muhya wayig'iburha, mwâli wa Siyoni odwîrhe 
alaka alengezize n'amaboko erhi: namahera! namafa n'empimbo za balya bakaheza ngabo. 

Jeremia/Jeremiah 4: 
1 
 

וּד׃  א תָנֹּֽ י וְל ֵ֥ פָנַָ֖ יךָ מִּ ֵ֛ קוּצֶּ יר שִּ ֹּ֧ ם־תָסִּ וּב וְאִּ י תָשָּ֑ לַָ֖ ל׀ נְאֻם־יְהוֵָ֛ה א  ֹּ֧ שְרָא  וּב יִּ ם־תָשֶׁ֨ שְ 2אִּ ו וְנִּ רְכוּ בֵ֛ תְבֵָ֥ ה וְהִּ צְדָָקָָּ֑ ט וּבִּ שְפֶָׁ֣ ת בְמִּ ָ֖ אֱמֶּ ה בֶּ עְתָ֙ חַי־יְהוָֹ֔ בֶַׁ֨

לוּ׃ ס  תְהַלָֹּֽ ו יִּ ָ֖ם וּבֵ֥ ים׃ 3גויִּ ֹּֽ ל־קוצִּ וּ אֶּ זְרְעָ֖ ל־תִּ יר וְאַֹּֽ ָּ֑ ם נִּ ָ֖ ירוּ לָכֶּ ֵ֥ ם נִּ וּשָלִַֹּ֔ ירֶׁ֣ יש יְהוּדָה֙ וְלִּ ָ֤ ר יְהוִָ֗ה לְאִּ ה׀ אָמֶַׁ֣ י־כ ֶׁ֣ לוּ לַיהוִָ֗ה וְ 4כִּ מ ֶׁ֣ ות הִּ רוּ֙ עָרְלֶׁ֣ הָסִֶּׁ֨

ָ֖י ר ֵ֥  פְנ  ה מִּ ין מְכַבֶֹּ֔ ֶׁ֣ י וּבָעֲרָה֙ וְא  ש חֲמָתִִּ֗ א כָא ֹ֜ צ ֶׁ֨ ן־ת  ם פֶּ ָּ֑ י יְרוּשָלִָּ ֶׁ֣ ה וְי שְב  יש יְהוּדָָ֖ ֵ֥ ם אִּ ם׃ לְבַבְכֶֹּ֔ ֹּֽ יכֶּ יעוּ 5עַ מַעַלְל  ם֙ הַשְמִֹּ֔ ירוּשָלִֶַּׁ֨ ה וּבִּ יהוּדִָ֗ ֹּֽ ידוּ בִּ ֶׁ֣ הַגִּ

רֶּ  ר בָאָָּ֑ קְעוּ שופָָ֖ וּ ותִּ מְרַ֕ ר׃ וְאִּ בְצָֹּֽ י הַמִּ ֵ֥ ל־עָר  ואָה אֶּ וּ וְנָבָ֖ אָסְפֵ֥ וּ ה  מְרֹ֔ וּ מַלְאוּ֙ וְאִּ רְאָ֤ יא 6ץ קִּ ֵ֥ בִּ י מ  ֵ֛ ה אָנ כִּ י רָעִָ֗ ֶׁ֣ דוּ כִּ ל־תַעֲמ ָּ֑ יזוּ אַֹּֽ ָ֖ ונָה הָעִּ יֹ֔ ֶׁ֣ס צִּ שְאוּ־נ 

ול׃  ר גָדֹּֽ בֶּ ֵ֥ ון וְשֶּ צָֹּפָ֖ ע יָצֶָׁ֣ 7מִּ ם נָסַָ֖ ית גויִֹּ֔ ֶׁ֣ ו וּמַשְחִּ סֻבְכֹ֔ ֹּֽ ה֙ מִּ ה אַרְי  ב׃ עָלָָ֤ ֹּֽ ין יוש  ֵ֥ א  ינָה מ  ָ֖ צֶֹּּ ךְ תִּ יִּ ה עָרֵַ֥ ךְ֙ לְשַמָֹ֔ וּם אַרְצ  ו לָשָ֤ מְק מָּ֑ וּ 8א מִּ גְרֵ֥ את חִּ עַל־ז ֵ֛

נוּ׃ פ  ֹּֽ מֶּ ון אַף־יְהוָָ֖ה מִּ ב חֲרֵ֥ י ל א־שֵָ֛ ֵ֥ ילוּ כִּ ָּ֑ ילִּ וּ וְה  פְדֶׁ֣ ים סִּ ָ֖ ֶׁ֣ב9שַקִּ ךְ וְל  לֶּ ָ֖ ב־הַמֶּ ד ל  ה י אבֵַ֥ ים  וְהָיָָ֤ה בַיום־הַהוּא֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ הֲנִֹּ֔ מוּ֙ הַכ ֶׁ֣ ים וְנָשֶַׁ֨ ָּ֑ הַשָרִּ

הוּ׃  תְמָֹּֽ ים יִּ ָ֖ יאִּ ָּ֑ 01וְהַנְבִּ ֶׁ֣ה לָכֶּ הְיֶּ ום יִּ ר שָלָ֖ אמ ֹ֔ ם ל  ֶׁ֣ ירוּשָלִַּ ה֙ וְלִּ ם הַזֶּ אתָ לָעָָ֤ ש ֹ֜ א הִּ ןּ֩ הַש ֶׁ֨ ה אָכ  ִ֗ ה׀ אֲד נֶָׁ֣י יְהוִּ ר אֲהֶָׁ֣ ש׃ וָא מֵַ֞ פֶּ ב עַד־הַנָֹּֽ רֶּ ָ֖ ה חֶּ ם וְנָגְעֵָ֥

00 ָ֤ אָמ  יא י  ת הַהִִּ֗ ֶׁ֣ וא לְהָבַֹּֽ בָע  ות וְלֵ֥ זְרָ֖ וא לִּ י לֵ֥ ָּ֑ ךְ בַת־עַמִּ רֶּ ָ֖ ר דֶּ דְבָֹ֔ ים֙ בַמִּ ח שְפָיִּ וּחַ צַָ֤ ם רֶׁ֣ וּשָלִַֹּ֔ ירֶׁ֣ ה֙ וְלִּ עָם־הַזֶּ ה 02ר׃ ר לָֹּֽ י עַתַָ֕ ָּ֑ ה יֶָׁ֣בוא לִּ לֶּ ָ֖ א  א מ  ֵ֛ וּחַ מָל  רֹּ֧

ם׃  ים אותָֹּֽ ָ֖ שְפָטִּ ר מִּ ֵ֥ י אֲדַב  ֵ֛ ה וְ 03גַם־אֲנִּ ים יַעֲלִֶּ֗ ֶׁ֣ ֶׁ֣ה׀ כַעֲנָנִּ נ  דְנוּ׃ הִּ י שֻדָֹּֽ ֵ֥ נוּ כִּ וי לָָ֖ יו אֵ֥ ים סוּסָָּ֑ ָ֖ נְשָרִּ וּ מִּ יו קַלֵ֥ ךְ֙ 04כַסוּפָה֙ מַרְכְבותָֹ֔ ב  ה לִּ רָעָָ֤ י מ  כַבְסִֶּׁ֨

ַֽךְ׃  ֹּֽ ות אונ  ךְ מַחְשְבֵ֥ ָ֖ רְב  ין בְקִּ ֵ֥ י תָלִּ י עַד־מָתֵַ֛ עִּ ָּ֑ וָּש  עַן תִּ ם לְמַָ֖ וּשָלִַֹּ֔ ֵ֥ 05יְרֶׁ֣ ן וּמַשְמִּ דָָּ֑ יד מִּ ָ֖ ול מַגִּ י קֵ֥ ֵ֛ ם׃ כִּ יִּ פְרָֹּֽ ר אֶּ הֵַ֥ ן מ  וֶּ ה֙ 06יעַ אָָ֖ נ  ם הִּ ירוּ לַגויִִּ֗ ֶׁ֣ הַזְכִּ

ם׃  ה קולָֹּֽ י יְהוּדָָ֖ ֵ֥ וּ עַל־עָר  תְנֵ֛ ַֽיִּ ק וַֹּֽ רְחָָּ֑ ץ הַמֶּ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ ים מ  ָ֖ ים בָאִּ ֵ֥ ם נ צְרִּ יעוּ עַל־יְרוּשָלִַֹּ֔ ֶׁ֣ תָה 07הַשְמִּ י מָרָָ֖ ֵ֥ י־א תִּ יב כִּ ָּ֑ סָבִּ יהָ מִּ ָ֖ וּ עָלֶּ י הָיֵ֥ י שָדַֹ֔ ֶׁ֣ כְש מְר 

ה׃ נְאֻ  ךְ׃ ס 08ם־יְהוָֹּֽ ֹּֽ ב  ע עַד־לִּ י נָגַָ֖ ֵ֥ ר כִּ י מָֹ֔ ֶׁ֣ ךְ֙ כִּ את רָעָת  ךְ ז ָ֤ ה לָָּ֑ לֶּ ָ֖ ו א  ךְ עָשֵ֥ יִּ עֲלָלַֹ֔ ךְ֙ וּמֶַׁ֣ א 09דַרְכ  י ל ֶׁ֣ ָ֖ בִּ י לִּ ֵ֥ ה־לִּ מֶּ י ה ֹּֽ ֵ֛ בִּ ות לִּ ירֵ֥ י׀ אָחוּלָה קִּ עֶַׁ֨ י׀ מ  עֶַׁ֣ מ 

ת מִּ  י תְרוּעַָ֖ י נַפְשִֹּ֔ ול שופָר֙ שָמַעְתִּ י קָ֤ ֶׁ֣ יש כִּ ָּ֑ ה׃ אַחֲרִּ י׃ 21לְחָמָֹּֽ יע תָֹּֽ גַע יְרִּ ָ֖ י רֶּ וּ א הָלַֹ֔ תְא ם֙ שֻדְדֶׁ֣ ץ פִּ רֶּ ה כָל־הָאָָּ֑ י שֻדְדָָ֖ ֵ֥ א כִּ קְרָֹ֔ ר֙ נִּ בֶּ ר עַל־שֶֶּׁ֨ בֶּ ָ֤ שֶּ

ר׃ ס 20 ול שופָֹּֽ ה קֵ֥ שְמְעָָ֖ ָּ֑ס אֶּ ה־נ  רְאֶּ י אֶּ מָה וְ 22עַד־מָתַָ֖ ים֙ ה ֹ֔ ים סְכָלִּ ָ֤ עוּ בָנִּ א יָדָֹ֔ י֙ ל ֶׁ֣ י אותִּ יל עַמִִּ֗ ֶׁ֣ י׀ אֱוִּ ֶׁ֣ ע כִּ מָה֙ לְהָרַֹ֔ ים ה ֶׁ֨ ֵ֥ מָה חֲכָמִּ ָּ֑ ים ה  ָ֖ א נְבונִּ ל ֵ֥

עוּ׃  א יָדָֹּֽ יב ל ֵ֥ ָ֖ יטִּ ם׃ 23וּלְה  ין אורָֹּֽ ֵ֥ ם וְא  יִּ ל־הַשָמַָ֖ הוּ וְאֶּ הוּ וָב ָּ֑ ה־ת ָ֖ נ  ץ וְהִּ רֶּ ת־הָאָֹ֔ י֙ אֶּ יתִּ לוּ׃ 24רָאִֶּׁ֨ תְקַלְָקָֹּֽ ות הִּ ים וְכָל־הַגְבָעָ֖ ָּ֑ ָ֖ה ר עֲשִּ נ  ים וְהִּ ֹ֔ הָרִּ ֹּֽ י֙ הֶּ יתִּ רָאִֶּׁ֨

י 25 דוּ׃ רָאִַּ֕ ם נָדָֹּֽ יִּ וף הַשָמַָ֖ ם וְכָל־עֵ֥ ין הָאָדָָּ֑ ֶׁ֣ ָ֖ה א  נ  י וְהִּ ו׃ ס 26תִּ ון אַפֹּֽ ָ֖י חֲרֵ֥ פְנ  ה מִּ ֶׁ֣י יְהוָֹ֔ פְנ  תְצוּ֙ מִּ יו נִּ ר וְכָל־עָרִָ֗ דְבָָּ֑ ל הַמִּ ָ֖ ֵ֥ה הַכַרְמֶּ נ  י וְהִּ יתִּ י־כ ה֙ 27רָאִַּ֕ כִּ

א  ה ל ֵ֥ ץ וְכָלָָ֖ רֶּ ָ֖ה כָל־הָאָָּ֑ הְיֶּ ה תִּ ה שְמָמֵָ֥ ר יְהוָֹ֔ ה׃ אָמֶַׁ֣ ֹּֽ עֱשֶּ י 28אֶּ מְתִּ חַָ֖ א נִּ י וְל ֵ֥ תִּ י֙ זַמ ֹ֔ רְתִּ בֶַׁ֨ י־דִּ ל כִּ עַל עַָ֤ מָָּ֑ ם מִּ יִּ וּ הַשָמַָ֖ ץ וְקָדְרֵ֥ רֶּ ל הָאָֹ֔ אֱבֶַׁ֣ עַל־ז את֙ תֶּ

נָה׃  ֹּֽ מֶּ וּב מִּ וּ 29וְל א־אָשֵ֥ ים עָלָּ֑ ָ֖ פִּ ים וּבַכ  עָבִֹּ֔ אוּ בֶּ יר בָֹּ֚ חַת֙ כָל־הָעִֹּ֔ ת ב רֶַׁ֨ שֶּ ִ֗ ה קֶּ מ  ש וְר ֶׁ֣ ול פָרָֹ֜ קֶׁ֨ יש׃ מִּ ֹּֽ ן אִּ ָ֖ ב בָה  ֵ֥ ין־יוש  ה וְא  יר עֲזוּבָֹ֔ ֶׁ֣ י 31כָל־הָעִּ וְאַתִּ

ךְ לַשָָ֖  יִּ ינַֹ֔ י בַפוּךְ֙ ע  ָ֤ קְרְעִּ י־תִּ ֹּֽ ב כִּ י־זָהִָ֗ י עֲדִּ ֶׁ֣ י־תַעְדִּ י כִּ י שָנִֹּ֜ לְבְשִֶּׁ֨ י־תִּ ֹּֽ י כִּ ה־תַעֲשִִּ֗ וּד מַֹּֽ שוּ׃שָדֹ֜ ֹּֽ ךְ יְבַק  ֵ֥ ים נַפְש  ָ֖ ךְ ע גְבִּ י מָאֲסוּ־בֵָ֥ ָּ֑ תְיַפִּ ה 30 וְא תִּ ול כְחולָֹ֜ יּ֩ קֶׁ֨ כִּ

ה נַ  י־עָיְפֵָ֥ ֹּֽ י כִּ וי־נֶָׁ֣א לִֹּ֔ יהָ אֹּֽ ָּ֑ ש כַפֶּ ֶׁ֣ חַ תְפָר  ָ֖ תְיַפ  ון תִּ יֵ֛ ול בַת־צִּ ה קֹּ֧ ירָֹ֔ י צָרָה֙ כְמַבְכִּ עְתִּ ים׃ פ שָמִַ֗ ֹּֽ י לְה רְגִּ ָ֖ פְשִּ  

5 

Ka bàbiha bahule na kwahanwa? 
1 
Mugere omu mihanda y'e Yeruzalemu yoshi, mulolêrezagye munadôse mulongeze aha ngombe ziri 

omwo lugo, mukabugâna hali omugula wâtwa olubanja bwinja, olyâla washimbulira olubanja oku lunali 
nânababalira ogu murhundu, ye kudesire Nyamubâho 

2 
Ciru n'amango balahîre mpu: «Nyamuzinda ôzine 

là» erhi na bîrà banalahîre. 
3 
Nyamuzinda, kali by'okuli amasù gâwe galonza gabone? Abôla wabashûsire 

barhanayumvîrhe wabahinazire barhanagokwire. Obusù bwâbo babujizire buzibu kulusha ibuye, 
banalahîre bwaleka okwâbo. 

4 
Kwo nakazagiderha nti abagunda bône bakola nka basirhe, bulya barhishi 

enjira ya Nyakasane barhanayishi ebya Nyamuzinda wâbo 
5 
Nkolaga naja aha abakulu bali nabo 

mbabwire, bulya bôhe bamanyire enjira za Nyakasane, bamanyire akanwa ka Nyamuzinda wâbo. Kali ciru 
nabo banatwa enkoba, bàjahisire omushigo, 

6 
Co cirhumire entale y'emuzirhu yâbarhêra, nyambwe 

w'ebulambo abayônera, na kapiri alingire aha luso lw'omurhundu gwâbo: ngasi wagurhengamwo erhi 
anahanyagîre bulyala amaligo gâbo gali manji, amagoma gâbo gàluzire okubozire. 

7 
Nkubabalire bulya 

kurhi? Bagala bâwe bantwîsire, bagendishiga abarhali banyamuzinda! Erhi nabâga namabayigusa 
banagedihusha, bakazagikômera enyumpa y'omukazi w'ecishungu. 

8 
Zali nfarasi ziyigusire zinaminyire, 

ngasi nguma akazihambarha muka omulungu. 
9 

Ka mpu mbule kuhana ebijiro biri ntyo? Yekudesire 
Nyamubâho. Nisi erhi ishanja liri nk'eryo mbule bucihôleralyo! 

10 
Musôkere oku nyanya mushâbe, 

mukondagule muhebe oku idaho. Emizâbîbu muyishugule bulyala erhali ya Nyamuzinda
j
. 

                                                           
 

j
5.10 Nyamubula buyemêre ye derha oku Nyamuzinda arhahaha n'oku ntâbyo ankahashijira (Lola Lul 

14,1 n'ebikulikîre). 



11 
Yandenganyize oku balenganya enyumpa ya lsraheli n'eyumpa ya Yuda, Yekudesire Nyamubâho. 

12 
Bahakanyire Nyamuzinda, baderha mpu «kali ntâye». Mpu ntako rhwâbà., rhurhâjemwo ngôrho 

rhurhânajekwo cizombo. 
13 

Abalêbi kwo bali nka mpûsi, akanwa karhali mulibwo. Alaga oku 
byayishibabêra: 

14 
Co cirhumire aderha ntya Nyakasane, Nyamuzinda w'Emirhwe bulya kwo badesire 

ntyo, Niono nkolaga najira ebinwa byâni, bibe muliro omu kanwa kâwe, n'olwo lubaga nâlujira lube nshâli 
ogwo muliro gwamakûza. 

15 
Niono nkolaga najimulerhera olubaga lwârhenga kulî-kulî wâni nyumpa ya 

lsraheli, Yekudesire Nyakasane. Luli lubaga lwa ntwâli, lubaga lwa kurhenga mîra! Lubaga orhishi oku 
luderha, orhanayumva ebi luderha. 

16 
Enshoho bagwasâmwo emyampi eri nshinda nfunule boshi banali 

ngabo ya ntwâli 
17 

Eyo ngabo yâkulya empenzi n'akabale, yâkulya abana-rhabana n'abana-nyere, yâkulya 
enkafu n'ebibuzi, ekulye omuzâbîbu n'omulehe, yâkushâbira ebishagala biyubakire, birya wali ocikubagire! 

Oku mwàlonzagya mwâkubona 
18 

Cikwône, ciru n'ago mango, Yekudesire Nyamubâho, ntâshâbe lwoshi-lwoshi. 
19 

Na hano badosa 
mpu: Cici carhumaga Nyakasane, Nyamuzinda wirhu, arhukolera ebiri nk'ebi? Woyôla wayishibashuza 
erhi: «Nka kulya mwoyo mwalekaga Nyamubâho mwagashaniza banyamuzinda b'obwihambi omu cihugo 
cinyu, kwo n'okwo mwanashigira ab'ihanga omu cihugo cirhali cinyu. 

Amango g'ecizombo 
20 

Mumanyise ebi omu nyumpa ya Yakobo mubiyumvise omu ca Yuda: 
21 

mpu yumvi n'okûla olu lubaga 
lw'entumva n'embula-murhima bali mpu bagwerhe amasù barhanabona mpu bagwerhe amarhwiri 
barhanayumva! 

22 
Ka murhakanyôboha, Kanwa ka Nyamuzinda, ka murhakarhinya obusu bwâni? Nie 

najiraga omushenyi lubibi lw'enyanja, nagujira lubibi erhakafa yahamire: yanalwiririra erhanahime, 
emivumba y'enyanja yanaluluma erhanatwe olubibi. 

23 
Cikwône olu lubaga lugwerhe omurhima 

gw'entumva n'abagoma bagalusire banagenda. 
24 

Barhacijaga emurhima bakaderha mpu Nyakasane 
Nyamuzinda wirhu, rhumurhinye, ye niêsa enkuba mpangûka n'enzinda, nk'oku amango gâyo ganali, Ye 
rhuhisa oku migobe yene ayimanzagya y'okusârûla. 

25 
Amaligo ginyu gahindwîre ebyo, amabî ginyu 

garhumire ebinja byamuyâka. 

Amabi g'olubaga galuzire 
26 

Neci olubaga lwâni lulimwo enkola-maligo, zikazirhega orhusirha, nka barhezi ba binyunyi, 
zinakazirhega emirhego mpu zigwasemwo abantu. 

27 
Kula ecôgo ciyunjwire binyunyi, kwo enyumpa zâbo 

ziyunjwire bya buhagwe. Bàgazirage n'ebyo banakula. 
28 

Bàluza amagala banatwera. Kwo biri ntyo, 
barhalusize olugero lw'obubî: Barhakenziri olubanja lwa bene, barhakenziri olubanja lw'enfûzi mpu ciru 
nazo zisîme barhakenziri olubanja lw'abagunda. 

29 
Ka mpu mbule bwahana ebijiro biri ntyo, Yekudesire 

Nyamuzinda, nisi erhi mpu olubaga luli ntyo omurhima gwani gubule bwaluhekakwo omungo! 
30 

Ebigalugalu, birya byakashologosa, bidwîrhe byajirwa mw'eci cihugo: 
31 

Abalêbi badwîrhe baderha 
eby'obunywesi, abadâhwa badwîrhe bayigîriza byâbo-byâbo. N'olubaga lwâni lusîmire okwo! Bici mwâjira 
hano luhumba obwo? 

Jeremia/Jeremiah 5: 
1 
 

 ֵ֥ ֵ֛ש ע שֶּ ם־י  יש אִּ וּ אִֹּ֔ מְצְאֶׁ֣ ם־תִּ יהָ אִּ רְחובותֶֹּ֔ וּ בִּ ם וּרְאוּ־נָָ֤א וּדְעוּ֙ וּבַקְשֶׁ֣ ות יְרוּשָלִִַּ֗ וּ בְחוּצֶׁ֣ ה׃ שוטְטֵ֞ ח לָֹּֽ סְלַָ֖ ש אֱמוּנָָּ֑ה וְאֶּ ֶׁ֣ ט מְבַק  שְפָָ֖ ם 2ה מִּ ֵ֥ וְאִּ

עוּ׃  ֹּֽ שָב  ר יִּ קֶּ ָ֖ ן לַשֶּ ֵ֥ רוּ לָכ  ָּ֑ ה י אמ  ינֶּ 3חַי־יְהוָָ֖ לַע מ  יְהוִָ֗ה ע  סֶֹּ֔ ם֙ מִּ יהֶּ וּ פְנ  זְקָ֤ ר חִּ חַת מוּסָָּ֑ וּ קֶַׁ֣ אֲנָ֖ ם מ  יתַָ֕ לִּ לוּ כִּ ל א־חָֹ֔ יתָה א תָם֙ וְֹּֽ ָ֤ כִּ אֱמוּנָהּ֒ הִּ וא לֶּ וּ יךָ  הֲלֶׁ֣ אֲנָ֖

וּב׃  ם׃ 4לָשֹּֽ ֹּֽ יהֶּ ט אֱלֹה  שְפַָ֖ ה מִּ ךְ יְהוָֹ֔ רֶּ ֶׁ֣ א יָדְעוּ֙ דֶּ י ל ָ֤ ֶׁ֣ וּ כִּ ם נואֲלַ֕ ָּ֑ ים ה  ָ֖ י אַךְ־דַלִּ רְתִּ י אָמַֹ֔ ֶׁ֣ מָה יָדְעוּ֙ 5וַאֲנִּ י ה ִ֗ ֶׁ֣ ם כִּ ה אותָֹ֔ ים֙ וַאֲדַבְרֶָׁ֣ ל־הַגְד לִּ י אֶּ ָ֤ לֲכָה־לִּ ֹּֽ א 

ות׃  רֹּֽ וּ מוס  תְקָ֖ ל נִּ בְרוּ ע ֹ֔ מָה יַחְדָו֙ שֶָׁ֣ ָ֤ ךְ ה  ם אֶַׁ֣ ָּ֑ יהֶּ ט אֱלֹה  שְפַָ֖ ה מִּ ךְ יְהוָֹ֔ רֶּ ֶׁ֣ ר ש  6דֶּ ָ֤ ם נָמ  ֹ֔ ב עֲרָבות֙ יְשָדְד  ָ֤ עַר זְא  יִַ֗ ה מִּ ם אַרְי ֹ֜ כֶָׁ֨ ןּ֩ הִּ ם עַל־כ  יהֶֹּ֔ ר  ד֙ עַל־עֶָׁ֣ ק 

ם׃  ֹּֽ יהֶּ וּ מְשֻבות  ם עָצְמָ֖ יהֶֹּ֔ שְע  י רַבוּ֙ פִּ ָ֤ ף כִּ ָּ֑ טָר  נָה יִּ ָ֖ ה  א מ  ֵ֥ פוּ 7כָל־הַיוצ  נְאָֹ֔ עַ אותָם֙ וַיִּ ָ֤ ים וָאַשְבִּ ָּ֑ א אֱלֹהִּ וּ בְל ֶׁ֣ שָבְעָ֖ י וַיִּ וּנִּ ךְ עֲזָבֹ֔ ךְ בָנֶַַֽׁ֣יִּ סְלוחַ לָֹ֔ י לָז את֙ אֶּ ָ֤ א 

תְג   ית זונָָ֖ה יִּ ֵ֥ דוּ׃ וּב  לוּ׃ 8דָֹּֽ צְהָֹּֽ הוּ יִּ ָ֖ ע  ת ר  שֶּ ֵ֥ ל־א  יש אֶּ ֵ֛ וּ אִּ ים הָיָּ֑ ֶׁ֣ ים מַשְכִּ ָ֖ ים מְיֻזָנִּ ֵ֥ א 9סוּסִּ ה ל ֵ֥ ר־כָזֶֹּ֔ וי אֲשֶּ ם֙ בְגֶׁ֣ ד נְאֻם־יְהוָָּ֑ה וְאִּ פְק ָ֖ ה לוא־אֶּ לֶּ ֵ֥ עַל־א  הַֹּֽ

י׃ ס  ֹּֽ ם נַפְשִּ ָ֖ תְנַק  ו01ּתִּ ל־תַעֲשָּ֑ ה אַֹּֽ תוּ וְכָלָָ֖ יהָ֙ וְשַח ֹ֔ וּ בְשָרותֶֶּׁ֨ מָה׃  עֲלָ֤ ֹּֽ וא לַיהוָָ֖ה ה  י לֵ֥ ֵ֛ יהָ כִּ ישותֶֹּ֔ ֶׁ֣ ירוּ֙ נְטִּ ית 00הָסִֶּׁ֨ ֵ֥ ל וּב  ֵ֛ שְרָא  ית יִּ ֹּ֧ י ב  וּ בִִּ֗ וד בָגְדֹ֜ יּ֩ בָגֶׁ֨ כִּ

ה׃  ה נְאֻם־יְהוָֹּֽ ה׃02יְהוּדָָ֖ ֹּֽ רְאֶּ וא נִּ ב לֵ֥ ב וְרָעָָ֖ רֶּ ֵ֥ ה וְחֶּ ינוּ֙ רָעָֹ֔ וא עָל ֶׁ֨ וּא וְל א־תָבָ֤ וּ ל א־הָּ֑ ה וַי אמְרָ֖ חֲשוּ֙ בַיהוָֹ֔ ֹּֽ ין 03 כִּ ֶׁ֣ ר א  ָ֖ ב  וּחַ וְהַדִּ וּ לְרֹ֔ הְיֶׁ֣ ֹּֽ ים֙ יִּ יאִּ וְהַנְבִּ

ם׃ ס  ֹּֽ ה לָהֶּ ָ֖ עָשֶּ ה י  ם כ ֵ֥ ָּ֑ יךָ 04בָהֶּ י בְפִֹּ֜ ןּ֩ דְבָרֶַׁ֨ י נ ת  ֶׁ֣ נְנִּ ָּ֑ה הִּ ר הַזֶּ ת־הַדָבָָ֖ ם אֶּ רְכֶֹּ֔ עַן דַבֶּ ות יַֹּ֚ י צְבָאֹ֔ ֶׁ֣ ר יְהוָה֙ אֱלֹה  ה־אָמַָ֤ ן כ ֹּֽ ים לָכ ִ֗ ָ֖ צִּ ֵ֛ה ע  ם הַזֶּ ש וְהָעֵָ֥ לְא ִ֗

תַם׃ וַאֲכָ  וּא 05לָֹּֽ עולָם֙ הֹ֔ וי מ  וּא גָ֤ ן הִ֗ יתֶָׁ֣ וי׀ א  ה גֶׁ֣ ל נְאֻם־יְהוָָּ֑ ָ֖ שְרָא  ית יִּ ֵ֥ ק ב  רְחֵָ֛ מֶּ וי מִּ ם גֹּ֧ יכֶֶּׁ֨ יאּ֩ עֲל  בִּ י מ  ֶׁ֣ נְנִּ ע הִּ שְמַָ֖ א תִּ ו וְל ֵ֥ ע לְש נֹ֔ דֶַׁ֣ וי ל א־ת  גֹּ֚

ר׃  ֹּֽ ים׃ 06מַה־יְדַב  ֹּֽ בורִּ ם גִּ וּחַ כֻלָָ֖ ר פָתָּ֑ בֶּ ֶׁ֣ ו כְָקֶּ ָּ֑ 07אַשְפָתָ֖ נָתֶּ ל גַפְנְךָָ֖ וּתְא  ךָ י אכֵַ֥ ֹ֔ ל צ אנְךָ֙ וּבְקָרֶּ יךָ י אכַָ֤ ֶׁ֣יךָ וּבְנותֶֹּ֔ ךָ י אכְלוּ֙ בָנֶּ ירְךָֹ֜ וְלַחְמִֶּ֗ ֹּֽ ל קְצִּ ךָ וְאָכֶַׁ֨

ב׃  רֶּ חָֹּֽ נָה בֶּ ָ֖ חַ בָה  ֵ֥ ה בוט  ר אַתֵָ֛ ֵ֥ יךָ אֲשֶּ ִ֗ בְצָרֶּ י מִּ ֶׁ֣ ש עָר  מָה נְאֻם־יְהוָָּ֑ה ל ֹּֽ 08יְר ש ֵ֞ ָ֖ ים הָה  ֵ֥ ם בַיָמִּ ה׃ וְגֵַ֛ ם כָלָֹּֽ ָ֖ תְכֶּ ה אִּ ֵ֥ עֱשֶּ חַת 09א־אֶּ וּ תֶַׁ֣ י ת אמְרֹ֔ ֶׁ֣ וְהָיָה֙ כִּ



וּ י֙ וַתַעַבְדֵ֞ ם אותִּ ָ֤ ר עֲזַבְתֶּ ם כַאֲשֶֶּׁ֨ יהִֶּ֗ ה וְאָמַרְתֶָׁ֣ אֲל  לֶּ ָּ֑ ת־כָל־א  נוּ אֶּ ינוּ לָָ֖ ֵ֛ ה אֱלֹה  ה יְהוָֹּ֧ ה עָשֶָׁ֨ רֶּ  מִֶּ֗ ָ֖ ים בְאֶּ ֹ֔ וּ זָרִּ ן תַעַבְדֶׁ֣ ֹּ֚ ם כ  כָר֙ בְאַרְצְכֶֹּ֔ י נ  ָ֤ ם׃ אֱלֹה  ֹּֽ א לָכֶּ ץ ל ֵ֥

ר׃ 21ס  אמ ֹּֽ ה ל  יהוּדָָ֖ וּהָ בִּ יעֵ֥ ב וְהַשְמִּ ית יַעֲק ָּ֑ ֶׁ֣ את בְב  ידוּ ז ָ֖ ֵ֥ א 20הַגִּ ם וְל ֵ֥ ָ֖ ם לָהֶּ ַֽיִּ וּ אָזְנֵַ֥ רְאֹ֔ א יִּ ם֙ וְל ֶׁ֣ ם לָהֶּ ַֽיִּ ינַָ֤ ב ע  ָּ֑ ין ל  ֶׁ֣ ל וְא  ם סָכָָ֖ את עֵַ֥ מְעוּ־נֶָׁ֣א ז ֹ֔ שִּ

עוּ׃  שְמָֹּֽ ם 22יִּ ָ֤ אוּ נְאֻם־יְהוִָ֗ה אִּ ירָֹ֜ י ל א־תִּ אהַאותִֶּׁ֨ תְגָעֲשוּ֙ וְל ֶׁ֣ ֹּֽ נְהוּ וַיִּ ָּ֑ א יַעַבְרֶּ ם וְל ֶׁ֣ ם חָק־עולָָ֖ וּל לַיָֹ֔ י חול֙ גְבֶׁ֣ מְתִּ ר־שַָ֤ ילוּ אֲשֶּ א תָחִֹּ֔ פָנַי֙ ל ֶׁ֣ וּ  מִּ לוּ וְהָמֵ֥ יוּכָֹ֔

נְהוּ׃  א יַעַבְרֹֻּֽ יו וְל ֵ֥ כוּ׃ 23גַלָָ֖ ֹּֽ ל  רוּ וַי  ה סָָ֖ ָּ֑ ר וּמורֶּ ֶׁ֣ ב סור  ָ֖ ה ל  ה֙ הָיָֹ֔ ם הַזֶּ א־אָ 24וְלָעָָ֤ ה וְל ֹּֽ ם וְי רֶּ ֵ֛שֶּ ן גֶּ ינוּ הַנ ת ִ֗ ת־יְהוֶָׁ֣ה אֱלֹה ֹ֔ ירָא נָא֙ אֶּ ָ֤ ם נִּ לְבָבִָ֗ וּ בִּ מְרֶׁ֣

נוּ׃  שְמָר־לָֹּֽ יר יִּ ָ֖ ות קָצִּ ות חֻקֵ֥ ו שְבֻעֵ֛ תָּ֑ וש בְעִּ ם׃ 25וּמַלְקָ֖ ֹּֽ כֶּ וב מִּ וּ הַטָ֖ ם מָנְעֵ֥ יכֶֹּ֔ אות  ה וְחַט ֶׁ֣ לֶּ ָּ֑ טוּ־א  ם הִּ ָ֖ יכֶּ י26עֲונות  ָ֖ וּ בְעַמִּ מְצְאֵ֥ י־נִּ ים יָשוּר֙  כִּ ָּ֑ רְשָעִּ

דוּ׃  לְכ ֹּֽ ים יִּ ֵ֥ ית אֲנָשִּ ָ֖ יבוּ מַשְחִּ ֵ֥ צִֹּּ ים הִּ ךְ יְקוּשִֹּ֔ ירוּ׃ 27כְשֶַׁ֣ ֹּֽ ַֽיַעֲשִּ וּ וַֹּֽ ן גָדְלָ֖ ֵ֥ ה עַל־כ  רְמָָּ֑ ים מִּ ֶׁ֣ אִּ ם מְל  ָ֖ יהֶּ ן בָת  ֵ֥ וף כ  א עֹ֔ ל  כְלוּב֙ מֶָׁ֣ וּ 28כִּ בְרֶׁ֣ ם עָֹּֽ וּ גַֹּ֚ וּ עָשְתִ֗ שָמְנֶׁ֣

נ ין ל א־דָֹ֔ ֶׁ֣ ע דִּ י־רָֹ֔ בְר  טוּ׃ דִּ א שָפָֹּֽ ים ל ֵ֥ ָ֖ בְיונִּ ט אֶּ שְפֵַ֥ יחוּ וּמִּ ָּ֑ ום וְיַצְלִּ ין יָתָ֖ ֵ֥ ם 29וּ דִּ ָ֖ תְנַק  א תִּ ה ל ֵ֥ ר־כָזֶֹּ֔ וי אֲשֶּ ם בְגֶׁ֣ ֹּ֚ ד נְאֻם־יְהוָָּ֑ה אִּ פְק ָ֖ א־אֶּ ה ל ֹּֽ לֶּ ֵ֥ עַל־א  הַֹּֽ

י׃ ס  ֹּֽ ץ׃ 31נַפְשִּ רֶּ ה בָאָֹּֽ הְיְתָָ֖ ה נִּ עֲרוּרָֹ֔ וּ־בַ 30שַמָה֙ וְשֶַׁ֣ בְאֶׁ֣ ים נִּ יאִֵּ֞ ה׃הַנְבִּ יתָֹּֽ וּ לְאַחֲרִּ ה־תַעֲשָ֖ ן וּמַֹּֽ ָּ֑ הֲבוּ כ  י אֶָׁ֣ ָ֖ ם וְעַמִּ יהֶֹּ֔ וּ עַל־יְד  רְדֶׁ֣ ים֙ יִּ ר וְהַכ הֲנִּ קֶּ שִֶּ֗  

6 

Okushubirhêrwa 
1 
Bene Benyamini muyâke, muyâke murhenge e Yeruzalemu. Mwe muli e Tekowa mubûhe omushekera 

muyimanze ecêrekane kuli Betakeremi. Bulya hali obuhanya bwarhenga emwênè. Buhanya bunji 
bwenêne. 

2 
Ka bulambo bwa kahasi nagererakwo mwâli Siyoni? 

3 
Emunda ali yo balungere bashubûkira 

ho n'amasô gâbo! Omu marhambi gâge bayûbasiremwo ebihando, ngasi muguma ayâbula ebinali aha 
kuboko kwâge. 

4 
Murherekêrere amatabâro. Mukanye rhumurhêre kalengerêre. Rhwamahera izûba 

likolizika, ebizungu-zungu by'ebijingo byamalîhûka. 
5 
Mukanye rhumurhêre budufu, mukanye 

rhumushâbire enyumpa! 
6 
Bulya kwo adesire ntya Nyamuzinda Ogala-byoshi mpu mukube emirhi yâge 

Yeruzalemu yeshi mumugorhe, luba lugo lwa bunywesi, lwo warhangirhâbalira. 
7 
Kula iriba lirhengamwo 

amîshi kwo naye arhengamwo amabî gâge, okutula entambala n'okushâba yo myanzi baderha eyo, omu 
masù gâni, ngasi mango endwala n'ebibande. 

8 
Leka bakubwirize Yeruzalemu Omurhima gwani 

gwakanakurhengakwo, wakabona namakujira bwerûlè, bulya burhabâmwo muntu. 
9 
Kwo adesire ntya 

Nyamuzinda Ogala-byoshi. Rhôlogoza rhôlogoza kulya barhôlogoza omu ishwa ly'emizâbîbu, ngasi 
hisigire omu Israheli oshubigezaho okuboko ak'owahumbûla amalehe g'omuzâbîbu, omu lwîbo. 

10 
Ndi 

nâbwîra? Ndi nâyimbirira nti ayumvirhize. Kali okurhwiri kwâbo kurhaba kukembûle, barhakayumva. 
Akanwa ka Nyakasane kashubire ka nshonyi kulibô, barhacinunirwa nakô. 

11 
Cikwône niehe nyunjwire 

mutula gwa Nyamuzinda, nadesire nti ngurhange narhama k'orhagurhulira oku mwana w'emuhanda 
n'omu ndêko y'abana b'emisole. Bayishigwârhwa boshi: omulume na mukâge, okola mushosi n'okola kajo. 
12 

Enyumpa zâbo, bandi bazishobôla, amashwa gâbo na bakâbo kwo na kwo. Neci nalambûlira okuboko 
oku bantu ba muli eci cihugo, Yekudesire Nyakasane. 

13 
Bulyala omurho n'omukulu, boshi buhagwe 

balonza. Omulêbi n'omudâhwa boshi mukanga bayêsha: kurhebana balimo. 
14 

Bali mpu barhuba ecihulu 
c'olubaga mpu murhûla, murhûla mâshi! n'obwo omurhûla ntâgwo

k
. 

15 
Enshonyi z'ebijiro byâbo 

zâbabumba; ci ciru barhaciba nshonyi barhaba lugwegwe oku masù. Mwo bânahirimira omu karhî 
k'abâhirima, kusârhala basârhala olusiku nâbarhandûla Yekudesire Nyakasane. 

16 
Kwo Nyakasane adesire ntya: Muje omu njira za mîra, mudôse bwinja enjira za mîra, ngahi yàli enjira 

y'obwinja? muyiyankage, mwabona oku mwaluhûka. Ci bôhe badesire mpu «rhurhâyishimbe». 
17 

Najire 
aho nabaha abasholeza

l
 nti «muyumvirhize omushekera» Ci bôhe mpu «rhurhaguyumvirhize». 

18 
Yumvagya mwe mashanja: omanyireho, we ndêko, ebi ndi bukola. 

19 
Oyumve igulu! Lâba oku ndwîrhîre 

olu lubaga obuhanya bugoma bwâbo bukudwîrhe, bulyala ebinwa byâni barhabirheziri kurhwiri, n'irhegeko 
lyâni bàligayaguzize. 

20 
Bici nâjira n'enshangi yarhenga e Saba nisi erhi olusheke lw'obukù lw'omu cihugo 

c'e kulî? Embâgwa zinyu ntazisimiri n'enterekêro zinyu zirhansimisizi, 
21 

Kwo kurhumire Nyamuzinda 
aderha ntya: erhi lâba oku olu lubaga nkola nâlurhega ebi lwâsarhalakwo. Omushamuka n'omugala oku 
banali, abalungu n'abîra boshi bahungumuka. 

22 
Kwo adesire ntya Nyakasane: Lâba oku ishanja lyârhenga omu cihugo c'emwênè lubaga lurhali lunyi 

lwârhengerera aha kafende k'igulu, 
23 

Bafumbasire omuherho n'omwampi, bali baminya barhakuba 
kâzûka, ecihôgero câbo kwo ciri nka mukungulo gwa nyanja bashonyire oku nfarasi, ngasi muguma 
akomekerire amatabâro we barhabâlîre, wâni mwâli Siyoni. 

24 
Rhwayumvîrhe ogwo mwanzi, mâshi 

                                                           
 

k
6.14 Entambala yâlula ekarhî k'omulêbi Yeremiyahu n'abadâhwa bulya bali barheba olubaga mpu 

murhûla n'obwo guli gwa bunywesi. 
 

l
6.17 Basholezi: Nabaha abalêbi b'okunali. 



rhwatwîka enjingo rhwagwârhwa n'ebihamba, rhwayumva n'emikero-mibishi ciru; 
25 

murhajâga ebwa 
mashwa, murhageraga omu mirimbwa bulyala eyo munda ngôrho za babisha, bihamba enyunda zoshi. 
26 

Mwâli w'olubaga lwâni yambala sunzu, civuluvunze omu luvu, jira emishîbo kulya banashîba omwana 
w'ecûsha obande endûlù, bulyala alingirhuhikakwo, kaheza. 

27 
Nakujizire murhanguzi w'olubaga lwâni, nti ly'omanya onarhangule obworhere bwâbo. 

28 
Boshi bali 

bagoma, bakazija banywerhera abandi, boshi basherîre, bali bazibu nka marhale n'ecûma. Boshi 
barhahwa kushandâza. 

29 
Omuvubo gudwîrhe gwavugurhiza mpu Iyo ecûma cilibwa n'omuliro. Omutuzi 

adwîrhe avugurhizavugurhiza busha ci amazî g'ecûma garhacirhengâkwo. 
30 

«Lufaranga lufire», kwo 
babaderha. Neci, Nyamuzinda obajahisire. 

Jeremia/Jeremiah 6: 
1 
 

 ָּ֑ וּ מַשְא  ם שְאֶׁ֣ רֶּ ָ֖ ית הַכֶּ ֵ֥ ר וְעַל־ב  וּ שופָֹ֔ קְעֶׁ֣ ועַ֙ תִּ תְקֶׁ֨ ם וּבִּ וּשָלִַֹּ֔ ב֙ יְרֶׁ֣ רֶּ ֶׁ֨ קֶּ ן מִּ ניָמִִּ֗ ֶׁ֣י בִּ זוּ׀ בְנ  ֶׁ֣ ול׃ הָעִּ ר גָדֹּֽ בֶּ ֵ֥ ון וְשֶּ צָֹּפָ֖ ה מִּ שְקְפֵָ֥ ה נִּ י רָעֵָ֛ ֵ֥ ה 2ת כִּ הַנָוָה֙ וְהַמְעֻנָגָֹ֔

ון׃  יֹּֽ י בַת־צִּ יתִּ ָ֖ או3ּדָמִּ יהָ יָב ֵ֥ ֵ֛ לֶּ ו׃  א  ת־יָדֹּֽ יש אֶּ ֵ֥ וּ אִּ יב רָעָ֖ ים֙ סָבִֹּ֔ יהָ א הָלִּ ָ֤ וּ עָלֶּ ם תָקְעֶׁ֨ ָּ֑ יהֶּ דְר  ים וְעֶּ ָ֖ וי 4ר עִּ ם אֵ֥ יִּ צָֹּהֳרָָּ֑ ה בַֹּֽ ֶׁ֣ וּמוּ וְנַעֲלֶּ ה קָ֖ לְחָמָֹ֔ יהָ֙ מִּ וּ עָלֶֶּׁ֨ קַדְשָ֤

ב׃  רֶּ י־עָֹּֽ לְל  וּ צִּ נָטָ֖ י יִּ ֵ֥ ום כִּ י־פָנֶָׁ֣ה הַיֹ֔ נוּ֙ כִּ יְלָה וְנַ 5לֶָׁ֨ ה בַלָֹ֔ ֶׁ֣ וּמוּ וְנַעֲלֶּ יהָ׃ ס קֹּ֚ ֹּֽ יתָה אַרְמְנותֶּ ָ֖ וּ 6שְחִּ פְכֵ֥ ה וְשִּ צָֹ֔ וּ ע  רְתֶׁ֣ ות כִּ ה אָמַר֙ יְהוֶָׁ֣ה צְבָאֹ֔ י כ ָ֤ ֶׁ֣ כִּ

ה׃  רְבָֹּֽ ק בְקִּ שֶּ ה ע ֵ֥ ד כֻלָָ֖ יר הָפְקַֹ֔ ֶׁ֣ יא הָעִּ ֹּ֚ ה הִּ ם ס לְלָָּ֑ ָ֖ ר 7עַל־יְרוּשָלִַּ יר בְו  ֵ֥ יהָ כְהָָקִּ ימֶֹּ֔ מַ  מ  שֶָׁ֨ ש ד יִּ ס וִָּ֠ ה חָמֶָׁ֣ רָה רָעָתָָּ֑ ֶׁ֣ ָק  ן ה  ָ֖ י כ  ֵ֥ יד חֳלִּ ָ֖ י תָמִּ ה עַל־פָנֵַ֛ ע בָֹּ֧

ה׃  בָה׃ פ 8וּמַכָֹּֽ וא נושָֹּֽ ץ לֵ֥ רֶּ ָ֖ ה אֶּ ךְ שְמָמָֹ֔ ֶׁ֣ ימ  ן־אֲשִּ ךְ פֶּ ָּ֑ מ  י מִּ ָ֖ ע נַפְשִּ ָקֵַ֥ ן־ת  ם פֶּ וּשָלִַֹּ֔ י֙ יְרֶׁ֣ וָּסְרִּ ית 9הִּ ֶׁ֣ רִּ ן שְא  פֶּ ָ֖ וּ כַגֶּ ל יְעולְלֵ֥ ֵ֛ ות עול  ה אָמַר֙ יְהוֶָׁ֣ה צְבָאֹ֔ כ ָ֤

ב֙  ל הָש  ָּ֑ שְרָא  ות׃  יִּ לֹּֽ ר עַל־סַלְסִּ ָ֖ ה01יָדְךָֹ֔ כְבוצ  ֶׁ֣ה דְבַר־יְהוִָ֗ נ  יב הִּ ָּ֑ וּ לְהַקְשִּ א יוּכְלָ֖ ם וְל ֵ֥ ה אָזְנָֹ֔ לֶָׁ֣ ה֙ עֲר  נ  עוּ הִּ שְמָֹ֔ ידָה֙ וְיִּ ה וְאָעִֶּׁ֨ י אֲדַבְרָָ֤ ם  עַל־מִֶּׁ֨ ֵ֛ הָיֵָ֥ה לָהֶּ

ו׃  א יַחְפְצוּ־בֹּֽ ה ל ֵ֥ רְפָָ֖ ֶׁ֣ 00לְחֶּ לְא  י֙ נִּ אתִּ ת יְהוָָ֤ה׀ מָל ֶׁ֨ תּ֩ חֲמֶַׁ֨ דוּ וְא  לָכ ֹ֔ שָה֙ יִּ ם־אִּ יש עִּ ָ֤ י־גַם־אִּ ֹּֽ ו כִּ ים יַחְדָָּ֑ ָ֖ וד בַחוּרִּ ל סֵ֥ וּץ וְעֵַ֛ ךְ עַל־עולָל֙ בַחֹ֔ יל שְפ ָ֤ י הָכִֹּ֔ יתִּ

ים׃  ֹּֽ א יָמִּ ֵ֥ ם־מְל  ן עִּ ָ֖ י הָ 02זָָק  ֵ֥ י עַל־י שְב  ֵ֛ ת־יָדִּ ה אֶּ ֹּ֧ י־אַטֶּ ֹּֽ ו כִּ ים יַחְדָָּ֑ ָ֖ ות וְנָשִּ ים שָדֵ֥ ֹ֔ רִּ ם֙ לַאֲח  יהֶּ ת  בוּ בָֹּֽ ה׃ וְנָסַָ֤ ץ נְאֻם־יְהוָֹּֽ רֶּ ם 03אָָ֖ קְטַנָם֙ וְעַד־גְדולָֹ֔ י מִּ ָ֤ כִּ

ר׃  קֶּ ה שָֹּֽ שֶּ ו ע ֵ֥ ן כֻלָ֖ יא֙ וְעַד־כ ה ֹ֔ נָבִּ צַע וּמִּ עַ בָָּ֑ ֶׁ֣ ו בוצ  ום׃ 04כֻלָ֖ ין שָלֹּֽ ָ֖ ום וְא  ום׀ שָלָּ֑ ר שָלֶׁ֣ אמ ָ֖ ה ל  י֙ עַל־נְקַלָֹ֔ ר עַמִּ בֶּ ָ֤ ת־שֶּ וּ אֶּ ַֽיְרַפְאֵ֞ י05וַֹּֽ ֵ֥ ישוּ כִּ  ה בִַּ֕

י  ֵ֥ ת־פְקַדְתִּ ים בְע  ֵ֛ וּ בַנ פְלִּ פְלֹּ֧ ן יִּ עוּ לָכ ֵ֞ א יָדָֹ֔ ים֙ ל ֶׁ֣ ושוּ גַם־הַכְלִּ בִ֗ א־י  וש ל ֹּֽ וּ גַם־בֶׁ֣ ה עָשָּ֑ בָָ֖ ה׃ ס תוע  ר יְהוָֹּֽ וּ אָמֵַ֥ כָשְלָ֖ מְדוּּ֩ 06ם יִּ ה עִּ ר יְהוָָ֡ ה אָמֶַׁ֣ כ ֶׁ֣

ה י־זֶֶּׁ֨ ם א  ות עולִָ֗ בֶׁ֣ נְתִּ וּ׀ לִּ וּ וְשַאֲלֶׁ֣ ים וּרְאֹ֜ ךְ׃  עַל־דְרָכִֶּׁ֨ ֹּֽ ל  א נ  וּ ל ֵ֥ ם וַי אמְרָ֖ ָּ֑ ועַ לְנַפְשְכֶּ וּ מַרְגָ֖ צְאֵ֥ ה וּמִּ ךְ הַטוב֙ וּלְכוּ־בָֹ֔ רֶּ ָ֤ ים 07דֶּ ם֙ צ פִֹּ֔ יכֶּ י עֲל  ָ֤ מ תִּ וַהֲקִּ

יב׃  ֹּֽ א נַקְשִּ וּ ל ֵ֥ ר וַי אמְרָ֖ ול שופָָּ֑ יבוּ לְקֶׁ֣ ָ֖ ם׃ 08הַקְשִּ ר־בָֹּֽ ת־אֲשֶּ ה אֶּ דָָ֖ י ע  ֵ֥ ָּ֑ם וּדְעִּ וּ הַגויִּ מְעֶׁ֣ ן שִּ ָ֖ ם שִּ 09לָכ  ל־הָעֵָ֥ ה אֶּ יא רָעֵָ֛ ֵ֥ בִּ י מ  ה אָנ כִֹּ֜ נ ֶׁ֨ ץ הִּ רֶּ י הָאָֹ֔ ֶׁ֣ מְעִּ

ה׃  מְאֲסוּ־בָֹּֽ י וַיִּ ָ֖ יבוּ וְתורָתִּ קְשִֹּ֔ א הִּ י עַל־דְבָרַי֙ ל ֶׁ֣ ָ֤ ם כִּ י מַחְשְבותָָּ֑ ֶׁ֣ ָ֖ה פְרִּ ק 21הַזֶּ רְחָָּ֑ ץ מֶּ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ וב מ  ֵ֥ה הַטָ֖ וא וְקָנֶּ א תָבֹ֔ שְבֶָׁ֣ י לְבונָה֙ מִּ ָ֤ ה לִּ לָמָה־זֶֶּׁ֨

י  ות  י׃ ס ע לֹּֽ ֹּֽ רְבוּ לִּ ם ל א־עֵָ֥ ָ֖ יכֶּ בְח  ון וְזִּ א לְרָצֹ֔ ם֙ ל ֶׁ֣ ֵ֥ 20כֶּ ו שָכ  ים יַחְדֵָ֛ ֵ֥ ות וּבָנִּ ם אָבֶׁ֨ שְלוּ בִָּ֠ ים וְכֶָׁ֣ ָּ֑ כְש לִּ ָ֖ה מִּ ם הַזֶּ ל־הָעֵָ֥ ן אֶּ ֵ֛ י נ ת  ֵ֥ נְנִּ ה הִּ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ ן כ ֹּ֚ ן לָכ ִ֗

דוּ  ו י אב  עָ֖ ץ צָ 22וְר  רֶּ ֶׁ֣ אֶּ א מ  ם בָָ֖ ֵ֛ה עֵַ֥ נ  ה הִּ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ ץ׃ כ ֹּ֚ רֶּ י־אָֹּֽ יַרְכְת  ור מִּ עָ֖ ול י  וי גָדֹ֔ ון וְגֶׁ֣ מוּ קולָם֙ 23פָּ֑ א יְרַח ֹ֔ י הוּא֙ וְל ֶׁ֣ ֵ֥ יקוּ אַכְזָרִּ ון יַחֲזִִּ֗ ידֵ֞ ת וְכִּ שֶּ ֶׁ֣ קֶּ

ון׃  יֹּֽ ךְ בַת־צִּ יִּ ה עָלַָ֖ לְחָמָֹ֔ יש֙ לַמִּ וּךְ כְאִּ בוּ עָרִ֗ רְכָָּ֑ ים יִּ ָ֖ ה וְעַל־סוּסִּ הֱמֶֹּ֔ ת־שָמְ 24כַיֶָׁ֣ם יֶּ עְנוּ אֶּ ה׃ שָמֵַ֥ דָֹּֽ יל כַיול  ָ֖ תְנוּ חִּ יקַֹ֔ חֱזִּ ינוּ צָרָה֙ הֶּ ָּ֑ וּ יָד  ו רָפֶׁ֣ עָ֖

יב׃ 25 ֹּֽ סָבִּ ור מִּ ב מָגָ֖ ב לְא י ֹ֔ רֶּ ֶׁ֣ י חֶּ ֹּ֚ י כִּ כִּ ל  ךְ אַל־ת  רֶּ ָ֖ ה וּבַדֶּ ֹ֔ י הַשָדֶּ צְאִּ ד 26אַל־ת  סְפַָ֖ ךְ מִּ י לָֹ֔ ֶׁ֣ יד֙ עֲשִּ ל יָחִּ בֶּ ָ֤ ר א  פֶּ י בָא ֹ֔ ֶׁ֣ תְפַלְשִּ י־שָק֙ וְהִּ גְרִּ י חִּ ָ֤ בַת־עַמִּ

ינוּ׃ תַ  ֹּֽ ד עָל  ָ֖ א הַש ד  ם יָב ֵ֥ תְא ֹ֔ י פִּ ֶׁ֣ ים כִּ ָּ֑ ם׃ 27מְרוּרִּ ת־דַרְכָֹּֽ ע וּבָחַנְתָָ֖ אֶּ דַַ֕ ר וְת  בְצָָּ֑ י מִּ ָ֖ יךָ בְעַמִּ ֵ֥ ון נְתַתִּ ת 28בָחֵ֛ שֶּ יל נְח ֶׁ֣ ָ֖ י רָכִּ ֵ֥ ים ה לְכ  ֹ֔ ורְרִּ י סֹּֽ ֶׁ֣ כֻלָם֙ סָר 

מָה׃  ֹּֽ ים ה  ָ֖ יתִּ ם מַשְחִּ ָּ֑ל כֻלֵָ֥ חַ מ  29וּבַרְזֶּ ר מַפֹֻ֔ קוּ׃ נָחֶַׁ֣ תָֹּֽ א נִּ ים ל ֵ֥ ָ֖ וף וְרָעִּ ף צָרֹ֔ ת לַשָוְא֙ צָרֶַׁ֣ רֶּ שְתַם ע פָָּ֑ ס יְהוָָ֖ה 31אִּ י־מָאֵַ֥ ֹּֽ ם כִּ ָּ֑ וּ לָהֶּ ס קָרְאָ֖ מְאָֹ֔ ף נִּ סֶּ ֶׁ֣ כֶּ

ם׃ פ ֹּֽ  בָהֶּ

7 

Enterekero y'okunali 

a) Ebiyerekire aka-Nyamuzinda 
1 
Akanwa Yeremiyahu abwiragwa na Nyakasane: 

2 
«Oyimange aha lumvi lw'aka-Nyamuzinda, 

oyakûlizeho, oderhe aka ka­nwa erhi: muyumve Nyakasane adesire mwe banya-Yudeya mudwîrhe 
mwageramwo ogu muhango mpu mujiharâmya Nyakasane. 

3 
Kwo adesire ntya Nyakasane Ogala-byoshi, 

Nyamuzinda w'Israheli. Muyinjihye enjira n'emiko­lo yinyu; namubêza muli eri ishwa. 
4 
Murhashimbaga 

ebinwa by'obunywesi mpu «engombe ya Nyakasane eyo, engombe, engombe ya Nyakasane eyo, 
engombe ya Nyakasane eyo». 

5 
Cikwône, mukayinjihya enjira n'emikolo yi­nyu; erhi mwakanashibirira 

obushinganyanya ngasi muguma n'owâbo, 
6 
muka­ ba murharhindibuzizi ecigolo, enfûzi n'omukana, 

mukaba murhabulagiri omu­ko mwêru-kwêru hano, na mukaba murhacihanyagazizi mpu mwashimba 
aba­ndi banyamuzinda, 

7 
ago mango, namubêza mw'eri ishwa, mw'eci cihugo nahaâga basho kurhenga 

mîra na kuhika ensiku n'amango. 
8 
Cikwône alaga oku mwêhe mudwîrhe mwacikubagira ebinwa 

by'obunywesi birhamujiriri bici. 
9 
Ka mpu muzimbe, munigane, muhushe, mulahire ebîrâ, mugashânize 

Baali, mukulikire ba nyamuzinda b'obwihambi balya murhishi, 
10 

mubuliyisha munyi­mange omu masù 



mw'eyi nyumpa ederhwa n'izîno lyâni, mpu «rhurhâcibè kurhi!» Kandi mushubirire amaligo ginyu? 
11 

Ka 
omu kubona kwinyu mw'eyi nyumpa ederhwa n'izîno lyâni likolaga liba ishubûkiro lya bishambo? Niono 
kubona mbona ntali muhurha, Kanwa ka Nyakasane. 

12 
Mukanye muje aha mwâni e Silo: ho izîno lyâni 

lyayûbakaga burhanzi, mulole ebi nahakolire erhi bubî bwa lubaga lwâni lwa Israheli burhuma
m
. 

13 
Na 

bunôla, kulya kuba lwakozire ago maligo goshi, kanwa ka Nyakasane, kulya kuba murhayumvagya erhi 
nkazimubwîra bwaca bwayira, namuhamagala mu rhanashuzagya, 

14 
eyi ngombe ederhwa n'izîno lyâni, 

eyôla mucikubagire, n'eri ishwa namuhaga mwe na basho nkolaga nayikolera birya nakoleraga Silo. 
15 

Nkolaga namukaga muntenge omu masù, kulyâla nakagaga bene winyu bene Efrayimu. 

b) Banyamuzinda b'obwihambi 
16 

Woyo oleke orhasengereraga olu lubaga, orhaderhaga mpu walengeza omulenge n'omusengero 
gw'okubalagira nîsi erhi mpu wayimbirira, bulyala ntakuyumvirhize. 

17 
Nkabaga orhabwini ebi badwîrhe 

bakola omu bishagala bya Yuda n'omu mihanda ya Yeruzalemu. 
18 

Oku abana bashenya enshâli, b'i­she 
bakoleza omuliro, n'abakazi barhanza enshano mpu badugira Omwamikazi w'Empingu

n
. Cazindà 

barherekêre banyamuzinda b'ihanga mpu Iyo bambabaza! 
19 

Ka nie bababazize, Yekudesire Nyakasane; 
kali bône bacibabazize, bône bacibonesize nshonyi? 

20 
Kwo Nyakasane Nyamubâho adesirage ntya: Lâbi 

oku omutula gwâni, omungo gwâni, gukola gwacirhulira ahala, oku bantu n'oku bintu, oku mîshi g'omu 
mashwa n'oku malehe g'omu ishwa; gwayôca bu­rhazima. 

c) Enterekero erhashinganini 
21 

Kwo adesire ntya Nyakasane w'Emirhwe, Nyamuzinda w'Israheli. Muyu­shûle ebimasha binyu oku 
êzinyu, mulye ezo nyama! 

22 
Bulya oku biyerekire enterekêro n'ebimasha, ntâko nàbwizire na ntako 

nàrhegesire basho erhi mbakula omu cihugo ca Misiri
o
. 

23 
Cikwône irhegeko nàli mbahire eyo eri: Nti 

mukaziyumva izù lyâni, Iyo mba Nyamuzinda winyu ninyu mube lubaga lwâni. Mukulikire enjira 
mmurhegesire yoshi Iyo mucira. 

24 
Cikwône, aye, bàrhumvirhizagya barhanarhegaga okurhwiri, bôhe 

bakulikira oluhengu lw'omu­rhima gwâbo mubî, bampa ebirhugo ahali h'okunyêrekera. 
25 

Kurhenga 
olusi­ku basho barhengaga e Misiri kuhika ene, nàmurhumire abaganda bâni b'aba­lêbi, ngasi lusiku 
burhahusa. 

26 
Ci barhanyumvagya, barhaderhaga mpu ba­rhega okurhwiri, bacibêra ba 

cikanyi-cirhagomba, babiha barhalusa b'ishe. 
27 

Wanababwîra ebyo binwa byoshi: ci barhakuyumve, 
wanabahamagala ci ba­rhakushuze. 

28 
Obabwîre erhi Iola olubaga lurhumva izù lya Nyakasane 

Nyamuzinda lurhanaziga lwabwirizibwa. Ecihango cirhacihaba, cabarhenzire oku kanwa. 

d) Enterekêro mbî ekagîsa 
29 

Moma ebiviri byâwe biri-biri, obikabulire. Sôkera oku ntondo mpalangule obandirekwo endûlù. Bulyala 
Nyamuzinda amakaga obûko bumugayîsa. 

p
 

30 
Neci, bene Yuda bakozire ehi nshomba, ye kudesire 

Nyakasane. Baàgwasize ebikabulirwa byâbo omu ka-Nyamuzinda kaderhwa n'izîno lyâni, mpu 
bakahemule; 

31 
bayûbakire oluhêrero lwa Tofeti omu cibanda ca Ben-Hinomu, mpu bakazisingônolerakwo 

bagala na bâli bâbo, n'obwo okwo ntakuderhaga na nta mango nakugerêrîze. 
32 

Alaga oku n'ensiku 
zayishire, ye kudesire Nya­kasane, Tofeti arhâciderhwe, n'ecihanda ca Ben-Hinomu cirhâciderhwe, ci 
cibâgiro co caderhwa. Abantu bâbishwa e Tofeti

q
 erhi kubula handi kurhuma. 

33 
N'emirhumba y'olwo 

lubaga yaba lwîko lwa binyunyi by'emalunga, haguma n'ebyerubala, barhaboneke n'omuntu wabihiva. 
34 

Omu bishagala bya Yuda n'omu mihanda ya Yeruzalemu nahulisamwo izù ly'omwishingo n'ely'obusîme; 
izù ly'omuhya n'ery'omuhya-mulume, bulyala ecihugo cahinduka mwerûlè. 

Jeremia/Jeremiah 7: 1 

ר׃  אמ ֹּֽ ת יְהוָָ֖ה ל  ֵ֥ א  הוּ מ  רְמְיָֹ֔ ל־יִּ ֹּֽ ר הָיֶָׁ֣ה אֶּ ֶׁ֣ ה כָל־יְהוּדָה֙ 2הַדָבָר֙ אֲשֶּ וּ דְבַר־יְהוִָ֗ מְעֶׁ֣ ָּ֑ה וְאָמַרְתֵָ֞ שִּ ר הַזֶּ ת־הַדָבָָ֖ ם אֶּ אתָ שָֹ֔ ה וְקָרֶָׁ֣ ית יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ עַר֙ ב  ד בְשֶַׁ֨  עֲמ ִ֗

ה ת לַיהוָֹּֽ שְתַחֲוָ֖ ֹּֽ ה לְהִּ לֶּ ים הָא ֹ֔ ֶׁ֣ ים֙ בַשְעָרִּ ם בַמָקֵ֥ 3׃ ס הַבָאִּ תְכֶֹּ֔ ם וַאֲשַכְנֶָׁ֣ה אֶּ ָּ֑ יכֶּ עַלְל  ם וּמַֹּֽ ָ֖ יכֶּ יבוּ דַרְכ  ֵ֥ יטִּ ל ה  שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָָ֤ה צְבָאות֙ אֱלֹה  ה־אָמֵַ֞ ום כ ֹּֽ

                                                           
 

m
7.12 Omu cihugo ca Silo, mwo Abayahudi bayubakiraga aka Nyamuzinda karhanzi. Lola omu citahu 

c'Abacîranuzi. 
 

n
7.18 Erhi izîno ly'okuderha mpu "Mwamikazi w'Empingu' ye wali mwamikazi erhi nyamuzin­da 

w'obwihambi olozire iburha. Ye wali oderhwa Istari. 
 

o
7.22 Nyamuzinda alonza abantu bamuharamye n'omurhima kulusha okumulerhera enterekêro 

z'embâgwa: Lola Am 5, 21; lz 6, 20. 
 

p
 

 
q
7.32 7, 31: Tofeti hali hantu bakaginigira orhuhonjo oku ngoma y’omuzimu Moloki. Mwami Ahazi aheba 

olwo luhêrero omu kabanda ka Hinomu. Buzinda lwakaderhwa Yehenami, rhuderha Cihenama. 



ה׃  ֹּֽ מָה׃ 4הַזֶּ ֹּֽ ל יְהוָָ֖ה ה  יכֵַ֥ ה ה  ל יְהוָֹ֔ יכֶַׁ֣ ל יְהוָה֙ ה  יכַָ֤ ר ה  אמ ָּ֑ ר ל  קֶּ ָ֖ י הַשֶּ ֵ֥ בְר  ל־דִּ ם אֶּ וּ לָכֶֹּ֔ בְטְחֶׁ֣ ם 5אַל־תִּ ָ֖ יכֶּ ת־דַרְכ  יבוּ אֶּ יטִֹּ֔ יב֙ ת  יט  ם־ה  י אִּ ָ֤ כִּ

הוּ׃  ֹּֽ ע  ין ר  ֵ֥ יש וּב  ָ֖ ין אִּ ֵ֥ ט ב  שְפָֹ֔ עֲשוּ֙ מִּ ו תַֹּֽ ם־עָשָ֤ ם אִּ ָּ֑ יכֶּ עַלְל  ת־מַֹּֽ י 6וְאֶּ ֶׁ֨ ָּ֑ה וְאַחֲר  ום הַזֶּ וּ בַמָקֶׁ֣ שְפְכָ֖ ל־תִּ י אַֹּֽ ם נָקִֹּ֔ קוּ וְדֶָׁ֣ עֲש ֹ֔ א תַֹּֽ ום וְאַלְמָנָה֙ ל ֶׁ֣ ֶׁ֣ר יָתָ֤ ג 

ים  ֹּ֧ ם׃ אֱלֹהִּ ֹּֽ ע לָכֶּ וּ לְרֵַ֥ לְכָ֖ א ת  ים ל ֵ֥ ֵ֛ רִּ ם׃ 7אֲח  ם וְעַד־עולָֹּֽ ן־עולָָ֖ ם לְמִּ ָּ֑ יכֶּ ות  י לַאֲבֹּֽ תִּ ר נָתַָ֖ ֵ֥ ץ אֲשֶּ רֶּ ה בָאַָ֕ ום הַזֶֹּ֔ ם֙ בַמָקֶׁ֣ תְכֶּ י אֶּ ָ֤ כַנְתִּ ים 8וְשִּ ֶׁ֣ ם֙ ב טְחִּ ָ֤ה אַתֶּ נ  הִּ

יל׃  ֹּֽ י הועִּ ָ֖ לְתִּ ר לְבִּ קֶּ י הַשָָּ֑ ָ֖ בְר  ם עַל־דִּ ב׀ רָצ ֶׁ֨ 9לָכֶֹּ֔ ם׃ הֲגָנ ָ֤ ֹּֽ א־יְדַעְתֶּ ר ל ֹּֽ ֵ֥ ים אֲשֶּ ָ֖ רִּ ים אֲח  ֵ֥ י אֱלֹהִּ ֵ֛ ךְ אַחֲר  עַל וְהָלִֹ֗ ר לַבָָּ֑ ֶׁ֣ ר וְקַט  קֶּ ָ֖ עַ לַשֶּ ֵ֥ שָב  ף וְהִּ נָא ִ֗ חַ֙ וְֹּֽ

עַן עֲשֹ֔ 01 לְנוּ לְמֶַׁ֣ צַָֹּּ֑ ם נִּ ָ֖ יו וַאֲמַרְתֶּ י עָלָֹ֔ ֶׁ֣ קְרָא־שְמִּ ר נִּ ֶׁ֣ ה֙ אֲשֶּ ת הַזֶּ יִּ י בַבַָ֤ ם לְפָנִַ֗ ֶׁ֣ ם וַעֲמַדְתֶּ ֵ֥ וּבָאתֵֶּ֞ ה׃ ות א  לֶּ ֹּֽ ות הָא  בָ֖ ה 00ת כָל־הַתוע  ים הָיֶָׁ֨ צִִּ֗ ת פָרִּ הַמְעָרֶַׁ֣

ה׃ ס  י נְאֻם־יְהוָֹּֽ יתִּ ָ֖ ֵ֥ה רָאִּ נ  י הִּ ֵ֛ ם אָנ כִּ ם גַֹּ֧ ָּ֑ יכֶּ ינ  יו בְע  י עָלָָ֖ ֵ֥ א־שְמִּ קְרָֹּֽ ר־נִּ ֵ֛ה אֲשֶּ ת הַזֶּ יִּ י שְ 02הַבַֹּ֧ ֹּֽ נְתִּ כַֹּ֧ ר שִּ ו אֲשֶֶּׁ֨ ילֹ֔ ר בְשִּ ֶׁ֣ י֙ אֲשֶּ ל־מְקומִּ א אֶּ י לְכוּ־נִָ֗ ֶׁ֣ י כִּ ֵ֛ מִּ

ל׃  ֹּֽ שְרָא  י יִּ ֵ֥ ת עַמִּ י רָעַָ֖ פְנ ַ֕ ו מִּ י לֹ֔ יתִּ ֶׁ֣ ר־עָשִּ ת אֲשֶּ ֶׁ֣ אשונָָּ֑ה וּרְאוּ֙ א  ֹּֽ ם בָרִּ ר 03שָָ֖ ה נְאֻם־יְהוָָּ֑ה וָאֲדַב ֶׁ֨ לֶּ ָ֖ ים הָא  ֵ֥ עֲשִּ ת־כָל־הַמַֹּֽ ם אֶּ ֵ֛ ה יַֹּ֧עַן עֲשותְכֶּ וְעַתִָ֗

א קְרֵָ֥ ם וָאֶּ א שְמַעְתֶֹּ֔ ר֙ וְל ֶׁ֣ ם וְדַב  ָ֤ ם הַשְכ  יכֶֹּ֜ ם׃  אֲל  ֹּֽ יתֶּ א עֲנִּ ם וְל ֵ֥ ָ֖ תְכֶּ ום 04אֶּ מָקֹ֔ ו וְלֶַׁ֨ ים בֹ֔ ֶׁ֣ ם֙ ב טְחִּ ר אַתֶּ ָ֤ יו אֲשֶּ י עָלִָ֗ ֶׁ֣ ַֽקְרָא־שְמִּ ֹּֽ ר נִּ ֹּ֧ ת׀ אֲשֶּ יִּ י לַבֶַׁ֣ יתִּ וְעָשִֹּ֜

ו׃  לֹּֽ י לְשִּ יתִּ ָ֖ ר עָשִּ ֵ֥ ם כַאֲשֶּ ָּ֑ יכֶּ ות  ם וְלַאֲבֹּֽ ָ֖ י לָכֶּ תִּ ר־נָתֵַ֥ י כַאֲ 05אֲשֶּ ל פָנָָּ֑ עֶַׁ֣ ם מ  ָ֖ תְכֶּ י אֶּ ֵ֥ שְלַכְתִּ ם׃ ס וְהִּ יִּ פְרָֹּֽ ַֽרַע אֶּ ֵ֥ ת כָל־זֶּ ָ֖ ם א  יכֶֹּ֔ ת־כָל־אֲח  י֙ אֶּ כְתִּ שְלֶַׁ֨ ר הִּ ָ֤ שֶּ

י־א  06 י כִּ ָּ֑ פְגַע־בִּ ה וְאַל־תִּ לָָ֖ ה וּתְפִּ נֵָ֥ ם רִּ א בַעֲדֵָ֛ שָֹּ֧ ה וְאַל־תִּ ם הַזִֶּ֗ ל׀ בְעַד־הָעֶָׁ֣ ֶׁ֣ תְפַל  ה אַל־תִּ ךְ׃ וְאַתֵָ֞ עַ א תָֹּֽ ָ֖ י ש מ  נִּ ֵ֥ ֵ֥ 07ינֶּ ה ה  ה מֵָ֛ ינְךֶָׁ֣ ר אֶֹּ֔ א  ים הַֹּֽ ָ֖ מָה ע שִּ

ם׃  ֹּֽ ות יְרוּשָלִָּ ה וּבְחֻצָ֖ י יְהוּדָָּ֑ ֶׁ֣ ים לִּ 08בְעָר  ות כַוָּנִֹּ֜ ק לַעֲשֶׁ֨ ָּ֑ ות בָצ  ים לָשֶׁ֣ ָ֖ ש וְהַנָשִּ ת־הָא ֹ֔ ים אֶּ ֶׁ֣ אָבות֙ מְבַעֲרִּ ים וְהָֹּֽ צִִּ֗ ים ע  ֶׁ֣ ים מְלַקְטִּ ם הַבָנִֵּ֞ יִּ ת הַשָמִַ֗ כֶּ ֶׁ֣ מְלֶּ

ים לְמַָ֖  ֹ֔ רִּ ים אֲח  ֶׁ֣ אלֹהִּ ים֙ ל  ךְ נְסָכִּ ָ֤ י׃ וְהַס  נִּ ֹּֽ ס  ם׃ ס 09עַן הַכְעִּ ֹּֽ יהֶּ ת פְנ  שֶּ עַן ב ֵ֥ ם לְמַָ֖ וא א תָֹ֔ ים נְאֻם־יְהוָָּ֑ה הֲלֶׁ֣ ָ֖ סִּ ם מַכְעִּ ֵ֥ י ה  ֵ֛ ר׀ אֲד נֶָׁ֣י 21הַא תִּ ן כ ה־אָמֶַׁ֣ לָכ ֵ֞

ץ הַשָ  ֵ֥ ה וְעַל־ע  מָֹ֔ אָדָם֙ וְעַל־הַבְה  ה עַל־הָֹּֽ ום הַזֶֹּ֔ ל־הַמָקֶׁ֣ ת֙ אֶּ כֶּ תֶֶּׁ֨ י֙ נִּ חֲמָתִּ י וַֹּֽ ָ֤ ה אַפִּ נ ֶׁ֨ ִ֗ה הִּ ה׃ ס יְהוִּ ֹּֽ כְבֶּ א תִּ ה וְל ֵ֥ ה וּבָעֲרָָ֖ אֲדָמָָּ֑ י הָֹּֽ ֶׁ֣ ה וְעַל־פְרִּ ָ֖ ה 20דֶּ כ ֵ֥

ר׃  וּ בָשָֹּֽ כְלֵ֥ ם וְאִּ ָ֖ יכֶּ בְח  וּ עַל־זִּ ם סְפֵ֥ ֵ֛ יכֶּ ל ע לות  ָּ֑ שְרָא  י יִּ ֶׁ֣ ות אֱלֹה  ה צְבָאָ֖ ר יְהוֵָ֥ יא א22אָמֵַ֛ ום הוצִּ ים בְיֵ֛ יתִֹּ֔ וִּּ א צִּ ם֙ וְל ֶׁ֣ יכֶּ ות  ת־אֲבֹּֽ י אֶּ רְתִּ בַָ֤ א־דִּ י ל ֹּֽ ם כִִּּ֠ ותָָ֖

בַח׃  ה וָזָֹּֽ י עולָָ֖ ֵ֥ בְר  ם עַל־דִּ יִּ צְרָָּ֑ ץ מִּ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ ֹּֽ 23מ  ם תִּ ָ֖ ים וְאַתֶּ אלֹהִֹּ֔ ֹּֽ ם֙ ל  י לָכֶּ ָ֤יתִּ י וְהָיִּ וּ בְקולִֹּ֔ מְעֶׁ֣ אמ ר֙ שִּ ם ל  י אותָָ֤ יתִּ ֶׁ֨ וִּּ ה צִּ זֶּ ר הִַּ֠ ת־הַדָבֶָׁ֣ ם־אֶּ ֹּֽ י אִּ ֶׁ֣ ם כִּ י לְעָָּ֑ ֶׁ֣ הְיוּ־לִּ

ֶׁ֣ה אֶּ  ר אֲצַוֶּּ ֶׁ֣ ךְ֙ אֲשֶּ רֶּ ֶׁ֨ ם בְכָל־הַדֶּ ם׃ וַהֲלַכְתִֶּ֗ ֹּֽ ב לָכֶּ יטֵַ֥ עַן יִּ ם לְמַָ֖ וּ 24תְכֶֹּ֔ הְיֵ֥ ע וַיִּ ם הָרָָּ֑ בֶָׁ֣ וּת לִּ רָ֖ שְרִּ ות בִּ צֹ֔ ע  ֹּֽלְכוּ֙ בְמ ֶׁ֣ ם וַי  ת־אָזְנָֹ֔ וּ אֶּ טֶׁ֣ א־הִּ מְעוּ֙ וְל ֹּֽ א שָֹּֽ וְל ָ֤

ים׃  ֹּֽ א לְפָנִּ ור וְל ֵ֥ ד הַיֶׁ֣ 25לְאָחָ֖ ם עַָ֖ יִּ צְרַֹ֔ ץ מִּ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ ם֙ מ  יכֶּ ות  וּ אֲבֹּֽ ר יָצְאָ֤ ום אֲשֶֶּׁ֨ ן־הַיִ֗ ם לְמִּ ֵ֥ ום הַשְכ  ים יָ֖ יאִֹּ֔ י הַנְבִּ ת־כָל־עֲבָדֶַׁ֣ ם֙ אֶּ יכֶּ ח אֲל  שְלַָ֤ ָּ֑ה וָאֶּ ום הַזֶּ

חַ׃  ם׃ 26וְשָלֹֹּֽ אֲבותָֹּֽ עוּ מ  ָ֖ ר  ם ה  ת־עָרְפָֹ֔ ת־אָזְנָָּ֑ם וַיַקְשוּ֙ אֶּ וּ אֶּ טָ֖ א הִּ י וְל ֵ֥ לַֹ֔ וא שָמְעוּ֙ א  ה 27וְלָ֤ לֶּ ים הָא ֹ֔ ֶׁ֣ ת־כָל־הַדְבָרִּ ם֙ אֶּ יהֶּ בַרְתָָ֤ אֲל  וּ וְדִּ שְמְעָ֖ א יִּ וְל ֵ֥

וּכָה׃  א יַעֲנֹּֽ ם וְל ֵ֥ ָ֖ יהֶּ אתָ אֲל  יךָ וְקָרֵָ֥ ָּ֑ לֶּ בְדָה֙ הָֹּֽ 28א  ר אָֹּֽ וּ מוּסָָּ֑ א לָקְחָ֖ יו וְל ֵ֥ וּ בְקול֙ יְהוֶָׁ֣ה אֱלֹהָֹ֔ וא־שָמְעִ֗ ר לֹּֽ ֶׁ֣ ָ֤ה הַגוי֙ אֲשֶּ ם זֶּ יהִֶּ֗ ה וְאָמַרְתֶָׁ֣ אֲל  אֱמוּנָֹ֔

ם׃ ס  ֹּֽ יהֶּ פִּ ה מִּ כְרְתָָ֖ ךְ֙ וְֹּֽ 29וְנִּ זְר  י נִּ ָ֤ ו׃ גָזִּ בְרָתֹּֽ ור עֶּ ת־דֵ֥ ש אֶּ ט ָ֖ ה וַיִּ ס יְהוָֹ֔ י מָאֶַׁ֣ ֹּ֚ ינָָּ֑ה כִּ ם קִּ ָ֖ י עַל־שְפָיִּ ֵ֥ י וּשְאִּ יכִּ י 31הַשְלִֹּ֔ ינַָ֖ ע בְע  ה הָרֵַ֛ י־יְהוּדֵָ֥ וּ בְנ  י־עָשֶׁ֨ ֹּֽ כִּ

ו׃  יו לְטַמְאֹּֽ י עָלָָ֖ ֵ֥ קְרָא־שְמִּ ר־נִּ ת אֲשֶּ יִּ ם בַבֵַ֛ יהִֶּ֗ וּצ  קֹּֽ מוּ שִּ ו30ּנְאֻום־יְהוָָּ֑ה שֶָׁ֣ ם  וּבָנֵ֞ ָ֖ יהֶּ ת־בְנ ת  ם וְאֶּ ֵ֥ יהֶּ ת־בְנ  ף אֶּ שְר ֵ֛ ם לִּ נ ֹ֔ ן־הִּ ֶׁ֣יא בֶּ ר֙ בְג  ת אֲשֶּ פֶּ ות הַת ִ֗ בָמֶׁ֣

י׃ ס  ֹּֽ בִּ ה עַל־לִּ א עָלְתָָ֖ י וְל ֵ֥ יתִּ ֹ֔ וִּּ א צִּ ר֙ ל ֶׁ֣ ש אֲשֶּ ָּ֑ ם32בָא  נ ֹ֔ ן־הִּ יא בֶּ ֶׁ֣ ת֙ וְג  פֶּ וד הַת ֶׁ֨ ר עָ֤ אָמ ֶׁ֨ ה וְל א־י  ים֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ים בָאִּ ָ֤ ֹּֽה־יָמִּ נ  ן הִּ גָָּ֑ה  לָכ ֵ֞ ֶׁ֣יא הַהֲר  ם־ג  י אִּ ָ֖ כִּ

ום׃  ין מָקֹּֽ ֵ֥ א  ת מ  פֶּ וּ בְת ָ֖ יד׃ 33וְקָבְרֵ֥ ֹּֽ ין מַחֲרִּ ָ֖ ץ וְא  רֶּ ת הָאָָּ֑ הֱמֶַׁ֣ ם וּלְבֶּ יִּ וף הַשָמַָ֖ ל לְעֵ֥ אֲכָֹ֔ ה֙ לְמַֹּֽ ם הַזֶּ ת הָעָָ֤ בְלֶַׁ֨ ה נִּ יְתָֹ֜ הֶָׁ֨ ה 34וְֹּֽ י יְהוּדִָ֗ ֶׁ֣ עָר  י׀ מ  ֶׁ֣ שְבַתִּ וְהִּ

ול שָש ם קָ֤ וּשָלִַֹּ֔ חֻצות֙ יְרֶׁ֣ ֹּֽ ץ׃וּמ  רֶּ ֵ֥ה הָאָֹּֽ הְיֶּ ה תִּ י לְחָרְבָָ֖ ֵ֥ ה כִּ ול כַלָָּ֑ ן וְקֶׁ֣ ול חָתָָ֖ ה קֵ֥ מְחָֹ֔ ול שִּ ון֙ וְקֶׁ֣  

8 
1 
Mw'ago mango, ye kudesire Nyakasane, babishûla amavuha g'abâmi b'e­mwa Yuda, ag'abakulu, 

ag'abadâhwa, ag'abalêbi n'ag'abantu kone b'e Yeruzalemu. 
2 
Bagayanika oku izûba, omwêzi engabo 

y'emalunga bali barho­nyize n'okukolera zirya bashimbaga banakazizidôsa, zirya bakazagiharâmya, ago 
mavuha garhacife garhôlagwîrwe nîsi erhi kushubibishwa. Gakolaga gabê­ra oku idaho nka binazo. 
3 
N'oku banyi balobôka muli obwo bûko bw'emihera, ngasi aha nakabahabulira, ye kudesire Nyakasane 

w'Emirhwe, olufù lwâba lwo lukulu aha buzîne. 

Endûlù, amahano, obugoma bw'lsraheli 
4 
Obabwire, erhi kwo adesire ntya Nyakasane mpu k'ohirima arhazûka, k'ohabuka arhahabûlwa? 

5 
Cirhumirage olwo lubaga lubêra omu bugoma buzira kuhusa. Basêzizagye obunywesi balahîre bugaluka. 

6 
Najire aho nabayumvirhiza: barhadwîrhi baderha nk'oku bikwânîne. Barhalimwo owagaya obubî bwâge 

akaderha erhi «lêro bici bino nàkozire»? Boshi oku bahabusire kwo banahâsire, nka nfarasi yajilwa. 
7 
Ciru 

na nyakadekere nk'ali emalunga, ayishi akasanzi kage, Akafunzi, ehiremberembe n'omuhangali, biyishi 
amango gâbyo g'okubunga. Olubaga lwâni lwôhe lurhishi obushinganyanya bwâni. 

lrhegeko omu nfune z'abadâhwa 
8 
Kurhi mwakaderhaga mpu «rhuli barhimanya rhugwerhe irhegeko lya Nyakasane!» Kwo binali; 

mwalihindwîre binywerhe oburhûza, bunywesi bw'abandisi. 
9 
Abagula enshonyi zababumba, basômerwa 

hano bagwârhwa omu murhego Bôhe mpu bagayaguza akanwa ka Nyakasane. Mbwîraga, obugula 
bwâbo, bici bubakwâniîage? 

10 
Bakâbo nkolaga nabaha abandi balume amashwa gâbo ngahereze 

bandi-bandi. Bulya kurhenga oku murho kuhika oku mukulu, boshi bya buhagwe balonza abalêbi 



n'abadâhwa, boshi kurhebana balimwo. 
11 

Bali mpu babuka ecibande ca mwâli w'olubaga lwâni, badwîrhe 
baderhera oku mino mpu «murhûla, murhûla» n'obwo nta murhûla. 

12 
Enshonyi z'amaligo gâbo 

zababumba. Caba mushiâna, barhaciba nshonyi, barhaciyishi olugwegwe lwo luci. Bafurhama omu karhî 
ka abafurhama bakomanya olusiku nayishibarhangula, Nyakasane okudesire. 

Emizâbîbu ya Yuda 
13 

Nakasimire nsarille emwâbo, ye kudesire Nyamubâho. Cikwône emizâbîbu yâbo erhalehesire, ciru 
n'omulehe gwâbo gurhayanyiri ebyâsi ciru byone bifunyire nali mbahire ababishandazagya. 

14 
Cirhumirage 

rhutamire, rhufiremwo obûla Nyakasane Nyamuzinda wirhu yene orhuyisire ye narhunywesize amîshi 
mahereke, erhi mabî rhwamujirire garhuma. 

15 
Rhwakazagiringa omurhûla: ci lerhaga! Rhwakagiringa 

amango g'okufuma: bikolaga bihamba. 
16 

Kurhenga emwa Dani omulumbo gw'enfarasi zâge guyumvikîne 
n'ecimorogo c'amadaku g'enfarasi cidirhimanyize ecihugo coshi

r
 bayishirirya ecihugo n'ebinja bimuli olugo 

na benalo. 
17 

Neci, lâba oku we ntumîre enjoka nkali zirya zirhadogêzibwa; zakuluma, ye kudesire 
Nyakasane na nta bufumu. 

Omulenge gw'omulêbi amango g'ecizombo 
18 

Namayumva amagala gandya omurhima gurhaciri gwani! 
19 

Yumva endûlù ya mwâli w'olubaga lwirhu, 
yamazûka omu cihugo côshi mpu «ka Nyamubâho arhaciba omu Siyoni, k'omwâmi w'e Siyoni arhaciyiba? 
(Carhumaga banjira burhe n'enshusho zabo ebyo birhali byo byarhenga ihanga). 

20 
Bayûsize basârûla, 

ecanda cahwire, n'okucira n'orhaciziri! 
21 

Ecibande ca mwâli w'olubaga lwirhu, cimbabazize, ndi nka nie 
mbanzirwe. 

22 
Ka nta mavurha gaciba omu Galadi? ka nta mufumu ocibâmwo? Cirhumirage cirhafuma 

ecibande ca mwâli w'olubaga lwirhu? 
23 

Owahindula irhwe lyâni likashuba iriba, n'amasù gâni ngahinduke 
nshôko ya mirenge! Owampa nkalakira mûshi na budufu abayîsirwe omu bana ba mwâli w'olubaga lwirhu! 

Jeremia/Jeremiah 8: 1 

ה  יא נְאֻם־יְהוָָ֡ ֶׁ֣ ת הַהִּ ֶׁ֣ יאִִּ֗ בָע  ות הַנְבִּ ת׀ עַצְמֶׁ֣ ֶׁ֣ ים וְא  ות הַכ הֲנִֹּ֜ ת־עַצְמֶׁ֨ ת־עַצְמות־שָרָיוּ֩ וְאֶּ ה וְאֶּ י־יְהוּדֶָׁ֣ ֹּֽ ות מַלְכ  ת־עַצְמֶׁ֣ יאוּ אֶּ ות וְי צִּ ת עַצְמֵ֥ ֵ֛ ים וְא 

ם׃  ֹּֽ יהֶּ בְר  קִּ ם מִּ ָ֖ י־יְרוּשָלִָּ ֹּֽ ם 2יושְב  יִּ א הַשָמִַ֗ ל׀ צְבֶָׁ֣ חַ וּלְכ ֶׁ֣ ֹ֜ ש וְלַיָר  מֶּ וּם וּשְטָחוּםּ֩ לַשֶֶּׁ֨ ר דְרָשֹ֔ ֶׁ֣ ם וַאֲשֶּ יהֶֹּ֔ חֲר  וּ אַֹּֽ ר֙ הָלְכֶׁ֣ אֲשֶּ ר עֲבָדוּם֙ וַֹּֽ ָ֤ וּם וַאֲשֶּ בֹ֜ ר אֲה  אֲשֶֶּׁ֨

וּ׃  הְיֹּֽ ֹּֽ ה יִּ י הָאֲדָמָָ֖ ֵ֥ ן עַל־פְנ  מֶּ רוּ לְד ֵ֛ קָב ֹ֔ א יִּ סְפוּ֙ וְל ֶׁ֣ אָֹּֽ א י  ם ל ָ֤ ָּ֑ וּ לָהֶּ שְתַחֲוָ֖ ֹּֽ ר הִּ ֵ֥ ית֙ 3וַאֲשֶּ רִּ ל הַשְא  ם לְכ ִ֗ יֹ֔ חַיִּ ֹּֽ ת֙ מ  וֶּ ר מֶָׁ֨ בְחֵַ֥ ה  וְנִּ שְפָחֵָ֥ ן־הַמִּ ים מִּ ֹ֔ שְאָרִּ הַנִּ

ות׃ ס  ה צְבָאֹּֽ ם יְהוֵָ֥ ם נְאָֻ֖ ים שָֹ֔ ֶׁ֣ דַחְתִּ ר הִּ ֶׁ֣ ים֙ אֲשֶּ שְאָרִּ ות הַנִּ את בְכָל־הַמְק מָ֤ ה הַז ָּ֑ רָעָָ֖ וּמוּ 4הָֹּֽ א יָקָּ֑ וּ וְל ֶׁ֣ פְלָ֖ ה הֲיִּ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ ם כ ֹּ֚ יהִֶּ֗ וְאָמַרְתֶָׁ֣ אֲל 

וּב׃  א יָשֹּֽ וּב וְל ֵ֥ ם־יָשָ֖ וּב׃ מַ 5אִּ וּ לָשֹּֽ אֲנָ֖ ית מ  יקוּ֙ בַתַרְמִֹּ֔ חֱזִֶּׁ֨ חַת הֶּ צַָֹּּ֑ ה נִּ ם מְשֻבֶָׁ֣ ָ֖ ֵ֛ה יְרוּשָלִַּ ם הַזֶּ ה הָעֵָ֥ וּעַ שובְבָֹ֜ ין 6דֶׁ֨ ֶׁ֣ רוּ א  ן יְדַב ֹ֔ ֶׁ֣ שְמָע֙ לוא־כ  אֶּ י וָֹּֽ בְתִּ קְשַָ֤ הִּ

מְרֻצותָם כְסֵ֥  ב בִּ ה שָֹּ֚ י כֻלִ֗ יתִּ ָּ֑ ה עָשִּ ֶׁ֣ ר מֶּ אמ ָ֖ ו ל  עָתֹ֔ חָם֙ עַל־רֶָׁ֣ יש נִּ ה׃ אִִּ֗ לְחָמָֹּֽ ף בַמִּ ָ֖ וּר 7וּס שוט  ר וְסוּס וְעָגִ֗ יהָ וְת ָ֤ ֹ֔ ועֲדֶּ ַֽדְעָה֙ מֹּֽ ם יָֹּֽ יִּ ה בַשָמִַ֗ ידֶָׁ֣ גַם־חֲסִּ

ה׃  ט יְהוָֹּֽ שְפֵַ֥ ת מִּ ָ֖ וּ א  ַֽדְעֹ֔ א יָֹּֽ י ל ֶׁ֣ נָה וְעַמִַּ֕ ת ב אָָּ֑ ֶׁ֣ ת־ע  וּ אֶּ נוּ אָ 8שָמְרָ֖ תָָּ֑ ה אִּ ת יְהוָָ֖ חְנוּ וְתורֵַ֥ ים אֲנַֹ֔ ֶׁ֣ אמְרוּ֙ חֲכָמִּ ה ת ֹּֽ יכָָ֤ ר א  קֶּ ֵ֥ ט שֶּ ָ֖ ה ע  ר עָשָֹ֔ קֶּ ֶׁ֣ ֶׁ֣ה לַשֶּ נ  ן֙ הִּ כ 

ים׃  ֹּֽ ם׃ ס 9ס פְרִּ ֹּֽ ה לָהֶּ ָ֖ ת־מֶּ סוּ וְחָכְמַֹּֽ דְבַר־יְהוָה֙ מָאָֹ֔ ָ֤ה בִּ נ  דוּ הִּ ָּ֑ לָכ  תוּ וַיִּ ים חַָ֖ ישוּ חֲכָמִֹּ֔ ֶׁ֣ י 01ה בִּ ָ֤ ים כִּ ורְשִֹּ֔ ם֙ לְיֶׁ֣ יהֶּ ות  ים שְדֹּֽ ִ֗ רִּ ם לַאֲח  יהֶֹּ֜ ת־נְש  ן אֶּ ת ֶׁ֨ ןּ֩ אֶּ לָכ 

קָט ן֙ וְעַד־ ר׃ מִּ קֶּ ה שָֹּֽ שֶּ ה ע ֵ֥ ן כֻלָ֖ יא֙ וְעַד־כ ה ֹ֔ נָבִּ צַע מִּ עַ בָָּ֑ ֶׁ֣ ה ב צ  ול כֻלָ֖ ום׃ 00גָדֹ֔ ין שָלֹּֽ ָ֖ ום וְא  ום׀ שָלָּ֑ ר שָלֶׁ֣ אמ ָ֖ ה ל  י֙ עַל־נְקַלָֹ֔ ר בַת־עַמִּ בֶּ ָ֤ ת־שֶּ וּ אֶּ וַיְרַפֵ֞

כָ 02 שוּ וְהִּ ב ִ֗ א־י  וש ל ֹּֽ וּ גַם־בֶׁ֣ ה עָשָּ֑ בָָ֖ י תוע  ֵ֥ שוּ כִּ ה׃ ס ה בִַּ֕ ר יְהוָֹּֽ וּ אָמֵַ֥ כָשְלָ֖ ם יִּ ת פְקֻדָתֵָ֛ ֹּ֧ ים בְע  וּ בַנ פְלִִּ֗ פְלֶׁ֣ ן יִּ עוּ לָכ ֵ֞ א יָדָֹ֔ ם֙ ל ֶׁ֣ ם 03ל  ָ֖ יפ  ף אֲסִּ אָס ֵ֥

וּם׃  ם יַעַבְרֹּֽ ָ֖ ן לָהֶּ ֵ֥ ת  ל וָאֶּ ה֙ נָב ֹ֔ עָלֶּ ֹּֽ ה וְהֶּ נִָ֗ ים בַתְא  ֶׁ֣ נִּ ין תְא  ֹּ֧ ן וְא  פֶּ ים בַגֶֹּ֜ יןּ֩ עֲנָבִֶּׁ֨ ר עַל־מָה֙ אֲ 04נְאֻם־יְהוָָּ֑ה א  בְצָָ֖ י הַמִּ ֵ֥ ל־עָר  וא אֶּ וּ וְנָבֵ֛ אָסְפִ֗ ֹּֽ ים ה  שְבִֹּ֔ נֶַׁ֣חְנוּ י ֹּֽ

ה׃  אנוּ לַיהוָֹּֽ י חָטָָ֖ ֵ֥ אש כִּ י־ר ֹ֔ נוּ מ  ֶׁ֣ נוּ֙ וַיַשְָק  מֶָׁ֨ ינוּ הֲדִּ ָ֤ ה אֱלֹה  יּ֩ יְהוֶָׁ֨ ם כִּ דְמָה־שָָּ֑ ה׃ 05וְנִּ ה בְעָתָֹּֽ ֵ֥ נ  ה וְהִּ ָ֖ ת מַרְפ  ֵ֥ וב לְע  ין טָּ֑ ֶׁ֣ ום וְא  ה לְשָלָ֖ ֵ֥ ן06קַוּ  דָָ֤ שְמַע֙  מִּ נִּ

 ָ֖ ה עִּ ץ וּמְלואָֹ֔ רֶּ ֶׁ֣ אכְלוּ֙ אֶּ ואוּ וַי ֹּֽ ץ וַיָבִ֗ רֶּ ה כָל־הָאָָּ֑ יו רָעֲשָָ֖ ירָֹ֔ ות אַבִּ צְהֲלֶׁ֣ קול֙ מִּ יו מִּ ת סוּסִָ֗ ה׃ ס נַחְרֶַׁ֣ י בָֹּֽ שְב  ים֙ 07יר וְי ֵ֥ ם נְחָשִּ חַ בָכִֶּ֗ י מְשַל ֹ֜ נְנִֶּׁ֨ יּ֩ הִּ כִּ

שְ  חַש וְנִּ ם לָָּ֑ ָ֖ ין־לָהֶּ ר א  ֵ֥ ים אֲשֶּ פְע נִֹּ֔ ה׃ ס צִּ ם נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ תְכֶּ וּ אֶּ י׃ 08כֵ֥ י דַוָֹּּֽ ֵ֥ בִּ י לִּ ון עָלַָ֖ י יָגָּ֑ ֶׁ֣ י עֲל  ָ֖ יתִּ יגִּ ֵ֥ ים 09מַבְלִּ ץ֙ מַרְחַקִֹּ֔ רֶּ אֶֶּׁ֨ י מ  ת בַת־עַמִִּ֗ וְעֶַׁ֣ ול שַֹּֽ ה־קֵ֞ נ  הִּ

י ֵ֥ ם בְהַבְל  ָ֖ יהֶּ ל  פְסִּ י בִּ וּנִּ סֵ֛ כְעִּ וּעַ הִּ ה מַדִ֗ ין בָָּ֑ ֶׁ֣ ה א  ם־מַלְכָָ֖ ון אִּ יֹ֔ ין בְצִּ ֶׁ֣ יהוָה֙ א  ר׃  הַֹּֽ כָֹּֽ עְנוּ׃ 21נ  וא נושָֹּֽ חְנוּ לֵ֥ ץ וַאֲנַָ֖ יִּ לָה קָָּ֑ יר כֶָׁ֣ ָ֖ ר קָצִּ ר 20עָבֵַ֥ בֶּ ֵ֥ עַל־שֶּ

י׃  תְנִּ ָקָֹּֽ חֱזִּ ה הֶּ י שַמָָ֖ רְתִּ י קָדַַ֕ רְתִּ י הָשְבָָּ֑ ָ֖ ֹּֽ 22בַת־עַמִּ ת בַת־עַמִּ ה אֲרֻכַָ֖ לְתָֹ֔ א עָֹּֽ וּעַ֙ ל ֶׁ֣ י מַדֶׁ֨ ם כִִּ֗ ין שָָּ֑ ֶׁ֣ א א  ָ֖ ם־ר פ  ד אִּ לְעָֹ֔ ין בְגִּ ֶׁ֣ י֙ א  י֙ 23י׃ הַצֳרִּ ן ר אשִּ ָ֤ ת  י־יִּ ֹּֽ מִּ

י׃ ֹּֽ י בַת־עַמִּ ֵ֥ לְל  ת חַֹּֽ ָ֖ יְלָה א  ם וָלַֹ֔ ה֙ יומֶָׁ֣ בְכֶּ ה וְאֶּ מְעָָּ֑ ור דִּ י מְקֶׁ֣ ָ֖ ינִּ ם וְע  יִּ  מַֹ֔

9 

Okuhemuka kwa Yuda 
1 
Lero ndi wakampebera icumbi omu irungu? nanayâka olubaga lwâni ncijire kuli nabo, bulya boshi bali 

bagonyi, ngabo ya ncuku. 
2 
Kwo bagoka olulimi nka muherho bunywesi buyîmire mw'eci cihugo, ci arhali 
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8.16 Abashombanyi barhengera emwênè. 



iderha nkana bâleka maligo bakola gandi barhanayishi Nyamubâho. 
3 
Ngasi muguma acilange oku mwîra 

wâge murhanacikubagiraga obugoma: bulyala ngasi mwene wâbo omuntu kwo adwîrhe ajira aka Yakobo 
ngasi mwiîa kunywerha adwîrhe anywerhera owâbo! 

4 
Abantu badwîrhe barhebana, barhaderha oku biri 

bakômerîze olulimi lwâbo okubêsha, bakômerîre amaligo, barhankacigokôla. 
5 
Barhalikangana 

barhalirhebana! Banywîre emibuli mpu bakamanya Nyamubâho! 
6 
Kwo adesirage ntya, Nyakasane 

w'Emirhwe: Lâba oku mbahebire omu cibeye nti mbagere kurhi nakacijizire obubî bwâbo? 
7 
Olulimi lwâbo, 

mwampi gwa kuyîrha, ebinwa byâbo, bunywesi bwône-bwône. Omuntu anaje aha, abwîre owâbo erhi 
«murhûla» n'obwo emurhima gwâge kurhega amurhezire. 

8 
Ka mpu ebiri ntyo ntabihane? Yekudesire 

Nyakasane. Ka mpu mbule bwacih6ôa oku ba bene abo? 
Burhe aha Siyoni 

9 
Entondo muzilakire, mubande endûlù amalambo g'omu mpinga mugayiganire kula kw'ofirîrwe bulya 

zayôcirwe zoshi ntâye ocigerayo, ntâye ociyumva ebintu byayanirayo. Oli ebinyunyi by'emalunga, ôli 
ebintu byoshi byayâsire, byahirigirha. 

10 
Yeruzalemu namujira nsinga ya mabuye, bulumba bwa 

banyambwe ebishagala bya Yuda nabijira bigûkà birya birhabamwo ndi. 
11 

Mugula ohi wakayumva ebyo? 
na kandi, ôhi Nyakasane abibwizire mpu abimanyise abandi? Cirhumirage ecihugo cishâbwa. 
Cinayôcibwa nka mpinga erhagerwamwo na muntu? 

12 
Nyamuzinda adesire erhi: Kulya kuba balesire 

irhegeko lyâni, na niene nabahâga Iyo, barhanayumvagya izù lyâni, 
13 

ci bakulikira obuzibu bw'emirhima 
yâbo, bakulikira ba Baali b'ishe babamanyisagya, bama­nyiraga kuli b'ishe. 

14 
Co cirhumirage aderha ntya, 

Nnâmahanga w'Emi­rhwe Nyamuzinda w'Israheli: mpu: Lâba oku olu lubaga mutuzo nalulîsa. Ndunywese 
n'amîshi galimwo obwôge. 

15 
Nnambashandâze omu ka­rhî k'amashanja barhishi, mashanja bashakulûza 

bâbo barhamanyaga nârhuma n'engôrho yabakwama, kuhika mbalambike boshi. 
16 

Ee wee! Muhamagale 
abalasi baj'eno. Mulerhe abalenga bayishe. 

17 
Bakanye barhubandire endûlù. Emirenge evugumuke omu 

masù girhu, ebisike birhu bihululemwo emirenge. 
18 

Neci endûlù yàyumvikîne omu Siyoni: «mpu yajewe 
ala nka rhwalengana! ala nka rhwabumbwa n'enshonyi wee, yajewe ala mpu rhuleke eci cihugo bulya 
barhushâbulîre enyumpa. 

19 
Mwe bakazi muyumvagye akanwa ka Nyakasane amarhwiri ginyu gajemwo 

oluderho lw'ekanwa kâge. Muyigirize bâli binyu olu lwimbo lw'endûlù: muyigirizanye mwêne na nene olu 
lwimho lw'endûlù. 

20 
Olufu lwàgezire omu rhubonezo rhwinyu olufu lwarhujire eka, 

lwalambika omwana w'ecirhaba omu muhanda, 
lwalambika abana b'emisole omu ngo. 
21 

Emirhumba y'abantu yashandire nka mashî omu ishwa 
nka kulya emiha erhibuka enyuma z'omurhemi, 
ebule n'omuntu wayishwêka. 

 

Oburhimanya bw'okunali 
22 

Kwo adesire ntya Nyakasane: omurhimanya arhahiraga akacikunga obushinganyanya bwâge! Entwâli 
erhahiraga ekacikunga oburhwâli bwâyo! Omugale arhahiraga akacikunga obugale bwâge! 

23 
Cikwone 

owalonza okucikunga acikunge oku: okuyumva n'okummarnya, bulyala niono nie Nyamubâho nie nyôrha 
mbikola n'olukogo, n'obucîranuzi haguma n'obushinganyanya hano igulu neci byo ntonya ebyo, Kanwa ka 
Nyamubâho. 

Okukembûlwa kubî 
24 

Lola oku ziyiruka Yekudesire Nyakasane censiku narhandûlamwo ngasi muntu ôli mukêmbûle omubiri 
gone: 

25 
Misiri, Yuda, Edomu, Bene-Amoni, Mowabu na bala Bene ebinûniro bimôme

s
 bayûbaka omu 

irungu. Bulyala aga mashanja goshi n'enyumpa ya lsraeheli yoshi barhali ba murhima mukêmbûle. 

Jeremia/Jeremiah 9: 
1 
 

ים עֲ  י כֻלָם֙ מְנֶָׁ֣אֲפִֹּ֔ ָ֤ ם כִּ תָָּ֑ אִּ ֹּֽ ה מ  לְכָָ֖ י וְא  ת־עַמִֹּ֔ זְבָה֙ אֶּ עֶּ ֹּֽ ים וְאֶּ רְחִֹּ֔ ר מְלון֙ א ֹּֽ דְבִָ֗ י בַמִּ ֶׁ֣נִּ תְנ  י־יִּ ֹּֽ ים׃ מִּ ֹּֽ ת ב גְדִּ רֶּ ָ֖ א 2צֶּ ר וְל ֵ֥ קֶּ ם שֶֹּ֔ ת־לְשונָם֙ קַשְתֶָׁ֣ וּ אֶּ ַֽיַדְרְכָ֤ וַֹּֽ

ל־רָעָֹּ֧  ה אֶּ רָעֶָׁ֨ יּ֩ מ  ץ כִּ רֶּ וּ בָאָָּ֑ אֱמוּנָָ֖ה גָבְרֶׁ֣ ה׃ ס לֶּ עוּ נְאֻם־יְהוָֹּֽ א־יָדָָ֖ י ל ֹּֽ ֵ֥ אוּ וְא תִּ י כָל־אָח֙ 3ה׀ יָצֵָ֛ ָ֤ חוּ כִּ בְטָָּ֑ ח אַל־תִּ רוּ וְעַל־כָל־אָָ֖ שָמ ֹ֔ הוּ֙ הִּ ע ֶׁ֨ ר  יש מ  ָ֤ אִּ

ךְ׃  יל יַהֲלֹֹּֽ ֵ֥ עַ רָכִּ ָ֖ ב וְכָל־ר  וב יַעְק ֹ֔ וּ לְש4עָקֶׁ֣ מְדֹּ֧ רוּ לִּ ָּ֑ א יְדַב  ת ל ֶׁ֣ ָ֖ אֱמֶּ לוּ וֶּ הוּ֙ יְהָת ֹ֔ ע ֶׁ֨ יש בְר  ָ֤ וּ׃ וְאִּ לְאֹּֽ ה נִּ ֵ֥ ר הַעֲו  קֶּ ָ֖ ר־שֶּ ה 5ונֵָ֛ם דַבֶּ רְמָָּ֑ וךְ מִּ בְתְךָָ֖ בְתֶׁ֣ שִּ

ה׃ ס  ֹּֽ י נְאֻם־יְהוָ ָ֖ עַת־אותִּ וּ דַֹּֽ אֲנֵ֥ ה מ  רְמֵָ֛ י׃ 6בְמִּ ֹּֽ ָ֖י בַת־עַמִּ פְנ  ה מִּ עֱשֶֹּ֔ יךְ אֶּ ֶׁ֣ י־א  ֹּֽ ים כִּ ָּ֑ ם וּבְחַנְתִּ י צורְפָָ֖ ֵ֥ נְנִּ ות הִּ ה אָמַר֙ יְהוֶָׁ֣ה צְבָאֹ֔ ן כ ָ֤ ץ ש7לָכ ִ֗ ֵ֥ ט ח  וח 
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9.25 Obworhere hw'okumôma emviri oku irhwe bwàhanzîbwe n'Abayahudi: Lola Lev 19, 27. Obworhere 

bwa ntyo bwali bwa bantu bakazagiharâmya banyamuzinda b'obwihambi. 



ו׃  ים אָרְבֹּֽ ֵ֥ ו יָשִּ רְבָ֖ ר וּבְקִּ הוּ֙ יְדַב ִ֗ ע ֶׁ֨ ת־ר  ום אֶּ יו שָלָ֤ ר בְפִִּ֗ ָּ֑ ב  ה דִּ רְמֶָׁ֣ ם 8לְשונָָ֖ם מִּ ָ֖ תְנַק  א תִּ ה ל ֵ֥ ר־כָזֶֹּ֔ וי אֲשֶּ ם בְגֶׁ֣ ֹּ֚ ם נְאֻם־יְהוָָּ֑ה אִּ פְקָד־בָָ֖ א־אֶּ ה ל ֹּֽ לֶּ ֵ֥ הַעַל־א 

י׃ ס  ֹּֽ י9נַפְשִּ הִּ י וָנִֶּ֗ ֶׁ֣ א בְכִּ שָֹּ֧ ים אֶּ ֹ֜ הָרִּ ם֙  עַל־הֶֶּׁ֨ יִּ וף הַשָמֶַׁ֨ עָ֤ ָּ֑ה מ  קְנֶּ ול מִּ וּ קֶׁ֣ א שָמְעָ֖ ר וְל ֵ֥ יש ע ב ֹ֔ ֶׁ֣ י־אִּ בְלִּ צְֹּתוּ֙ מִּ י נִּ ָ֤ ה כִּ ינָֹ֔ דְבָר֙ קִּ ות מִּ ה וְעַל־נְאָ֤ מָֹ֔ וְעַד־בְה 

כוּ׃  וּ הָלָֹּֽ ן שְ 01נָדְדָ֖ ֵ֥ ת  ה אֶּ י יְהוּדֵָ֛ ֹּ֧ ת־עָר  ים וְאֶּ ָּ֑ ון תַנִּ ים מְעֶׁ֣ ָ֖ ם לְגַלִּ ֵ֛ ת־יְרוּשָלִַּ י אֶּ ֹּ֧ ב׃ ס וְנָתַתִּ ֹּֽ י יוש  ָ֖ בְלִּ ה מִּ ר 00מָמָָ֖ את וַאֲשֶֶּׁ֨ ת־ז ֹ֔ ן אֶּ ֶׁ֣ חָכָם֙ וְיָב  ֹּֽ יש הֶּ ָ֤ י־הָאִּ ֹּֽ מִּ

ר׃ ס  ֹּֽ י ע ב  ָ֖ בְלִּ ר מִּ דְבָָ֖ ה כַמִּ צְֹּתֵָ֥ ץ נִּ רֶּ ה הָאָֹ֔ ה עַל־מָה֙ אָבְדֶָׁ֣ דָָּ֑ יו וְיַגִּ לָָ֖ י־יְהוֵָ֛ה א  ֹּֽ ר פִּ ֹּ֧ בֶּ ר 02דִּ ֵ֥ י אֲשֶּ ורָתִֹּ֔ ת־תֶׁ֣ ה עַל־עָזְבָם֙ אֶּ ר יְהוָֹ֔ אמֶּ ם וַי ֶׁ֣ ָּ֑ יהֶּ פְנ  י לִּ תִּ נָתַָ֖

ה׃  לְכוּ בָֹּֽ י וְל א־הֵָ֥ ָ֖ וּ בְקולִּ ם׃ ס 03וְל א־שָמְעֵ֥ וּם אֲבותָֹּֽ מְדָ֖ ר לִּ ֵ֥ ים אֲשֶּ י֙ הַבְעָלִֹּ֔ ם וְאַחֲר  בָָּ֑ וּת לִּ רֶׁ֣ י שְרִּ ָ֖ וּ אַחֲר  ֶׁ֣לְכֹ֔ ר יְהוָָ֤ה צְבָאות֙ 04וַי  ה־אָמֵַ֞ ן כ ֹּֽ לָכ ִ֗

ת־הָ  ם אֶּ ילֵָ֛ י מַאֲכִּ ֹּ֧ נְנִּ ל הִּ שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ אש׃ אֱלֹה  י־ר ֹּֽ ים מ  ָ֖ יתִּ שְקִּ עֲנָָּ֑ה וְהִּ ָ֖ה לַֹּֽ ם הַזֶּ י 05עֵָ֥ ָ֤ לַחְתִּ ם וְשִּ אֲבותָָּ֑ מָה וַֹּֽ ָ֖ וּ ה  ַֽדְעֹ֔ א יָֹּֽ ר֙ ל ֶׁ֣ ם אֲשֶּ ים֙ בַגויִֹּ֔ צותִּ ֹּֽ וַהֲפִּ

ם׃ פ  י אותָֹּֽ ָ֖ ד כַלותִּ ב עֵַ֥ רֶּ ת־הַחֶֹּ֔ ם֙ אֶּ יהֶּ חֲר  וּ 06אַֹּֽ רְאֵ֥ וּ וְקִּ ונְנֵ֛ תְבֹּֽ ות הִּ ה אָמַר֙ יְהוֶָׁ֣ה צְבָאֹ֔ ואנָה׃ כ ָ֤ וּ וְתָבֹּֽ לְחָ֖ ות שִּ ל־הַחֲכָמֵ֥ ינָה וְאֶּ ָּ֑ ות וּתְבואֶּ לַמְקונְנָ֖

ם׃ 07 יִּ זְלוּ־מָֹּֽ ינוּ יִּ ָ֖ ה וְעַפְעַפ  מְעָֹ֔ ינוּ֙ דִּ ינ ֶׁ֨ דְנָה ע  רַָ֤ י וְת  ָּ֑הִּ ינוּ נֶּ ָ֖ נָה עָל  ֵ֥ שֶּ רְנָה וְתִּ שְ 08וּתְמַה ַ֕ דְנוּ ב ָ֤ יךְ שֻדָָּ֑ ֶׁ֣ ון א  יָ֖ צִֹּּ ע מִּ שְמֵַ֥ י נִּ ֵ֛ ול נְהִּ י קֵ֥ ֶׁ֣ י־עָזֶַׁ֣בְנוּ כִּ ֹּֽ וּ מְא ד֙ כִּ נֹּֽ

ינוּ׃ ס  ֹּֽ שְכְנות  יכוּ מִּ ָ֖ שְלִּ י הִּ ֵ֥ ץ כִּ רֶּ ה רְ 09אָֹ֔ שֵָ֥ י וְאִּ הִּ ם֙ נֶֹּ֔ יכֶּ ות  דְנָה בְנֹּֽ ָ֤ יו וְלַמ  ָּ֑ ם דְבַר־פִּ ָ֖ ח אָזְנְכֶּ קֵַ֥ ה וְתִּ ים֙ דְבַר־יְהוָֹ֔ עְנָה נָשִּ י־שְמַָ֤ ֹּֽ ה׃ כִּ ינָֹּֽ ה קִּ עוּתָָ֖

ת֙ בְחַלו21 וֶּ לָה מֶָׁ֨ י־עָָ֤ ֹּֽ ות׃ כִּ רְח בֹּֽ ים מ  ָ֖ וּץ בַחוּרִּ חֹ֔ ית עולָל֙ מִּ ָ֤ ינוּ לְהַכְרִּ ָּ֑ א בְאַרְמְנות  ינוּ בָָ֖ ן 20נ ֹ֔ מֶּ ם כְד ָ֖ אָדָֹ֔ ת הָֹּֽ בְלֶַׁ֣ פְלָה֙ נִּ ה וְנָֹּֽ ה נְאֻם־יְהוָֹ֔ ר כ ֹּ֚ דַב ִ֗

ף׃ ס  ֹּֽ ין מְאַס  ֵ֥ ר וְא  ָ֖ י הַק צ  ֵ֥ אַחֲר  יר מ  ֵ֛ ה וּכְעָמִּ ָּ֑ ֶׁ֣י הַשָדֶּ ר יְהוִָ֗ 22עַל־פְנ  ה׀ אָמֶַׁ֣ ו כ ֶׁ֣ וּרָתָּ֑ גְבֹּֽ ור בִּ בָ֖ ל הַגִּ ֵ֥ תְהַל  ו וְאַל־יִּ ל חָכָם֙ בְחָכְמָתֹ֔ ָ֤ תְהַל  ה אַל־יִּ

ו׃  יר בְעָשְרֹּֽ ָ֖ ל עָשִּ ֵ֥ תְהַל  ט וּצְ 23אַל־יִּ שְפֵָ֥ ד מִּ סֶּ ֵ֛ ה חֶּ שֶּ ה ע ֵ֥ י יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ י אֲנִּ ֹּ֚ יּ֒ כִּ עַ אותִּ ל  וְיָד ֶׁ֣ ל הַשְכ  תְהַל ִ֗ ל הַמִּ ֶׁ֣ תְהַל  את יִּ ם־בְז ֵ֞ י אִּ ֶׁ֣ ה דָָכִּ לֶּ ֵ֥ י־בְא  ֹּֽ ץ כִּ רֶּ ה בָאָָּ֑ קָָ֖

ה׃ ס  י נְאֻם־יְהוָֹּֽ צְתִּ ה׃ 24חָפַָ֖ וּל בְעָרְלָֹּֽ י עַל־כָל־מָ֖ קַדְתִֹּ֔ ה וּפֶָׁ֣ ים נְאֻם־יְהוָָּ֑ ָ֖ ים בָאִּ ֵ֥ ֵ֛ה יָמִּ נ  ָ֤י עַמון֙ 25הִּ ום וְעַל־בְנ  ה וְעַל־אֱדֵ֞ ם וְעַל־יְהוּדִָ֗ יִּ צְרֶַׁ֣ עַל־מִּ

ה אָֹ֔ י פ  ֶׁ֣ ב וְעַל֙ כָל־קְצוּצ  ב׃ ס וְעַל־מואָֹ֔ ֹּֽ י־ל  ל עַרְל  ָ֖ שְרָא  ית יִּ ֵ֥ ים וְכָל־ב  לִֹּ֔ ם֙ עֲר  י כָל־הַגויִּ ָ֤ ר כִּ דְבָָּ֑ ים בַמִּ ָ֖ הַי שְבִּ  

10 

Enshusho z'abazirnu na Nyamuzinda w'okunali 
1 
Wâni nyumpa ya Israheli, yumva oku Nyakasane akubwîra. 

2 
Kwo adesire ntya Nyakasane, 

Murhakazagikômera enjira z'amashanja, murhakazagiyôboha ebimanyîso by'oku nkuba ciru akaba 
amashanja kuyôboha gabiyôboha. 

3 
Kali obwôba bw' amashanja buba bwa busha, guba murhi kwône 

batwa omu muzirhu, gubinjwe n'akere k'omubinji. 
4 
Oku bundi baguyinjihye n'amasholo haguma 

n'amarhale, Babulibigwikamwo emisumâri, enyundo eyigwike mpu Iyo bisêra (ebirhangâlo byâbo) 
bilekihinya-hinya. 

5 
Kwo biba nka buhereko omu ishwa ly'emyungu, birhaderha, kulengezibwa 

bilengezibwa, bulya birhagenda. Murhakazagibiyôboha: bulya birhankajira kubî kuci birhakanajira kwinja 
kuci. 

6 
Orhagerwa ndi Nyakasane, oli mukulu, liri likulu izîno lyâwe ligala byoshi. 

7 
Ndi orhankakurhinya, 

mwâmi w'amashanja? Neci, oli wa kurhinywa! Bulyala omu bagula b'amashanja boshi, n'omu mâmi gabo 
goshi, ntâye bakakugererakwo. 

8 
Boshi boshi, bali bahwinja banali bingolongolo. Amahano obusha 

buhâna nago ganali ntago. 
9 
Marhale matule nka rhwâsi garhenga cingana e Tarsi n'amasholo g'e Ofiri 

mukolo gwa mubinji, gwa munwe mulenga gw'omutuzi byoshi bushanja bwa bantu balenga. Babiyambike 
n'omushangi gw'akaduku obwo. 

10 
Nyakasane yehe ye Nyamuzinda w'okuli, ye Nyamuzinda ôzine ye na 

Mwâmi w'ensiku n'amango. Akaba burhe, igulu linageremwo omusisi, amashanja garhankalinda omutula 
gwâge. 

11 
Kwo wababwîra ntya: erhi: banyamuzinda, abarhajiraga amalunga n'igulu baherêrekera 

hanol'igulu n'idako ly'amalunga. 
12 

Ye wajiraga igulu n'obuhashe bwâge, ayimanza amahanga 
n'oburhimanya bwâge n'obukengere bwâge bwalambûla amalunga. 

13 
Akalika izù, amîshi ganalulume 

emalunga, anayinamule ebitu kurhenga aha kafende k'igulu atule n'orhukengulo eshube milazo akûle 
n'empûsi omu cibîkiro câge. 

14 
Go mango, ngasi muntu ahwinjagala, ayimange buzira kuyumva go mango 

ngasi mutuzi agwârhwa n'enshonyi erhi alola enshusho zâge. Bulyala biri bya bunywesi, birhalimwo 
omûka. 

15 
Birhaba cici, amango g'okuhanwa kwâbyo, byahirigirha. 

16 
«Mwanya gwa Yakobo» yehe arhali 

ntyo: bulya ye kabumba kabumbaga byoshi lsraheli Iyo ishanja mwimo gwâge. Izîno lyage ye Nyakasane 
w'Emirhwe. 

Ecihugo cajamwo ecôba 
17 

Oshane ebyâwe, orhenge mw'eci cihugo wâni we mugorhe! 
18 

Bulya kwo adesire ntya Nyakasane. 
Lola oku lero kulibirha n'abalibirhakwo, baje kulî, ababamwo eci cihugo nabaheba omu malibuko Iyo 
banshanga 

19 
Namahera, namabandwa! Ecibande câni cirhakanafuma. Nie muntu nakazagiderha: nti gâni 

ago mababale, nagalembera. 
20 

lhêma lyâni balishâbire emigozi yâni yoshi bayitwîre. Abana bangenzire 
boshi: ntâye ocihali. Harhaciri ciru omuntu w'okuyimanika ihêma. 

21 
Balungere bo babire bahwinja. 

Barhalongerizi Nyakasane n'okwola kwarhuma bayabirwa: obusô bwâbo bwoshi bwashandire. 
22 

Yumva 
omwanzi! gwo ogwo! Cihôgero cinene carhenga e mwênè mpu ebishagala bya Yuda bihinduke irungu, 



bibe lwâkiro lwa banyambwe. 
23 

Omanyire yagirwa Nyamubâho, oku enjira y'omuntu erhaba yâge 
kurhanali kwâge okulambagira n'okusêra omu njira yâge burhanali buhashe bwâge bumuheba omu njira 
n'okumubêzamwo. 

24 
Orhuhane Yagirwa, cikwône omu lugero lwinja buzira mungo, rhwakanahungumuka 

rhweshi. 
25 

Orhulire omutula gwâwe oku mashanja garhakuyishi n'oku milala erhagashâniza izù lyâwe. 
Bulyala balire Yakobo bamuyûsa, banashâba aha mwâge. 

Jeremia/Jeremiah 10: 
1 
 

ל׃  ֹּֽ שְרָא  ית יִּ ֵ֥ ם ב  ָ֖ יכֶּ ר יְהוֵָ֛ה עֲל  ֹּ֧ בֶּ ר דִּ ר אֲשֶֶּׁ֨ ת־הַדָבִָ֗ וּ אֶּ מְעֶׁ֣ יִּ 2שִּ ות הַשָמַָ֖ א תֵ֥ דוּ וּמ  לְמָֹ֔ ם֙ אַל־תִּ ךְ הַגויִּ רֶּ ָ֤ ל־דֶּ ה אֶּ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ תוּ כ ֶׁ֣ חֵַ֥ י־י  ֹּֽ תוּ כִּ חָָּ֑ ם אַל־ת 

מָה׃  ֹּֽ ה  ָ֖ם מ  ד׃ 3הַגויִּ מַעֲצָֹּֽ ש בַֹּֽ י־חָרָָ֖ ֵ֥ ה יְד  ֵ֥ ו מַעֲש  יֶַׁ֣עַר כְרָתֹ֔ ץ֙ מִּ י־ע  ֹּֽ וּא כִּ ל הָּ֑ בֶּ ֶׁ֣ ים הֶּ ָ֖ עַמִּ ות הָֹּֽ י־חֻקֵ֥ ֹּֽ ות 4כִּ ות וּבְמַקָבֵ֛ הוּ בְמַסְמְרֹּ֧ ָּ֑ ב יְיַפ  ף וּבְזָהָָ֖ סֶּ ֵ֥ בְכֶּ

 ֹּֽ וא יָפִּ וּם וְלֵ֥ א יָ 5יק׃ יְחַזְקָ֖ י־ל ֶׁ֣ ם֙ כִּ הֶּ וּ מ  ירְאָ֤ ֹּֽ דוּ אַל־תִּ צְעָָּ֑ א יִּ י ל ֶׁ֣ ֶׁ֣ וּא כִּ נָשָ֖ וא יִּ רוּ נָשֵ֥ א יְדַב ֹ֔ מָה֙ וְל ֶׁ֣ ה ה ֶׁ֨ קְשֵָ֥ ר מִּ מֶּ ם׃ ס כְת ֶׁ֨ ין אותָֹּֽ ֵ֥ יב א  ָ֖ יט  עוּ וְגַם־ה  ֹ֔ ר 

ה׃ 6 גְבוּרָֹּֽ מְךָָ֖ בִּ ול שִּ ה וְגָדֵ֥ ול אַתֵָ֛ ה גָדֵ֥ וךָ יְהוָָּ֑ ין כָמָ֖ ֵ֥ א  י ל ָ֤ 7מ  ֶׁ֣ ין מִּ ֵ֥ א  ם מ  ֵ֛ם וּבְכָל־מַלְכוּתָָ֖ י הַגויִּ ֹּ֧ י בְכָל־חַכְמ  ֶׁ֣ תָה כִּ י לְךָָ֖ יָאָָּ֑ ֵ֥ ם כִּ ךְ הַגויִֹּ֔ לֶּ ֶׁ֣ ַֽרָאֲךָ֙ מֶּ ֹּֽ א יִּ

וךָ׃  וּא׃ 8כָמֹּֽ ץ הֹּֽ ֵ֥ ים ע  ָ֖ ר הֲבָלִּ לוּ מוּסֵַ֥ כְסָָּ֑ וּ וְיִּ בְעֲרֶׁ֣ ת יִּ ז מַ 9וּבְאַחַָ֖ אוּפָֹ֔ ֹּֽ א וְזָהָב֙ מ  יש יוּבִָ֗ ֶׁ֣ תַרְשִּ ע מִּ ף מְרֻקֵָ֞ סֶּ ֶׁ֣ ת וְאַרְגָמָן֙ כֶּ לֶּ ָ֤ ף תְכ  ָּ֑ י צור  ֶׁ֣ יד  ש וִּ ה חָרָָ֖ ֵ֥ עֲש 

ם׃  ים כֻלָֹּֽ ָ֖ ה חֲכָמִּ ֵ֥ ם מַעֲש  ָ֖ 01לְבוּשָֹ֔ לוּ גויִּ ֵ֥ א־יָכִּ ץ וְל ֹּֽ רֶּ ש הָאָֹ֔ רְעֶַׁ֣ צְפו֙ תִּ קִּ ם מִּ ךְ עולָָּ֑ לֶּ ֶׁ֣ ים וּמֶּ ָ֖ ים חַיִּ ֵ֥ וּא־אֱלֹהִּ ת הֹּֽ ים֙ אֱמֶֹּ֔ יהוָָ֤ה אֱלֹהִּ ו׃ ס וַֹּֽ דְנָה֙ 00ם זַעְמֹּֽ כִּ

אמְ  ה׃ת  לֶּ ֹּֽ ות שְמַיָָ֖א א  ן־תְחֵ֥ א וּמִּ אַרְעֵָ֛ ֹּֽ דוּ מ  אבַֹּ֧ דוּ י  א עֲבַָּ֑ א לֶָׁ֣ י־שְמַיֵָ֥א וְאַרְָקָָ֖ ֹּֽ א דִּ הַיָֹ֔ ום אֱלֶָׁ֣ וּן לְהֹ֔ ו 02ס  רֶׁ֣ ל בְחָכְמָתָּ֑ ָ֖ ב  ין ת  ֵ֥ כִּ ו מ  ץ֙ בְכ חֹ֔ רֶּ ה אֶֶּׁ֨ ֵ֥ ע ש 

ם׃  יִּ ה שָמָֹּֽ ו נָטֵָ֥ תְבוּנָתָ֖ ם֙ בַ 03וּבִּ יִּ ון מֶַׁ֨ ו הֲמֵ֥ תֹ֜ ול תִּ יו׃ לְקֶׁ֨ א צְר תָֹּֽ וּחַ מ  א רָ֖ וצ  ה וַיֵ֥ ים לַמָטָר֙ עָשָֹ֔ ָ֤ ץ בְרָָקִּ רֶּ ה אֶּ ֶׁ֣ קְצ  ים מִּ ָ֖ אִּ ה נְשִּ ֵ֥ ם וַיַעֲלֶּ יִּ ר 04שָמַֹ֔ בְעַָ֤ נִּ

ם׃  וּחַ בָֹּֽ ו וְל א־רֵ֥ סְכָ֖ ר נִּ קֶּ ֵ֥ י שֶּ ֵ֛ ל כִּ סֶּ פָָּ֑ ף מִּ ָ֖ יש כָל־צור  ֵ֥ עַת ה בִּ דַֹ֔ ה תַעְתֻ 05כָל־אָדָם֙ מִּ ָ֖ מָה מַעֲש  ל ה ֹ֔ בֶּ ֶׁ֣ דוּ׃ הֶּ ֹּֽ ם י אב  ת פְקֻדָתָָ֖ ֵ֥ ים בְע  ָּ֑ ה 06עִּ לֶּ א־כְא ֹ֜ ל ֹּֽ

ו׃ ס  ות שְמֹּֽ ה צְבָאָ֖ ו יְהוֵָ֥ חֲלָתָּ֑ ט נַֹּֽ בֶּ ָ֖ ל ש  שְרָא ֹ֔ וּא וְיִֶּׁ֨ ר הַכ ל֙ הֹ֔ ָ֤ י־יוצ  ֹּֽ ב כִּ ק יַעֲק ִ֗ לֶּ ֶׁ֣ ור׃ ס 07ח  י בַמָצֹּֽ ךְ י שַבְתִּ ָּ֑ נְעָת  ץ כִּ רֶּ ָ֖ אֶּ י מ  ֵ֥ סְפִּ ה 08אִּ ר יְהוָֹ֔ י־כ ה֙ אָמֶַׁ֣ ֹּֽ כִּ

נְ  אוּ׃ ס הִּ מְצָֹּֽ עַן יִּ ם לְמֵַ֥ ָ֖ י לָהֶּ ותִּ רֵ֥ את וַהֲצ  עַם הַז ָּ֑ ץ בַפֶַׁ֣ רֶּ י הָאָָ֖ ֵ֥ ת־יושְב  עַ אֶּ ֵ֛ י קול  ֵ֥ י 09נִּ ָ֖ ֵ֥ה חֳלִּ ךְ זֶּ י אֵַ֛ רְתִּ י אָמַֹ֔ ֶׁ֣ י וַאֲנִּ ָּ֑ ה מַכָתִּ י נַחְלָָ֖ ֹ֔ בְרִּ י֙ עַל־שִּ וי לִּ אֵ֥

נוּ׃  ֹּֽ שָאֶּ קוּ בָנַָ֤ 21וְאֶּ תָָּ֑ י נִּ יתָרַָ֖ ד וְכָל־מ  י שֻדָֹ֔ ֶׁ֣ י׃ אָהֳלִּ יעותָֹּֽ ים יְרִּ ָ֖ ָקִּ י וּמ  ה עוד֙ אָהֳלִֹּ֔ ֵ֥ ין־נ טֶּ ם א  ינָֹ֔ י֙ וְא  נִּ שוּ 20י יְצָאֶֻׁ֨ א דָרָָּ֑ ת־יְהוָָ֖ה ל ֶׁ֣ ים וְאֶּ ר עִֹּ֔ בְעֲרוּ֙ הָֹּֽ י נִּ ָ֤ כִּ

וצָה׃ ס  ם נָפֹּֽ יתָָ֖ ילוּ וְכָל־מַרְעִּ שְכִֹּ֔ א הִּ ן֙ ל ֶׁ֣ ץ22עַל־כ  רֶּ ֶׁ֣ אֶּ ול מ  עַש גָדָ֖ ה וְרֵַ֥ ֶׁ֣ה בָאָֹ֔ נ  ול שְמוּעָה֙ הִּ ים׃ ס  קָ֤ ֹּֽ ון תַנִּ ה מְעֵ֥ ה שְמָמָָ֖ י יְהוּדֵָ֛ ֹּ֧ ת־עָר  וּם אֶּ ון לָשֵ֞ צָפָּ֑

ו׃ 23 ת־צַעֲדֹּֽ ֹּֽ ין אֶּ ָ֖ ךְ וְהָכִּ יש ה ל ֹ֔ ֶׁ֣ א־לְאִּ ו ל ֹּֽ ם דַרְכָּ֑ א לָאָדָָ֖ י ל ֵ֥ ֵ֛ ה כִּ י יְהוָֹ֔ עְתִּ י׃ 24יָדֶַׁ֣ נִּ ֹּֽ ט  ן־תַמְעִּ ט אַל־בְאַפְךָָ֖ פֶּ שְפָָּ֑ י יְהוָָ֖ה אַךְ־בְמִּ נִּ ֵ֥ ך25ְיַסְר  חֲמָתְךִָ֗  שְפ ֶׁ֣

ב וַ  ת־יַעֲק ִ֗ ֹּֽ וּ אֶּ י־אָכְלֶׁ֣ ֹּֽ אוּ כִּ א קָרָָּ֑ מְךָָ֖ ל ֶׁ֣ ר בְשִּ ֵ֥ ות אֲשֶּ שְפָחֹ֔ וּךָ וְעַל֙ מִּ א־יְדָעֹ֔ ר ל ֹּֽ ֶׁ֣ ם֙ אֲשֶּ מוּ׃ פעַל־הַגויִּ שַֹּֽ ָ֖הוּ ה  ת־נָו  הוּ וְאֶּ הוּ֙ וַיְכַלֹֻ֔ אֲכָלֶֻׁ֨  

11 

Yeremiyahu n'ebinwa by'endagâno 
1 
Akanwa Yeremiyahu abwiragwa na Nyakasane: 

2 
«Obwire abantu b'omu ishwa !ya Yuda n'ab'omu 

Yeruzalemu. 
3 
Obabwire erhi: «Yekudesire Nyakasane Nyamuzinda w'Israheli erhi: akahera omuntu 

orhumva ebinwa by'eyi ndagano, 
4 
binwa narhegekaga basho olusiku mbakûla omu cibeye, omu cihugo 

c'e Misiri. Nababwîra nti «muyumve izu lyâni; munajire ngasi kwoshi nâkamurhegeka Iyo muba lubaga 
lwâni, nâni mbe Nyamuzinda winyu. 

5 
Kuderha nti nyunjulize gulya mulagi nalahiraga nti ntagujiriri basho 

gulya gw'oku­ baha ishwa lyahululamwo amarha n'obûci, nk'oku biri buno. Nâni nashuza nti: «Neci, 
Nyamwagirwa. 

6 
Na Nyakasane anacimbwîra erhi: «omu bishagala bya Yuda n'omu mihanda ya 

Yeruzalemu oyakûze mpu: muyumve ebinwa by'eyi ndagâno munabijire. 
7 
Bulyala narhonzire basho erhi 

mbakula e Misiri, na kuhika buno nadesire buzira kurhama nti: muyumve izu lyâni. 
8 
Cikwône 

barhumvagya barhaderhaga mpu barhege okurhwiri, ngasi muguma ayêrekera emunda omurhima gwâge 
mubi gunayêrekire. Okubundi nabakolera akal'ibala ebinwa by'eyi ndagâno byoshi byanali bidesire, binwa 
nali mbasêzize okushi­mba barhanabishimbaga. 

9 
Nyakasane ambwîra crhi: Bene Yuda n'ab'omu 

Yeruzalemu banywânane. 
10 

Bashubirire amaiigo ga b'ishe, balahiraga mpu barhayumva ebinwa byâni: 
b'abôla bakulikire banyamuzinda b'obwihambi mpu babe bo bakolera. Enyumpa y'Israheii n'enyumpa ya 
Yuda bavunyire omu binwa by'endagâno rhwalagânanaga rhwe na b'ishe. 

11 
Co cirhumirage, Yekudesire 

Nyakasane, lâba oku nkola nabarhumira obuhanya barhafume, bakanyakûza, ntabashuze. 
12 

Go mango 
ebishagaia bya Yuda n'ab'omu Yeruzalemu bajigashâniza n'enshangi banyamuzinda b'obwihambi. Abo 
banyamuzinda barhabarhabâle ciru n'ehitya amango g'obuhanya. 

13 
Bulyala wâni Yuda, banyamuzinda 

bâwe kwo bali banji nka ebishagala byâwe. 
14 

N'oku emihanda ya Yeruzalemu eri minji kwo nazo ziri nyinji 
empêrero wayûbasire z'okugashâniza Baali. 

Abakomera aka-Nyamuzinda batumuzibwa 
15 

Omusimwa wâni bici alijira omu mwâni? Anayunjulize obulonza bwâge bubî. Ewe k'emihigo n'enyama 
nterekêre byo byakurhenza mw'obu buhanya olimo ly'omanya oku wacishinga? 

16 
Muzeti guyanyire 

gunajagaiire, Iyo izîno Nyakasane ali akuhire; lero ahizirage omuiiro omu byasi byâwe; n'amashami 



gabôyôsire. 
17 

Na Nyakasane w'Emirhwe wakugwîkaga, akutwirire olufù n'ecarhumire, ganali amaligo 
enyumpa y'Israheli n'eya Yuda zakozire mpu banjire burhe omu kududûkiza Baali omugi gw'enshangi. 

Yeremiyahu alibuzibwa e Anatoti 
18 

Nyamubâho anali erhi antonzire: nayôrha mmanyire! Ago mango, Nyakasane, wanzibûla amasù mpu 
gabone ebi balimwo! 

19 
Niehe kwo nali nka mwana-buzi

t
 wajibagwa, erhi ntanamanyiri emirali bagwerhe 

kuli nie. Mpu «rhuhongole omurhi gujinire, rhumukûle omu igulu ly'abazîne, irhondo izîno lyâge 
lirhakengêragwa»! 

20 
Cikwône wehe, Nyakasane w'Emirhwe, we twa emmanja n'obushinganyanya we 

singiriza ensiko n'omurhima onyêreke mbone oku wacihôlerabo bulya we ntûzire olubanja lwâni. 
21 

Okwo 
kwo kurhumire, ntya kwo Nyakasane aderhire abantu b'e Anatoti bashimbire omûka gwâni: «Erhi 
orhajiraga obulêbi oku izîno lya Nyakasane, Iyo orhagiyîrhwa n'enfune zirhu». 

22 
Lâba oku niono nk'ola 

najibarhangula. Emisole yâbo, ngôrho yabayiîrha, bagala bâbo na bâli bâbo bafà n'ishali. 
23 

Barhabemwo 
owasi­gala hano ndikira obuhanya omu bantu b'e Anatoti. 

Jeremia/Jeremiah 11: 1 

ר׃  אמ ֹּֽ ת יְהוָָ֖ה ל  ֵ֥ א  הוּ מ  רְמְיָֹ֔ ל־יִּ ֹּֽ ר הָיֶָׁ֣ה אֶּ ֶׁ֣ ו2ּהַדָבָר֙ אֲשֶּ מְעַ֕ ם׃  שִּ ֹּֽ י יְרוּשָלִָּ ָ֖ ה וְעַל־י שְב  יש יְהוּדָֹ֔ ֶׁ֣ ל־אִּ בַרְתָם֙ אֶּ את וְדִּ ית הַז ָּ֑ ֶׁ֣ י הַבְרִּ ָ֖ בְר  ת־דִּ וְאָמַרְתֶָׁ֣ 3אֶּ

את ית הַז ֹּֽ ֵ֥ י הַבְרִּ ָ֖ בְר  ת־דִּ ע אֶּ שְמַֹ֔ א יִּ ר֙ ל ֶׁ֣ יש אֲשֶּ וּר הָאִֹּ֔ ל אָרֶׁ֣ ָּ֑ שְרָא  י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָָ֖ה אֱלֹה  ה־אָמֵַ֥ ם כ ֹּֽ יהֶֹּ֔ ֶׁ֣ 4׃ אֲל  וִּּ ר צִּ ֶׁ֣ ום אֲשֶּ ם בְיֶׁ֣ יכֶָּ֡ ות  ת־אֲבֹּֽ י אֶּ יתִּ

ר־אֲ  ל אֲשֶּ ם כְכ ֵ֥ ם אותָֹ֔ ֶׁ֣ יתֶּ י֙ וַעֲשִּ וּ בְקולִּ מְעָ֤ ר שִּ אמ ִ֗ ל ל  וּר הַבַרְזֶֹּ֜ כֶׁ֨ םּ֩ מִּ צְרַיִּ ץ־מִּ רֶּ ֹּֽ אֶּ ם מ  י־אותֶָׁ֣ ֹּֽ יאִּ ם הוצִּ ָ֖ ֵ֥ה לָכֶּ הְיֶּ י אֶּ נ כִֹּ֔ ם וְאֶָׁ֣ י֙ לְעָֹ֔ ם לִּ ָ֤יתֶּ הְיִּ ם וִּ ָּ֑ תְכֶּ ָ֖ה אֶּ צַוֶּּ

ים׃  ֹּֽ אלֹהִּ ָּ֑ה וָ לְמַעַןּ֩ הָקִֶּׁ֨ 5ל  ום הַזֶּ ש כַיֶׁ֣ ב וּדְבַָ֖ ת חָלֵָ֛ ץ זָבֵַ֥ רֶּ ֶׁ֣ ם֙ אֶּ ת לָהֶּ ָ֤ ם לָת  יכִֶּ֗ ות  י לַאֲבֹּֽ עְתִּ שְבֶַׁ֣ ר־נִּ ה אֲשֶּ ת־הַשְבוּעָֹ֜ ה׃ ס ים אֶּ ן׀ יְהוָֹּֽ ֵ֥ ר אָמ  עַן וָא מַָ֖ אֵַ֥

ה וּבְחֻצֵ֥ 6 י יְהוּדָֹ֔ ֶׁ֣ ה֙ בְעָר  לֶּ ים הָא ֶׁ֨ ָ֤ ת־כָל־הַדְבָרִּ א אֶּ י קְרֶָׁ֨ לַֹ֔ ר יְהוָה֙ א  אמֶּ ם׃ וַי ָ֤ ם אותָֹּֽ ָ֖ יתֶּ את וַעֲשִּ ית הַז ֹ֔ ֶׁ֣ י֙ הַבְרִּ בְר  ת־דִּ וּ אֶּ מְעִ֗ ר שִּ אמ ָּ֑ ם ל  ָ֖ יּ֩ 7ות יְרוּשָלִַּ כִּ

 ָ֖ ם וְהָע  ֵ֥ ה הַשְכ  ום הַזֶֹּ֔ ם֙ וְעַד־הַיֶׁ֣ יִּ צְרֶַׁ֨ ץ מִּ רֶּ ָ֤ אֶּ ם מ  י אותָֹ֜ ם בְיוםּ֩ הַעֲלותִֶּׁ֨ יכִֶּ֗ ות  י בַאֲבֹּֽ תִּ ד ֹ֜ ד הַעִּ י׃הָע ֶׁ֨ ֹּֽ וּ בְקולִּ מְעָ֖ ר שִּ אמ ָּ֑ וּ 8 ד ל  טֶׁ֣ א־הִּ מְעוּ֙ וְל ֹּֽ א שָֹּֽ וְל ָ֤

את אֲשֶּ  ית־הַז ֵ֛ י הַבְרִּ ֹּ֧ בְר  ת־כָל־דִּ ֹּֽ ם אֶּ יהֶֹּ֜ יא עֲל  ע וָאָבִֶּׁ֨ ם הָרָָּ֑ בֶָׁ֣ וּת לִּ ירָ֖ שְרִּ יש בִּ וּ אִַּ֕ ֶׁ֣לְכֹ֔ ם וַי  ת־אָזְנָֹ֔ וּ׃ ס אֶּ א עָשֹּֽ ות וְל ֵ֥ י לַעֲשָ֖ יתִּ ֵ֥ וִּּ י 9ר־צִּ לָָּ֑ ה א  ר יְהוָָ֖ אמֶּ וַי ֵ֥

י  ֶׁ֣ ר֙ בְאִּ שֶּ ֶׁ֨ מְצָא־קֶּ ֹּֽ ם׃ נִּ ֹּֽ י יְרוּשָלִָּ ָ֖ ה וּבְי שְב  ֵ֥ 01ש יְהוּדָֹ֔ י אֱלֹהִּ ֵ֛ וּ אַחֲר  מָה הָלְכִ֗ ֶׁ֣ י וְה  ת־דְבָרַֹ֔ ועַ אֶּ שְמֶׁ֣ אֲנוּ֙ לִּ ֹּֽ ר מ  ָ֤ ים אֲשֶּ אש נִִּ֗ ֹּֽ ם הָרִּ ת אֲבותָֹ֜ בוּּ֩ עַל־עֲונ ֶׁ֨ ים שָּ֩

י אֲ  יתִַּ֕ ת־בְרִּ ה אֶּ ית יְהוּדָֹ֔ ֶׁ֣ ל֙ וּב  שְרָא  ית־יִּ ֹּֽ רוּ ב  ָ֤ פ  ם ה  ים לְעָבְדָָּ֑ ָ֖ רִּ ם׃ ס אֲח  ת־אֲבותָֹּֽ י אֶּ תִּ ר כָרַָ֖ ֵ֥ ר 00שֶּ ֵ֥ ה אֲשֶּ ם֙ רָעָֹ֔ יהֶּ יא אֲל  ָ֤ בִּ י מ  נְנִֶּׁ֨ ה הִּ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ ן כ ֹּ֚ לָכ ִ֗

ם׃  ֹּֽ יהֶּ ע אֲל  שְמַָ֖ א אֶּ י וְל ֵ֥ לַֹ֔ וּ א  נָה וְזָעֲקֶׁ֣ ָּ֑ מֶּ את מִּ ֶׁ֣ וּ לָצ  א־יוּכְלָ֖ עֲקוּ֙ 02ל ֹּֽ ם וְזָֹּֽ וּשָלִַֹּ֔ י֙ יְרֶׁ֣ ה וְי שְב  י יְהוּדִָ֗ ֶׁ֣ וּ עָר  לְכֵ֞ ם וְהָֹּֽ ָּ֑ ים לָהֶּ ָ֖ ם מְקַטְרִּ ֵ֥ ר ה  ֵ֛ ים אֲשֶּ אֱלֹהִֹּ֔ ל־הֶָׁ֣ אֶּ

ם׃  ת רָעָתָֹּֽ ֵ֥ ם בְע  ָ֖ יעוּ לָהֶּ ֵ֥ א־יושִּ עַ ל ֹּֽ ֵ֛ זְ 03וְהוש  ת מִּ שֶּ זְבְחות֙ לַב ֹ֔ ם מִּ ָ֤ ם שַמְתֶּ ות יְרוּשָלִִַּ֗ ר חֻצֶׁ֣ סְפֵַ֞ ה וּמִּ יךָ יְהוּדָָּ֑ ָ֖ וּ אֱלֹהֶּ יךָ הָיֵ֥ ֹ֔ ר עָרֶּ סְפֶַׁ֣ י מִּ ֹּ֚ ר כִּ ֵ֥ ות לְקַט  בְחָ֖

ֵ֛ 04עַל׃ ס לַבָֹּֽ  עַ בְע  י ש מ ִ֗ ֶׁ֣נִּ ינֶּ י א  ֶׁ֣ ה כִּ לָָּ֑ נֶָׁ֣ה וּתְפִּ ם רִּ א בַעֲדָָ֖ שֵָ֥ ה וְאַל־תִּ ם הַזֶֹּ֔ ל֙ בְעַד־הָעֶָׁ֣ תְפַל  ה אַל־תִּ ם׃ ס וְאַתִָ֗ ד רָעָתָֹּֽ י בְעֵַ֥ לַָ֖ ם א  ה 05ת קָרְאֵָ֥ ֶׁ֣ מֶּ

ים וּבְשַר־ק ָ֖  רַבִֹּ֔ תָה֙ הָֹּֽ מֶָׁ֨ מְזִּ ה הַֹּֽ י עֲשותָָ֤ יתִִּ֗ י בְב  ֵ֞ ידִּ ידִּ ֹּֽ י׃ לִּ זִּ ז תַעֲלֹֹּֽ י אֵָ֥ כִּ ָ֖ י רָעָת  ֵ֥ ךְ כִּ יִּ עָלָָּ֑ ֹּֽ וּ מ  ש יַעַבְרֶׁ֣ ךְ 06דֶּ ָּ֑ א יְהוָָ֖ה שְמ  אַר קָרֵָ֥ י־ת ֹ֔ ה פְרִּ ֶׁ֣ עֲנָן֙ יְפ  ת רַֹּֽ זַַָֽ֤יִּ

יו׃  יותָֹּֽ וּ דָלִּ יהָ וְרָעָ֖ ש֙ עָלֶֹּ֔ ית א  ֵ֥ צִֹּּ ה הִּ ה גְד לִָ֗ ול׀ הֲמוּלֶָׁ֣ ר07לְקֶׁ֣ ֵ֥ בֶּ ךְ דִּ עַ אותָֹ֔ ֶׁ֣ ה  וַיהוָָ֤ה צְבָאות֙ הַנוט  ית יְהוּדִָ֗ ֶׁ֣ ל וּב  שְרָא ֹ֜ ית־יִּ ֹּֽ ת ב  גְלַל רָעֶַׁ֨ ה בִִּּ֠ ךְ רָעָָּ֑ יִּ עָלַָ֖

עַל׃ ס  ר לַבָֹּֽ ֵ֥ י לְקַט  נִּ ָ֖ ס  ם לְהַכְעִּ ֵ֛ וּ לָהֶּ ר עָשֵ֥ ם׃ 08אֲשֶֶּׁ֨ ֹּֽ יהֶּ י מַעַלְל  נִּ יתֵַ֥ רְאִּ ז הִּ עָה אָָ֖ דָָּ֑ א  י וָֹּֽ נִּ יעַָ֖ ודִּ ה הֹּֽ יהוֵָ֥ וחַ וְ 09וַֹּֽ טְבָּ֑ ל לִּ וּף יוּבֶַׁ֣ ש אַלָ֖ בֶּ ֵ֥ י כְכֶּ י וַאֲנִַּ֕ עְתִּ א־יָדַֹ֜ ל ֹּֽ

 ֵ֥ זָכ  א־יִּ ו ל ֹּֽ ים וּשְמָ֖ ץ חַיִֹּ֔ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ נוּ֙ מ  כְרְתֶֶּׁ֨ ץ בְלַחְמו֙ וְנִּ ָ֤ יתָה ע  ות נַשְחִֶּׁ֨ וּ מַחֲשָבִ֗ י׀ חָשְבֶׁ֣ י־עָלֶַׁ֣ ֹּֽ וד׃ כִּ ב 21ר עֹּֽ ָּ֑ ות וָל  ן כְלָיָ֖ ֵ֥ ק ב ח  דֶּ ט צֶֹּ֔ ֶׁ֣ יהוָָ֤ה צְבָאות֙ ש פ  וַֹּֽ

י ָ֖ לֶּ י א  ֵ֥ ם כִּ הֶֹּ֔ תְךָ֙ מ  קְמָֹּֽ ה נִּ ָ֤ רְאֶּ י׃ ס אֶּ ֹּֽ יבִּ ת־רִּ י אֶּ יתִּ ֵ֥ לִּ ם 20ךָ גִּ ֶׁ֣ א֙ בְש  נָב  א תִּ ר ל ָ֤ אמ ָּ֑ ת־נַפְשְךָָ֖ ל  ֹּֽ ים אֶּ ֵ֥ מְבַקְשִּ ות הַֹּֽ י עֲנָתֹ֔ ֶׁ֣ ר יְהוָה֙ עַל־אַנְש  ה־אָמַָ֤ ן כ ֹּֽ לָכ ִ֗

נוּ׃ ס  ֹּֽ וּת בְיָד  א תָמָ֖ ה וְל ֵ֥ ם הַבַֹּֽ 22יְהוָֹ֔ ָּ֑ יהֶּ ד עֲל  ָ֖ ק  י פ  ֵ֥ נְנִּ ות הִּ ה אָמַר֙ יְהוֶָׁ֣ה צְבָאֹ֔ ן כ ָ֤ ב׃ לָכ ִ֗ תוּ בָרָעָֹּֽ ם יָמָֻ֖ יהֶֹּ֔ ות  ם֙ וּבְנֶׁ֣ יהֶּ ב בְנ  רֶּ תוּ בַחֶֹּ֔ ים֙ יָמֶֻׁ֣ חוּרִּ

ם׃ ס23 ת פְקֻדָתָֹּֽ ות שְנֵַ֥ י עֲנָתָ֖ ֵ֥ ל־אַנְש  ה אֶּ יא רָעֵָ֛ ֵ֥ י־אָבִּ ֹּֽ ם כִּ ָּ֑ ָ֖ה לָהֶּ הְיֶּ ֹּֽ א תִּ ית ל ֵ֥ ַ֕ רִּ וּשְא   

12 

Amasima g'ababi 
1 
Oba mushinganyanya, Nyakasane, ciru nkacihamba nti nakujisa kadali ci erhi na binwa bya 

bushinganyanya nakushambâza. Cirhuma enjira y'endyâlya eba ekomire, cirhuma encuku zijira omurhûla. 
2 
Nàbagwisire bànamera emizi, kukula bakula na malehe bayâna. Hofi oba n'akanwa kâbo, cikwône kuli 

n'ensiko zâbo. 
3 
Wehe Nyakasane, onyishi na kubona ombona, omurhima gwâni wàgurhangwîre, na 

haguma nâwe guba. Obarhenze nka bibuzi byajibâgwa, obabikire olusiku lw'okubâgwa. 
4 
(Kuhika mangaci 

ecihugo câba ciri omu mishîbo), n'obwâsi buli ebulambo erhi buyûmire? Ebinyunyi n'ebintu byahwîre 
n'obubî bw'abantu. Bulya kwo badesire: mpu Nyamuzinda arhabona ebirhulimwo. 

5 
K'amashigwe g'abantu 

gakuyâbire, ohashe amashigwe g'enfarasi? Erhi oyumvagya ebihamba omu cihugo cidekerîre, kurhi 
byayishigiba omu mashaka g'oku Yordani? 

6 
Kali ciru balumuna bâwe na bene winyu bakurhebeka! 

                                                           
 

t
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Bakuhûrana n'izù linene. Orhahîraga okabayemera hano bakubwîra ebinwa binunu. 

Lungwe alakira olubaga lwage 
7 
Nalesirage enyumpa yâni, nasiga akashambala kâni. Omurhonyi w'omurhima gwâni namusizire omu 

nfune z'abashombanyi bâge. 
8 
Akashambala kâni kamipindukirage, kashuba nka ntale y'erubala: 

yandulumîr, nayishomba. 
9 
Akashambala kâni ka kashubirage cinyunyi ca mashala ga butone n'ebinyunyi 

bihiva byakagorha! Mukanye muhamagale eby'erubala byoshi; mubilerhe bicirhanze. 
10 

Engabo 
y'abangere yakûzire ishwa lyâni ly'emizâbîbu, balirhindagira, ishwa lyâni oku ndirhonya, bohe balijizirage 
nterere. 

11 
Mashi balijizire nkûmu, likola lya kushibûkwa omu masù gâni. Ecihugo coshi bacishâbire na 

ntâye oshibirîre. 
12 

Entondo zirengerîre omu irungu zoshi zahisirwekwo n'abashâbi (bulya Nyamubâho 
afumbasire engôrho ye Ntakanjirwa) kurhenga oku cikwi c'ecihugo kuhika oku cindi nta muntu ogwerhe 
omurhûla! 

13 
Barhwezire engano, basârûla emishûgi; barhamîre busha. Enshonyi z'ebi basarwire 

zababumbire, erhi mungo gwa Nyakasane gurhuma. 

Olubanja n'obucire bw'olubaga 
14 

Kwo adesire ntya Nyakasane: Bo ndesire abalungu bâni babî, balya bàhumaga oku kashabala 
nàhaga olubaga lwâni lw'Israheli. Lâba oku nâba­shugula omu cihugo câbo. (Cikwône enyumpa ya Yuda 
narhangiyishugula omu karhî kabo). 

15 
Cikwône hano mba namabashugula, nâshubibabêra bwonjo, 

nshubibagalula ngasi muguma omu kashambala kâge, ngasi muguma omu i­shwa lyâge. 
11 

N'erhi 
bakaciyigîriza bwinja amarhegeko g'olubaga lwâni, bakamanyindahira mpu «ye ndahire Nyakasane 
ozîne» nka kulya bayigîrizagya olubaga lwâni okulahira Baali, ago mango banashubira omu karhî 
k'olubaga lwâni. 

17 
Cikwône bakabula buyumva olwo lubaga nânalushugula, nna­nduherêrekeze, Kanwa 

ka Nyakasane. 

Jeremia/Jeremiah 12: 
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חָה ים֙ צָל ֹ֔ ךְ רְשָעִּ רֶּ ָ֤ וּעַ דֶּ ךְ מַדִ֗ ר אותָֹ֔ ֶׁ֣ ים֙ אֲדַב  שְפָטִּ ךְ מִּ יךָ אַָ֤ ָּ֑ לֶּ יב א  ָ֖ י אָרִּ ֵ֥ ה כִּ יק אַתָה֙ יְהוָֹ֔ ָ֤ ד׃  צַדִּ גֶּ י בָֹּֽ גְד  וּ כָל־ב ֵ֥ שוּ 2שָלָ֖ וּ גַם־עֶָׁ֣ לְכָ֖ שוּ י  נְטַעְתָם֙ גַם־ש רָֹ֔

וק מִּ  ם וְרָחָ֖ יהֶֹּ֔ וב אַתָה֙ בְפִּ י קָרָ֤ רִּ ָּ֑ ם׃ פֶּ ֹּֽ יהֶּ לְיות  ו3כִּ ם לְיֵ֥ ָ֖ ש  ה וְהַקְדִּ בְחָֹ֔ אן לְטִּ ם֙ כְצ ֶׁ֣ ק  ךְ הַתִּ תָָּ֑ י אִּ ָ֖ בִּ י וּבָחַנְתֵָ֥ לִּ נִּ רְא ַ֕ י תִּ נִּ ה יְהוָה֙ יְדַעְתָֹ֔ ה׃ ס וְאַתָָ֤ גָֹּֽ ם הֲר 

ה סָפְתָָ֤ 4 י־בִָ֗ שְב  ת י ֹּֽ רָעֶַׁ֣ ש מ  יבָָּ֑ ה יִּ ָ֖ ב כָל־הַשָדֶּ שֶּ ֵ֥ ץ וְע  רֶּ ל הָאָֹ֔ אֱבֶַׁ֣ נוּ׃ עַד־מָתַי֙ תֶּ ֹּֽ ית  ת־אַחֲרִּ ה אֶּ ָ֖ רְאֶּ א יִּ וּ ל ֵ֥ י אָמְרֹ֔ ֶׁ֣ וף כִּ מות֙ וָעֹ֔ ים׀ 5ה בְה  ֵ֥ ת־רַגְלִּ י אֶּ ֶׁ֣ כִּ

גְ  ה בִּ ָ֖ יךְ תַעֲשֶּ ֵ֥ חַ וְא  ה בוט ֹ֔ ץ שָלום֙ אַתֶָׁ֣ רֶּ ָ֤ ים וּבְאֶּ ָּ֑ ת־הַסוּסִּ ה אֶּ ָ֖ חֲרֶּ יךְ תְתַֹּֽ ֵ֥ וּךָ וְא  צְתָה֙ וַיַלְאֹ֔ ן׃ רֶַׁ֨ ֹּֽ ון הַיַרְד  יךָ וּ 6אֵ֥ ֶׁ֣ י גַם־אַחֶּ ֹּ֧ גְדוּ כִּ מָה֙ בֶָׁ֣ יךָ גַם־ה ֶׁ֨ ית־אָבִִּ֗ ב 

ות׃ ס  יךָ טובֹּֽ ָ֖ לֶּ וּ א  י־יְדַבְרֵ֥ ֹּֽ ם כִּ ן בָֹ֔ ֶׁ֣ א אַל־תַאֲמ  ָּ֑ יךָ מָל  ָ֖ וּ אַחֲרֶּ מָה קָרְאֵ֥ ֵ֛ ךְ גַם־ה  ף 7בָֹ֔ י בְכֵַ֥ ָ֖ וּת נַפְשִּ דֵ֥ ת־יְדִּ י אֶּ תִּ י נָתֵַ֛ ָּ֑ ת־נַחֲלָתִּ י אֶּ שְתִּ י נָטַָ֖ יתִֹּ֔ ת־ב  י֙ אֶּ בְתִּ עָזֶַׁ֨

יהָ׃  ֹּֽ יהָ׃ הָ 8א יְבֶּ ֹּֽ אתִּ ן שְנ  ֵ֥ ה עַל־כ  י בְקולָָ֖ ה עָלֵַ֛ ֶׁ֣ה בַיָָּ֑עַר נָתְנֵָ֥ י כְאַרְי  ָ֖ י נַחֲלָתִּ ֵ֥ וּ כָל־חַיֵַ֥ת 9יְתָה־לִּ סְפֵ֛ וּ אִּ יהָ לְכִ֗ ָּ֑ יב עָלֶּ ֶׁ֣ ט סָבִּ יִּ י הַעַָ֖ י֙ לִֹּ֔ וּעַ נַחֲלָתִּ ט צָבָ֤ יִּ הַעֶַׁ֨

ה׃  יוּ לְאָכְלָֹּֽ תֵָ֥ ה ה  ָ֖ וּ כַרְמִֹּ֔ 01הַשָדֶּ חֲתֶׁ֣ ֹּֽ ים֙ שִּ ים רַבִּ ָ֤ ה׃ ר עִּ ר שְמָמָֹּֽ דְבֵַ֥ י לְמִּ ָ֖ מְדָתִּ ת חֶּ לְָקֵַ֥ ת־חֶּ וּ אֶּ תְנֵ֛ י נָֹּֽ ָּ֑ לְקָתִּ ת־חֶּ וּ אֶּ י 00י ב סְסָ֖ ה עָלַָ֖ ה אָבְלֵָ֥ שְמָמָֹ֔ שָמָה֙ לִּ

ב׃  ֹּֽ ם עַל־ל  יש שֵָ֥ ָ֖ ין אִּ ֵ֥ י א  ֵ֛ ץ כִּ רֶּ מָה֙ כָל־הָאָֹ֔ ה נָשֶַׁ֨ מָָּ֑ י02שְמ  ֶׁ֣ ים כִּ ֹ֔ דְדִּ אוּ ש ֹּֽ ר בָֹּ֚ דְבִָ֗ ֶׁ֣ם בַמִּ ל־כָל־שְפָיִּ ה  עַֹּֽ ֶׁ֣ ץ וְעַד־קְצ  רֶּ ָ֖ ה־אֶּ קְצ  ה מִּ כְלָֹ֔ יהוָה֙ א ֹּֽ ב לַֹּֽ רֶּ ָ֤ חֶּ

ר׃ ס  ום לְכָל־בָשָֹּֽ ין שָלָ֖ ֵ֥ ץ א  רֶּ ה׃ ס 03הָאָָּ֑ ון אַף־יְהוָֹּֽ חֲרָ֖ ם מ  יכֶֹּ֔ ת  תְבוּא ֶׁ֣ שוּ֙ מִּ לוּ וּב ֶׁ֨ ָּ֑ א יועִּ וּ ל ֶׁ֣ חְלָ֖ רוּ נֶּ ים קָצָֹ֔ ֶׁ֣ ים֙ וְק צִּ טִּ וּ חִּ ה 04זָרְעָ֤ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ כ ֶׁ֣

נַ  ל אַדְמָתָֹ֔ עַל־כָל־שְכ  עֶַׁ֣ תְשָם֙ מ  י נ ֹּֽ ָ֤ נְנִּ ל הִּ ָּ֑ שְרָא  ת־יִּ י אֶּ ָ֖ ת־עַמִּ י אֶּ לְתִּ נְחֵַ֥ ר־הִּ ה אֲשֶּ נַחֲלָֹ֔ ים֙ בַֹּֽ גְעִּ ים הַנ ֹּֽ רָעִֹּ֔ ם׃ י֙ הָֹּֽ תוכָֹּֽ וש מִּ תֵ֥ ה אֶּ ית יְהוּדָָ֖ ֵ֥ ת־ב  ם וְאֶּ

05 ֵ֥ ים אִּ ֵ֛ ב תִּ ים וַהֲשִּ ָּ֑ חַמְתִּ ֹּֽ וּב וְרִּ ם אָשָ֖ י אותָֹ֔ ֶׁ֣ י֙ נָתְשִּ חֲר  ה אַֹּֽ ו׃ וְהָיִָ֗ יש לְאַרְצֹּֽ ֵ֥ ו וְאִּ י֙ 06יש לְנַחֲלָתָ֖ שְמִּ עַ בִּ ָ֤ שָב  י לְהִּ י עַמִֹּ֜ רְכ ֶׁ֨ ת־דַֹּֽ לְמְדוּּ֩ אֶּ ד יִּ ם־לָמ ֶׁ֣ ה אִּ וְהָיָָ֡

י׃  ֹּֽ וךְ עַמִּ וּ בְתֵ֥ בְנָ֖ עַל וְנִּ עַ בַבָָּ֑ ָ֖ שָב  י לְהִּ ת־עַמִֹּ֔ מְדוּ֙ אֶּ ר לִּ ָ֤ ה כַאֲשֶּ תַשְתִֹּ֜ 07חַי־יְהוָֹ֔ עוּ וְנֶָׁ֨ שְמָָּ֑ א יִּ ם ל ֶׁ֣ ָ֖ ה׃ סוְאִּ ד נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ וש וְאַב  וּא נָתֵ֥ וי הַהֵ֛ ת־הַגֵ֥ י אֶּ  

13 

Omukaba gubozire 
1 
Kwo ambwizire ntya Nyakasane: Erhi okanye ogule omukaba gw'ecitâni, oguzonze ensiko zombi. 

Cikwône orhagurhogezagya omu mîshi.» 
2 
Nagula omukaba, nk'oku Nyakasane ànali antegesire, 

nanaguzonza ensiko zombi. 
3 
Akanwa ka Nyakasane kantindakwo obwa kabirhi: 

4 
«Erhi oyanke omukaba 

wagulaga, ogula oyambalire oku nsiko, oyimuke, oje ebwa Efrata ogufulike omu mugaku gw'ibuye.» 
5 
Nakanya najigufulika ebwa Efrata, nk'oku Nyakasane ali antegesire. 

6 
Erhi hagera nsiku zirhali nyi, 

Nyakasane ambwîra, erhi: «Yimuka, oje ebwa Efrata oyanke yo gulya mukaba nakurhegekaga nti 
ofulikeyo». 

7 
Naja ebwa Efrata, nalonza nanabandana omukaba halya nali ngufulisire. Lâba: gwasherire 

gurhankacikolesibwa. 
8 
Okubundi akanwa ka Nyakasane kantindakwo. 

9 
Erhi «kwo adesire ntya 

Nyakasane; erhi: ntya kwo nashereza ifêka lya Yuda bula bucibone bunji bwa Yeruzalemu. 
10 

Olu lubaga 
lubî, abâla bakazilahira bwayumva ebinwa byâni, abâla bakazikulikira obulala bw'omurhima gwâbo 
n'okushimbulira bandi ba nyamuzinda b'obwihambi mpu babakolere banabaharâmye, olu lubaga kwo 



lwâba ak'ogu mukaba gu­rhâkacikola bici. 
11 

Bulyala, nka kula omukaba gusera oku nsiko z'omuntu, kwo 
nali ncisêgerize oku nyumpa ya Israheli yoshi, enyumpa ya Yuda yoshi, Kanwaka Nyakasane, nti zibe 
lubaga lwâni, irenge lyâni, lukengwa na bulimbi bwâni. Cikwône barhanyumvagya. 

Orhubindi rhw'idivayi rhwahukulana 
12 

Obabwire n'aka kandi kanwa: Kwo adesire ntya Nyakasane, Nyamuzinda w'Israheli: «Ngasi kabindi 
kanayunjula idivayi». Banakushuza mpu: «ka rhuhabire oku ngasi kabindi kanayunjula idivayi»? 
13 

Onababwire erhi: kwo adesire ntya Nyakasane, erhi: lâba oku ababamwo eci cihugo boshi nâbalalusa, 
abâmi batamîre oku ntebe ya Daudi, abadâhwa n'abalêbi, n'ab'omu Yeruzale­mu boshi. 

14 
Okubundi 

mbahukuze baguma oku bâbo, abashamuka na bagala bâbo burhalondola, kanwa ka Nyakasane, buzira 
lukogo, buzira bwonjo, nâba­shangula. 

Olubungo 
15 

Yumvi, murhege okurhwiri muleke n'obucîbone, Nyakasane adwîrhe aderha. 
16 

Muhe Nyakasane 
Nyamuzinda winyu irenge duba oku omwizimya gurhacigwa, n'oku amagulu ginyu garhacisârhala, oku 
birhondo by'obudufu. Mwoyo mudwîrhe mwalinda obuce: yehe mwizimya adwîrhe abulula n'okuguhindula 
ndundulya ya budufu, 

17 
N'akaba murhayumvirhi oku namurhonda, nalakira emurhima erhi bucîbone 

bwinyu burhuma, amasù gâni gâlaka omulenge gw'okubona obuso bwa Nyakasane bwagenda mpira. 

Mwâmi Yoyakini 
18 

Obwire mwâmi n'omwamikazi: Tamali oku idaho bulya ecimane cirya c'irenge carhibusire oku irhwe 
linyu. 

19 
Ebishagala by'e Nêgebu bigosirwe birhâjibwamwo. Yuda yeshi bamuhêsire mpira yeshi yeshi. 

 
Okukalihirwa kwa Yeruzalemu 

20 
Oyinamule amasù, Yeruzalemu, obone, obone ecarhenzire emwênè. Ngahi buli bulya buso 

bakuyâbuzagya, birya bibuzi wakazâgilimbira? 
21 

Bici waderha hano bayishikuhana, we wabaleraga? Bîra 
bâwe bayisha bashokolire ababisha bakurhera. K'orhagwârhwe n'amalumwa gali nka mikero-mibishi 
obwo? 

22 
Wamaderhaga omu murhima gwâwe: erhi «nieki cirhumire oyo nj'obone anyishira?» Bunene 

bwa mabî gâwe bwarhumire balengeza emishangi yâwe n'okurhabira oku bishugulu byâwe. 
23 

K'omuntu 
w'e Etiyopiya akahindula omubiri gwâge, n'engwi obutone bwâyo? Ninyu mwe, ka mwakajira bwinja, mwe 
mwakomerire amabî? 

24 
Nkologa namushandaza nka byâsi byumu empûsi y'omu irungu yâbabalaza. 

25 
Hyo hyâwe ehyo, gwo mwanya bakuhire. Nie gurhenzirekwo, Kanwa ka Nyakasane bulyala nie 

wayibagiraga, wacikubagira obunywesi. 
26 

Niene nalengeza emishangi kuhika ebusu, babone obusha 
bwâwe. 

27 
Ya! Obugonyi bwâwe n'amasheka gâwe wâni! n'amalala wahimbire wâni! Oku ntondo n'omu 

mashwa, nabwîne amaligo gâwe. Wamahera wâni Yeruzalemu, bulyala orhacesibwi. Kuhika mangaci 
kwone? 
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א תְבִּ  ם ל ֵ֥ יִּ ָּ֑יךָ וּבַמַָ֖ ו עַל־מָתְנֶּ ים וְשַמְתָ֖ שְתִֹּ֔ ור פִּ זֶׁ֣ יתָ לְךָ֙ א  ָ֤ וךְ וְקָנִּ י הָלֵ֞ לִַ֗ ה א  ר יְהוָֹ֜ ה־אָמֶַׁ֨ הוּ׃ כ ֹּֽ ֹּֽ י׃ 2א  ם עַל־מָתְנָֹּֽ ָ֖ ר יְהוָָּ֑ה וָאָשִּ דְבֶַׁ֣ ור כִּ זָ֖ ת־הָא  ֵ֥ה אֶּ קְנֶּ וָאֶּ

ר׃ 3ס  אמ ֹּֽ ית ל  ֵ֥ נִּ י ש  לַָ֖ י דְבַר־יְהוֵָ֛ה א  ֹּ֧ לַע׃ קַֹּ֧ 4וַיְהִּ יק הַסָֹּֽ ֵ֥ נְָקִּ ם בִּ ֵ֥הוּ שָָ֖ תָה וְטָמְנ  ךְ פְרָֹ֔ ֶׁ֣ ָּ֑יךָ וְקוּם֙ ל  ר עַל־מָתְנֶּ ֶׁ֣ יתָ אֲשֶּ ָ֖ ר קָנִּ ֵ֥ ור אֲשֶּ זֵ֛ ת־הָא  ךְ 5ח אֶּ ל ַ֕ וָא 

י׃  ֹּֽ ה אותִּ ה יְהוָָ֖ וֵָּ֥ ר צִּ ֵ֛ ת כַאֲשֶּ פְרָָּ֑ ָ֖הוּ בִּ טְמְנ  י קֹּ֚ 6וָאֶּ לִַ֗ ה א  ר יְהוָֹ֜ אמֶּ ים וַי ֶׁ֨ ָּ֑ ים רַבִּ ֶׁ֣ ץ יָמִּ ָ֖ ק  י מִּ יךָ וַיְהִַּ֕ ָ֖ יתִּ וִּּ ר צִּ ֵ֥ ור אֲשֶּ זֹ֔ א  ת־הֶָׁ֣ שָם֙ אֶּ ח מִּ תָה וְָקַָ֤ ךְ פְרָֹ֔ ֶׁ֣ וּם ל 

ם׃  ת הָא  7לְטָמְנו־שָֹּֽ שְחֶַׁ֣ ה֙ נִּ נ  מָה וְהִּ יו שָָּ֑ ֶׁ֣ ר־טְמַנְתִּ ום אֲשֶּ ן־הַמָקָ֖ ור מִּ זֹ֔ א  ת־הֶָׁ֣ קַח֙ אֶּ אֶּ ר וָֹּֽ חְפ ִ֗ תָה וָאֶּ ךְ פְרָֹ֔ ֶׁ֣ ל  ל׃ פ וָא  ח לַכ ֹּֽ צְלַָ֖ א יִּ ור ל ֵ֥ י8זֹ֔ ֵ֥  וַיְהִּ

ר׃  אמ ֹּֽ י ל  לֵַ֥ ב׃ 9דְבַר־יְהוָָ֖ה א  ם הָרָֹּֽ ָ֖ ון יְרוּשָלִַּ ת־גְאֵ֥ ה וְאֶּ ון יְהוּדֵָ֛ ת־גְאֹּ֧ ית אֶּ כָה אַשְחִֵּ֞ ר יְהוָָּ֑ה כִָּ֠ ה אָמֶַׁ֣ ועַ 01כ ָ֖ שְמֶׁ֣ ים׀ לִּ ֶׁ֣ אֲנִּ מ  ע הַֹּֽ ה הָרָֹ֜ הָעָםּ֩ הַזֶֶּׁ֨

י֙ אֱ  חֲר  וּ אַֹּֽ לְכִ֗ ם וַי  בָֹ֔ וּת לִּ רֶׁ֣ שְרִּ ים֙ בִּ לְכִּ י הַה ֹּֽ ת־דְבָרִַ֗ ל׃ אֶּ ח לַכ ֹּֽ צְלַָ֖ ר ל א־יִּ ֵ֥ ה אֲשֶּ ור הַזֶֹּ֔ זֶׁ֣ י֙ כָא  יהִּ ם וִּ ָּ֑ ת לָהֶּ שְתַחֲוֶׁ֣ ם וּלְהִּ ים לְעָבְדָָ֖ ֹ֔ רִּ ים אֲח  ֶׁ֣ רּ֩ 00לֹהִּ י כַאֲשֶּ כִָּ֡

ית יְהוּדָה֙ נְ  ָ֤ ת־כָל־ב  ל וְאֶּ שְרָא ֹ֜ ית יִּ ת־כָל־ב ֶׁ֨ לַי אֶּ י א ִּ֠ קְתִּ דְבֶַׁ֣ ן הִּ ֶׁ֣ יש כ  י־אִִּ֗ ל־מָתְנ  ור אֶּ זֹ֜ ק הָא  דְבֶַׁ֨ ת יִּ רֶּ פְאָָּ֑ ה וּלְתִּ לָָ֖ תְהִּ ם וְלִּ ֵ֥ ם וּלְש  י֙ לְעָֹ֔ ות לִּ הְיֵ֥ ֹּֽ ה לִּ אֻם־יְהוָֹ֔

עוּ׃  ֹּֽ א שָמ  ן וְאָמְרֶׁ֣ 02וְל ָ֖ א יַָָּֽ֑יִּ ל  מֶָׁ֣ ל יִּ ָ֖בֶּ ל כָל־נ  שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָה֙ אֱלֹה  ה־אָמַָ֤ ה סכ ֹּֽ ר הַזִֶּ֗ ת־הַדָבֶָׁ֣ ם אֶּ יהֶֹּ֜ ֵ֥ וְאָמַרְתָ֙ אֲל  ע כִּ דַֹ֔ א נ  עַ֙ ל ֶׁ֣ יךָ הֲיָד ֶׁ֨ לֶֹּ֔ ל וּ א  ָ֖בֶּ י כָל־נ 

ן׃  ַֽיִּ א יָֹּֽ ל  מֵָ֥ ים הַי שְ 03יִּ ֶׁ֣ ת־הַמְלָכִּ את וְאֶּ ץ הַז ֹּ֟ רֶּ י הָאָָ֪ ֶׁ֣ ת־כָל־י שְב  ֶׁ֣א אֶּ י מְמַל  ֶׁ֣ נְנִּ ה הִּ ר יְהוִָ֗ ה־אָמֶַׁ֣ ם כ ֹּֽ יהֶֹּ֜ ים וְאָמַרְתָ֙ אֲל  ֶׁ֣ ת־הַכ הֲנִּ ו וְאֶּ סְאֹ֜ ד עַל־כִּ ֶׁ֨ יםּ֩ לְדָוִּ בִּ

י יְרוּ ֵ֥ ת כָל־י שְב  ֵ֛ ים וְא  יאִִּ֗ ת־הַנְבִּ ון׃ וְאֶּ כָרֹּֽ ם שִּ ָ֖ א 04שָלִָּ וּס וְל ֵ֥ א־אָחֵ֛ ול וְל ֹּֽ חְמֹּ֧ א־אֶּ ו נְאֻם־יְהוָָּ֑ה ל ֹּֽ ים יַחְדָָ֖ ֵ֛ ות וְהַבָנִּ יו וְהָאָבֹּ֧ ל־אָחִֹּ֜ יש אֶּ יםּ֩ אִֶּׁ֨ פַצְתִּ וְנִּ

ם׃ ס  יתָֹּֽ הַשְחִּ ם מ  ָ֖ ר׃ 05אֲרַח  ֹּֽ ב  ה דִּ י יְהוָָ֖ ֵ֥ הוּ כִּ גְבָָּ֑ ינוּ אַל־תִּ ָ֖ וּ וְהַאֲזִּ מְעֵ֥ ם תְנוּּ֩ לַיהוֶָׁ֨ 06שִּ ָ֖ יכֶּ וּ רַגְל  תְנַגְפֵ֥ ֹּֽ ם יִּ רֶּ ֵ֛ ךְ וּבְטֶּ ם יַחְשִֹּ֔ רֶּ ֶׁ֣ ם כָבוד֙ בְטֶּ ָ֤ יכֶּ ה אֱלֹה 

ל׃  ֹּֽ ית לַעֲרָפֶּ ת יָשִּ וֶּ ה לְצַלְמָֹ֔ ם לְאור֙ וְשָמֶָׁ֣ ָ֤ יתֶּ וִּּ ף וְקִּ י נָָּ֑שֶּ ר  ה וְדָמ ֶׁ֨ 07עַל־הֶָׁ֣ וָָּ֑ ֶׁ֣י ג  פְנ  י מִּ ָ֖ ה־נַפְשִּ ֹּֽ בְכֶּ ים תִּ ֵ֥ סְתָרִּ וּהָ בְמִּ שְמָעֹ֔ א תִּ ם֙ ל ֶׁ֣ י֙ וְאִּ ינִּ ד ע  רַָ֤ ע וְת  דְמַֹ֜ עַ תִּ

ה׃ ס  ר יְהוָֹּֽ דֶּ ֵ֥ ה ע  שְבָָ֖ י נִּ ֵ֥ ה כִּ מְעָֹ֔ ם׃ 08דִּ ֹּֽ פְאַרְתְכֶּ ֹּֽ ת תִּ רֶּ ָ֖ ם עֲטֶּ יכֶֹּ֔ ות  י יָרַד֙ מַרְאֲשֶׁ֣ ָ֤ בוּ כִּ ָּ֑ ילוּ ש  ֶׁ֣ ה הַשְפִּ ירָָ֖ ךְ וְלַגְבִּ לֶּ ֵ֛ ר לַמֶּ ין 09אֱמ ֵ֥ ֶׁ֣ וּ וְא  ב סֻגְרָ֖ ֵַֽ֛גֶּ י הַנֶּ ֵ֥ עָר 

ה ת יְהוּדֵָ֛ חַ הָגְלָֹּ֧ ָּ֑ ים׃ ס  פ ת  ֹּֽ ת שְלומִּ ה הָגְלֵָ֥ ךְ׃ 21כֻלָָ֖ ֹּֽ פְאַרְת  אן תִּ ךְ צ ָ֖ תַן־לָֹ֔ ר֙ נִּ דֶּ ה הָע ֶׁ֨ ון אַי ִ֗ צָֹּפָּ֑ ים מִּ ָ֖ י הַבָאִּ ם֙ וּרְאִּ יכֶּ ינ  ֹּֽ י ע  ד 20שְאִּ פְק ֶׁ֣ י־יִּ ֹּֽ י֙ כִּ אמְרִּ מַה־ת ֹּֽ



י  וא חֲבָלִּ אש הֲלָ֤ ים לְר ָּ֑ ָ֖ ךְ אַלֻפִּ יִּ ם עָלֵַ֛ דְתְ א תֵָ֥ מֶַׁ֨ אַתְ לִּ ךְ וְִּ֠ יִּ ה׃ עָלַֹ֔ דָֹּֽ ת ל  שֶּ ֵ֥ ו א  וּךְ כְמָ֖ ֵַֽ֛ךְ 22ם֙ י אחֱזֹ֔ ב עֲונ  ה בְר ֹּ֧ לֶּ ָּ֑ י א  נִּ וּעַ קְרָאֶֻׁ֣ ךְ מַדָ֖ לְבָב ֹ֔ י֙ בִּ י ת אמְרִּ ָ֤ וְכִּ

ךְ׃  יִּ בָֹּֽ וּ עֲק  חְמְסֵ֥ ךְ נֶּ יִּ וּ שוּלַָ֖ גְלֵ֥ יב 23נִּ יטִֹּ֔ וּ לְה  ם֙ תוּכְלֶׁ֣ יו גַם־אַתֶּ ר חֲבַרְבֻר תָָּ֑ ָ֖ ו וְנָמ  י֙ עורֹ֔ ךְ כוּשִּ עַ׃ הֲיַהֲפ ָ֤ ֹּֽ י הָר  ָ֖ מֻד  וּחַ 24לִּ ר לְרָ֖ ָּ֑ ם כְקַש־עוב  ָ֖ יצ  וַאֲפִּ

ר׃  דְבָֹּֽ ר׃ 25מִּ קֶּ י בַשָֹּֽ ָ֖ בְטְחִּ תִּ ֹּֽ י וַ חַתְ אותִֹּ֔ ר֙ שָכֶַׁ֣ י נְאֻם־יְהוָָּ֑ה אֲשֶּ ָ֖ תִּ אִּ ֹּֽ ךְ מ  יִּ דֵַ֛ ךְ מְנָת־מִּ ֹּ֧ ֶׁ֣ה גורָל  ה קְלו26זֶּ רְאָָ֖ ךְ וְנִּ ַֽיִּ ךְ עַל־פָנָָּ֑ יִּ י שוּלַָ֖ פְתִּ י חָשֵַ֥ ֵ֛ ַֽךְ׃ וְגַם־אֲנִּ ֹּֽ נ 

וּשָ 27 וי לָךְ֙ יְרֶׁ֣ ךְ אֵ֥ יִּ קוּצָָּ֑ י שִּ יתִּ ָ֖ ה רָאִּ ֹ֔ ךְ עַל־גְבָעות֙ בַשָדֶּ ת זְנוּת ֹ֔ מֶַׁ֣ ךְ֙ זִּ יִּ צְהֲלותֶַׁ֨ ךְ וּמִּ יִּ אֻפַָ֤ ֹּֽ ד׃ פנִּ י ע ֹּֽ י מָתַָ֖ ֵ֥ י אַחֲר  ֹ֔ טְהֲרִּ א תִּ ם ל ֶׁ֣ לִַֹּ֔  

14 

Ecanda cikali 
1 
Kanwa Nyakasane abwiraga Yeremiyahu amango g'ecanda. 

2 
Eca Yuda omu mishîbo ciri 

n'ebishagala byage mutula birimwo oku idaho biri n'omulenge gwa Yeruzalemu enyanya 
gusokire gwalwira. 

3 
Abagale badwîrhe barhuma abana mpu bajilonza amîshi. Abana badwîrhe baja ebwa maliba ci 

barhabona mishi, badwîrhe bakazigalukana orhubindi rhurhalimwo bici, n'omûmà n'ehishonyi 
n'irhwe libwikire. 

4 
Kulya kuba idaho lyaberesire erhi kubula mîshi kurhuma abahinzi enshonyi zababumbire kubwikira 

babwikire irhwe. 
5 
Ciru n'erubala akashafu kabusire kanaleka omwana wako bulya nta bwâsi. 

6 
Endogomi ziyimanzire oku ntondo, zayisa emboho aka banyambwe, amasù gabo gafukire bulya nta 

bwâsi. 
7 
Akabaga ebyâha birhu birhushobesire, ojirage yagirwa obukuze bw'izîno lyâwe. Neci, garhali manyi 

amalala girhu, wene rhwabihîre. 
8 
Nyakasane bulangalire bw'Israheli, we Muciza omulikûza 

amango alagirîre, Cirhumirage ohugalala mw'eci cihugo, nka mubalama ohanzire budufu 
buguma. 

9 
Cici cirhumire oshusha olimwo ecikango? nka ntwali erhankaciza ndi? N'obwo y'oli ekarhî-karhî, 

Nyakasane, n'izîno lyâwe Iyo barhuderha mâshi orharhulekêreraga mâshi! 
10 

Ntya kwo Nyakasane aderhire olu lubaga, mpu: Basîmirage okugenda-genda wâni! Co cirhuma 
Nyakasane arhabasîma. Akolaga akengire amaligo gâbo. Anakolaga ahana ebyâha byâbo. 

11 
Nyakasane 

àmbwîra obwo, erhi: «orhasengereraga olu lubaga mpu lulo bôke. 
12 

Ciru bakacishalisa, ntayumvirhize 
omusengero gwâbo, ciru bakarhûla embâgwa n'enterekêro, ntakabiyemêra. Bulyala nnonzize 
okubahungumula n'engôrho, n'ishali n'ecâhira.» 

13 
Nàshuza obwo: «Nti Yagirwa Nyakasane, kali abalêbi 

badwîrhe bababwîra: erhi murhabone engôrho, murhashalike, kulya kuba niene namushobôza omurhûla 
gw'enkwîra mw'eci cihugo.» 

14 
Oku bundi Nyakasane àmbwîra, erhi: «bunywesi obwôla abo balêbi 

badwîrhe baderha oku izîno lyâni; ntabarhumaga na ntâco nabarhegesire, ciru ntababwiraga akanwa. 
Badwîrhe bamubwîra mpu babonekîrwe n'obwo kubêsha, mpu bamulêbera n'obwo bya busha, bilôrho 
byâbo bône». 

15 
Ebyo byàrhuma Nyakasane àshubiderha, erhi: «Aho balêbi badwîrhe balêba oku izîno 

lyâni n'obwo ntabarhumiri, banadwîrhe bamubwîra erhi: «eci cihugo cirhajemwo ngôrho, cirhajemwo 
cizombo» oleke kwône, abo balêbi ngôrho yabalambika n'ishali haguma. 

16 
N'abadwîrhe babwîrwa nabo, 

omu mihanda ya Yeruzalemu bakwêbwa, ngôrho n'ishali byâbalambika barhâbone cabisha: ôli bo, ôli 
bakâbo, ôli abana-rhabana âabo, ôli abana-nyere bâbo; nabadubulirakwo amaligo gâbo. 

17 
Obabwire 

n'aka kanwa: 
Amasù gâni gali galaka omulenge, obudufu n'omushi, buzira kuhusa bulya kuyagalika ayagalisire olya 

munyere, mwâli w'olubaga lwâni. Cinali cibande cinene. 
18 

Erhi nacija omu mashwa, lâba enkumba engôrho yajijire erhi nacishubira omu lugo, laba enkumba 
ishali lyajijire; Omudâhwa n'omulêbi, nabo bagezire omu cihugo, bahabire byo bici ebi! 

19 
Ka Yuda kukaga wamukazire loshi ? Nisi erhi Siyoni kurhenga akurhenzire emurhima! Cici 

carhumire warhubambula omubambu gurharhundûke? Rhwakazagilinga omurhûla, ci nta 
kwinja amango g'okufuma, ci lolaga ebihamba. 

20 
Yagirwa Nyakasane, neci rhuyemîre amaligo rhwajijire, amabî ga balarha bulya neci rhwakubihîre. 

21 
Oku bukuze bw'izîno lyâwe orharhulekêreraga, irenge ly'izîno lyâwe lirhumire, orharhulekêreraga. 

Omanye wakabonêsa entebe y'irenge lyâwe nshonyi. Okengêre mâshi orhatwaga omu 
ndagâno warhulaganyagya. 

22 
K'omu bikabulirwa by'amashanja hali eciniêsa enkuba? Ka malunga garhuma enkuba yania? 

K'arhali we, Yagirwa Nyamuzinda wirhu? We rhucikubagira bulya wekola ebyo byoshi. 

Jeremia/Jeremiah 14: 
1 
 



ות׃  י הַבַצָֹּרֹּֽ ָ֖ בְר  הוּ עַל־דִּ רְמְיָֹ֔ ל־יִּ ֹּֽ ר הָיָָ֤ה דְבַר־יְהוָה֙ אֶּ תָה׃ 2אֲשֶֶּׁ֨ ם עָלָֹּֽ ָ֖ ת יְרוּשָלִַּ וְחֵַ֥ ץ וְצִּ רֶּ וּ לָאָָּ֑ וּ קָדְרֶׁ֣ יהָ אֻמְלְלָ֖ ֵ֥ ה וּשְעָרֶּ ה יְהוּדָֹ֔ ם 3אָבְלֶָׁ֣ יהֶֹּ֔ ר  ֶׁ֣ וְאַדִּ

צְאוּ ים ל א־מֶָׁ֣ בִֵּ֞ אוּ עַל־ג  ם בֶָׁ֣ יִּ ם לַמָָּ֑ יהֶּ וּ צְעור  ם׃  שָלְחֵ֥ וּ ר אשָֹּֽ וּ וְחָפֵ֥ שוּ וְהָכְלְמָ֖ ם ב ֵ֥ יקָֹ֔ ם֙ ר  יהֶּ בוּ כְל  ם שָָ֤ יִּ ם 4מִַ֗ שֶּ ָ֖ י ל א־הָיֵָ֥ה גֶּ ֵ֛ תָה כִּ וּר הָאֲדָמָה֙ חַֹ֔ בַעֲבָ֤

ם׃  וּ ר אשָֹּֽ ים חָפֵ֥ ָ֖ כָרִּ שוּ אִּ ץ ב ֵ֥ רֶּ שֶּ 5בָאָָּ֑ ֹּֽ א־הָיָָ֖ה דֶּ י ל ֹּֽ ֵ֥ וב כִּ ה וְעָזָּ֑ ה יָלְדָָ֖ ֹ֔ ת֙ בַשָדֶּ לֶּ י גַם־אַיֶֶּׁ֨ ָ֤ וּ 6א׃ כִּ ים כָלֵ֥ ָּ֑ וּחַ כַתַנִּ וּ רָ֖ ם שָאֲפֵ֥ וּ עַל־שְפָיִֹּ֔ ים֙ עָמְדֶׁ֣ וּפְרָאִּ

ב׃  שֶּ ֹּֽ ין ע  ֵ֥ י־א  ם כִּ ָ֖ יהֶּ ינ  אנוּ׃ 7ע  ינוּ לְךֵָ֥ חָטָֹּֽ ָ֖ וּ מְשוּב ת  י־רַבֵ֥ ֹּֽ ךָ כִּ ָּ֑ עַן שְמֶּ ה לְמֶַׁ֣ ָ֖ ה עֲש  נוּ יְהוַָ֕ נוּ בָֹ֔ ינוּ֙ עֶָׁ֣ ם־עֲונ ֶׁ֨ ו 8אִּ יעָ֖ ושִּ ל מֹּֽ שְרָא ֹ֔ ה֙ יִּ קְו  מָה מִּ ה לָָ֤ ת צָרָָּ֑ ֶׁ֣ בְע 

וּן׃  ה לָלֹּֽ חַ נָטֵָ֥ ָ֖ ץ וּכְא ר  רֶּ ֶׁ֣ר בָאָֹ֔ ה֙ כְג  הְיֶּ ֹּֽ ינו9ּתִּ ֵ֥ מְךֵָ֛ עָל  ה וְשִּ נוּ יְהוִָ֗ ֶׁ֣ רְב  ה בְקִּ יעַ וְאַתָֹּ֧ ָּ֑ ל לְהושִּ ור ל א־יוּכֶַׁ֣ בָ֖ ם כְגִּ דְהָֹ֔ יש נִּ ֶׁ֣ ה֙ כְאִּ הְיֶּ ֹּֽ מָה תִּ נוּ׃ לָָ֤ ֹּֽ ח  א אַל־תַנִּ קְרָָ֖  נִּ

ר יְהוָֹ֜ 01ס  ה־אָמֶַׁ֨ פְק ָ֖ כ ֹּֽ ם וְיִּ ר עֲונָֹ֔ זְכ ֶׁ֣ ם עַתָה֙ יִּ א רָצָֹ֔ כוּ וַיהוָה֙ ל ֶׁ֣ א חָשָָּ֑ ם ל ֶׁ֣ ָ֖ יהֶּ וּעַ רַגְל  הֲבוּ֙ לָנֹ֔ ן אָֹּֽ ָ֤ ה כ  ם הַזִֶּ֗ ם׃ ס ה לָעֶָׁ֣ י 00ד חַט אתָֹּֽ לָָּ֑ ה א  ר יְהוָָ֖ אמֶּ וַי ֵ֥

ה׃  ָ֖ה לְטובָֹּֽ ם הַזֶּ ל בְעַד־הָעֵָ֥ ֵ֛ תְפַל  י ש מ ֶׁ֨ 02אַל־תִּ ָ֤נִּ ינֶּ מוּ א  י יָצִֻ֗ ֶׁ֣ י כִּ ָ֖ ר אָנ כִּ בֶּ ֹ֔ ב וּבַדֶּ ב֙ וּבָרָעֶָׁ֣ רֶּ י בַחֶֶּׁ֨ ם כִִּ֗ י ר צָָּ֑ ֶׁ֣נִּ ינֶּ ה א  נְחָָ֖ ה וּמִּ וּ ע לֵָ֥ י יַעֲלֵ֛ ֹּ֧ ם וְכִּ נָתָֹ֔ ל־רִּ עַ֙ אֶּ

ם׃ ס  ה אותָֹּֽ ֵ֥ ֶׁ֣ 03מְכַלֶּ הְיֶּ א־יִּ ב ל ֹּֽ ב וְרָעָָ֖ רֶּ וּ חֶֹּ֔ רְאֶׁ֣ א־תִּ ם֙ ל ֹּֽ ים לָהֶּ ָ֤ ים א מְרִּ אִֹּ֜ ה הַנְבִּ נ ֶׁ֨ ה הִּ ִ֗ ה׀ אֲד נֶָׁ֣י יְהוִּ ר אֲהֶָׁ֣ ם וָא מֵַ֞ ן לָכֶֹּ֔ ֶׁ֣ ת  ת֙ אֶּ ום אֱמֶּ י־שְלָ֤ ֹּֽ ם כִּ ָּ֑ ה לָכֶּ

ה׃ ס  ֹּֽ ום הַזֶּ רְתִּ 04בַמָקָ֖ בַָ֖ א דִּ ים וְל ֵ֥ יתִֹּ֔ וִּּ א צִּ ים֙ וְל ֶׁ֣ א שְלַחְתִּ י ל ָ֤ שְמִֹּ֔ ים בִּ ֶׁ֣ בְאִּ ים֙ נִּ אִּ ר הַנְבִּ קֶּ ֹּ֚ י שֶּ לִַ֗ ה א  ר יְהוָֹ֜ אמֶּ אֱלוּל וַי ֶׁ֨ ם וֶּ סֶּ ָ֤ ר וְָקֶּ קֶּ ון שֶֹּ֜ ם חֲזֶׁ֨ ָּ֑ יהֶּ י אֲל 

ם׃ ס וְתַרְמוּת לִּ  ֹּֽ ים לָכֶּ ֵ֥ תְנַבְאִּ ֹּֽ מָה מִּ ָ֖ ם ה  רֶּ 05בָֹ֔ ֶׁ֣ ים חֶּ ֹ֔ מְרִּ מָה֙ א ֹּֽ יםּ֒ וְה ֶׁ֨ א־שְלַחְתִּ י ל ֹּֽ ֶׁ֣ י  וַאֲנִּ שְמִּ ים בִּ ֶׁ֣ בְאִּ ים הַנִּ אִֵּ֞ ל־הַנְבִּ ה עַֹּֽ ר יְהוִָ֗ ה־אָמֶַׁ֣ ן כ ֹּֽ א לָכ ֵ֞ ב ל ֵ֥ ב וְרָעָֹ֔

י  ָ֖ אִּ מוּ הַנְבִּ תַֹ֔ רָעָב֙ יִּ ב וּבָֹּֽ רֶּ ָ֤ את בַחֶּ ץ הַז ָּ֑ רֶּ ָ֖ה בָאֶָׁ֣ הְיֶּ מָה׃ יִּ ֹּֽ ב 06ם הָה  ֶׁ֣י׀ הָרָעֶָׁ֣ פְנ  ם מִּ ות יְרוּשָלִַֹּ֜ יםּ֩ בְחֻצֶׁ֨ וּ מֻשְלָכִּ הְיֶׁ֣ ֹּֽ ם יִּ ים לָהֶָּ֡ ֶׁ֣ בְאִּ מָה נִּ ֶׁ֣ ר־ה  ם אֲשֶּ וְהָעֶָׁ֣

ם׃  ת־רָעָתָֹּֽ ם אֶּ ָ֖ יהֶּ י עֲל  ֵ֥ ם וְשָפַכְתִּ ָּ֑ יהֶּ ת  ם וּבְנ ֹּֽ ָ֖ יהֶּ ם וּבְנ  יהֶֹּ֔ מָה נְש  ֶׁ֣ מָה ה  ר֙ לָה ֹ֔ ין מְקַב  ָ֤ ב וְא  רֶּ י וְאָמַ 07וְהַחִֶּ֗ ינֵַ֥ דְנָה ע  רֶַׁ֨ ה ת  ר הַזֶֹּ֔ ת־הַדָבֶָׁ֣ ם֙ אֶּ יהֶּ רְתָָ֤ אֲל 

ה  ה נַחְלֵָ֥ י מַכָָ֖ ה בְתוּלַת֙ בַת־עַמִֹּ֔ שְבְרִָ֗ ול נִּ ר גָדֹ֜ בֶּ יּ֩ שֶֶּׁ֨ ינָה כִּ ָּ֑ דְמֶּ ם וְאַל־תִּ יְלָה וְיומָָ֖ ה לֵַ֥ מְעֵָ֛ ד׃ דִּ ם֙ 08מְא ֹּֽ ב וְאִּ רֶּ י־חֶֹּ֔ ה֙ חַלְל  נ  ה וְהִּ ִ֗ י הַשָדֶּ אתִּ ם־יָצֶָׁ֣ אִּ

עוּ׃ ס בֶָׁ֣  א יָדָֹּֽ ץ וְל ֵ֥ רֶּ ָ֖ ל־אֶּ וּ אֶּ ן סָחֲרֵ֥ ֵ֛ יא גַם־כ ה  ֹּ֧ י־גַם־נָבִּ ֹּֽ ב כִּ י רָעָָּ֑ ֶׁ֣ ָ֖ה תַחֲלוּא  נ  יר וְהִּ י הָעִֹּ֔ ךָ 09אתִּ ה נַפְשֶֹּ֔ יון֙ גָעֲלֶָׁ֣ ם־בְצִּ ה אִּ ת־יְהוּדִָ֗ סְתָ אֶּ ס מָאַֹ֜ הֲמָא ֶׁ֨

 ֶׁ֣ ָ֤ה לְשָלום֙ וְא  א קַוּ  ָּ֑ נוּ מַרְפ  ין לָָ֖ ֵ֥ נוּ וְא  יתָֹ֔ כִּ וּעַ֙ הִּ ה׃ מַדֶׁ֨ ֵ֥ה בְעָתָֹּֽ נ  א וְהִּ ָ֖ ת מַרְפ  ֵ֥ וב וּלְע  ךְ׃ 21ין טֹ֔ אנוּ לָֹּֽ י חָטָָ֖ ֵ֥ ינוּ כִּ ָּ֑ ן אֲבות  נוּ עֲוֶׁ֣ ָ֖ שְע  עְנוּ יְהוֵָ֛ה רִּ יָדַֹּ֧

נוּ׃ 20 תָֹּֽ יתְךָָ֖ אִּ ֹּֽ ר בְרִּ ֵ֥ ר אַל־תָפ  ךָ זְכ ַ֕ ָּ֑ א כְבודֶּ ֶׁ֣ ס  ל כִּ ָ֖ מְךָֹ֔ אַל־תְנַב  עַן שִּ נְאַץ֙ לְמֶַׁ֣ ָ֤ 22אַל־תִּ ש בְהַבְל  ים הֲי ֶׁ֨ ָּ֑ בִּ וּ רְבִּ תְנֶׁ֣ ם יִּ יִּ ם־הַשָמַָ֖ ים וְאִּ מִֹּ֔ ם֙ מַגְשִּ י הַגויִּ

ה׃ פ לֶּ ֹּֽ ת־כָל־א  יתָ אֶּ ָ֖ ה עָשִּ י־אַתֵָ֥ ֹּֽ ךְ כִּ ה־לָֹ֔ נְקַוֶּּ ינוּ֙ וֶּׁ֨ וּא יְהוָָ֤ה אֱלֹה ֶׁ֨ א אַתָה־הֹ֜  הֲל ֶׁ֨

15 
1 
Nyakasane ambwîra obwo erhi ciru Musa na Samweli bakayimanga omu masù gâni, olwo lubaga 

ntakalubêra lukogo! Obalibirhekwo, bagende bantengeho. 
2 
Bakakudôsa mpu ngahi rhujage? onababwîre 

erhi: kwo adesire ntya Nyakasane: 
Ow'okuhêkwa n'ecihùsi, ahêkwa naco, 
Ow'okuhêkwa n'engôrho, ahêkwe nayo 
Ow'okuhêkwa n'obuligo, ahêkwe nabwo 
Ow'okuhekwa buja, abuhêkwe. 
3 
Nâhirakwo milala ini ya maligo, 

yekudesire Nyakanane: 
engôrho y'okuyirha, 
ebibwa by'okushanshanyula, 
eby'erubala n'ebinyunyi by'emalunga, 
eby'okulya n'okushâba. 

4 
Nâbajira kantu ka kuyôbohya oku mâmi g'igulu goshi, erhi Menashè orhuma, mwene Hizikiyahu, 

mwâmi w'omu Yuda n'ebi akozire omu Yeruzalemu. 

Obuhanya burhenga omu ntambala 
5 
Ndi okubabalirage wâni Yeruzalemu? Ndi okufirire bwonjo? Ndi oyahusire mpu adôse kurhi wabirage? 

6 
Oshuba wanjandaga wene, kanwa ka Nyamubâho, wampa ebirhugo. Lero nakulikira okuboko 

nakushâba, narhamire n'okuba lukogo. 
7 
Nayansire akibo nabayerûlira emuhanda gw'ecihugo. Olubaga 

lwâni naluyisire nshuzo, naluhezize bone banabula kuleka enjira zâbo. 
8 
Abakana bâbo, bo bali banji 

kulusha omushenyi gw'enyanja. Nina w'entwâli, namudwîrhîre kaheza mûshi kalengerêre kano kanya, 
nàmudubulirakwo ebihamba n'ecihango. 

9 
Ayongobosire omuzire, nina wa bana-nda, arhacigwerhi 

nsimiko. Abwîne obwîre kabirhi. Yoyo zabumbire enshonyi n'omungo! N'abanyi basigire mulibo nâbarhega 
engêrho abashombanyi bâbo bâcitakira, Kanwa ka Nyakasane. 

Okuhamagalwa obwa kabirhi 
10 

Namahera, nyâma nieki, we wambusire muntu wa kadali n'enongwe omu cihugo coshi! Oku ntalya 
ntanahana mwenda, kurhahanga boshi barhanshomba. 

11 
Okuli, okuli Nyakasane ka ntakukoleraga okwâni kwoshi? Ka ntakusengeraga amango g'obuhanya 



n'entanya? 
12 

Ewâni, k'ecûma canavuna ecûma c'emwênè n'ec'amarhale. 
13 

Obuhirhi n'obugale bwâwe narhangibiha ababihagula buzira kugalula akantu, erhi byâha byâbo omu 
cihugo coshi birhuma. 

14 
Nâkujira muja w'abashornbanyi bâwe, omu cihugo orhishi, bulyala omutula gwâni mîra gwàyâsagya 

omuliro n'ogwo muliro mwe gwayishiyâca. 
15 

Wehe orhababiri Nyakasane onkengêre, ontangule onambuke omungo gw'aba banshimbulwire. 
Omu kulinda-linda kw'oburhe bwâwe, orhampekaga orhanarhumaga bampeza; omanye oku 
werhumire natumula. 

16 
Ebinwa byâwe, erhi byampikagakwo, nambivuguse, akanwa kâwe, bwaba busîme bwâni, bwaba 

bushagaluke bw'omurhima gwâni; kulya kuba izîno lyâwe banderha: Nyakasane Nyamuzinda 
w'Emirhwe. 

17 
Nta mango natamire omu ndêko y'abagambanyi nti mbuke ihuga okuboko kwâwe kwèli kusêzire 

nabera niene obwo bulyala wàli onyujuzize burhe. 
18 

Cirhumirage amababale garhayonda, ecibande câni cirhafuma, cirhâyumva bâsi. Wamberirage kishi 
kabêsha mushâna, kalya k'amîshi garhacikubagirwa. 

19 
Oku bundi Nyakasane ashuza: erhi: «okagaluka, nkakugalula niene, wanayimanga omu masù gâni. 

Ebiri bya busha, erhi wankakulamwo akantu kinja wanaba nka we kanwa kâni. Bôbe bâshubira emunda 
oli, ci wehe, orhâshubire emunda bali! 

20 
Nâkujira obêre olwo lubaga nka côgo cizibu-zibu c'amarhale, 

bâyishikulwisa ci barhakuhashe, bulyala ndi haguma nâwe, nti nkucize nnankulikûze, Kanwaka 
Nyakasane. 

21 
Nâkukûla omu nfune z'ababisha, nnankugule orhenge omu nfune za baciri-misi. 

Jeremia/Jeremiah 15: 
1 
 

עַל־פָנַָ֖  ֹּֽ ח מ  ָּ֑ה שַלֵַ֥ ם הַזֶּ ל־הָעֶָׁ֣ י אֶּ ָ֖ ין נַפְשִּ ֵ֥ י א  ל֙ לְפָנַֹ֔ ה וּשְמוּא  ָ֤ ד מ שֶּ ם־יַעֲמ ֶׁ֨ י אִּ לַֹ֔ ר יְהוָה֙ א  אמֶּ אוּ׃ וַי ָ֤ ֹּֽ צ  א וְאָמַרְתֶָׁ֨ 2י וְי  ָּ֑ צ  נָה נ  יךָ אֶָׁ֣ ָ֖ לֶּ וּ א  י־י אמְרֵ֥ ֹּֽ וְהָיֵָ֛ה כִּ

ר לַ  ה אֲשֶֶּׁ֨ ר יְהוִָ֗ ה־אָמֶַׁ֣ ם כ ֹּֽ יהֶֹּ֜ י׃ אֲל  בִּ ֹּֽ י לַשֶּ ָ֖ ר לַשְבִּ ֵ֥ ב וַאֲשֶּ רָעָֹ֔ רָעָב֙ לָֹּֽ ר לָֹּֽ ָ֤ ב וַאֲשֶּ רֶּ ב֙ לַחֶֹּ֔ רֶּ ר לַחֶֶּׁ֨ ָ֤ ת֙ וַאֲשֶּ וֶּ ת לַמֶָׁ֨ וֶּ שְפָחות֙ 3מָָ֤ ע מִּ ם אַרְבַָ֤ יהֶֹּ֜ י עֲל  וּפָקַדְתִֶּׁ֨

ת  ם וְאֶּ יִּ וף הַשָמֵַ֛ ת־עֹּ֧ ב וְאֶּ סְח ָּ֑ ים לִּ ָ֖ ת־הַכְלָבִּ ג וְאֶּ הֲר ֹ֔ ב לַֹּֽ רֶּ ֶׁ֣ ת־הַחֶּ ה אֶּ ית׃ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ֹּֽ ל וּלְהַשְחִּ אֱכ ֵ֥ ץ לֶּ רֶּ ת הָאָָ֖ הֱמֵַ֥ ות 4־בֶּ ל מַמְלְכֶׁ֣ זְוָעָה לְכ ָ֖ ים לִּ ֶׁ֣ וּנְתַתִּ

ם׃  ֹּֽ ירוּשָלִָּ ה בִּ ר־עָשָָ֖ ל אֲשֶּ ה עֵַ֥ ךְ יְהוּדָֹ֔ לֶּ ֶׁ֣ הוּ֙ מֶּ יֶָׁ֨ זְקִּ ן־יְחִּ ה בֶּ ָ֤ גְלַל מְנַשֶּ ץ בִִּּ֠ רֶּ וּד 5הָאָָּ֑ י יָנֶׁ֣ ָ֖ ם וּמִּ וּשָלִַֹּ֔ ךְ֙ יְרֶׁ֣ יִּ ל עָלֶַׁ֨ י־יַחְמ ָ֤ ֹּֽ י מִּ ם כִִּּ֠ ל לְשָלָֹ֖ שְא ֵ֥ וּר לִּ י יָסֹ֔ ֶׁ֣ ךְ וּמִּ לָָּ֑

ךְ׃  ם6לָֹּֽ ֹּֽ נָח  י הִּ יתִּ ָ֖ לְא  ךְ נִּ ית ֹ֔ אַשְחִּ ךְ֙ וָֹּֽ יִּ י עָלֶַׁ֨ ָ֤ ת־יָדִּ ט אֶּ י וָאֶַׁ֨ כִּ ָּ֑ ל  ור ת  י נְאֻם־יְהוָָ֖ה אָחֶׁ֣ ֵ֛ שְתְ א תִּ תְ נָטֵַ֥ י֙ 7׃ אֶַׁ֣ דְתִּ בֶַׁ֨ י אִּ לְתִּ כַָ֤ ץ שִּ רֶּ י הָאָָּ֑ ֶׁ֣ ה בְשַעֲר  ָ֖ זְרֶּ ם בְמִּ ֵ֥ זְר  וָאֶּ

ת־עַ  בוּ׃ אֶּ ם לוא־שָֹּֽ ָ֖ יהֶּ דַרְכ  י מִּ תְ 8מִֹּ֔ יהָ֙ פִּ י עָלֶֶּׁ֨ לְתִּ פַָ֤ ם הִּ יִּ צָֹּהֳרָָּ֑ ד בַֹּֽ ֶׁ֣ וּר ש ד  ם בָחָ֖ ֵ֛ ם עַל־א  ֵ֥ י לָהֶּ אתִּ ב ֶׁ֨ ים ה  ול יַמִֹּ֔ חֶׁ֣ י אלמנתו מ  ָ֤ צְמוּ־לִּ ות׃ עָֹּֽ הָלֹּֽ יר וּבֶּ ָ֖ ם עִּ א ֹ֔

ה9 מְשֵָ֛ ה בָאָה שִּ ה נַפְשֵָ֛ ה נָפְחֵָ֥ בְעִָ֗ ת הַשִּ דֶּ ֶׁ֣ ה י לֶּ ה׃ ס  אֻמְלְלֵָ֞ ם נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ יהֶּ י א יְב  ֵ֥ פְנ  ן לִּ ֵ֛ ת  ב אֶּ רֶּ ֹּ֧ ם לַחֶּ יתִָ֗ רִּ ֹּֽ רָה וּשְא  ָּ֑ ושָה וְחָפ  ם בֶׁ֣ ד יומָָ֖ י 01בְע ֵ֥ ֶׁ֣ וי־לִּ אֹּֽ

ה מְקַלְלַֹּֽ  י כֻלֵ֥ ָ֖ שוּ־בִּ י וְל א־נָֹּֽ יתִּ ֵ֥ א־נָשִּ ץ ל ֹּֽ רֶּ ון לְכָל־הָאָָּ֑ יש מָדָ֖ ֵ֥ יב וְאִּ ֵ֛ יש רִּ ֵ֥ י אִּ נִּ דְתִִּ֗ י יְלִּ ֶׁ֣ י כִּ מִֹּ֔ י׃ סאִּ וא׀ 00 ונִּ ם־לֶׁ֣ וב אִּ ךָ לְטָּ֑ א שָרותִּ ם־ל ֵ֥ ה אִּ ר יְהוָֹ֔ אָמֶַׁ֣

ֹּֽב׃  ת־הָא י  ה אֶּ ת צָרָָ֖ ֵ֥ ה וּבְע  ת־רָעֵָ֛ ֵ֥ י בְךִָ֗ בְע  ֹּֽ עְתִּ פְגֶַׁ֣ ת׃ 02הִּ שֶּ ון וּנְח ֹּֽ צָֹּפָ֖ ֵ֛ל מִּ ֹּ֧ל׀ בַרְזֶּ עַ בַרְזֶּ יר 03הֲיָר ֶׁ֨ ָּ֑ מְחִּ א בִּ ן ל ֶׁ֣ ָ֖ ת  ז אֶּ יךָ לָבֵַ֥ ֵ֛ ילְךָֹּ֧ וְאוצְרותֶּ ח 

 ָ֖ יךָ׃ וּבְכָל־חַט אותֶּ ֹּֽ ד׃ ס 04יךָ וּבְכָל־גְבוּלֶּ ם תוָּקָֹּֽ ֵ֥ יכֶּ י עֲל  ָ֖ ה בְאַפִּ ש קָדְחֵָ֥ ֵ֛ י־א  ֹּֽ עְתָ כִּ א יָדָָּ֑ ץ ל ֶׁ֣ רֶּ ָ֖ יךָ בְאֶּ יְבֶֹּ֔ ת־א ֶׁ֣ י֙ אֶּ עֲבַרְתִּ י 05וְהַֹּֽ נִּ ָ֤ ה זָכְר  עְתָ יְהוִָ֗ ה יָדֶַׁ֣ אַתָֹּ֧

 ָּ֑ קָח  ךְ אַפְךָָ֖ תִּ רֶּ ֵ֥ י אַל־לְאֶּ דְפַֹ֔ ר ֶׁ֣ י֙ מ  ם לִּ נַָָֽ֤קֶּ י֙ וְהִּ נִּ ֶׁ֨ ה׃ וּפָקְד  רְפָֹּֽ יךָ חֶּ ָ֖ י עָלֶּ ֵ֥ תִּ ע שְא  י דַַ֕ י 06נִּ ָּ֑ ת לְבָבִּ מְחֶַׁ֣ ון וּלְשִּ י לְשָשָ֖ יךָ לִֹּ֔ י דְבָרֶּ ָ֤ ם וַיְהִּ כְל ֹ֔ יךָ֙ וָא ֶׁ֣ ֶׁ֨ וּ דְבָרֶּ מְצְאָ֤ נִּ

ות׃ ס  י צְבָאֹּֽ ֵ֥ י יְהוָָ֖ה אֱלֹה  מְךָ֙ עָלַֹ֔ א שִּ קְרָָ֤ י־נִּ ֹּֽ ָ֤ 07כִּ פְנ  ז מִּ עְלָֹּ֑ אֶּ ים וָֹּֽ ָ֖ י בְסוד־מְשַחֲָקִּ בְתִּ א־יָשֵַ֥ י׃ ס ל ֹּֽ נִּ אתָֹּֽ ל  י־זַָ֖עַם מִּ ֹּֽ י כִּ בְתִּ ד יָשַֹ֔ ַֽדְךָ֙ בָדֶָׁ֣ מָה הָיָָ֤ה 08י יָֹּֽ לֶָׁ֣

נוּ׃ ס  אֱמָֹּֽ א נֶּ ם ל ֵ֥ יִּ ב מַָ֖ ו אַכְזָֹ֔ י֙ כְמֶׁ֣ ֵ֥ה לִּ הְיֶּ ֹּֽ ו תִּ א הָיֶׁ֨ רָפ ֹ֔ ֹּֽ אֲנָה֙ ה  ֹּֽ ה֙ מ  י אֲנוּשָָּ֑ ָ֖ צַח וּמַכָתִּ י֙ נֶֹּ֔ בִּ ֹּֽ 09כְא  וּב וַאֲשִּ ם־תָשָ֤ ה אִּ ר יְהוִָ֗ ה־אָמֶַׁ֣ ן כ ֹּֽ ד לָכ ֵ֞ עֲמ ֹ֔ י תַֹּֽ יבְךָ֙ לְפָנֶַׁ֣

ם׃  ֹּֽ יהֶּ וּב אֲל  א־תָשֵ֥ ה ל ֹּֽ יךָ וְאַתָָ֖ לֶֹּ֔ מָה֙ א  בוּ ה ֶׁ֨ ָּ֑ה יָשָֻ֤ הְיֶּ ֹּֽ י תִּ ֶׁ֣ ל כְפִּ ָ֖ זול  ר מִּ יא יָָקֵָ֛ ֵ֥ ם־תוצִּ יךָ 21וְאִּ ָ֖ לֶּ וּ א  לְחֲמֵ֥ ה וְנִּ ת֙ בְצוּרָֹ֔ שֶּ ת נְח ֶׁ֨ ה לְחומַָ֤ ם הַזִֶּ֗ יךָ לָעֶָׁ֣ וּנְתַתִֹּ֜

י־אִּ  ֹּֽ ךְ כִּ וּכְלוּ לָָּ֑ ה׃ וְל א־יֶׁ֣ ךָ נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ ילֶּ יעֲךֵָ֥ וּלְהַצִֹּּ ֹּֽ י לְהושִּ ֵ֛ ים׃ פ20תְךֵָ֥ אֲנִּ ֹּֽ צִּ ף עָרִּ כֵַ֥ יךָ מִּ ָ֖ תִּ ים וּפְדִּ ָּ֑ יֶַׁ֣ד רָעִּ יךָ מִּ ָ֖ צַֹּלְתִּ וְהִּ  

16 

Akanwa k'omulêbi kali cimanyîso 
1 
Akanwa ka Nyakasane kantindakwo, kambwîra mpu: 

2 
orhahiraga okarhôla omukazi, orhakabona 

kanyere erhi karhabana cno munda. 
3 
Bulyala ntya kwo Nyakasane abwîzire abanyere n'abarhabana 

baburhirwa eno munda, abazire bababurha n'abalume bayishiburhira muli eci cihugo: 
4 
Bafa olufu lubî, 

barhâlakirwe barhânabishwe, bâbà binazo by'idaho. Ngôrho yâbalambika, n'ecizombo. n'emirhumba yâbo 
yashube bushêge bw'ebinyunyi by'emalunga, n'ebiryanyi by'erubala. 

5 
Neci, kw'adesire ntya Nyakasane 

mpu orhahîraga okaja omu nyumpa balimwo omu mishîbo. Orhajagibanda endûlù erhi okurhuliriza bene 
balya, bulyala olwo lubaga nalunyazire omurhûla gwâni, oburhonyi n'obwonjo, ka­nwa ka Nyakasane. 
6 
Abakulu n'abarho, bâfamwo eci cihugo banabule câbisha babule na câlakira, ntâye wâshâkwa na ntâye 



wamômwa mukungu
u
. 

7 
Oli omu mishîbo barhamubegere mugati mpu bamurhulirize bulya afirîrwe, 

barhaâmuhêreze akabehe k'okumurhuliriza omu bufire bwa nina erhi bw'ishe. 
8 
Orhajâga n'omu nyumpa 

bajira olukulu mpu otamale olye onanywe hagu­ma nabo. 
9 
Bulyala kw'adesire ntya Nyakasane 

w'Emirhwe, Nyamuzinda w'I­srahcli: Lâba, nârhenza aha omu nsiku zinyu erhi mwânabona orhubûli 
rhw'omwishingo, enyimbo z'omulamba wâsheba, n'ez'omunyere wâshebwa. 

10 
Hano oba wamabwîra olu 

lubaga ebi binwa byoshi, bamânakudôsa mpu: «Cici cirhumire Nyakasane arhuderherakwo obuhanya 
bungana âha; cici rhutumwîre, câha cici rhwàjirire Nyakasane, Nyamuzinda wirhu»? 

11 
Ago ma­ngo 

ânabashuze erhi: Basho bantwîsire, kanwa ka Nyamubâho, bakulikira ba­ndi ba nyamuzinda 
b'obwihambi, babakolera banabaharâmya. Niehe bantwîka n'irhegeko lyâni barhalikulikiraga. 

12 
Na ninyu, 

mwe mwàjizire kubî kulusha basho; Iola ngasi muguma muli mwe, adwîrhe akulikira omurhima gwâge 
mubî gwa amahabwè, buzira kuyumva. 

13 
Nkolaga nâmuhulusa muli eci cihugo, muje omu cihugo 

murhishi, ôli mwe, ôi basho: eyo munda mwajikolera abandi ba nyamuzinda b'obwihambi, mûshi na 
budufu, bulyala ntâmufire bwonjo. 

Okugaluka kwa Bene-Israheli bashandîre 
14 

Lâba oku ziyiruka ensiku, akanwa ka Nyakasane, barhakaciderhamwo mpu «Nyakasane ôzine, ye 
wayinamulaga bene-Israheli kurhenga omu cihugo c'e Misiri!» 

15 
Ciru Nyakasane ôzine, ye wayinamulage 

bene-Israheli kurhenga omu cihugo c'emwênè na kurhenga emunda àli abashandabanyize». 
Nâba­shubiza omu cihugo nàlimpîre b'ishe! 

Okurhêrwa 
16 

Lâba oku narhuma omwandu gw'abadubî babaduba, yekudesire Nyaka­sane, nshubijaho ntume 
omwandu gw'abahivi bâbahivulula oku ngasi ntondo, oku ngasi karhondo n'omu ngasi mugaku 
gw'amabâle. 

17 
Bulyala amasù gâni gadwîrhe gabona enjira zâbo: zirhali nfulike, n'obugoma bwâbo 

burha­nkacîfulika omu masù gâni. 
18 

Nkolaga nâjuha kabirhi obugoma n'ecâha câbo, bulyala bahemwîre 
ecihugo câni n'emirhumba enshusho zâbo n'akashambala kâni bakayunjuzize bikabulirwa byâbo. 

Amashanja gayêrekera Lungwe 
19 

Nyamuzinda, we buzibu we n'ibuye ncifulikaho, nyakiraho amango mpanyagire! Amashanja gayîsha 
emunda oli kurhenga ebwa kafende k'igulu gaderhe mpu: balarha bya bunywesi bayîmiremwo, bya busha 
birhajira mukolo muci. 

20 
K'omuntu akacibumbira banyamuzinda b'obwihambi, câba barhanali 

banyamuzinda, irumbi kwône. 
21 

Lâbaga ebi nkola nabayêreka, lero nabamanyîsa bamanye okuboko 
kwâni n'obuhashe bwâni, bamanye obwo iku izîno lyâni nie Nyamuzinda. 

Jeremia/Jeremiah 16: 1 

ר׃  אמ ֹּֽ י ל  לֵַ֥ י דְבַר־יְהוָָ֖ה א  ֵ֥ ה׃ 2וַיְהִּ ֹּֽ ום הַזֶּ ות בַמָקָ֖ ים וּבָנֹ֔ ֶׁ֣ וּ לְךָ֙ בָנִּ הְיָ֤ א־יִּ ה וְל ֹּֽ שָָּ֑ ח לְךָָ֖ אִּ קֵַ֥ א־תִּ ר יְה3ל ֹּֽ ה׀ אָמֶַׁ֣ י־כ ֶׁ֣ ות כִּ ים֙ וְעַל־הַבָנֹ֔ ה עַל־הַבָנִּ וִָ֗

ץ הַז ֹּֽ  רֶּ ם בָאֵָ֥ ים אותָָ֖ ֵ֥ דִּ ם הַמולִּ ם וְעַל־אֲבותֵָ֛ ות אותִָ֗ ם הַי לְדֶׁ֣ מ תֵָ֞ ל־אִּ ָּ֑ה וְעַֹּֽ ום הַזֶּ ים בַמָקֶׁ֣ ָ֖ לודִּ רוּ 4את׃ הַיִּ קָב ֹ֔ א יִּ פְדוּ֙ וְל ֶׁ֣ סָֹּֽ א יִּ תוּ ל ָ֤ ים יָמִֻ֗ י תַחֲלֻאִֹּ֜ מְמות ֶׁ֨

 ֵ֥ ן עַל־פְנ  מֶּ ת הָאָֹּֽ לְד ֵ֛ הֱמֵַ֥ ם וּלְבֶּ יִּ וף הַשָמַָ֖ ל לְעֵ֥ בְלָתָם֙ לְמַאֲכָֹ֔ ה נִּ וּ וְהָיְתָָ֤ כְלֹ֔ רָעָב֙ יִּ ב וּבָֹּֽ רֶּ ָ֤ וּ וּבַחֶּ הְיָּ֑ ֹּֽ ה יִּ ץ׃ ס י הָאֲדָמָָ֖ ה אַל־תָבוא֙ 5רֶּ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ י־כ ֶׁ֣ ֹּֽ כִּ

י פְתִּ י־אָסֶַׁ֨ ֹּֽ ם כִּ ָּ֑ ד לָהֶּ וד וְאַל־תָנ ָ֖ סְפֹ֔ ךְ לִּ ֶׁ֣ ל  חַ וְאַל־ת  ית מַרְז ֹ֔ ֶׁ֣ ים׃  ב  ֹּֽ רַחֲמִּ ת־הָֹּֽ ד וְאֶּ סֶּ ָ֖ ת־הַחֶּ ה אֶּ ה֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ם־הַזֶּ ת הָעָָ֤ א ֶׁ֨ י מ  ת־שְלומִֹּ֜ ים 6אֶּ ֹּ֧ תוּ גְד לִּ וּמ ֶׁ֨

ם׃  ֹּֽ חַ לָהֶּ ָ֖ קָר  א יִּ ד וְל ֵ֥ דַֹ֔ תְג  א יִּ ם וְל ֶׁ֣ וּ לָהֶֹּ֔ סְפְדֶׁ֣ א־יִּ רוּ וְל ֹּֽ ָּ֑ קָב  א יִּ את ל ֶׁ֣ ץ הַז ָ֖ רֶּ ים בָאֵָ֥ ֵ֛ ָ֖ 7וּקְטַנִּ ם עַל־א  ֵ֛ וּ לָהֶּ פְרְסֵ֥ א־יִּ וּ אותָם֙ וְל ֹּֽ א־יַשְקָ֤ ת וְל ֹּֽ ָּ֑ ו עַל־מ  ל לְנַחֲמֶׁ֣ בֶּ

ו׃  מֹּֽ יו וְעַל־אִּ ָ֖ ים עַל־אָבִּ וס תַנְחוּמִֹּ֔ ות׃ ס 8כֶׁ֣ שְתֹּֽ ל וְלִּ אֱכ ָ֖ ם לֶּ ת אותָָּ֑ בֶּ ֶׁ֣ וא לָשֶּ ה ל א־תָבָ֖ ֵ֥ שְתֶּ ית־מִּ י 9וּב  נְנִֶּׁ֨ ל הִּ שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָָ֤ה צְבָאות֙ אֱלֹה  ה אָמַֹ֜ יּ֩ כ ֶׁ֨ כִּ

ן ית מִּ ה׃ מַשְבִֹּ֜ ול כַלָֹּֽ ן וְקֵ֥ ול חָתָָ֖ ה קֵ֥ מְחָֹ֔ ול שִּ ול שָשון֙ וְקֶׁ֣ ם קָ֤ ָּ֑ יכֶּ ימ  ֹּֽ ם וּבִּ ָ֖ יכֶּ ינ  ֵ֛ה לְע  ום הַזֶּ ה 01־הַמָקֵ֥ לֶּ ָּ֑ ים הָא  ָ֖ ת כָל־הַדְבָרִּ ֵ֥ ה א  ם הַזֶֹּ֔ יד֙ לָעֶָׁ֣ י תַגִּ ָ֤ ה כִּ וְהָיִָ֗

ת כָל־הָרָ  ֶׁ֣ ינוּ֙ א  ר יְהוָָ֤ה עָל ֶׁ֨ בֶֶּׁ֨ הּ֩ דִּ יךָ עַל־מֶּ לִֶּ֗ וּ א  ינוּ׃ וְאָמְרֶׁ֣ ֹּֽ ה אֱלֹה  יהוֵָ֥ אנוּ לַֹּֽ ר חָטָָ֖ ֵ֥ נוּ אֲשֶּ ה חַטָאת ֹ֔ ֶׁ֣ נוּ֙ וּמֶּ ה עֲונ ֶׁ֨ ָ֤ את וּמֶּ ה הַגְדולָה֙ הַז ֹ֔ וְאָמַרְתֶָׁ֣ 00עָָ֤

וּם וַ  ים וַיַעַבְדָ֖ ֹ֔ רִּ ים אֲח  ֶׁ֣ י֙ אֱלֹהִּ חֲר  וּ אַֹּֽ לְכִ֗ ה וַי  י֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ם אותִּ ָ֤ יכֶּ וּ אֲבות  ר־עָזְבֶׁ֨ ם עַלּ֩ אֲשֶּ יהִֶּ֗ שְתַ אֲל  רוּ׃ יִּ א שָמָֹּֽ י ל ֵ֥ ָ֖ ת־תורָתִּ בוּ וְאֶּ י עָזָֹ֔ ֶׁ֣ ם וְא תִּ ָּ֑ וּ לָהֶּ חֲוֶׁ֣

י 02 ָ֖ לְתִּ ע לְבִּ ו־הָרָֹ֔ בֹּֽ וּת לִּ רֶׁ֣ י֙ שְרִּ חֲר  יש אַֹּֽ ֹּ֚ ים אִּ ם ה לְכִִּ֗ ֶׁ֣ נְכֶּ ם וְהִּ ָּ֑ יכֶּ ות  אֲבֹּֽ ות מ  ם לַעֲשָ֖ ֵ֥ ע תֶּ ם הֲר  ֵ֛ י׃ וְאַתֶּ לָֹּֽ עַ א  ץ הַז ֹ֔ 03שְמ ֵ֥ רֶּ עַל֙ הָאֶָׁ֣ ם מ  תְכִֶּ֗ י אֶּ ֶׁ֣ טַלְתִּ את וְה 

יְלָה אֲ  ם וָלַֹ֔ ים֙ יומֶָׁ֣ רִּ ים אֲח  ָ֤ ת־אֱלֹהִּ ם אֶּ ם־שֵָ֞ ם וַעֲבַדְתֶּ ָּ֑ יכֶּ ות  ם וַאֲבֹּֽ ָ֖ ם אַתֶּ א יְדַעְתֶֹּ֔ ר֙ ל ֶׁ֣ ץ אֲשֶּ רֶּ ה׃ ס עַל־הָאַָ֕ ינָֹּֽ ם חֲנִּ ָ֖ ן לָכֶּ ֵ֥ ת  א־אֶּ ר ל ֹּֽ ֵ֛ ים 04שֶּ ֵ֥ ה־יָמִּ ֹּֽ נ  ן הִּ ֵ֛ לָכ 

 ֹּ֧ ה אֲשֶּ ר עוד֙ חַי־יְהוָֹ֔ ֵ֥ אָמ  א־י  ים נְאֻם־יְהוָָּ֑ה וְל ֹּֽ ָ֖ ם׃ בָאִּ יִּ צְרָֹּֽ ץ מִּ רֶּ ֵ֥ אֶּ ל מ  ָ֖ שְרָא  י יִּ ֵ֥ ת־בְנ  ה אֶּ עֱלֵָ֛ ל֙ 05ר הֶּ שְרָא  ָ֤י יִּ ת־בְנ  ה אֶּ עֱלָֹ֜ ר הֶּ ה אֲשֶֶּׁ֨ ם־חַי־יְהוִָ֗ י אִּ ֶׁ֣ כִּ

י לַאֲבותָֹּֽ  תִּ ר נָתַָ֖ ֵ֥ ם אֲשֶּ ים֙ עַל־אַדְמָתָֹ֔ ב תִּ ֹּֽ מָה וַהֲשִּ ם שָָּ֑ יחָָ֖ דִּ ר הִּ ֵ֥ ות אֲשֶּ אֲרָצֹ֔ כ ל֙ הָֹּֽ ון וּמִּ ץ צָפֹ֔ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ ים נְאֻם־יְהוָָ֖ה הִּ 06ם׃ ס מ  ֵ֛ ים רַבִּ חַ לְדַוָּגִּ י ש ל ֹ֜ נְנִֶּׁ֨

י  ָ֖ יָק  נְקִּ ה וּמִּ בְעָֹ֔ ל כָל־גִּ עֶַׁ֣ ל כָל־הַר֙ וּמ  עַָ֤ וּם מ  ים וְצָדֵ֞ ֹ֔ ים צַיָדִּ ֶׁ֣ שְלַח֙ לְרַבִּ ן אֶּ י־כ ִ֗ חֲר  וּם וְאַֹּֽ יגָּ֑ ים׃ וְדִּ ֹּֽ לְפָנָָּ֑ 07הַסְלָעִּ וּ מִּ סְתְרָ֖ א נִּ ם ל ֵ֥ יהֶֹּ֔ ינַי֙ עַל־כָל־דַרְכ  י ע  ָ֤ י כִּ
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י׃  ינָֹּֽ ד ע  ַֽגֶּ ֵ֥ נֶּ ן עֲונָָ֖ם מִּ צְפֵַ֥ א־נִּ ם֙ וְתועֲבֶׁ֣ 08וְל ֹּֽ יהֶּ וּצ  קֹּֽ ת שִּ בְלַָ֤ י בְנִּ ָּ֑ ת־אַרְצִּ ם אֶּ ל חַלְלֶָׁ֣ ם עַָ֖ ָ֤ה עֲונָם֙ וְחַטָאתָֹ֔ שְנ  ה מִּ אשונִָ֗ ֹּֽ י רִּ ֶׁ֣ לַמְתִּ וּ וְשִּ ם מָלְאָ֖ יהֶֹּ֔ ות 

י׃ ס  ֹּֽ ת־נַחֲלָתִּ י בְ 09אֶּ ָ֖ י וּמְנוּסִּ ֵ֛ י וּמָעֻזִּ ֹּ֧ ה עֻזִּ ין־בֵָ֥ יְהוֵָ֞ ֹּֽ ל וְא  בֶּ ָ֖ ינוּ הֶּ וּ אֲבות ֹ֔ ר֙ נָחֲלֶׁ֣ קֶּ וּ אַךְ־שֶֶּׁ֨ ץ וְי אמְרִ֗ רֶּ י־אָֹ֔ אַפְס  ֹּֽ אוּ֙ מ  ָ֤ם יָב ֶׁ֨ יךָ גויִּ לִֶּ֗ ה א  ום צָרָָּ֑ יל׃ יֶׁ֣ ֹּֽ ם מועִּ

ים׃ 21 ֹּֽ א אֱלֹהִּ מָה ל ֵ֥ ָ֖ ים וְה  ָּ֑ ם אֱלֹהִּ ו אָדָָ֖ ה־לֵ֥ את אודִּ 20הֲיַעֲשֶּ עַם הַז ֹ֔ ם בַפֶַׁ֣ יעָֹ֔ ודִּ י מֹּֽ ֶׁ֣ נְנִּ ן֙ הִּ ה׃ סלָכ  י יְהוָֹּֽ ֵ֥ י־שְמִּ ֹּֽ וּ כִּ י וְיָדְעָ֖ ָּ֑ וּרָתִּ ת־גְבֹּֽ י וְאֶּ ָ֖ ת־יָדִּ ם אֶּ ֵ֥ יע   

17 

Amabi g'ab'emwa Yuda 
1 
Ecâha ca Yuda ciri ciyandike n'akalamu k'ecûma, ciri ciyandike n'omusholo gw'ecûma c'amarhale, oku 

mbaho y'omurhima gwâbo n'omu marhwerhwe g'empêrero zâbo, 
2 
bulyala bagala bâbo banacikengere 

empêrero zâbo n'emirinzi yâbo aha burhambi bw'emirhi mibishi oku ntondo ndîrî. 
3 
«Wâni ntondo yâni 

y'omu cibandâna, obuguke bwâwe n'obuhirhi bwâwe nabihâna babihagule erhi amabî wakozire omu 
cihugo coshi garhuma. 

4 
kukwânînage ohêke akashambala nàli nkuhîre nâkujira muja w'abashombanyi 

bâwe omu cihugo orhîshi. Bulyala omuliro mwasîmbwîre gw'omutula gwâni gw'akaziyâka ensiku 
n'amango. 

Binwa bya burhimanya 
5 
Kwo Nyakasane adesire ntya: «Ali muhanya omuntu ocîkubagira omuntu, oyegemera omubiri oyu 

omurhima gucîyegulakwo Nyamubâho. 
6 
Kw'ali nk'irhadu omu mpinga, arhumva bici erhi obucire buyîsha, 

mwo abêra omu bwihîra bw'irungu, idaho !ya munyu, lirhabâkwo ndi. 
7 

Yerino omuntu ocîkubagira 
Nyakasane ôheba Nyakasane kwo omurhima. 

8 
Kwo ashusha nka murhi gumezire aha lwîshi gwo 

guyêrekeza emizi ebwa cikunguzo c'olwîshi, gurhôboha gala mango idûrhu liyîsha ebyâsi byâgo biyinjihire 
omwâka gw'ecanda-ciri gurhababala bici gurhanahusa buyâna. 

9 
Omurhima gwo guyengeha gwarhalusa, 

gucigwerhage n'oburhebanyi, ndi wakagumanya? 
10 

Nie Nyakasane, nie nsingiriza omurhima nie nyenja 
ensiko, Iyo ngabira ngasi muguma nk'oku ebijiro byâge binakwânîne, nk'oku amalehe g'emirimo yâge 
ganali. 

11 
Enkwale enalalire amaji erharheraga. Yo nguma n'omuntu ogala n'ebizimbano anabisige omu 

karhî k'ensiku zâge, anazinde erhi abonekana oku ali muhwinja. Okucikubagira aka-Nyamuzinda ua 
Nyakasane 

12 
Entebe y'irenge eri enyanya kurhenga emurhondêro, ho hantu h'aka-Nyamuzinda kirhu. 

13 
Nyakasane mwikubagirwa w'Israheli, abakutwîka boshi enshonyi zababumba, abakurhengaho 

bayandikwa omu idaho bulyala balesire enshôko y'amîshi gahulula, Nyakasane. 

Omusengero gw'ocihiila 
14 

Onfumye, Nyakasane Iyo nfuma, oncize Iyo ncira, bulya wene we ncîtakîra 
15 

Lâba, badwîrhe 
bambwîra mpu: «Ngahi kaligi akanwa ka Nyakasane? Kabâge!» 

16 
Niehe ntakuminikaga nti orhume 

obuhanya ntanacîfinjaga olusiku luminya, wene orhahabiri, ngasi ebintenga ekanwa erhi wanabibona. 
17 

Orhanjiraga côba we nayakiraho olusiku luminya. 
18 

Enshonyi zigwârhe abashombanyi bâni; ci niehe 
zirhangwârhe Bajemwo ecikango, ci niehe cirhanjagamwo. Obarhogezekwo olusiku luminya. 

Olukulu lwa Sabato 
19 

Kwo Nyakasane ambwizire ntya: «erhi okanye oyimange aha muhango gw'Abana b'Olubaga, halya 
abâmi ba Yuda bagera nka bahuluka na nka ba­shubûka, n'aha nyumvi za Yeruzalemu zoshi. 

20 
Oderhe 

erhi: Yumvi akanwa ka Nyakasane mwe bâmi ba Yuda. 
21 

Yekudesire Nyakasane: Mucilange 
mu­rhanahîraga mukabarhula omuzigo olwa Sabato, murhahîraga mukagugeza omu mihango ya 
Yeruzalemu. 

22 
Murhahulusagya omuzigo mpu gurhenge omu nyumpa zinyu olwa Sabato, murhanahîraga 

mukakola bûko mukolo. Olwa Sabato mulujire lutagatifu nka kulya narhegekaga basho. 
23 

Bôe 
barhayumvagya, barhaderhaga mpu barhege okurhwiri; bacîjira bacikanyi cirhagomba mpu barhagiyumva 
n'okuyankirira ihano. 

24 
Mwehe mukanyumva bwinja, yekudesi­re Nyakasane, olwa Sabato, murhahîraga 

mukashesheza
v
 omuzigo omu mihango y'olu lugo. Olwa Sabata erhi mwakalujira lutagatifu omu kuleka 

ngasi bûko mukolo, 
25 

ago mango, abâmi n'abaluzi bayîmire omu bya Daudi, emihango y'olu lugo yo 
bagezâmwo abali omu ngâlè n'abali oku nfarasi, mwo bagera bône n'abaluzi bâbo, abantu b'emwa Yuda 
n'abayûbaka omu Yeruzalemu. Olu lugo lwayôrha lulimwo abantu ensiku zoshi. 

26 
Bakazirhenga omu 

bishagala by'emwa Yuda n'entambi z'e Yeruzalemu, entambi z'emwa Benyamini n'ebwa cihugo ciri 
embanda, n'eciri oku ntondo n'oku Nêgebu, bakayîsha ba­dwîrhe embâgwa, enterekêro, entûlo 
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n'enshangi mpu barhûe enterekêro y'o­kuvuga omunkwa omu ka-Nyamuzinda. 
27 

Cikwône erhi mwakaba 
murhanyu­mvirhi, irhegeko lyâni ly'okulujira lutagatifu, okuleka okubarhula emizigo n'okuleka okugera omu 
mihango ya Yeruzalemu olwa Sabata, ago mango na­ natwâna omuliro aha mihango yâge: gumîme 
enyumpa z'oku bwâni omu Yeruzalemu gurhanacife gwâzimire. 

Jeremia/Jeremiah 17: 
1 
 

זְבְחות   ות מִּ ם וּלְקַרְנָ֖ בָֹ֔ וּחַ לִּ יר חֲרוּשָה֙ עַל־לֶׁ֣ ָּ֑ ן שָמִּ רֶּ פ ֶׁ֣ ָ֖ל בְצִּ ט בַרְזֶּ ֵ֥ ה בְע  ה כְתוּבֵָ֛ את יְהוּדִָ֗ ם׃ חַטֶַׁ֣ ֹּֽ ץ 2יכֶּ ֶׁ֣ ם עַל־ע  ָ֖ יהֶּ ר  ם וַאֲש  זְבְחותָֹ֔ ם֙ מִּ יהֶּ ר בְנ  זְכ ָ֤ כִּ

ות׃  ות הַגְב הֹּֽ ל גְבָעֵ֥ ַֽן עַָ֖ עֲנָָּ֑ ה3רַֹּֽ ֹ֔ י֙ בַשָדֶּ יךָ׃  הֲרָרִּ ֹּֽ את בְכָל־גְבוּלֶּ יךָ בְחַטָָ֖ ן בָמ תֶַּ֕ ָּ֑ ת  ז אֶּ יךָ לָבֶַׁ֣ ָ֖ ילְךֵָ֥ כָל־אוצְרותֶּ י 4ח  תִּ ר נָתֶַׁ֣ ֶׁ֣ תְךָ֙ אֲשֶּ נַחֲלָֹּֽ ה וּבְךָ֙ מִּ וְשָמַטְתִָ֗

י ָ֖ ם בְאַפִּ ֵ֥ ש קְדַחְתֶּ ֵ֛ י־א  ֹּֽ עְתָ כִּ א־יָדָָּ֑ ר ל ֹּֽ ֶׁ֣ ץ אֲשֶּ רֶּ יךָ בָאָָ֖ יְבֶֹּ֔ ת־א ֶׁ֣ יךָ֙ אֶּ ךְ וְהַעֲבַדְתִֶּׁ֨ ד׃ ס  לָֹ֔ ם תוָּקָֹּֽ ח 5עַד־עולֵָ֥ בְטֶַׁ֣ ר יִּ ֶׁ֣ ר֙ אֲשֶּ בֶּ וּר הַגֶֶּׁ֨ ה אָרָ֤ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ כ ֶׁ֣

ו׃  בֹּֽ וּר לִּ ה יָסֵ֥ ן־יְהוָָ֖ ו וּמִּ ר זְר עָּ֑ ם בָשָָ֖ ם וְשֵָ֥ אָדָֹ֔ ר 6בָֹּֽ דְבָֹ֔ ים֙ בַמִּ רִּ ן חֲר  וב וְשָכַָ֤ וא טָּ֑ י־יָבֶׁ֣ ה כִּ ָ֖ רְאֶּ א יִּ ה וְל ֵ֥ עֲרָבָֹ֔ ר בָֹּֽ ב׃ ס וְהָיָה֙ כְעַרְעֶָׁ֣ ֹּֽ ש  א ת  ה וְל ֵ֥ חָָ֖ ץ מְל  רֶּ ֵ֥ אֶּ

ו׃ 7 בְטַחֹּֽ ה וְהָיֵָ֥ה יְהוָָ֖ה מִּ יהוָָּ֑ ח בַֹּֽ בְטַָ֖ ר יִּ ֵ֥ ר אֲשֶּ בֶּ וּךְ הַגֶֹּ֔ הוּ 8בָרֶׁ֣ ָ֖ ם וְהָיֵָ֥ה עָל  א ח ֹ֔ י־יָב ֶׁ֣ ֹּֽ רָא כִּ א יִּ יו וְל ָ֤ רָשָֹ֔ ח שָֹּֽ ם וְעַל־יוּבַל֙ יְשַלֶַׁ֣ יִּ וּל עַל־מִַ֗ ץ׀ שָתֶׁ֣ ֶׁ֣ ה כְע  וְהָיֵָ֞

שְנַָ֤  ַֽן וּבִּ עֲנָָּ֑ י׃ רַֹּֽ רִּ ֹּֽ ות פֶּ עֲשֵ֥ יש מ  ָ֖ א יָמִּ ג וְל ֵ֥ דְאָֹ֔ א יִּ ת֙ ל ֶׁ֣ רֶּ נוּ׃ 9ת בַצֹּ ֶׁ֨ ֹּֽ דָעֶּ י י  ָ֖ וּא מִּ ל וְאָנֶֻׁ֣ש הָּ֑ כ ָ֖ ב מִּ ֵ֛ ב הַל  יש֙ 01עָק ֵ֥ ת לְאִּ ָ֤ ות וְלָת  ן כְלָיָּ֑ ֶׁ֣ ב ב ח  ָ֖ ר ל  ֵ֥ י יְהוֵָ֛ה ח ק  ֹּ֧ אֲנִּ

יו׃ ס  י מַעֲלָלָֹּֽ ָ֖ פְרִּ ד00כְדַרְכו כִּ א יָלָֹ֔ א דָגַר֙ וְל ֶׁ֣ ָ֤ ל׃  ק ר  ֵ֥ה נָבָֹּֽ הְיֶּ ו יִּ יתָ֖ נוּ וּבְאַחֲרִּ י י מו יַעַזְבֶֹּ֔ ָ֤ ט בַחֲצִּ שְפָָּ֑ א בְמִּ ר וְל ֶׁ֣ שֶּ ה ע ָ֖ שֶּ ום 02ע ֵ֥ וד מָרָ֖ א כָבֹ֔ ֶׁ֣ ס  כִּ

נוּ׃  ֹּֽ קְדָש  ום מִּ ון מְקָ֖ אשָּ֑ רִּ ֹּֽ ֵ֥ 03מ  בוּ כִּ כָת ֹ֔ ץ יִּ רֶּ סורַי בָאֶָׁ֣ שוּ יִּ ב ָּ֑ יךָ י  ָ֖ ה כָל־ע זְבֶּ ל֙ יְהוָֹ֔ שְרָא  ָ֤ה יִּ קְו  ה׃ ס מִּ ת־יְהוָֹּֽ ים אֶּ ָ֖ ם־חַיִּ יִּ ור מַֹּֽ וּ מְקֵ֥ י יְהוָה֙ 04י עָזְבֵ֛ נִּ ָ֤ רְפָא 

תָה׃  י אָֹּֽ ָ֖ לָתִּ י תְהִּ ֵ֥ עָה כִּ ָּ֑ וָּש  י וְאִּ נִּ ָ֖ יע  א הושִּ רָפ ֹ֔ ֶׁ֣ א׃ 05וְא  ה יֵָ֥בוא נָֹּֽ ֵ֥ה דְבַר־יְהוָָ֖ י אַי  לָָּ֑ ים א  ָ֖ מָה א מְרִּ ה־ה ַ֕ נ  יךָ וְ 06הִּ ִ֗ ה אַחֲרֶּ ֶׁ֣ ר עֶּ י׀ מ  צְתִּ י ל א־אֶַׁ֣ ום וַאֲנִֵּ֞ יֵ֥

ָ֖יךָ הָיָֹּֽה׃  כַח פָנֶּ י נ ֵ֥ א שְפָתַֹ֔ עְתָ מוצֶָׁ֣ ה יָדָָּ֑ י אַתֶָׁ֣ יתִּ ָ֖ תְאַוּ  א הִּ וּש ל ֵ֥ ה׃ 07אָנֵ֛ ום רָעָֹּֽ תָה בְיֵ֥ י־אַָ֖ חֲסִּ ה מַֹּֽ תָָּ֑ מְחִּ י לִּ ָ֖ ה־לִּ הְי  ֹּֽ שָה 08אַל־תִּ ב ֶׁ֣ שוּ ר דְפַי֙ וְאַל־א  ב ָ֤ י 

י ָ֤ י הָבִּ נִּ תָה אָָּ֑ חַָ֖ מָה וְאַל־א  תוּ ה ֹ֔ חֶַׁ֣ י י  נִּ ם׃ ס אָֹ֔ ֹּֽ ון שָבְר  בָרָ֖ ֵ֥ה שִּ שְנֶּ ה וּמִּ ום רָעָֹ֔ ם֙ יֶׁ֣ יהֶּ ר 09א עֲל  י־עָם אֲשֶֶּׁ֨ ֹּֽ עַר בְנ  מַדְתָ֙ בְשֶַׁ֣ ךְ וְעָֹּֽ י הָלָֹ֤ לִַ֗ ה א  ר יְהוָֹ֜ כ ה־אָמֶַׁ֨

ם׃  ֹּֽ י יְרוּשָלִָּ ֵ֥ ל שַעֲר  ו וּבְכ ָ֖ ֶׁ֣צְאוּ בָּ֑ ר י  ָ֖ ה וַאֲשֶּ י יְהוּדָֹ֔ ֶׁ֣ אוּ בו֙ מַלְכ  י21יָב ָ֤ ל  ם וְאָמַרְתֶָׁ֣ אֲִּ֠ ָּ֑ י יְרוּשָלִָּ ֶׁ֣ ל י שְב  ה וְכ ָ֖ י יְהוּדָה֙ וְכָל־יְהוּדָֹ֔ ָ֤ ה מַלְכ  וּ דְבַר־יְהוָֹ֜ מְעֶׁ֨ ם שִּ הֶּ

ה׃ ס  לֶּ ֹּֽ ים הָא  ֵ֥ ים בַשְעָרִּ ָ֖ ם בְשַעֲ 20הַבָאִּ ָ֖ אתֶּ ת וַהֲב  ום הַשַבָֹ֔ וּ מַשָא֙ בְיֶׁ֣ שְאָ֤ ם וְאַל־תִּ ָּ֑ יכֶּ ות  וּ בְנַפְשֹּֽ שָמְרָ֖ ה הִּ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ ם׃ כ ֹּ֚ ֹּֽ י יְרוּשָלִָּ ֵ֥ ר 

ום הַשַ 22 ת־יֶׁ֣ ם֙ אֶּ דַשְתֶּ וּ וְקִּ עֲשָּ֑ א תַֹּֽ ה ל ֶׁ֣ ת וְכָל־מְלָאכָָ֖ ום הַשַבָֹ֔ ם֙ בְיֶׁ֣ יכֶּ ת  בָֹּֽ א מִּ יאוּ מַשָָ֤ ם׃ וְל א־תוצִֶּׁ֨ ֹּֽ יכֶּ ת־אֲבות  י אֶּ יתִּ ָ֖ וִּּ ר צִּ ֵ֥ ת כַאֲשֶּ וּ 23בָֹ֔ מְעֹ֔ א שָֹּֽ וְל ֶׁ֣

ת־אָזְנָָּ֑ם וַיַקְשוּ֙ אֶּ  וּ אֶּ טָ֖ א הִּ ר׃ וְל ֵ֥ חַת מוּסָֹּֽ י קֵַ֥ ָ֖ לְתִּ עַ וּלְבִּ י שומ  ֶׁ֣ לְתִּ ם לְבִּ א 24ת־עָרְפָֹ֔ יא מַשִָ֗ ֶׁ֣ י׀ הָבִּ ֶׁ֣ לְתִּ ה לְבִּ לַי֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ וּן א  שְמְעָ֤ עַ תִּ ם־שָמ ֶׁ֨ הָיָה אִּ וְִּ֠

י עֲשֹּֽ  ֵ֥ לְתִּ ת לְבִּ ום הַשַבָֹ֔ ת־יֶׁ֣ ש֙ אֶּ ת וּלְקַד  ום הַשַבָָּ֑ את בְיֶׁ֣ יר הַז ָ֖ ֵ֥ י הָעִּ ֵ֛ ה׃ בְשַעֲר  ים 25ות־ב ה כָל־מְלָאכָֹּֽ ָ֡ ים׀ וְשָרִּ ֶׁ֣ את מְלָכִּ יר הַז ָ֡ ֶׁ֣ י הָעִּ ֶׁ֣ אוּ בְשַעֲר  וּבֶָׁ֣

י יְרוּשָ  ֶׁ֣ ה וְי שְב  יש יְהוּדָָ֖ ֵ֥ ם אִּ יהֶֹּ֔ ר  מָה וְשֶָׁ֣ ֹּ֚ ים ה  ב וּבַסוּסִִּ֗ כֶּ ֶׁ֣ ים׀ בָרֶּ ֶׁ֣ ד ר כְבִּ ֹ֜ א דָוִּ ס ֶׁ֨ יםּ֩ עַל־כִּ םי שְבִּ את לְעולָֹּֽ יר־הַז ָ֖ עִּ ה הָֹּֽ ם וְיָשְבֵָ֥ ָּ֑ הוּדָה 26׃ לִָּ י־יְִּ֠ ֹּֽ עָר  אוּ מ  וּבֶָׁ֣

ָ֖בַ  ה וְזֶּ ים עולֵָ֥ ֵ֛ אִּ ב מְבִּ גֶּ ן־הַנֶֹּ֔ ן־הָהָר֙ וּמִּ ה וּמִּ לָָ֤ ן־הַשְפ  ן וּמִּ נְיָמִִּ֗ ץ בִּ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ ם וּמ  ות יְרוּשָלִַֹּ֜ יבֶׁ֨ סְבִּ ה׃ וּמִּ ית יְהוָֹּֽ ֵ֥ ה ב  י תודָָ֖ ֵ֥ א  ה וּלְבונָָּ֑ה וּמְבִּ נְחֶָׁ֣ א 27ח וּמִּ ם־ל ֶׁ֨ וְאִּ

י לְקַד   לִַ֗ וּ א  שְמְעֹ֜ יתִּ תִּ צַֹֹּּ֧ ת וְהִּ ום הַשַבָָּ֑ ם בְיֶׁ֣ ָ֖ י יְרוּשָלִַּ ֵ֥ א בְשַעֲר  א וּב ֵ֛ ת מַשִָ֗ ֶׁ֣ י׀ שְא  ֶׁ֣ לְתִּ ת וּלְבִּ ום הַשַבָֹ֔ ת־יֶׁ֣ ם  ש֙ אֶּ ָ֖ ות יְרוּשָלִַּ ה אַרְמְנֵ֥ כְלֵָ֛ יהָ וְאָֹּֽ ִ֗ שְעָרֶּ ש בִּ ֶׁ֣ א 

ה׃ פ ֹּֽ כְבֶּ א תִּ  וְל ֵ֥

18 

Yeremiyahu emw'omubumbi 
1 
Akanwa Yeremiyahu abwiragwa na Nyakasane: 

2 
erhi «yimuka oya­ ndagalire emwa omubumbi, yo 

nakuyumvîkiza ebinwa byâni». 
3 
Naya­ndagalira emwa omubumbi, lâba oku adwîrhe akolera oku 

rhugôndo. 
4 
Ci­ kwône ecirugu akazagibumba casherera nka kula ibumba linakaziba omu nfu­ne 

z'omubumbi. Ashubirhangira buhyahya, abumba akandi kanoga, nk'oku nyamubumbi anali alonzize. 
5 
Okubundi akanwa ka Nyakasane kantindakwo kambwîra; mpu: 

6 
Nyumpa y'Israheli, ka ntakamujira 

nk'oku oyu mubumbi adwîrhe ajira? Kanwaka Nyakasane. Kwo muli omu nfune zâni nk'ibumba omu nfune 
z'omubumbi, nyumpa y'Israheli. 

7 
Hali amango nderha nti lubaga lulebe erhi bwâmi bulebe, nabushugula, 

mbuhongole, mbushâbe. 
8 
Cikwône olwo lubaga nahigiraga, erhi lwakahinduka lukaleka bulya bubî 

nnanciyunjuze obu­bî nalimpizire nti nalukolera. 
9 
Hali amango nderha nti lubaga lulebe erhi bwâmi bulebe 

buyûbake bunarhwêre, 
10 

cikwône erhi lulya lubaga lwakakola ebigalu-galu omu masù gâni, lukalahira 
bwayumva izù lyâni, nnancîyunjuze ebinja nali mpizire okulukolera. 

11 
Okanyagye obwîre ab'emwa Yuda 

na ab'o­ mu Yeruzalemu ntya: «mpu kwo adesire ntya Nyakasane: Mpu lâbi oku ndwiîrhe 
namurheganyiza obuhanya, (mmugwerhîre n'omuhigo) mmumanyire n'o­bwenge. Mubâge mwarhenga 
ngasi muguma omu njira zinyu mbî; muyinjihye obworhere n'ebijiro binyu». 

12 
Cikwône kwo bâderha, mpu: 

«busha wa­rhamira! Emihigo yirhu yo rhwanakulikira; ngasi muguma obuî bw'omurhima gwâge 
mugalugalu bwo anakola. Israheli ayibagîre Nyamuzinda 

13 
Kwo Nyakasane adesirage ntya: 

Murhangidôsa amashanja: ndi okola oyumvîrhe ebiri ntyo? Muziro ajizire, olya munyere w'Israheli. 
14 

K'olubula lw'e Libano lunaleke ibuye ly'omu ishwa? Ka ganagane amîshi g'ekuli, amîshi maholo-maholo 
g'ahulula? 

15 
Olubaga lwâni lwôhe lwanyibagîre! Bôhe obusha banaburherekêra enshangi. Bàbasârhazize 



omu mirimbwa yâbo, omu njira zâbo za mîra, mpu lyo bagera omu rhujira mulimbwa gurhali mubere, 
16 

mpu lyo ecihugo câbo cishuba côbohwa masheka garhahwa, Ngasi yeshi ogeraho anasomerwe, 
adunde irhwe. 

17 
Kwo nâbashandabanya ak'empûsi y'ebushoshôkero bw'izûba, omu malanga 

g'omushombanyi. Mugongo gwâni nabayêrekeza c'arhali busù bwâni, olusiku lw'okuherêrekera kwâbo. 

Yeremiyahu ahanyagîre 
18 

Badesire mpu «Muyishe rhukemerane Yeremiyahu! Bulyala, irhegeko lir­hahwêre kubula mudâhwa, 
nisi erhi ihano libulikanire kubula bagula, nisi erhi akanwa kabulikanire kubula balêbi

w
. Muyishe 

rhumukômole n'olulimi rhurhanajiraga akanwa kâge rhwarhega okurhwiri». 
19 

Ontege okurhwiri, Nyakasane, 
onayumve ebinwa by'abashombanyi bâni. 
20 

K'omuntu anagalule obubî oku minja? 
Bobe badwirhage bampumbira omwîna. 
Kengêra oku nayimangaga embere zâwe nti mbaderhere ebinja, 
nti mbayâse oburhe bwâwe. 
21 

Abana bâbo obasigire ishali, 
onabarhege obwôji bw'engôrho; 
Bakâbo bashube ngumba banakane! 
B'iba bafe n'ecihûsi. 
Babandirwe n'engôrho omu matabâro. 
22 

Bayumve endûlù zirhenge omu nyumpa zâbo 
hano obarhêran'ebishungu birhabalira? 
Bulyala bahumbire omwîna mpu bangwâse, 
n'aha magulu gâni bafulikaho emishego. 
21 

Cikwône wehe Nyakasane, 
orhahabiri emihigo yâbo mibî kuli nie, 
orhababaliraga obubî bwâbo, 
orhazazagya ecâha câbo omu masù gâwe. 
Barhibuke omu malanga gâwe, 
amango g'omutula gwâwe, obakolere akalibala. 

Jeremia/Jeremiah 18: 
1 
 

ר׃  אמ ֹּֽ ת יְהוָָ֖ה ל  ֵ֥ א  הוּ מ  רְמְיָֹ֔ ל־יִּ ֹּֽ ר הָיֶָׁ֣ה אֶּ ֶׁ֣ ֹּֽ 2הַדָבָר֙ אֲשֶּ מָה אַשְמִּ ר וְשָָ֖ ָּ֑ ית הַיוצ  ֶׁ֣ וּם וְיָרַדְתָָ֖ ב  י׃ קֵ֥ ת־דְבָרָֹּֽ ה 3יעֲךֵָ֥ אֶּ ֵ֥ הוּ ע שֶּ נ  ר וְהִּ ָּ֑ ית הַיוצ  ֶׁ֣ ד ב  ָ֖ ר  וָא 

ם׃  ַֽיִּ ה עַל־הָאָבְנָֹּֽ ר יָ 4מְלָאכָָ֖ ֵ֥ ר כַאֲשֶּ י אַח ֹ֔ ֶׁ֣ הוּ֙ כְלִּ ַֽיַעֲש ֶׁ֨ ב וַֹּֽ ר וְשִָ֗ ָּ֑ ר בְיֶַׁ֣ד הַיוצ  מֶּ ה בַח ָ֖ ֵ֛ וּא ע שֶּ ר הֵ֥ י אֲשֶֶּׁ֨ ת הַכְלִִּ֗ שְחֶַׁ֣ ר לַעֲ וְנִּ ָ֖ י הַיוצ  ֵ֥ ינ  ר בְע  ות׃ פ שֵַ֛ י 5שֹּֽ ֵ֥ וַיְהִּ

ור׃  אמֹּֽ י ל  לֵַ֥ ן6דְבַר־יְהוָָ֖ה א  ר כ  ר֙ בְיֶַׁ֣ד הַיוצ ֹ֔ מֶּ ָ֤ה כַח ֶׁ֨ נ  ל נְאֻם־יְהוָָּ֑ה הִּ ָ֖ שְרָא  ית יִּ ֵ֥ ם ב  ֵ֛ ות לָכֶּ ל לַעֲשֵ֥ ה ל א־אוּכֶַׁ֨ ר הַזֶֹּ֜ ל׃ ס הֲכַיוצ ֶׁ֨ ֹּֽ שְרָא  ית יִּ ֵ֥ י ב  ָ֖ ם בְיָדִּ ֵ֥ ־אַתֶּ

וי וְעַל־מַ 7 ר עַל־גָ֖ גַע אֲדַב ֹ֔ ֶׁ֣ יד׃ רֶּ ֹּֽ לְהַאֲבִּ וץ וֹּּֽ נְתָ֖ וש וְלִּ נְתֵ֥ ה לִּ י 8מְלָכָָּ֑ בְתִּ ר חָשַָ֖ ֵ֥ ה אֲשֶּ רָעָֹ֔ י֙ עַל־הֶָׁ֣ חַמְתִּ ֹּֽ יו וְנִּ י עָלָָּ֑ רְתִּ בַָ֖ ר דִּ ֵ֥ ו אֲשֶּ עָתֹ֔ רֶָׁ֣ וּא מ  וי הַהֹ֔ וְשָב֙ הַגֶׁ֣

ו׃ ס  ות לֹּֽ עַ׃ 9לַעֲשֵ֥ נְט ֹּֽ ת וְלִּ בְנ ָ֖ ה לִּ וי וְעַל־מַמְלָכָָּ֑ ר עַל־גָ֖ גַע אֲדַב ֹ֔ ֶׁ֣ י 01וְרֶּ רְתִּ ר אָמַָ֖ ֵ֥ ה אֲשֶּ י֙ עַל־הַטובָֹ֔ חַמְתִּ ֹּֽ י וְנִּ ָּ֑ עַ בְקולִּ י שְמ ֶׁ֣ ָ֖ לְתִּ י לְבִּ ינַֹ֔ ה הָרָעָה בְע  וְעָשָָ֤

ו׃ ס  יב אותֹּֽ ֵ֥ יטִּ י י00לְה  ה אָנ כִֹּ֜ נ ֶׁ֨ ה הִּ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ ר כ ֹּ֚ אמ ִ֗ ם ל  י יְרוּשָלִַֹּ֜ יש־יְהוּדָהּ֩ וְעַל־יושְב ֶׁ֨ ל־אִּ ה אֱמָר־נֶָׁ֣א אֶּ ם וְעַתָָ֡ ָ֖ יכֶּ ב עֲל  ֵ֥ ה וְח ש  ם֙ רָעָֹ֔ יכֶּ ר עֲל  ָ֤ וצ 

ם׃  ֹּֽ יכֶּ ם וּמַעַלְל  ָ֖ יכֶּ יבוּ דַרְכ  ֵ֥ יטִּ ה וְה  רָעָֹ֔ ו הָֹּֽ דַרְכֶׁ֣ יש מִּ ֹּ֚ א אִּ וּבוּ נִָ֗ ה שֶׁ֣ חֲשָבָָּ֑ ע 02מַֹּֽ ו־הָרָָ֖ בֹּֽ וּת לִּ רֵ֥ יש שְרִּ ֵ֛ ךְ וְאִּ ל ֹ֔ ינוּ֙ נ  י מַחְשְבות ֶׁ֨ ָ֤ י־אַחֲר  ֹּֽ ש כִּ וּ נואָָּ֑ וְאָמְרָ֖

ה׃ ס  ֹּֽ שְ 03נַעֲשֶּ ת יִּ ד בְתוּלַָ֖ ה מְא ֹ֔ ת֙ עָשְתֶָׁ֣ עֲרֻרִּ ה שַֹּֽ לֶּ ָּ֑ ע כָא  י שָמַָ֖ ֵ֥ ם מִּ אֲלוּ־נָא֙ בַגויִֹּ֔ ה שַֹּֽ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ ן כ ֹּ֚ ל׃ לָכ ִ֗ ֹּֽ ון 04רָא  ג לְבָנָּ֑ לֶּ ֶׁ֣ י שֶּ וּר שָדַָ֖ צֵֹּ֛ ב מִּ הֲיַעֲז ֵ֥

ים׃  ֹּֽ ים נוזְלִּ ָ֖ ים קָרִּ ֵ֥ ם זָרִּ יִּ וּ מֵַ֛ נָתְשִ֗ ם־יִּ ָ֖ 05אִּ י עַמִּ נִּ חֵֻ֥ י־שְכ  ֹּֽ ה׃ כִּ א סְלוּלָֹּֽ ךְ ל ֵ֥ רֶּ ָ֖ ות דֶּ יבֹ֔ ת נְתִּ כֶּ ֶׁ֣ ם לָלֶּ י עולָֹ֔ ֶׁ֣ יל  ם֙ שְבִּ יהֶּ וּם בְדַרְכ  לָ֤ רוּ וַיַכְשִּ ָּ֑ וְא יְקַט  י לַשֶָׁ֣

ו׃ 06 יד בְר אשֹּֽ ֵ֥ ם וְיָנִּ ש ָ֖ יהָ יִּ ר עָלֶֹּ֔ ֶׁ֣ ל עוב  ם כ ֹּ֚ ה שְרוּקַת עולָָּ֑ ם לְשַמָָ֖ וּם אַרְצֵָ֛ ם07לָשֵ֥ ָ֖ יצ  ים אֲפִּ ֵ֥ וּחַ־קָדִּ ום  כְרֹּֽ ם בְיֵ֥ ָ֖ רְא  ים אֶּ ֵ֛ א־פָנִּ ף וְל ֹּֽ רֶּ ָּ֑ב ע ֹּ֧ ֶׁ֣י אוי  פְנ  לִּ

ם׃ ס  ידָֹּֽ ם וְדָ 08א  חָכָֹ֔ ֹּֽ צָה֙ מ  ן וְע  כ ה ִ֗ ה מִּ ד תורָֹ֜ יּ֩ ל א־ת אבֶַׁ֨ רְמְיָהוּ  מַחֲשָבותּ֒ כִּ ל־יִּ ה עַֹּֽ וּ וְנַחְשְבֶָׁ֣ וּ לְכֶׁ֨ ון וַי אמְרִ֗ הוּ בַלָשֹ֔ ֶׁ֣ יא לְכוּ֙ וְנַכ  ָּ֑ נָבִּ ר מִּ בָָ֖

 ָ֖ יו׃ וְאַל־נַקְשִּ ל־כָל־דְבָרָֹּֽ י׃ 09יבָה אֶּ יבָֹּֽ ול יְרִּ ע לְקֵ֥ י וּשְמַָ֖ לָָּ֑ יבָה יְהוָָ֖ה א  ֵ֥ י 21הַקְשִּ ֶׁ֣ ר׀ עָמְדִּ י זְכ ֶׁ֣ ָּ֑ ה לְנַפְשִּ וּ שוּחָָ֖ י־כָרֵ֥ ֹּֽ ה כִּ חַת־טובָה֙ רָעָֹ֔ ם תַֹּֽ הַיְשֻלַָ֤

ם׃  ֹּֽ הֶּ ת־חֲמָתְךָָ֖ מ  יב אֶּ ֵ֥ ה לְהָשִּ ם֙ טובָֹ֔ יהֶּ ר עֲל  ָ֤ יךָ לְדַב  ןּ֩ 20לְפָנִֶּ֗ ות לָכ  ם שַכֻלות֙ וְאַלְמָנֹ֔ ָ֤ יהֶּ נָה נְש  הְיֶֶּׁ֨ ֹּֽ בּ֒ וְתִּ רֶּ י־חֶּ ם  עַל־יְד  ר  ב וְהַגִּ ם לָרָעִָ֗ יהֶֹּ֜ ת־בְנ  ן אֶּ ת ֶׁ֨

ה׃  לְחָמָֹּֽ ב בַמִּ רֶּ ָ֖ י־חֶּ ם מֻכ  יהֶֹּ֔ וּר  ת בַחֶׁ֣ וֶּ י מָָּ֑ ג  וּ הֲרֶֻׁ֣ הְיָ֖ ֹּֽ ם יִּ יהֶֹּ֔ נְש  ֵ֛ 22וְאֶַׁ֨ יהֶּ יא עֲל  ֹּ֧ י־תָבִּ ֹּֽ ם כִּ יהֶֹּ֔ ת  בֶָׁ֣ ע זְעָקָה֙ מִּ שָמַָ֤ י תִּ נִּ ֹ֔ יחָה לְלָכְד  וּ שִּ י־כָרָ֤ ֹּֽ ם כִּ תְא ָּ֑ וּד פִּ ם גְדָ֖

י׃  וּ לְרַגְלָֹּֽ ים טָמְנֵ֥ ָ֖ ָּ֑ 23וּפַחִּ ֶׁ֣יךָ אַל־תֶּ לְפָנֶּ ם מִּ ם וְחַטָאתָָ֖ ר֙ עַל־עֲונָֹ֔ ת אַל־תְכַפ  וֶּ ם עָלַי֙ לַמָֹ֔ ת־כָל־עֲצָתָָ֤ ֹּֽ עְתָ אֶּ הוָה יָדַֹ֜ ה יְִּ֠ יךָ וְאַתֶָׁ֣ ים֙ לְפָנֶֹּ֔ י וְהָיוּ מֻכְשָלִּ מְחִּ

ם׃ סבְ  ֹּֽ ה בָהֶּ ֵ֥ ת אַפְךָָ֖ עֲש  ֵ֥ ע   

                                                           
 

w
18.18 Ahahanuzi bakulu bali: abadâhwa, abalêbi n'abagula (barhimanya). 
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Akabindi kashanguka 
1 
Okubundi Nyakasane abwîra Yeremiyahu. erhi: J'ogule akabindi k'omubumbi. Mugende mweshi 

n'abagula b'olubaga n'abakulu omu ba­dâhwa. 
2 
Ohuluke oje ebwa lubanda lwa Ben-Hinomu luba aha 

muhango gw'olumvi lw'ababumbi. Ahôla ho wâderhera ebinwa nâkubwîra. 
3 
Oderhereho, erhi: Muyumve 

akanwa ka Nyakasane, mwe mâmi ba Yuda na ninyu mwe muyûbaka omu Yeruzalemu. Kwo, adesire 
ntya, Nyamubâho w'Emirhwe, Nyamuzinda w'lsraheli: Lâbi oku nalerha obuhanya ahâla, oyu bagubwîa 
yeshi ayumva enzênene omu marhwiri; 

4 
kulya kuba banyâsire, n'ahôla hantu bahahindwîre ha bene, 

barherekîreho enshangi kuli banyamuzinda bw'obwiha­mbi b'emahanga, balyala barhâli bayîshi ôli bo 
bône ôli b'ishe, ôli abâmi b'emwa Yuda. Ahala hantu bahabumbire muko gw'abêru-kwêru. 

5 
Bulyala 

bayûbasire «orhw'enyanya» rhwa Baali mpu bakazisingônolerakwo bagala baâbo, bakola barherekêra 
Baali, okwôla nta mango nakurhegesire, nta mango nakudesire, nta mango nakugererîze. 

6 
Alagi oku 

ensiku ziyishire, yekudesire Nyakasane, ahala harhacikâderhwa Tofeti nisi erhi cibanda ca Ben-Hinomu, 
ci hâkaziderhwa lubanda lwa cibâgiro. 

7 
Yuda na Yeruzalemu nabagukumula­ mwo ihano lyoshi, erhi 

ahala harhuma. Nabarhibula n'engôrho omu masù g'abashombanyi bâbo, na kuboko kwa balya 
barhabalongeza kalamo kwabar­hibula, emirhumba yâbo nayiha ebinyunyi by'emalunga n'ebiryanyi bya 
hano nshi. 

8 
Olu lugo nâlujira lube hantu ha cikango n'olushungûrho, ngasi wâgera afuduke abande 

n'ehishungûrho
x
 omu kubona ebibande bityo. 

9 
Nabalisa enya­ma za bagala bâbo n'eza bali bâbo: balyâna 

erhi ntanya n'obulagirire burhuma; ababalagîriza banali abashombanyi bâbo n'abarhabamirira marhî. 
10 

Aka kabindi okaberere omu masù g'abâyishikulusa, 
11 

onababwîre erhi: «Kw'adesire ntya Nnâmahanga 
w'Emirhwe: erhi olu lubaga n'olu lugo na­ bishangula nka kulya banabera obushanja bw'omubumbi, bwo 
burhahangwa. Abantu bâbishwa aha Tofeti erhi kubula aha babishirwe kurhuma. 

12 
Kwo najira aha hantu 

ntyo, kanwa ka Nyamubâho, n'abayûbakaho kwo nabajira; olu lugo kwo nalujira lushushe Tofeti. 
13 

Enyumpa za Yeruzalemu n'eza abâmi b'emwa Yuda zahemuka, aka ahala Tofeti, ezi nyumpa zoshi 
barherekêreraga obubâni oku burhungiri bwâzo ene bàkola bagashâniza emirhwe y'e malunga babulagira 
n'amamvu oku ibuye mpu bagashânizemwo banyamuzinda b'emwa be­ne.» 

14 
Erhi Yeremiyahu arhenga e 

Tofeti, Nyakasane ali amurhumire mpu ajire obulêbi, ayimanga emuhanda omu ngo y'aka-Nyamuzinda, 
ayakûza olubaga lwoshi erhi: 

15 
«Ntya kw'adesire Nnâmahanga w'Emirhwe, Nyamuzinda w'I­sraheli. Erhi 

lâbi oku nalerhera olu lugo n'emirhundu eluliranyire amahanya naluhigiraga goshi, bulyala bashubire 
bacikanyi cirhagomba erhi kubula bwayumva ebinwa byâni kurhuma.» 

Jeremia/Jeremiah 19: 
1 
 

ים׃  ֹּֽ ָ֖י הַכ הֲנִּ קְנ  זִּ ם וּמִּ ֶׁ֣י הָעָֹ֔ קְנ  זִּ ש וּמִּ רֶּ ר חָָּ֑ ֶׁ֣ ק יוצ  יתָ בַקְבָֻ֖ ֵ֥ וךְ וְקָנִּ ה הָלֵ֛ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ אתָ 2כ ֹּ֚ עַר הַחֲרָסוּת וְקָרֶָׁ֣ תַח שֶַׁ֣ ָ֖ ר פֶּ ם אֲשֶַּ֕ נ ֹ֔ ן־הִּ ֶׁ֣יא בֶּ ל־ג  אתָ֙ אֶּ וְיָצֶָׁ֨

יךָ׃  ֹּֽ לֶּ ר א  ֵ֥ ר־אֲדַב  ים אֲשֶּ ָ֖ ת־הַדְבָרִּ ם אֶּ מַ 3שָֹ֔ שְרָא ִ֗ וְאָֹּֽ י יִּ ֶׁ֣ ות אֱלֹה  ה צְבָאֹ֜ ה־אָמַרּ֩ יְהוֶָׁ֨ ם כ ֹּֽ ָּ֑ וּשָלִָּ י יְרֹּֽ ָ֖ ה וְי שְב  י יְהוּדָֹ֔ ֶׁ֣ ה מַלְכ  וּ דְבַר־יְהוָֹ֔ מְעֶׁ֣ י רְתָ֙ שִּ נְנִֶּׁ֨ ל הִּ

יו׃  לְנָה אָזְנָֹּֽ צֵַֹּ֥ ה תִּ ר כָל־ש מְעָָ֖ ֵ֥ ה אֲשֶּ ום הַזֶֹּ֔ יא רָעָה֙ עַל־הַמָקֶׁ֣ ָ֤ בִּ 4ַֽמ  י וַֹּֽ נִּ ר עֲזָבִֻ֗ ֶׁ֣ ר יֶַׁ֣עַן׀ אֲשֶּ ֹּ֧ ים אֲשֶּ ֹ֔ רִּ ים אֲח  ֶׁ֣ אלֹהִּ ה֙ וַיְקַטְרוּ־בו֙ ל  ום הַזֶּ ת־הַמָקָ֤ וּ אֶּ יְנַכְרֵ֞

ם׃  ֹּֽ יִּ ם נְקִּ ה דֵַ֥ ָ֖ ום הַזֶּ ת־הַמָקֵ֥ וּ אֶּ לְאֵ֛ ה וּמָֹּֽ י יְהוּדָָּ֑ ֶׁ֣ ם וּמַלְכ  ָ֖ יהֶּ ות  מָה וַאֲבֹּֽ ֵ֥ וּם ה  א־יְדָעֵ֛ ָ֖ 5ל ֹּֽ ם בָא  ֵ֛ יהֶּ ת־בְנ  ף אֶּ שְר ֹּ֧ עַל לִּ ות הַבִַ֗ ת־בָמֶׁ֣ וּ אֶּ עַל וּבָנֵ֞ ות לַבָָּ֑ ש ע לֶׁ֣

י׃ פ  ֹּֽ בִּ ה עַל־לִּ א עָלְתָָ֖ י וְל ֵ֥ רְתִּ בַֹ֔ א דִּ י֙ וְל ֶׁ֣ יתִּ ֶׁ֨ וִּּ א־צִּ ר ל ֹּֽ ָ֤ י 6אֲשֶּ ָ֖ ם כִּ נ ָּ֑ ן־הִּ ֶׁ֣יא בֶּ ת וְג  פֶּ וד הַת ָ֖ ה עֵ֛ ֵ֥ ום הַזֶּ אּ֩ לַמָקֶׁ֨ קָר  ה וְל א־יִּ ים֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ים בָאִּ ָ֤ ֹּֽה־יָמִּ נ  ן הִּ לָכ ֵ֞

ה׃  גָֹּֽ יא הַהֲר  ֵ֥ ם־ג  בַק תִּ 7אִּ ֶׁ֣ וִּּ֠ ם וּבְיַָ֖ד מְבַקְש  יהֶֹּ֔ יְב  ֶׁ֣י א ֹּֽ פְנ  ב֙ לִּ רֶּ ים בַחֶֶּׁ֨ ָ֤ פַלְתִּ ה וְהִּ ום הַזֶֹּ֔ ם֙ בַמָקֶׁ֣ ירוּשָלִֶַּׁ֨ ה וִּ ת יְהוּדָָ֤ ת־עֲצֶַׁ֨ בְלָתָם֙ י אֶּ ת־נִּ י אֶּ ָ֤ ם וְנָתַתִּ י נַפְשָָּ֑

ץ׃  רֶּ ת הָאָֹּֽ הֱמֵַ֥ ם וּלְבֶּ יִּ וף הַשָמַָ֖ ל לְעֵ֥ אֲכָֹ֔ א8לְמַֹּֽ יר הַז ֹ֔ ֶׁ֣ ת־הָעִּ י֙ אֶּ הָ׃ וְשַמְתִּ ֹּֽ ק עַל־כָל־מַכ תֶּ שְר ָ֖ ם וְיִּ ש ֵ֥ יהָ יִּ ר עָלֶֹּ֔ ֶׁ֣ ל ע ב  ה כ ֹּ֚ ָקָָּ֑ שְר  ה וְלִּ ים 9ת לְשַמָָ֖ אֲכַלְתִֵּ֞ וְהַֹּֽ

 ֹּ֧ ר יָצִּ וק אֲשֶֶּׁ֨ לוּ בְמָצור֙ וּבְמָצֹ֔ ָּ֑ הוּ י אכ  ָ֖ ע  יש בְשַר־ר  ֵ֥ ם וְאִּ יהֶֹּ֔ ר בְנ ת  ת֙ בְשֶַׁ֣ ם וְא  יהִֶּ֗ ר בְנ  ת־בְשֶַׁ֣ ָ֖ אֶּ יהֶּ ם א יְב  ֵ֛ ם׃ יקוּ לָהֶּ י נַפְשָֹּֽ ֵ֥ וְשָבַרְתָָ֖ 01ם וּמְבַקְש 

ךְ׃  ים אותָֹּֽ ָ֖ ים הַה לְכִּ אֲנָשִֹּ֔ י֙ הָֹּֽ ינ  ק לְע  ר00הַבַקְבָֻּ֑ ָ֤ את כַאֲשֶּ יר הַז ֹ֔ ֶׁ֣ ת־הָעִּ ה֙ וְאֶּ ם הַזֶּ ת־הָעָָ֤ ר אֶּ שְב ֵ֞ כָה אֶּ ות כֶָׁ֣ ר׀ יְהוֶָׁ֣ה צְבָאִ֗ ם כ ה־אָמֶַׁ֣ יהֶֹּ֜  וְאָמַרְתָ֙ אֲל 

י הַ  ֶׁ֣ ת־כְלִּ שְב ר֙ אֶּ ור׃ יִּ קְבֹּֽ ום לִּ ין מָקָ֖ ֵ֥ א  וּ מ  קְבְרֹ֔ ת יִּ פֶּ וד וּבְת ֶׁ֣ ה עָּ֑ ָ֖ רָפ  ל לְה  א־יוּכֵַ֥ ר ל ֹּֽ ֵ֛ ר אֲשֶּ ת 02יוצ ֹ֔ ֵ֛ יו וְלָת  ושְבָָּ֑ ה וּלְיֹּֽ ֵ֛ה נְאֻם־יְהוָָ֖ ום הַזֶּ ה לַמָקֵ֥ עֱשֵֶּ֞ ן־אֶּ ֹּֽ כ 

ת׃  פֶּ את כְת ֹּֽ יר הַז ָ֖ ֵ֥ ת־הָעִּ ֶׁ֣ 03אֶּ י֙ מַלְכ  ם וּבָת  י יְרוּשָלִִַּ֗ ֶׁ֣ וּ בָת  א וְהָיֵ֞ ם֙ לְכ ל֙ צְבֶָׁ֣ יהֶּ ת  וּ עַל־גַג ֹּֽ טְרֹ֜ ר קִּ ים אֲשֶֶּׁ֨ ל הַבָתִִּ֗ ים לְכ ֶׁ֣ ָּ֑ אִּ ת הַטְמ  פֶּ ום הַת ָ֖ מְקֵ֥ ה כִּ י יְהוּדָֹ֔

ים׃ פ  ֹּֽ רִּ ים אֲח  ֵ֥ אלֹהִּ ים ל  ָ֖ ךְ נְסָכִּ ֵ֥ ם וְהַס  יִּ ָּ֑ 04הַשָמַֹ֔ נָב  ם לְהִּ ו יְהוֵָ֛ה שָָ֖ ר שְלָחֹּ֧ ת אֲשֶֶּׁ֨ פֶּ הַת ֹ֔ ֹּֽ הוּ֙ מ  רְמְיֶָׁ֨ א יִּ ר וַיָב ָ֤ אמֶּ ה וַי ָ֖ ית־יְהוָֹ֔ ר ב  ַֽיַעֲמ ד֙ בַחֲצֶַׁ֣ א וַֹּֽ

ם׃ ס  ל־כָל־הָעָֹּֽ רָעָֹ֔ 05אֶּ ת כָל־הֶָׁ֣ ֹּ֚ יהָ א  ֹ֔ יר הַז את֙ וְעַל־כָל־עָרֶּ ָ֤ ל־הָעִּ י אֶּ בִּ י מ  נְנִֶּׁ֨ ל הִּ שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָָ֤ה צְבָאות֙ אֱלֹה  ה־אָמֵַ֞ י כ ֹּֽ ָ֤ יהָ כִּ ָּ֑ י עָלֶּ רְתִּ בַָ֖ ר דִּ ֵ֥ ה אֲשֶּ

ת־עָרְפָֹ֔  קְשוּ֙ אֶּ י׃הִּ ת־דְבָרָֹּֽ ועַ אֶּ י שְמֵ֥ ָ֖ לְתִּ ם לְבִּ  

                                                           
 

x
19.8 kubanda ehishungûrhi kandi erhi kuheba ehishungûrho, kuli kubaduka kw'osomîrwe n'ebibibî 

byasherezize halebe erhi hilebe 
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Yeremiyahu ashwêkwa 
1 
Lero omudâhwa Pashehuru, mwene Imeri, wali mukulu w'abasirika ba aka-Nyamuzinda, anaciyumva 

Yeremiyahu aderha ako kanwa. 
2 
Pa­shehuru ashûrha omulêbi Yeremiyahu, okubundi amuhira omu 

mpamikwa aha muhango mulî gwa Benyamini, gulya guyirukîre omu ka-Nyamuzinda. 
3 
Erhi buca sêzi, 

Pashehuru akula Yeremiyahu omu mpamikwa. Okubundi Yeremiyahu amubwîra erhi: «arhaciri lya 
Pashehuru Nyamuzinda akudesire, ci lya: Côbacirieyin'eyi. 

4 
Bulyala kwo adesire ntya Nyakasane: Lâba 

oku nakuha côba woyo mwe n'abana bâwe, barhemulwa n'engôrho y'abashombanyi bâbo: amasù gâwe 
gabona okwo! Yuda yeshi naye kwo na kwo, nâmuhira omu nfune z'omwâmi w'e Babiloni, ye wahêka 
abantu e Babiloni anabarhimbe engôrho. 

5 
Nagaba n'ebirugu by'ogu murhundu byoshi, emihako yago 

yoshi, ngasi hinja gunajira, amahirhi g'abâmi ba yuda goshi, nagaheba omu nfune z'abashomba­ nyi babo, 
bahagule, babarhule bahêke e Babiloni. 

6 
Nâwe wâni Pashehuru, na ngasi bahanda aha mwâwe boshi 

wahêkwa mpira; e Babiloni wânâje, yo wafira, yo wanabishwa woyo mwe n'abîra bâwe wakazâgilêbera 
obunywesi.» 

Omulenge gwa Yeremiyahu 
7 
Wantizize, Nyakasane, nanayemêra narhizibwa, wampashire wanampima

y
. Lwâni badwîrhe 

balegerera bayîmba, abandi boshi nie badwîrhe bashekera. 
8 
Erhi naciderha erhi kuyâma n'okuyakûza mpu: zâtula akavu, zinashûbe. Akanwa ka Nyakasane 

kabîrage kuli nie, igwarhiro ly'okugâywa n'okushekerwa bwaca-bwayîra. 
9 
Nakazaàgiderha nti «lero ntâcimugerêreze, ntâciderhe oku izîno lyâge», cikwône omu murhima 

gwâni, kwo yali nka ngulumira ya muliro bayigalire omu kavuha. Ntâko ntajiraga nti 
nagurhanga ci ntahashaga. 

10 
Nayumva bambêshcra bwenêne: «Cikango eyi n'eyi! Shobeki, shobekiye!» Ngasi abayumvagya 

nâni, bakaziringa oku nahirima mpu «nkabaga aleka bamurhize? Rhwamulusha misi 
rhunacihôle kuli ye.» 

11 
Cikwône Nyamubâho ali haguma nâni nka ntwâli nzibu. Co carhuma abashombanyi bâni zâbahira 

oku idaho, bajogonje Enshonyi z'okubula-bula kwâbo zâbabumba, lugwegwe lwa nsiku zoshi, 
lulya lurhayibagirwa. 

12 
Nnamahanga w'Emirhwe, we singiriza omushinganyanya we bona ensiko n'omurhima, nâbona oku 

wacîbukira omungo kulibo bulya we ntûzire olubanja lwâni. 
13 

Muyimbe Nyamubâho, mukuze Nyakasane bulyala omûka gw'omuhanya agulikûzize omu nfune 
z'enkola-maligo. 

14 
Lumoherêrekera wâni olusiku naburhagwa. Olusiku nyama amburhaga mâshi lurhabonaga 

mugisho!
z
 

15 
Amoherêrekera wâni omulume wajagibwîra larha ogu mwanzi mpu «mwana murhabana 

bakuburhîre» gumubumba mwishingo. 
16 

Oyo muntu mâshi abe aka birya bishagala Nyakasane ashandaga buzira bwonjo, ayumve sêzi 
babande akaku k'entambala, mûshi kalengerêre ayumve akaku k'amatabâro, 

17 
bulyala arhanyîrhiraga omu nda, nyâma akaba nshinda yâni n'olula lwage lukayôrha lunyômeka. 

18 
Lero cici carhumaga ntenga omu nda mpu ndibuke, ntindibuke nnanyûse ensiku zâni omu nshonyi? 

Jeremia/Jeremiah 20: 
1 
 

ת־הַדְבָ  א אֶּ בָָ֖ הוּ נִּ רְמְיָֹ֔ ת־יִּ ֹּֽ ית יְהוָָּ֑ה אֶּ ֶׁ֣ יד בְב  ָ֖ יד נָגִּ ֵ֥ וּא־פָָקִּ ן וְהֹּֽ ר הַכ ה ֹ֔ ֶׁ֣ מ  ן־אִּ ע פַשְחוּר֙ בֶּ שְמַָ֤ ה׃ וַיִּ לֶּ ֹּֽ ים הָא  ֵ֥ רְמְיֶָׁ֣הוּ הַנָ 2רִּ ת יִּ ָ֖ וּר א  ה פַשְחֹ֔ ֶׁ֣ ן וַיַכֶּ ת ֶׁ֨ יא וַיִּ ָּ֑ בִּ

ה׃  ית יְהוָֹּֽ ֵ֥ ר בְב  ָ֖ ון אֲשֶּ לְיֹ֔ עֶּ ן֙ הָֹּֽ נְיָמִּ עַר בִּ ר בְשַָ֤ ת אֲשֶֶּׁ֨ כֶּ ו עַל־הַמַהְפִֶּ֗ יו 3א תֹ֜ לָֹ֜ ר א  אמֶּ ת וַי ֶׁ֨ כֶּ ן־הַמַהְפָָּ֑ רְמְיָָ֖הוּ מִּ ת־יִּ ֹּֽ וּר אֶּ א פַשְחֵ֛ ֵ֥ ת וַי צ  מָחֳרָֹ֔ ֹּֽ י֙ מִּ ַֽיְהִּ וַֹּֽ

א יְהוָה֙  א פַשְחוּר֙ קָרָָ֤ הוּ ל ָ֤ רְמְיִָ֗ יב׃ פ  יִּ ֹּֽ סָבִּ ור מִּ ם־מָגֵ֥ י אִּ ָ֖ ךָ כִּ ם 4שְמֶֹּ֔ ָ֖ יהֶּ ב א יְב  רֶּ ֵ֥ וּ בְחֶּ פְלֵ֛ יךָ וְנָֹּֽ ור לְךֶָׁ֣ וּלְכָל־א הֲבִֶּ֗ נְךָ֙ לְמָגֹ֜ יּ֩ נ תֶּ נְנִּ ה הִּ ר יְהוָָ֡ ה אָמֶַׁ֣ י כ ֶׁ֣ ֶׁ֣ כִּ

לָה וְהִּ  ָ֖ ם בָבֶּ גְלֵָ֥ ל וְהִּ ךְ־בָבֶֹּ֔ לֶּ ֹּֽ ן֙ בְיֶַׁ֣ד מֶּ ת  ה אֶּ ת־כָל־יְהוּדִָ֗ ות וְאֶּ ֶׁ֣יךָ ר אָּ֑ ינֶּ ב׃ וְע  רֶּ חָֹּֽ ם בֶּ ה 5כֵָ֥ יעָָ֖ ת־כָל־יְגִּ את וְאֶּ יר הַז ֹ֔ ֶׁ֣ ן֙ הָעִּ סֶּ ת־כָל־ח ֶׁ֨ י אֶּ וְנָתַתִִּ֗

יאָ֖  הֱבִּ וּם וֶּ ם וּבְזָזוּם֙ וּלְקָחֹ֔ יהֶֹּ֔ יְב  ן֙ בְיֶַׁ֣ד א ֹּֽ ת  ה אֶּ י יְהוּדִָ֗ ֶׁ֣ ות מַלְכ  ת כָל־אוצְרֹ֜ ה וְא ֶׁ֨ ת־כָל־יְקָרָָּ֑ לָה׃ וְאֶּ ֹּֽ וּר וְכ ל֙ י  6וּם בָבֶּ ה פַשְחִ֗ וּ וְאַתֶָׁ֣ לְכָ֖ ךָ ת  יתֶֹּ֔ י ב  ֶׁ֣ שְב 

קֶּ  ם בַשָֹּֽ ָ֖ אתָ לָהֶּ ֵ֥ ב  ר־נִּ יךָ אֲשֶּ הֲבֶֹּ֔ ר אַתָה֙ וְכָל־א ֶׁ֣ קָב ֹ֔ ם תִּ ם תָמוּת֙ וְשֶָׁ֣ וא וְשָָ֤ ל תָבִ֗ ֶׁ֣ י וּבָבֶּ בִּ ָּ֑ י 7ר׃ ס בַשֶּ ָ֤יתִּ ל הָיִּ י וַתוּכָָּ֑ נִּ ת חֲזַקְתַָ֖ פָֹ֔ אֶּ י יְהוָה֙ וָֹּֽ נִּ יתַָ֤ תִּ פִּ

                                                           
 

y
20.7 Ebinwa by'okuhimwa kw'omuntu na Nyakasane biyêrekire obuzibu n'obukulu bwa Nyakasane 

kulusha omuntu. 
 

z
20.14 Yeremiyahu ahehêrera olusiku lwâge lw'okuburhwa: cimanyîso c'amalibuko manene g'omulêbi. 



ום כֻ  שְחוק֙ כָל־הַיֹ֔ י׃ לִּ ֹּֽ ג לִּ ֵ֥ ה לֹע  ום8לָ֖ ס כָל־הַיֹּֽ לֶּ ָ֖ ה וּלְָקֶּ רְפֵָ֥ י לְחֶּ ֵ֛ ה לִּ ה דְבַר־יְהוֵָ֥ י־הָיֶָׁ֨ ֹּֽ א כִּ קְרָָּ֑ ד אֶּ ס וָש ָ֖ ק חָמֵָ֥ זְעָֹ֔ ר֙ אֶּ י אֲדַב  ָ֤ ד  י־מִּ ֹּֽ י 9׃ כִּ ֶׁ֣ וְאָמַרְתִּ

ת עָ  רֶּ ש ב עֶֹּ֔ ֶׁ֣ י֙ כְא  בִּ ו וְהָיָָ֤ה בְלִּ שְמֹ֔ ר עוד֙ בִּ ֵ֥ א־אֲדַב  נוּ וְל ֹּֽ ִ֗ זְכְרֶּ א־אֶּ ל׃ ל ֹּֽ א אוּכָֹּֽ ל וְל ֵ֥ ָ֖ לְכ  י כַֹּֽ יתִּ ֵ֥ לְא  י וְנִּ ר בְעַצְמ תָָּ֑ יבּ֒ 01צָֻ֖ סָבִּ ור מִּ ים  מָגֶׁ֣ ת רַבִּ בֶַׁ֣ י דִּ עְתִּ י שָמַֹ֜ ֶׁ֣ כִּ

קְמָ  ה נִּ קְחֵָ֥ ו וְנִּ וּכְלָה לֹ֔ ה֙ וְנֶׁ֣ י יְפֻתֶּ י אוּלַָ֤ ָּ֑ י צַלְעִּ ָ֖ י ש מְר  וש שְלומִֹּ֔ ל אֱנֶׁ֣ נוּ כ ֹּ֚ ֹ֔ ידֶּ ידוּ֙ וְנַגִּ ֹּֽ הַגִֶּׁ֨ מֶּ נוּ מִּ ָ֖ וּ 00נוּ׃ ת  כָשְלָ֖ י יִּ ן ר דְפֵַ֥ ֵ֛ יץ עַל־כ  ֹ֔ ור עָרִּ בֶׁ֣ י֙ כְגִּ יהוָָ֤ה אותִּ וַֹּֽ

חַ׃  ֹּֽ שָכ  א תִּ ם ל ֵ֥ ת עולָָ֖ מֵַ֥ ילוּ כְלִּ שְכִֹּ֔ א הִּ י־ל ֶׁ֣ ֹּֽ שוּ מְא ד֙ כִּ לוּ ב ָ֤ א יֻכָָּ֑ תְךָ֙ 02וְל ֶׁ֣ קְמָֹּֽ ה נִּ ָ֤ רְאֶּ ב אֶּ ָּ֑ ות וָל  ה כְלָיָ֖ ֵ֥ יק ר אֶּ ֹ֔ ן צַדִּ ֶׁ֣ יךָ וַיהוָָ֤ה צְבָאות֙ ב ח  ָ֖ לֶּ י א  ֵ֥ ם כִּ הֶֹּ֔ מ 

י׃ ס  ֹּֽ יבִּ ת־רִּ י אֶּ יתִּ ֵ֥ לִּ ים׃ ס 03גִּ ֹּֽ עִּ יֵַ֥ד מְר  ון מִּ בְיָ֖ ש אֶּ פֶּ ֵ֥ ת־נֶּ יל אֶּ ֵ֛ צִֹּּ י הִּ ֵ֥ ת־יְהוָָּ֑ה כִּ וּ אֶּ לְלָ֖ ה הַֹּֽ יהוָֹ֔ ירוּ לַֹּֽ ֹּ֚ י 04שִּ תְנִּ ר־יְלָדֵַ֥ ום אֲשֶּ ו יֵ֛ י בָּ֑ דְתִּ ר יֻלַָ֖ ֵ֥ ום אֲשֶּ וּר הַיֹ֔ אָרֶׁ֣

וּךְ׃  י בָרֹּֽ ֵ֥ י אַל־יְהִּ ָ֖ מִּ הוּ׃ אָרֶׁ֣ 05אִּ מֳחָֹּֽ חַ שִּ ָ֖ ר שַמ  ן זָכָָּ֑ ֶׁ֣ ר יֹֻּֽלַד־לְךָָ֖ ב  אמ ֹ֔ י֙ ל  ת־אָבִּ ר אֶּ שַָ֤ ר בִּ יש אֲשֶֶּׁ֨ ךְ 06וּר הָאִִּ֗ ר־הָפֵַ֥ ים אֲשֶּ ֵ֛ עָרִּ ֹּֽ וּא כֶּ יש הַהֹ֔ ֶׁ֣ וְהָיָה֙ הָאִּ

ם׃  יִּ ת צָהֳרָֹּֽ ֵ֥ ה בְע  ר וּתְרוּעָָ֖ קֶּ ע זְעָקָה֙ בַב ֹ֔ ם וְשָמַָ֤ חָָּ֑ א נִּ ה וְל ֶׁ֣ ר ל א־מ07יְהוָָ֖ ֵ֥ ם׃ אֲשֶּ ת עולָֹּֽ הֿ הֲרֵַ֥ י וְרַחְמָָ֖ ֹ֔ בְרִּ י֙ קִּ מִּ י אִּ ָ֤ י־לִּ ם וַתְהִּ חֶּ רָָּ֑ י מ  נִּ ה֙ 08ותְתַָ֖ מָה זֶּ לָָ֤

י׃ פ ת יָמָֹּֽ שֶּ וּ בְב ָ֖ כְלֵ֥ ון וַיִּ ל וְיָגָּ֑ ות עָמָָ֖ רְאֵ֥ י לִּ אתִּ ם יָצָֹ֔ חֶּ ֶׁ֣ רֶּ  מ 

21 

Sedekyahu ashuzibwa 
1 
Akanwa karhindakwo Yeremiyahu kurhengakwo Nyakasane, amango mwâmi Sedekyahu 

amurhumiraga Pashehuru, mwene Malkiya, n'omu­dâhwa Shefaniya mwene Maseya mpu amubwire erhi: 
2 
«Mashi orhudôkeze Nyakasane, bulyala Nabukondonozori, mwâmi w'e Babiloni arhutulisirekwo 

amatumu; ahali Nyakasane arhujirira ebisômerine mwo birya byâge byoshi, na ntyo omushombanyi 
arhuyâka, aje kuli nirhu». 

3 
Yeremiyahu ababwîra, erhi «ntya kwo mwashuza Sedekyahu: 

4 
Kw'adesire 

ntya, Nyamubâho, Nyamuzinda w'Israheli. Lâbi oku naderha bagalule amatumu mafumbarhe, galya 
mulwîsa­ mwo omwâmi w'e Babiloni, n'Abakaldeyi bamugosire emuhanda gw'ecôgo, nagahira haguma 
omu karhî k'ogu murhundu. 

5 
Niene nie namulwîsa n'enfune n'okuboko kw'obuhashe, ndambûle n'oburhe 

n'obukali n'omungo munji, 
6 
nahukula aba k'ogu murhundu, abantu n'ebintu, bâfà n'ecihûsi cibîcibî. 

7 
Enyuma ly'aho, kanwa ka Nyamubâho, nâhana Sedekyahu, mwâmi w'e Yu­da, ye n'abambali, olubaga 

na balya boshi bâfume ecihûsi, engôrho n'ecizo­mbo, nâbahisa omu nfune za Nabukondonozori, mwâmi 
w'e Babiloni, omu nfune z'abashombanyi bâbo, n'omu nfune za balya barhabalongeza kalamo, 
burhababalira ndi, burhafa bwonjo, buzira lukogo». 

8 
N'olwo lubaga olubwîre, erhi: «kw'adesire ntya 

Nyakasane. Lâba oku mpizire omu masù gâwe, enjira y'akalamo n'enjira y'olufu. 
9 
Owakabêra mw'ogu 

murhundu âfà n'engôrho, n'ishali n'ecihûsi. Ci owakarhengamwo akaja emwa Abakaldeyi, bo 
bamurhezire, âlama, abêrana omûka gwâge nka munyago. 

10 
Bulyala ogu murhundu nkola 

naguhindamukira kuderha mpu guhanyagale, c'arhali mpu gucire, kanwa ka Nyakasane, gwâhirwa omu 
nfune z'omwâni w'e Babiloni, ye waguyôca n'omuliro.» 

Akanwa kayerekire Yehoyakimu na Yeruzalemu 
11 

Enyumpa ya Mwâmi w'e Yuda oyibwîre erhi: Yumva akanwa ka Nyamubâho, 
12 

Nyumpa ya Daudi. 
Kwo adesire ntya Nya­mubâho: Ngasi sêzi mutwe olubanja, mulikûze oyu balibuzize arhenge omu nfune 
z'omuminya. Omungo gwâni gwakanacînika nka muliro, guyôce gubule n'ecazimya, erhi bubî bw'ebijiro 
binyu burhuma. 

13 
We mbwîzire, weyûbaka omu lubanda, Kabuye-ali-e Cibanda, Kanwa ka Nyakasane, 

mwe mukaziderha mpu ndi warhuhonera anahike omu nyumpa zirhu? 
14 

Nâmuhanira amalehe g'ebijiro 
binyu, Kanwa ka Nyamubâho. Nadûlika omuliro omu muzirhu gwâge, gumôme amarhambi gâge goshi. 

Jeremia/Jeremiah 21: 
1 
 

יִָ֗  דְקִּ ךְ צִּ לֶּ ֶׁ֣ יו הַמֶּ לָֹ֜ חַ א  שְלֶֹׁ֨ ת יְהוָָּ֑ה בִּ ֶׁ֣ א  רְמְיָָ֖הוּ מ  ל־יִּ ֹּֽ ר־הָיֵָ֥ה אֶּ ר אֲשֶּ ר׃ הַדָבֵָ֛ אמ ֹּֽ ן ל  ָ֖ יֵָ֛ה הַכ ה  ן־מַעֲש  ת־צְפַנְיָֹּ֧ה בֶּ ה וְאֶּ יָֹ֔ ן־מַלְכִּ ת־פַשְחוּר֙ בֶּ הוּ אֶּ

ה יְהוָָ֤ה או2 ינוּ אוּלַיּ֩ יַעֲשֶֶּׁ֨ ָּ֑ ם עָל  לְחֶָׁ֣ ל נִּ ָ֖ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצֵַֹּ֥ י נְבוּכַדְרֶּ ֵ֛ ה כִּ ת־יְהוָֹ֔ נוּ֙ אֶּ ֶׁ֨ ָ֖ דְרָש־נָָ֤א בַעֲד  יו וְיַעֲלֶּ תָֹ֔ פְלְא  נוּ֙ כְכָל־נִּ ינוּ׃ ס תֶָׁ֨ ֹּֽ עָל  ר 3ה מ  אמֶּ וַי ֵ֥

יָֹּֽהוּ׃  דְקִּ ל־צִּ ן אֶּ ה ת אמְרָֻ֖ ם כ ֵ֥ ָּ֑ יהֶּ רְמְיָָ֖הוּ אֲל  לְחָ 4יִּ ם נִּ ר אַתֶֹּ֜ םּ֒ אֲשֶֶּׁ֨ דְכֶּ ר בְיֶּ ֶׁ֣ לְחָמָה  אֲשֶּ י הַמִּ ֶׁ֣ ת־כְל  ב  אֶּ ס  י מ  ֶׁ֣ נְנִּ ל הִּ שְרָא ִ֗ י יִּ ֶׁ֣ ה אֱלֹה  ר יְהוָֹ֜ ה־אָמֶַׁ֨ ם כ ֹּֽ ים בִָ֗ ֶׁ֣ מִּ

ת־הַכַ  ל֙ וְאֶּ ךְ בָבֶּ לֶּ ָ֤ ת־מֶּ את׃ אֶּ יר הַז ֹּֽ ֵ֥ וךְ הָעִּ ל־תָ֖ ם אֶּ י אותָֹ֔ ֶׁ֣ ה וְאָסַפְתִּ חומָָּ֑ וּץ לַֹּֽ חָ֖ ם מִּ יכֶֹּ֔ ים עֲל  ֶׁ֣ ים הַצָֹּרִּ ֹ֔ ועַ 5שְדִּ זְרֶׁ֣ ם בְיֵָ֥ד נְטוּיָָ֖ה וּבִּ תְכֶֹּ֔ י֙ אִּ י אֲנִּ ָ֤ לְחַמְתִּ וְנִּ

ול׃  ף גָדֹּֽ צֶּ ֵ֥ ה וּבְָקֶּ מָָ֖ ף וּבְח  ה וּבְאֵַ֥ יר 6חֲזָָקָָּ֑ ֶׁ֣ י֙ הָעִּ ושְב  ת־יֹּֽ י אֶּ יתִִּ֗ כ  תוּ׃ וְהִּ ול יָמֹֻּֽ ר גָדָ֖ בֶּ ֵ֥ ה בְדֶּ מָָּ֑ ת־הַבְה  ם וְאֶּ ת־הָאָדָָ֖ את וְאֶּ ן 7הַז ֹ֔ ֶׁ֣ ת  ה אֶּ ן נְאֻם־יְהוָָ֡ ֶׁ֣ י־כ  וְאַחֲר 

ן־ ר׀ מִּ בֶּ ֶׁ֣ ן־הַדֶּ את מִּ יר הַז ֹ֜ יםּ֩ בָעִֶּׁ֨ שְאָרִּ ת־הַנִּ ם וְאֶּ ת־הָעָָ֡ יו׀ וְאֶּ ת־עֲבָדֶָׁ֣ ה וְאֶּ ךְ־יְהוּדֶָׁ֣ לֶּ ֹּֽ יֶָׁ֣הוּ מֶּ דְקִּ ת־צִּ ן־הָרָעִָ֗ אֶּ ב וּמִּ רֶּ ֶׁ֣ ל הַחֶּ ךְ־בָבֶֹּ֔ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצֶַֹּׁ֣ ב בְיַד֙ נְבוּכַדְרֶּ

א יְרַ  ל וְל ֵ֥ א יַחְמ ָ֖ ם וְל ֵ֥ יהֶֹּ֔ וּס עֲל  א־יָחֶׁ֣ ב ל ֹּֽ רֶּ י־חֶֹּ֔ ם לְפִּ כֶָׁ֣ ם וְהִּ י נַפְשָָּ֑ ֶׁ֣ ם וּבְיַָ֖ד מְבַקְש  יהֶֹּ֔ יְב  ם׃ וּבְיַד֙ א ֹּֽ ֹּֽ ן֙ 8ח  י נ ת  ָ֤ נְנִּ ר יְהוָָּ֑ה הִּ ה אָמֶַׁ֣ ר כ ָ֖ ה֙ ת אמַֹ֔ ם הַזֶּ ל־הָעָָ֤ וְאֶּ

ם  יכֶֹּ֔ פְנ  ת׃ לִּ וֶּ ךְ הַמָֹּֽ רֶּ ֵ֥ ת־דֶּ ים וְאֶּ ָ֖ ךְ הַחַיִּ רֶּ ֵ֥ ת־דֶּ ים עֲל  9אֶּ ָ֤ ים הַצָֹּרִּ ֹ֜ ל עַל־הַכַשְדִּ אּ֩ וְנָפֶַׁ֨ ר וְהַיוצ  בֶּ ב וּבַדָָּ֑ ב וּבָרָעֶָׁ֣ רֶּ ָ֖ וּת בַחֶּ את יָמַ֕ יר הַז ֹ֔ ֶׁ֣ ב֙ בָעִּ ה הַי ש  חְיֶּ ם֙ יִּ יכֶּ

ל׃  ו לְשָלָֹּֽ ו נַפְשָ֖ יְתָה־לֵ֥ נַי בָ 01וְהָֹּֽ י פִָּ֠ מְתִּ י שֶַׁ֣ ֶׁ֣ ש׃ ס כִּ ֹּֽ ה בָא  ן וּשְרָפָָ֖ נָת ֹ֔ ל֙ תִּ ךְ בָבֶּ לֶּ ָ֤ ה נְאֻם־יְהוָָּ֑ה בְיַד־מֶּ א לְטובָָ֖ ה וְל ֵ֥ את לְרָעֵָ֛ יר הַז ֹּ֧ ךְ 00עִֶּׁ֨ לֶּ ֶׁ֣ ית֙ מֶּ וּלְב 

ה׃  וּ דְבַר־יְהוָֹּֽ מְעָ֖ ה שִּ ילוּ גָ 02יְהוּדָֹ֔ ֵ֥ ט וְהַצִֹּּ שְפָֹ֔ ר֙ מִּ קֶּ ינוּ לַב ֶׁ֨ ָ֤ ה דִּ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ ד כ ֹּ֚ ִ֗ ית דָוִּ ֶׁ֣ ה ב  ין מְכַבֶֹּ֔ ֶׁ֣ י וּבָעֲרָה֙ וְא  ש חֲמָתִִּ֗ א כָא ֹ֜ צ ֶׁ֨ ן־ת  ק פֶּ ָּ֑ יֶַׁ֣ד עוש  וּל מִּ זָ֖



ם  יהֶּ עַ מַעַלְל  ָ֖י ר ֵ֥ פְנ  מְ 03מִּ וא בִּ י יָבָ֖ ֵ֥ ינוּ וּמִּ ת עָל ֹ֔ חֶַׁ֣ י־י  ֹּֽ ים֙ מִּ מְרִּ ָּ֑ה הָא ֹּֽ ר נְאֻם־יְהוָ יש ָ֖ וּר הַמִּ ק צֵ֥ מֶּ ֵ֛ ת הָע  בֶּ ֹּ֧ ךְ י שֶּ יִּ לַֹ֜ י א  נְנִֶּׁ֨ ינוּ׃ הִּ ֹּֽ ם וּ 04עונות  ֵ֛ יכֶּ י עֲל  ֹּ֧ פָקַדְתִּ

יהָ׃ ס ֹּֽ יבֶּ ה כָל־סְבִּ ה וְאָכְלָָ֖ ש֙ בְיַעְרָֹ֔ י א  תִּ צַָֹּ֤ ם נְאֻם־יְהוָָּ֑ה וְהִּ ָ֖ יכֶּ י מַעַלְל  ֵ֥ פְרִּ  כִּ

 

22 

1 
Kwo adesire ntya Nyakasane, yandagalira oku bwâmi bwa mwani w'e Yoda, yo wajiderhera aka kanwa: 

2 
«Yumva akanwa ka Nyakasane, mwâmi w'e Yuda, wetamire oku ntebe ya Daudi, we mwe na bambali 

bâwe n'abantu bâwe bagera mw'eyi mihango. 
3 
Kwo adesire ntya Nyakasane: Muka­zitwa emmanja 

munajire obushinganyanya; mukazilikûza oyu bahorhezize, arhenge omu nfune z'omuminya; murhahîraga 
mukalibuza n'okurhindibuza ecigolo, enfûzi n'omukana, murhahîraga mukabulagira omuko gw'omwêru 
k­wêru aha. 

4 
Bulyala erhi mwakacîseza okushimba aka kanwa, emihango y'obu bwâmi yanagerwamwo 

n'abâmi batamire oku ntebe ya Daudi, banayîsha bali omu ngâlè erhi oku nfarasi, bo na bambali bâbo 
n'abantu bâbo. 

5 
Ci erhi mwakaba murhayumvîrhi ebi binwa, niene ncilahîre, kanwa ka Nyakasane, eyi 

nyumpa y'obwâmi yashâbwa. 
6 
Bulyala, ntya kwo Nyamubâho aderhire enyumpa y'obwâmi ya mwaâmi 

w'e Yuda: mpu kuli nie kwo wàli Galadi, ak'Irango lya Libano ci kurharhume ntakujira irungu, lugo 
lurhabamwo bantu. 

7 
Nkola nagisha abajikushâba, ngasi muguma n'amatumu gâge; enduluma zâwe 

nyinja baziheba oku idaho, banazikwêbe ecîko. 
8 
N'amango emizinzi y'amashanja yagera hofi n'olu lugo, 

abantu kwo bakazibwîrana mpu «carhumaga Nyakasane akolera olugo lutya ebiri nk'ebi? 
9 
Bashuze mpu: 

«kulya kuba balesire endagâno ya Nyakasane, Nyamuzinda wâbo, baharâmya bandi banyamuzinda 
b'obwihambi bana­bakolera». 

Akanwa kayerekire Yoyakazi 
10 

Murhakulikiraga owafire, murhamushibaga. Mulakire owagenzire erhi ye, bulyala arhakacigaluka, 
arhakacilola eka. 

11 
Bulyala ntya Nyamubâho aderhîre Shalumu, mwene Yoshiyahu, mwâmi w'e Yuda. 

Yewayimaga omu by'ishe Yoshiyahu: «Owamarhenga ahâla, arhakacishubiraho, 
12 

Cikwône yo afira 
emunda bâmuhêke mpira n'eci cihugo arhakacicilolakwo. 

Akanwa kayerekire Yehoyakimu 
13 

Ali muhanya oyûbaka enyumpa yâge buzira bushinganyanya, n'ebyumpa by'enyanya buzira kuyâza, 
omuntu okolêsa owâbo busha, buzira kumuha oluhembo. 

14 
Oderha erhi «nâyûbaka entakabunga, 

y'ebyumpa bigali na birîrî», anabiyûbakemwo amadirisha, abihebe ebirhebo by'ornuvûla ernarhambi 
abishige irangi lidukula,. 

15 
Nkabaga kurhonya omuvûla kwakujizire mwâmi? Ka sho yehe arhalyaga 

arhananywâga? Ci yehe akagitwa emmanja anajire obushinganyanya? Ago mango byàli biyosire bwinja. 
16 

Akagitwa olubanja lw'omukenyi n'olw'omuhanya kwanali kwinja. K'arhali kwo kummanya okwo? Kanwa 
ka Nnamahanga. 

17 
Wehe amasù n'omurhima gwâwe gahenekire obunguke bwâwe bwône, n'okubulaga 

omuko gw'omwêru-kwêru, okulibuza abanyinyi n'okutula entarnbala. 
18 

Ebyo birhumire, ntya kwo 
Nyakasane adesire. Yehoyakimu, mwene Yoshiyahu, mwâmi w'e Yuda. Arhalakirwe, mpu «Ala mwana 
wirhu wee! mpu «ala mwâli wirhu wee! Nanga arhalakirwe mpu: Yajewe, Nnâhamwirhu wee! Mpu yajewe, 
Nyamwagirwa wee! 

19 
Kw'anabishwa kula banabisha eciterusi. Bayisha bamubulula bakabulire, kuli 

n'emihango ya Yeruzalemu. 

Akanwa kayerekire Yoyakini 
20 

Yinamukira e Libano oyakûze, oku Bashani, olikirekwo izù, oyakûlize oku Abarimu bulya abîra bâwe 
bahimirwe. 

21 
Amango wàli ohimbire nàkushambâza, wàderha erhi: «Ntakakuyumva!» Kwo 

wanayôrheraga kurhenga eburho bwâwe, okwo kurhayumva izù lyâni. 
22 

Balungere bâwe, mpûsi 
yâjibayabula, n'abîra bâwe bahêkwa nka mpira. Neci enshonyi zâkubumba odukulize, erhi bugalu-galu 
bwâwe burhuma. 

23 
We wajiriyûbakira e Libano, wahizire ologo omu mirhi y'emibumbu kulaka walaka 

hano amalumwa gakuyishira, kwo gayishiba nka ga mikero-mibishi. 
24 

Buzîne bwâni ndahire, Kanwaka 
Nyakasane, ciru Konyahu

a
 mwene Yehoyakimu, mwâmi w'e Yuda, akabire ali ngolo, omu kuboko kwâni 

kulyo, nali nâmuhogola. 
25 

Nâkuhâna nkuhire omu nfune za balya ba­rhakulongeza kalamo, omu nfune za 

                                                           
 

a
22.24 Mpu Koniyasi gwarhi Abagereki n'Abanfransa 



balya bakugezamwo omusisi, omu nfune za Nabukondonozori, mwâmi w'e Babiloni, n'omu nfune 
z'Abaka­ldeyi. 

26 
Nankukwêbe omu cindi cihugo, w'oyo mwe na nyoko okuburha arhali mwo 

mwaburhagwa cikwône mwo mwafira. 
27 

Eci cihugo balo­nzize okushubiramwo naco, 
barhakacishubiramwo. 

28 
K'oyu mulume Konyahu k'arhali nnaga mbere k'arhali kalugu kajandâge obu? 

Cirhumirage bamulibirhakwo, ye n'obûko bwâge, Cirhumirage bakwêbwa omu cihugo barhishi? 
29 

lgulu 
wee! lgulu wee! Igulu wee! Yumva akanwa ka Nyakasane. 

30 
Kw'adesire ntya Nyakasane: Erhi «yandika 

oyu muntu arhagwerhi bana, muntu orhahambûlaga omu mango gâge kulya kuba nta muntu w'omu bûko 
bwâge wayishitamala oku ntebe ya Daudi anarhegeke omu ca Yuda. 

Jeremia/Jeremiah 22: 
1 
 

ה׃ ֹּֽ ר הַזֶּ ת־הַדָבָָ֖ ם אֶּ בַרְתֶָׁ֣ שָֹ֔ ה וְדִּ ךְ יְהוּדָָּ֑ לֶּ ֶׁ֣ ית־מֶּ ֹּֽ ד ב  ָ֖ ה ר  ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ ךְ יְהו2ּכ ֹּ֚ לֶּ ֶׁ֣ ה מֶּ ע דְבַר־יְהוָֹ֔ מַרְתָ֙ שְמֶַׁ֣ יךָ֙ וְאָֹּֽ ֶׁ֨ ה וַעֲבָדֶּ ד אַתָָ֤ ָּ֑ א דָוִּ ֶׁ֣ ס  ב עַל־כִּ ָ֖ ה הַי ש  דָֹ֔

ה׃ ס לֶּ ֹּֽ ים הָא  ֵ֥ ים בַשְעָרִּ ָ֖ ום וְאַלְמָנָָ֤ה אַל־ת  3וְעַמְךָֹ֔ הַבָאִּ רּ֩ יָתֶׁ֨ וק וְג  יֶַׁ֣ד עָשָּ֑ וּל מִּ ילוּ גָזָ֖ ֵ֥ ה וְהַצִֹּּ שְפָט֙ וּצְדָקָֹ֔ וּ מִּ ה עֲשָ֤ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ סוּ וְ כ ֶׁ֣ ם נוּ֙ אַל־תַחְמ ֹ֔ דֶָׁ֣

ה׃ ֹּֽ ום הַזֶּ וּ בַמָקֵ֥ שְפְכָ֖ ל־תִּ י אַֹּֽ ד עַל־4נָקִֹּ֔ ֹ֜ ים לְדָוִּ יםּ֩ י שְבִֶּׁ֨ ה מְלָכִּ ת הַזֶָּ֡ יִּ י הַבֶַׁ֣ ֶׁ֣ אוּ בְשַעֲר  ָּ֑ה וּבֶָׁ֣ ר הַזֶּ ת־הַדָבָָ֖ וּ אֶּ עֲשֹ֔ ם־עָשו֙ תַֹּֽ י אִּ ָ֤ ב כִּ כֶּ ֶׁ֣ ים֙ בָרֶּ כְבִּ ו ר ֹּֽ סְאִ֗ כִּ

ו׃ וּא וְעַבְדָו וְעַמֹּֽ ים הֵ֥ ם֙ 5וּבַסוּסִֹּ֔ ה וְאִּ ֹּֽ ת הַזֶּ יִּ ָ֖ה הַבֵַ֥ הְיֶּ ֹּֽ ה יִּ י־לְחָרְבֵָ֥ ה כִּ י֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ עְתִּ שְבֶַׁ֨ י נִּ ָ֤ ה בִּ לֶּ ָּ֑ ים הָא  ָ֖ ת־הַדְבָרִּ וּ אֶּ שְמְעֹ֔ א תִּ ר 6׃ סל ֶׁ֣ ה׀ אָמֶַׁ֣ י־כ ֶׁ֣ ֹּֽ כִּ

דְבָֹ֔  יתְךָ֙ מִּ ֹּֽ א אֲשִּ ם־ל ָ֤ ון אִּ אש הַלְבָנָּ֑ י ר ֶׁ֣ ָ֖ ה לִּ ד אַתֵָ֛ לְעֵָ֥ ה גִּ ךְ יְהוּדָֹ֔ לֶּ ֶׁ֣ ית֙ מֶּ ה עַל־ב  א נושָבָהיְהוִָ֗ ים ל ֵ֥ ָ֖ רְתוּ֙ 7ר עָרִּ יו וְכָֹּֽ לָָּ֑ יש וְכ  ֶׁ֣ ים אִּ ָ֖ תִּ יךָ מַשְחִּ ֵ֛ י עָלֶּ ֵ֥ דַשְתִּ וְקִּ

ש׃ ֹּֽ ילוּ עַל־הָא  ָ֖ פִּ יךָ וְהִּ ר אֲרָזֶֹּ֔ בְחֶַׁ֣ כָ 8מִּ ה יְהוָה֙ כָֹ֔ ה עָשָָ֤ הוּ עַל־מֶֶּׁ֨ ע ֹ֔ ל־ר  יש אֶּ ֶׁ֣ מְרוּ֙ אִּ את וְאָֹּֽ יר הַז ָּ֑ ֶׁ֣ ל הָעִּ ים עַָ֖ ֶׁ֣ם רַבִֹּ֔ בְרוּ֙ גויִּ ה וְעָֹּֽ יר הַגְדולָָ֖ ֵ֥ ה לָעִּ

את׃ וּם׃ 9הַז ֹּֽ ים וַיַעַבְדֹּֽ ָ֖ רִּ ים אֲח  ֵ֥ אלֹהִּ וּ ל  שְתַחֲוֵ֛ ֹּֽ ם וַיִּ ָּ֑ יהֶּ ה  ה אֱלֹֹּֽ ית יְהוָָ֖ ֵ֥ ת־בְרִּ וּ אֶּ זְבֹ֔ ר עָֹּֽ ֶׁ֣ ל אֲשֶּ וּ עַֹּ֚ מְרֹ֔ וּ בָכו֙ 01סוְאֶָׁ֣ ו בְכָ֤ ת וְאַל־תָנָֻ֖דוּ לָּ֑ וּ לְמ ֹ֔ בְכֶׁ֣ אַל־תִּ

וד  א יָשוּב֙ עֹ֔ י ל ָ֤ ֶׁ֣ ךְ כִּ ה ל ֹ֔ ו׃ סלַֹּֽ ץ מולַדְתֹּֽ רֶּ ֵ֥ ת־אֶּ ה אֶּ ר 00וְרָאָָ֖ ֵ֥ יו אֲשֶּ יֶָׁ֣הוּ אָבִֹּ֔ חַת י אשִּ ךְ֙ תַֹּ֚ ה הַמ ל  ךְ יְהוּדִָ֗ לֶּ ֶׁ֣ הוּ מֶּ יָֹ֜ ן־י אשִּ ם בֶּ ל־שַלֶֻׁ֨ הוָה אֶּ מַר־יְִּ֠ ה אָֹּֽ י כ ֶׁ֣ ֶׁ֣ כִּ

וד׃ ם עֹּֽ וּב שָָ֖ א־יָשֵ֥ ָּ֑ה ל ֹּֽ ום הַזֶּ ן־הַמָקֶׁ֣ א מִּ וּ א תָ֖ 02יָצָָ֖ גְלֵ֥ ר־הִּ ום אֲשֶּ מְקֵ֛ י בִּ וד׃ סכִִּ֗ ה עֹּֽ ֵ֥ רְאֶּ א־יִּ את ל ֹּֽ ץ הַז ָ֖ רֶּ ת־הָאֵָ֥ וּת וְאֶּ ם יָמָּ֑ יתו֙ 03ו שֶָׁ֣ ָ֤ה ב  וי ב נֶּ הֶׁ֣

ו׃ ן־לֹּֽ תֶּ א יִּ ו ל ֵ֥ ם וּפ עֲלָ֖ נָֹ֔ ד חִּ הוּ֙ יַעֲב ֶׁ֣ ע ֶׁ֨ ט בְר  שְפָָּ֑ א מִּ יו בְל ֶׁ֣ יותָָ֖ ק וַעֲלִּ דֶּ ל א־צֶֹּ֔ ות מְרֻוָּ 04בְֹּֽ יָ֖ ות וַעֲלִּ דֹ֔ ית מִּ ֶׁ֣ י֙ ב  ה־לִּ בְנֶּ ר אֶּ וּן הָא מ ִ֗ י וְסָפֶׁ֣ ע לו֙ חַלונָֹ֔ רַֹּֽ ים וְָקָָ֤ ָּ֑ חִּ

ר׃ וחַ בַשָשַֹּֽ ז וּמָשָ֖ רֶּ וב לֹּֽ 05בָאָֹ֔ ז טֵ֥ ה אָָ֖ שְפָט֙ וּצְדָקָֹ֔ ה מִּ ה וְעָשָָ֤ ל וְשָתִָ֗ וא אָכֶַׁ֣ יךָ הֲלֹּ֧ ז אָבִֹּ֜ רֶּ ה בָאָָּ֑ ֶׁ֣ ה מְתַחֲרֶּ י אַתָָ֖ ֵ֥ ךְ כִּ מְלֹֹ֔ ֹּֽ ז 06ו׃הֲתִּ ון אֶָׁ֣ בְיָ֖ י וְאֶּ ֵ֥ ין־עָנִּ ן דִּ דֵָ֛

וב הֲל ה׃טָּ֑ י נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ עַת א תִּ יא הַדֵַ֥ ֵ֛ ק וְעַל־הַמְרו07ּוא־הִּ שֶּ וךְ וְעַל־הָע ֵ֥ שְפֹ֔ י֙ לִּ ם־הַנָקִּ ל דַֹּֽ ךָ וְעַָ֤ ָּ֑ צְעֶּ ם־עַל־בִּ י אִּ ָ֖ בְךָֹ֔ כִּ יךָ֙ וְלִּ ינֶֶּׁ֨ ין ע  ָ֤ י א  ֶׁ֣ ות׃ כִּ ה לַעֲשֹּֽ צָָ֖

ֶׁ֣ 08ס הוּ֙ מֶּ יֶָׁ֨ ן־י אשִּ ים בֶּ ָ֤ ל־יְהויָָקִּ ה אֶּ ר יְהוִָ֗ ה־אָמֶַׁ֣ ן כ ֹּֽ וי הדהלָכ ֵ֞ ון וְהֵ֥ וי אָדָ֖ ו הֵ֥ וּ לֹ֔ סְפְדֶׁ֣ ות ל א־יִּ וי אָחָּ֑ י וְהֶׁ֣ ָ֖ וי אָחִּ ו הֵ֥ וּ לֹ֔ סְפְדֶׁ֣ ה ל א־יִּ ךְ יְהוּדָֹ֔ ת 09לֶּ קְבוּרֵַ֥

ם׃ ס ֹּֽ י יְרוּשָלִָּ ֵ֥ לְאָה לְשַעֲר  הָָ֖ ךְ מ  וב וְהַשְל ֹ֔ ר סָחֶׁ֣ ָּ֑ קָב  ור יִּ י 21חֲמָ֖ ֶׁ֣ ן תְנִּ י וּבַבָשָָ֖ קִּ צְעָֹ֔ י הַלְבָנון֙ וֹּּֽ ָ֤ וּ עֲלִּ שְבְרָ֖ י נִּ ֵ֥ ים כִּ ֹ֔ עֲבָרִּ ֹּֽ י֙ מ  עֲקִּ ךְ וְצַֹּֽ ָּ֑ קול 

ךְ׃ יִּ עַתְ בְ 20כָל־מְאַהֲבָֹּֽ א־שָמַָ֖ י ל ֹּֽ ֵ֥ ךְ כִּ יִּ נְעוּרַֹ֔ ךְ֙ מִּ ָ֤ה דַרְכ  ע זֶּ שְמָָּ֑ א אֶּ רְתְ ל ֶׁ֣ ךְ אָמַָ֖ יִּ ךְ֙ בְשַלְותַֹ֔ יִּ לֶַׁ֨ י א  רְתִּ בַָ֤ י׃דִּ ֹּֽ יִּ 22קולִּ מְאַהֲבַָ֖ וּחַ וֹּּֽ ה־רֹ֔ רְעֶּ ךְ֙ תִּ יִּ ךְ כָל־ר עֶַׁ֨

ךְ׃ ֹּֽ ל רָעָת  כ ָ֖ מְתְ מִּ כְלַֹ֔ י֙ וְנִּ שִּ ב ֶׁ֨ ז ת  י אָָ֤ ֶׁ֣ כוּ כִּ ָּ֑ ל  י י  ֶׁ֣ ה׃23בַשְבִּ דָֹּֽ יל כַי ל  ָ֖ ים חִּ ךְ חֲבָלִֹּ֔ חַנְתְ֙ בְב א־לֶָׁ֣ ים מַה־נ  ָּ֑ אֲרָזִּ י בָֹּֽ ון מְקֻנַנְתִּ י בַלְבָנֹ֔ י  24י שַבְתִּ חַי־אָנִּ

ן ה כָנְיָָ֤הוּ בֶּ הְיֵֶּ֞ ם־יִּ י אִּ ֶׁ֣ נְךָ׃נְאֻם־יְהוָהּ֒ כִּ ֹּֽ תְָקֶּ ם אֶּ שָָ֖ י מִּ ֵ֥ י כִּ ָּ֑ ינִּ ם עַל־יֶַׁ֣ד יְמִּ ה חותָָ֖ ךְ יְהוּדָֹ֔ לֶּ ֶׁ֣ ים֙ מֶּ ויָקִּ ה 25־יְהֹּֽ ר־אַתֵָ֥ ךָ וּבְיֵַ֛ד אֲשֶּ י נַפְשֶֹּ֔ ֶׁ֣ יךָ בְיַד֙ מְבַקְש  וּנְתַתִִּ֗

ים׃ ֹּֽ ל וּבְיֵַ֥ד הַכַשְדִּ ָ֖ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצֵַֹּ֥ ם וּבְיֵַ֛ד נְבוּכַדְרֶּ ָּ֑ יהֶּ פְנ  ור מִּ טַ 26יָגָ֖ ֹּֽ ם וְה  ם שָָּ֑ ָ֖ א־יֻלַדְתֶּ ר ל ֹּֽ ֵ֥ ת אֲשֶּ רֶּ ץ אַחֶֹּ֔ רֶּ ל הָאֶָׁ֣ תְךָ עַֹּ֚ ר יְלָדַֹ֔ ֶׁ֣ מְךָ֙ אֲשֶּ ת־אִּ ֹּֽ י א תְךִָ֗ וְאֶּ ֶׁ֣ לְתִּ

וּתוּ׃ ם תָמֹּֽ וּבוּ׃ ס27וְשָָ֖ א יָשֹּֽ מָה ל ֵ֥ ם שָָ֖ וּב שָָּ֑ ם לָשֶׁ֣ ת־נַפְשָָ֖ ים אֶּ ֵ֥ ם מְנַשְאִּ ֵ֛ ר־ה  ץ אֲשֶּ רֶּ וּץ הָ 28וְעַל־הָאִָ֗ ה נָפִ֗ בְזֶֹּ֜ ב נִּ צֶּ ין הַעֶֶּׁ֨ ֵ֥ י א  ם־כְלִֹּ֔ הוּ אִֶּׁ֨ ה֙ כָנְיָֹ֔ יש הַזֶּ ָ֤ אִּ

עוּ׃ ר ל א־יָדָֹּֽ ֵ֥ ץ אֲשֶּ רֶּ וּ עַל־הָאָָ֖ שְלְכֹ֔ ו וְהֶֻׁ֨ וּא וְזַרְעֹ֔ וּטֲלוּ֙ הֶׁ֣ וּעַ הֹּֽ ו מַדָ֤ ץ בָּ֑ פֶּ ָ֖ ה׃ ס29ח  ֹּֽ י דְבַר־יְהוָ ָ֖ מְעִּ ץ שִּ רֶּ ץ אָָּ֑ רֶּ ָ֖ ץ אֶּ רֶּ ֵ֥ וּ 31אֶּ תְבֵ֞ ה כִּ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ כ ֶׁ֣

י ה֙ עֲרִּ יש הַזֶּ ָ֤ ת־הָאִּ יהאֶּ וד בִּ ל עָ֖ ֵ֥ ד וּמ ש  ֹ֔ א דָוִּ ֶׁ֣ ס  ב֙ עַל־כִּ יש י ש  ֹּ֚ ו אִּ זַרְעִ֗ ח מִּ צְלַֹ֜ א יִּ יּ֩ ל ֶׁ֨ יו כִּ ח בְיָמָָּ֑ צְלֶַׁ֣ ר ל א־יִּ בֶּ ָ֖ י גֶּ ֹ֔ ה׃רִּ וּדָֹּֽ  

23 

Akanwa kayerekire abangere babî 
1 
Bali bahanya abangere bahabula n'okushandabanya ebibuzi by'obuso bwani, kanwa ka Nyakasane. 

2 
Co cirhumire, yekudesire Nyakasane Nyamuzinda w'Israheli, abangere b'okuyâbula olubaga lwâni bo 

mbwîzire: mwashandabanyize ebibuzi byâni, mwabilibirhakwo murhanacibishibiriraga. Lâbi oku niehe 
nkola namurhabalira erhi maligo ginyu garhuma. 

3 
Nâshubuza niene ebibuzi byâni byasigire, kurhenga 

omu bihugo byoshi nàli mbishandaba­nyize, nabigalula omu lwabuko: byaburhana biyôloloke. 
4 
Nabizûkiza 

aba­ngere babiyâbula birhakaciba na côba nisi erhi bihamba; birhabêmwo ecahera, kanwa ka Nyakasane. 
5 
Lâba oku ziyishire, Kanwa ka Nyakasane­ ensiku nâzukizamwo Daudi, omwâmi mushinganyanya, oba 

mwâmi w'okunali, anayishiba murhimanya âkazitwa emmanja anayîmike obushinganyanya. 
6 
Omu mango 

gâge Yuda âcira, na Israheli âdekerera n'omurhula. Lâba izîno bâkazimuderha: «Nyakasane, 
Bushinganyanya bwirhu.» 

7 
Lâbaga oku ensiku ziyishire, Kanwa ka Nyakasane mulizo barhakaciderha, 

mpu: «azîne Nyakasane owayinamulaga Bene-Israheli kurhenga omu cihugo c'e Misiri». 
8 
Ci mpu: «azîne 

Nyakasane owayinamulaga anagalula obûko bw'enyu­mpa y'Israheli kurhenga omu cihugo c'emwênè na 
kurhenga omu bihugo byoshi àli abashandabanyize mpu babêre omu ishwa lyâbo. 



Abalêbi b'obunywesi 
9 
Oku balêbi. Omurhima gwantwîkîre omu nda, ndwîrhage nageramwo omusisi nieshi. Kwo ndi nka 

mulalwè, nka muntu idivayi lyahashire, erhi yerhuma Nyakasane n'ebinwa byâge bitagatifu. 
10 

Bulyala 
ecihugo ciyunjwire bagonyi, neci, ecihugo ciri omu mishîbo erhi kuhehêrerwa kurhuma, n'aha ebintu 
biyâbukira omu irungu abantu badwîrhe bashwira ebigalu-galu, banadwîrhe barhamira okulenganya-. 
11 

Ciru n'omudâhwa n'omulêbi nabo ziri nkola-maligo, ciru n'omu nyumpa yâni nabuganyiremwo amaligo 
gâbo, Kanwa ka Nyakasane. 

12 
Enjira zâbo zikolaga zahinduka za biduku; bakulukuzibwa mulizo 

n'omwizimya guli, bacirhimbe oku idaho. Bulyala n'abalerhakwo obuhanya, omwâka gw'okuhanwa kwâbo, 
kanwa ka Nyakasane. 

13 
Omu balêbi b'e Samariya, namwo nabwînemwo obugalu-galu, bakazagilêba oku 

izîno lya Baali, banakazihabula olubaga lwâni lw'Israheli. 
14 

Ebinabwîne emwa abalêbi ba Yeruzalemu, 
byôhe bya kushologosa: obugonyi, okusêza obunywesi, okurhabala enkola-maligo mpu hakanajira 
owarhenga omu bubî bwâge. Omu masù gâni boshi kwo bali aka Sodomo, n'abayûbakamwo kwo bali aka 
Gomora. 

15 
Cirhumirage aderha ntya Nyakasane omul kubwîra abalêbi, «mpu lâbi oku nabalîsa omutuzo, 

mbanywêse n'amîshi galimwo obwôge, bulya kurhengera oku balêbi b'e Yeruzalemu, obubî bwashandire 
omu cihugo coshi. 

16 
Kwo adesire ntya Nyakasane, w'Emirhwe: Murhakazâgiyumva ebinwa by'aba balêbi 

bamulêbera kurheba badwîrhe bamurheba, badwîrhe baderha ebi babwîne omu mirhima yâbo, ci 
ehyarhenga omu kanwa ka Nyakasane ntâhyo, 

17 
badwîrhe babwîra abangayaguza: mpu «Nyakasane 

anadesire: mwabona omurhûla» n'abakulikira obulala bw'omurhima gwâbo, mpu «murhajekwo akabî». 
18 

Ci kwône, ndi okola ojire omu ihano lya Nyakasane mpu abone anayumve akanwa kâge? Ndi okola 
orhezire akanwa kâge okurhwiri anakayumva? 

19 
Lâbi empûsi ya Nyakasane omutula gwâge 

gwamacinîka, cikundula wa mpûsi, gwo enayishire amarhwe g'enkola-maligo; 
20 

Omutula gwa Nyakasane 
gurhayônôke gurhanacikola n'okuyumvirhiza emihigo y'omurhima gwâge: Aha buzinda bw'ensiku Iyo 
mwayumva okwo bwinja. 

21 
Ntarhumaga abo balêbi babuliyîsha bahenesire, ntababwîraga akanwa 

banabulikalêba. 
22 

Acibaga bali bajire omu ihano lyâni, olubaga lwâni bali baluyumvîsa ebinwa byâni, bàli 
babagalula barhenge omu njira yâbo mbî, n'omu bubî bw'ebijiro byâbo. 

23 
Ka mpu ndi Nyakasane, nka ndi 

hofi, Kanwa ka Nyakasane, ci nka ndi kuli ntacibe Nyakasane? 
24 

K'omuntu akacifulika ahantu habishe 
mbule bwamubona? Kanwa ka Nyakasane. Ka ntabumbiri empingu n'igulu niono? Kanwa ka Nyakasane. 
25 

Nayumvîrhe kurhi baderha abalêbi balêba eby'obunywesi oku iziîno lyâni: Mpu «nshuba nalôrha, 
nshuba nalôrha! 

26 
Kuhika mangaci abalêbi bagwâsirwe okubamwo abalêba eby'obunywesi, n'enshumi 

y'omurhima gwâbo? 27 Nkabaga izîno lyâni balonzize okuyîbagiza oluba­ga lwâni n'ebilôrho byâbo, ngasi 
muguma aja abwîra owâbo, nka kulyâla b'ishe bayîbagiraga izîno lyâni erhi Baali orhuma. 

28 
Omulêbi 

ogwêrhe ecilôrho, aganîre! Owayumvîrhe akana kâni, aderhe bwinja akanwa kâni. Bici omusîsi gugânwa 
n'ihemba? Kanwa ka Nyakasane. 

29 
K'akanwa kani karhali nka muliro? Yekudesire Nyakasane. Ka karhali 

nka nyundo yashenyula ibuye? 
30 

Labagi oku niono nkola nabwîra abalêbi, Yekudesire Nyakasane, balya 
bafa bazimbana ebinwa byani. 

31 
Labi oku bo natumuza abalêbi, Yekudesire Nyakasane, balya badunda 

olulimi mpu balika akanwa. 
32 

Laba oku bo ntumuzize balya balcba ebilôrho by'oburhebanyi, kanwa ka 
Nyakasane, babiganirc banahabftlc olubaga lwani n'okucikunga kwa­ bo n'okubesha haguma, Niono 
ntabarhumire, ntabarhegesire, ntaco ba­ kolera olubaga lwani, kanwa ka Nyakasane, Basherezize 
omuzigo gwa Nnamahanga 

33 
Olusiku hakud6sa, akaba olu lubaga, akaba mulchi mulehc, akaba mudil­ 
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Jeremia/Jeremiah 23: 

1 
 

ה׃  י נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ יתִּ אן מַרְעִּ ת־צ ֵ֥ ים אֶּ ֵ֛ צִּ ים וּמְפִּ ֹּ֧ ים מְאַבְדִּ וי ר עִִּ֗ ם 2הֶׁ֣ ָ֤ צ תֶּ ם הֲפִּ יּ֒ אַתֵֶּ֞ ת־עַמִּ ים אֶּ ֶׁ֣ ים  הָר עִּ ל־הָר עִּ ל עַֹּֽ שְרָא ִ֗ י יִּ ֶׁ֣ ה אֱלֹה  ר יְהוָֹ֜ ה־אָמֶַׁ֨ ן כ ֹּֽ כ  לִָּ֠



 ֵ֛ יכֶּ ד עֲל  ֹּ֧ י פ ק  נְנִֶּׁ֨ ם הִּ ם א תָָּ֑ ָ֖ א פְקַדְתֶּ וּם וְל ֵ֥ חֹ֔ י֙ וַתַדִּ ת־צ אנִּ ה׃ אֶּ ם נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ יכֶּ עַ מַעַלְל  ת־ר ֵ֥ ות 3ם אֶּ כ ל֙ הָאֲרָצֹ֔ י מִּ ית צ אנִֹּ֔ ֶׁ֣ רִּ ת־שְא  ץ֙ אֶּ י אֲקַב  וַאֲנִִּ֗

וּ׃  וּ וְרָבֹּֽ ן וּפָרֵ֥ ָ֖ הֶּ ן עַל־נְו  ֵ֛ תְהֶּ י אֶּ ֵ֥ ב תִּ ם וַהֲשִּ ם שָָּ֑ י א תָָ֖ חְתִּ דֵַ֥ ר־הִּ וּ עֹּ֧ 4אֲשֶּ ירְאֶׁ֨ ֹּֽ וּם וְל א־יִּ ים וְרָעָּ֑ ָ֖ ם ר עִּ ֵ֛ יהֶּ י עֲל  ֹּ֧ מ תִּ דוּ וַהֲקִּ ָ֖ פָָק  א יִּ תוּ וְל ֵ֥ חֵַ֛ וד וְל א־י 

ה׃ ס  שְ 5נְאֻם־יְהוָֹּֽ ה מִּ יל וְעָשֵָ֛ שְכִֹּ֔ ךְ֙ וְהִּ לֶּ לַךְ מֶֶּׁ֨ יק וּמָָ֤ ָּ֑ מַח צַדִּ ֶׁ֣ ד צֶּ ָ֖ י לְדָוִּ ֵ֥ מ תִּ ה וַהֲקִּ ים֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ים בָאִּ ָ֤ ה יָמִּ נ ֶׁ֨ ץ׃ הִּ רֶּ ה בָאָֹּֽ ט וּצְדָָקָָ֖ ע 6פֵָ֥ וָּשֶַׁ֣ בְיָמָיו֙ תִּ

ל ָ֖ שְרָא  ה וְיִּ נוּ׃ ס  יְהוּדָֹ֔ ֹּֽ דְָק  ה׀ צִּ ו יְהוֵָ֥ קְרְאָ֖ ר־יִּ שֶּ ו אֲֹּֽ ה־שְמֵ֥ טַח וְזֶּ ָּ֑ ן לָבֶּ שְכ ֶׁ֣ ה 7יִּ עֱלֵָ֛ ר הֶּ ֹּ֧ ה אֲשֶּ אמְרוּ עוד֙ חַי־יְהוָֹ֔ ה וְל א־י ָ֤ ים נְאֻם־יְהוָָּ֑ ָ֖ ים בָאִּ ֵ֥ ֹּֽה־יָמִּ נ  ן הִּ ֵ֛ לָכ 

ם׃  יִּ צְרָֹּֽ ץ מִּ רֶּ ֵ֥ אֶּ ל מ  ָ֖ שְרָא  י יִּ ֵ֥ ת־בְנ  עֱ 8אֶּ ר הֶּ ֶׁ֣ ה אֲשֶּ ם־חַי־יְהוִָ֗ י אִּ ֶׁ֣ ר כִּ ֵ֥ ות אֲשֶּ אֲרָצֹ֔ כ ל֙ הָֹּֽ ונָה וּמִּ ץ צָפֹ֔ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ ל֙ מ  שְרָא  ית יִּ ָ֤ רַע ב  ת־זֶֶּׁ֨ יא אֶּ בִֹּ֜ ר ה  לָהּ֩ וַאֲשֶֶּׁ֨

ם׃ ס  וּ עַל־אַדְמָתָֹּֽ ם וְיָשְבָ֖ ים שָָּ֑ ָ֖ דַחְתִּ ור 9הִּ כִ֗ יש שִּ ֶׁ֣ י֙ כְאִּ יתִּ י הָיִֶּׁ֨ חֲפוּ֙ כָל־עַצְמותַֹ֔ י רָֹּֽ רְבִִּ֗ י בְקִּ ֶׁ֣ בִּ ר לִּ שְבַֹּ֧ ים נִּ אִֵּ֞ ָ֖י לַנְבִּ פְנ  ה וּמִּ ֶׁ֣י יְהוָֹ֔ פְנ  ן מִּ רו יַָָּֽ֑יִּ ר עֲבֶָׁ֣ בֶּ ָ֖ וּכְגֶּ

ו׃  י קָדְשֹּֽ ֵ֥ בְר  וּצָתָ 01דִּ י מְרֹּֽ ָ֤ ר וַתְהִּ דְבָָּ֑ ות מִּ וּ נְאֶׁ֣ ץ יָבְשָ֖ רֶּ ה הָאָֹ֔ ָ֤י אָלָה֙ אָבְלֶָׁ֣ פְנ  י־מִּ ֹּֽ ץ כִּ רֶּ ה הָאָֹ֔ ים֙ מָלְאֶָׁ֣ אֲפִּ י מְנָֹּֽ ָ֤ ן׃ כִּ ֹּֽ ם ל א־כ  ה וּגְבוּרָתָָ֖ ם֙ רָעָֹ֔

00 ֵ֥ י־גַם־נָבִּ ֹּֽ ה׃ כִּ ם נְאֻם־יְהוָֹּֽ י רָעָתָָ֖ אתִּ י מָצֵָ֥ ֵ֛ יתִּ ָּ֑פוּ גַם־בְב  ן חָנ  ָ֖ יא 02יא גַם־כ ה  י־אָבִֶּׁ֨ ֹּֽ ה כִּ חוּ וְנֶָׁ֣פְלוּ בָָּ֑ דַָ֖ ה יִּ לָֹ֔ אֲפ  ם כַחֲלַקְלַקות֙ בָֹּֽ ם לָהִֶּ֗ ה דַרְכָֹ֜ הְיֶֶּׁ֨ ֹּֽ ןּ֩ יִּ לָכ 

ה׃  ם נְאֻם־יְהוָֹּֽ ת פְקֻדָתָָ֖ ה שְנֵַ֥ ם רָעֵָ֛ ֵ֥ יהֶּ י ש מְ 03עֲל  ֵ֥ יא  נְבִּ ל׃ ס וּבִּ ֹּֽ שְרָא  ת־יִּ י אֶּ ָ֖ ת־עַמִּ וּ אֶּ עַל וַיַתְעֵ֥ וּ בַבַֹ֔ נַבְאֶׁ֣ ה הִּ פְלָָּ֑ י תִּ יתִּ ֶׁ֣ ון רָאִּ ם 04רָ֖ י יְרוּשָלִַֹּ֜ א ֶׁ֨ נְבִּ וּבִּ

ו הָֹּֽ  עָתָּ֑ רָֹּֽ יש מ  ָ֖ בוּ אִּ י־שָֹ֔ לְתִּ ים לְבִֶּׁ֨ עִֹּ֔ י מְר  ֶׁ֣ זְקוּ֙ יְד  ר֙ וְחִּ קֶּ ךְ בַשֶֶּׁ֨ וף וְהָלָֹ֤ ה נָאֵ֞ י שַעֲרוּרִָ֗ יתִּ ֶׁ֣ י כֻ רָאִּ ָ֤ ה׃ ס יוּ־לִּ יהָ כַעֲמ רָֹּֽ ָ֖ ם וְי שְבֶּ סְד ֹ֔ ר 05לָם֙ כִּ ה־אָמֶַׁ֨ ן כ ֹּֽ לָכ ֵ֞

י יְרוּ ֶׁ֣ יא  ת֙ נְבִּ א  י מ  אש כִִּ֗ י־ר ָּ֑ ים מ  ָ֖ תִּ שְקִּ ה וְהִּ עֲנָֹ֔ יל אותָם֙ לַֹּֽ ָ֤ י מַאֲכִּ נְנִֶּׁ֨ ים הִּ אִֹּ֔ ץ׃ פ יְהוָָ֤ה צְבָאות֙ עַל־הַנְבִּ רֶּ ה לְכָל־הָאָֹּֽ ה חֲנֻפָָ֖ ם יָצְאֵָ֥ ר 06שָלִַֹּ֔ ה־אָמֵַ֞ כ ֹּֽ

בָ יְ  ון לִּ ם חֲזָ֤ ָּ֑ תְכֶּ מָה אֶּ ָ֖ ים ה  ֵ֥ לִּ ם מַהְבִּ ים לָכֶֹּ֔ ֶׁ֣ בְאִּ ים֙ הַנִּ אִּ י הַנְבִּ ָ֤ בְר  וּ עַל־דִּ שְמְעֵ֞ ל־תִּ ות אַֹּֽ ה׃ הוֶָׁ֣ה צְבָאִ֗ י יְהוָֹּֽ ֵ֥ פִּ א מִּ רוּ ל ָ֖ י 07ם֙ יְדַב ֹ֔ מְנַאֲצַֹ֔ ֹּֽ ים אָמור֙ לִּ ָ֤ א מְרִּ

ךְ בִּ  כ ל ה ל ֵ֞ ם וְִּ֠ ָּ֑ ֶׁ֣ה לָכֶּ הְיֶּ ֹּֽ ום יִּ ה שָלָ֖ ר יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ בֶּ ה׃ דִּ ם רָעָֹּֽ ָ֖ יכֶּ וא עֲל  א־תָבֵ֥ וּ ל ֹּֽ מְרֹ֔ בו֙ אָֹּֽ וּת לִּ רָ֤ ו 08שְרִּ ת־דְבָרָּ֑ ע אֶּ שְמֶַׁ֣ א וְיִּ ַָֽ֖רֶּ ה וְי  וד יְהוָֹ֔ י עָמַד֙ בְסֶׁ֣ ָ֤ י מִּ ֶׁ֣ כִּ

ע׃ ס  שְמָֹּֽ י וַיִּ יב דְבָרִּ ֵ֥ קְשִּ י־הִּ ֹּֽ אש רְשָ 09מִּ ל ר ֵ֥ ל עֵַ֛ ָּ֑ תְחול  עַר מִּ ה וְסַָ֖ צְאָֹ֔ מָה֙ יָֹּֽ ה ח  ת יְהוִָ֗ ֶׁ֣ה׀ סַעֲרֶַׁ֣ נ  וּל׃ הִּ ים יָחֹּֽ ָ֖ ו 21עִּ ה עַד־עֲש תֵ֥ א יָשוּב֙ אַף־יְהוָֹ֔ ל ָ֤

ה׃  ינָֹּֽ ה בִּ ונְנוּ בָָ֖ תְבֵ֥ ים תִּ ית֙ הַיָמִֹּ֔ חֲרִּ ו בְאַֹּֽ בָּ֑ ות לִּ מֶׁ֣ ו מְזִּ ימָ֖ אוּ׃ 20וְעַד־הֲקִּ בָֹּֽ ם נִּ ֵ֥ ם וְה  ָ֖ יהֶּ י אֲל  רְתִּ בֵַ֥ צוּ ל א־דִּ ם רָָּ֑ ֶׁ֣ ים וְה  ָ֖ אִּ ת־הַנְבִּ י אֶּ חְתִּ ל א־שָלֵַ֥

ם־עָ 22 ֹּֽ ם׃ ס וְאִּ ֹּֽ יהֶּ עַלְל  עַ מַֹּֽ ר ָ֖ ע וּמ  ם הָרָֹ֔ דַרְכֶָׁ֣ בוּם֙ מִּ ישִּ ֹּֽ י וִּ ת־עַמִֹּ֔ עוּ דְבָרַי֙ אֶּ ָ֤ י וְיַשְמִּ ָּ֑ וּ בְסודִּ ק׃ 23מְדָ֖ רָח ֹּֽ י מ  ָ֖ א אֱלֹה  י נְאֻם־יְהוָָּ֑ה וְל ֵ֥ נִּ ב אָָ֖ קָר ֵ֛ י מִּ ֹּ֧ הַאֱלֹה 

נוּ נְאֻם24 ָ֖ רְאֶּ א־אֶּ י ל ֹּֽ ֵ֥ ים וַאֲנִּ ֵ֛ סְתָרִּ יש בַמִּ ֹּ֧ ר אִּ סָת ֶׁ֨ ם־יִּ ה׃ אִּ א נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ י מָל  ֵ֥ ץ אֲנִּ רֶּ ת־הָאֵָ֛ ם וְאֶּ יִּ ת־הַשָמַֹּ֧ וא אֶּ מְרוּ֙ 25־יְהוָָּ֑ה הֲלֶׁ֨ ר־אָֹּֽ ת אֲשֶּ ָ֤ י א  עְתִּ שָמִַ֗

י׃  מְתִּ י חָלָֹּֽ מְתִּ ר חָלַָ֖ אמ ָּ֑ ר ל  קֶּ ָ֖ י שֶּ ֵ֛ שְמִּ ים בִּ ֵ֥ בְאִּ נִּ ים הַֹּֽ אִֹּ֔ קֶּ 26הַנְבִּ י הַשָָּ֑ ֶׁ֣ בְא  ים נִּ ָ֖ אִּ ב הַנְבִּ ֵ֥ ֵ֛ש בְל  י הֲי  ם׃ עַד־מָתִַ֗ בָֹּֽ ת לִּ ֵ֥ י תַרְמִּ ָ֖ יא  ים 27ר וּנְבִּ הַח שְבִִּ֗

ת־שְ  ם אֶּ וּ אֲבותֵָ֛ ר שָכְחֹּ֧ הוּ כַאֲשֶֶּׁ֨ ָּ֑ ע  יש לְר  ֶׁ֣ וּ אִּ ר יְסַפְרָ֖ ֵ֥ ם אֲשֶּ ומ תָֹ֔ י בַחֲלֶׁ֣ י֙ שְמִֹּ֔ ת־עַמִּ יחַ אֶּ ָ֤ עַל׃ לְהַשְכִּ י בַבָֹּֽ ָ֖ ום 28מִּ ר חֲלֹ֔ ֶׁ֣ ו חֲלום֙ יְסַפ  תָ֤ ר־אִּ יא אֲשֶּ הַנָבִֵּ֞

ר  ָ֤ ה׃ וַאֲשֶּ ר נְאֻם־יְהוָֹּֽ ת־הַבָָ֖ ן אֶּ בֶּ ֵ֥ ת מַה־לַתֶּ ָּ֑ י אֱמֶּ ָ֖ ר דְבָרִּ ֵ֥ ו יְדַב  תֹ֔ י֙ אִּ לַע׃ ס 29דְבָרִּ ץ סָֹּֽ ֹּֽ צ  יש יְפ ֵ֥ ָ֖ ש נְאֻם־יְהוָָּ֑ה וּכְפַטִּ ָ֖ י כָא  ֵ֛ ה דְבָרִּ וא כ ֹּ֧ י 31הֲלֶׁ֨ ֵ֥ נְנִּ ן הִּ ֵ֛ לָכ 

 ֹּֽ ע  ת ר  ֵ֥ א  יש מ  ָ֖ י אִּ י דְבָרַֹ֔ ֶׁ֣ ים נְאֻם־יְהוָָּ֑ה מְגַנְב  ָ֖ אִּ ם׃ 30הוּ׃ עַל־הַנְבִּ וּ נְאֹֻּֽ נְאֲמָ֖ ַֽיִּ ם וַֹּֽ ים לְשונָֹ֔ ֶׁ֣ ם נְאֻם־יְהוָָּ֑ה הַלקְחִּ ָ֖ יאִּ י עַל־הַנְבִּ ֵ֥ נְנִּ י 32הִּ בְא ֵ֞ ל־נִּ י עַֹּֽ נְנִּ הִִּּ֠

א־שְלַ  י ל ֹּֽ ם וְאָנ כִֶּׁ֨ ם וּבְפַחֲזוּתָָּ֑ ָ֖ יהֶּ קְר  י בְשִּ ת־עַמִֹּ֔ וּ אֶּ ַֽיְסַפְרוּם֙ וַיַתְעֶׁ֣ ה וַֹּֽ ר֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ קֶּ ות שֶֶּׁ֨ ים וְ חֲלֹמֵ֥ ָ֖ה חְתִֹּ֜ עָם־הַזֶּ ילוּ לָֹּֽ ֵ֥ א־יועִּ יל ל ֹּֽ ֵ֛ ים וְהוע  יתִִּ֗ וִּּ א צִּ ל ֶׁ֣

ה׃  ת־מַה־מַשָֹ֔ 33נְאֻם־יְהוָֹּֽ ם֙ אֶּ יהֶּ א יְהוָָּ֑ה וְאָמַרְתָָ֤ אֲל  ר מַה־מַשָָ֖ אמ ֹ֔ ן֙ ל  ו־כ ה  יא אֹּֽ ָ֤ ו־הַנָבִּ ה אֹּֽ ם הַזֶֹּ֜ שְאָלְךָּ֩ הָעֶָׁ֨ י־יִּ ה׃ וְכִּ ם נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ תְכֶּ י אֶּ ֵ֥ א וְנָטַשְתִּ

ו׃ וְהַנָ 34 יתֹּֽ וּא וְעַל־ב  יש הַהָ֖ ֵ֥ י עַל־הָאִּ ֵ֛ א יְהוָָּ֑ה וּפָקַדְתִּ ר מַשֶָׁ֣ ר י אמַָ֖ ֵ֥ ם אֲשֶּ ן֙ וְהָעָֹ֔ יא וְהַכ ה  ָ֤ יו 35בִּ ָּ֑ ל־אָחִּ יש אֶּ ֶׁ֣ הוּ וְאִּ ָ֖ ע  יש עַל־ר  ֵ֥ וּ אִּ ה ת אמְרֵ֛ כ ֵ֥

ה׃  ר יְהוָֹּֽ ָ֖ בֶּ ה וּמַה־דִּ ה־עָנֶָׁ֣ה יְהוָֹ֔ וד 36מֶּ זְכְרוּ־עָּ֑ א תִּ ה ל ֶׁ֣ א יְהוָָ֖ ות וּמַשֵָ֥ ה צְבָאָ֖ ים יְהוֵָ֥ ים חַיִֹּ֔ ֶׁ֣ י֙ אֱלֹהִּ בְר  ת־דִּ ם אֶּ ו וַהֲפַכְתִֶּ֗ יש דְבָרֹ֔ ֶׁ֣ ה֙ לְאִּ הְיֶּ ֹּֽ א יִּ י הַמַשִָ֗ ֶׁ֣ כִּ

ינוּ׃  ֹּֽ ה׃ 37אֱלֹה  ר יְהוָֹּֽ ָ֖ בֶּ ה וּמַה־דִּ ה־עָנֶַָֽׁ֣ךְ יְהוָֹ֔ יא מֶּ ָּ֑ ל־הַנָבִּ ר אֶּ ה ת אמַָ֖ ר 38כ ֵ֥ ה אָמֶַׁ֣ ן כ ֹּ֚ רוּּ֒ לָכ ִ֗ א יְהוָה  ת אמ  ם־מַשֶָׁ֣ ר וְאִּ ת־הַדָבֵָ֥ ם אֶּ ֵ֛ ה יַֹּ֧עַן אֲמָרְכֶּ יְהוָֹ֔

ה׃  א יְהוָֹּֽ וּ מַשֵָ֥ א ת אמְרָ֖ ר ל ֵ֥ אמ ֹ֔ ם֙ ל  יכֶּ ח אֲל  שְלַָ֤ א יְהוָָּ֑ה וָאֶּ ָ֖ה מַשֶָׁ֣ י 39הַזֶּ תִּ ר נָתַֹּ֧ יר֙ אֲשֶֶּׁ֨ ת־הָעִּ ם וְאֶּ תְכִֶּ֗ י אֶּ ֶׁ֣ א וְנָטַשְתִּ ם נָש ָּ֑ ָ֖ תְכֶּ י אֶּ יתִּ ֵ֥ י וְנָשִּ נְנִֹּ֔ ן הִּ ֶׁ֣ לָכ 

ם  ָ֖ יכֶּ ם וְלַאֲבות  ֵ֛ י׃ לָכֶּ ל פָנָֹּֽ עֵַ֥ חַ׃ ס41מ  ֹּֽ שָכ  א תִּ ר ל ֵ֥ ָ֖ ם אֲשֶּ וּת עולָֹ֔ מֶׁ֣ ם וּכְלִּ ת עולָָּ֑ רְפֶַׁ֣ ם חֶּ ָ֖ יכֶּ י עֲל  ֵ֥ וְנָתַתִּ  
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Birhiri bibirhi bya malehe 
1 
Lâba oku Nyakasane amanyêreka birhiri bibirhi bya malehe ga mizeti, bidêkerezibwa aha muhango 

gw'akâ-Nyamuzinda. Nabukondonozori, mwâmi w'e Babiloni ali amahêka mpira, kulî na Yeruzalemu, 
Yekonyahu, mwene Yehoyakimu, mwâmi w'e Yuda, boshi n'abarhambo b'emwa Yuda, abatuzi n'ababinji, 
ali amabahêka e Babiloni 

2 
Cirhiri ciguma calimwo ama­lehc minja-minja g'emizeti; ecindi calimwo 

agabozire, gali gabozire bwenêne, garhankacirîbirwe, 
3 
Nyakasane ànambwîra erhi: «Bici obwîne 

Yeremiyahu? Na­ ni nti «mulehe gwa muzeti. Aminja gali minja-minja, amabi gabozire bwenêne 
garhankacirîbwa», 

4 
Oku bundi akanwa ka Nyakasane kantindakwo, mpu: 

5 
«Kw'adesire ntya Nyakasane 

Nyamuzinda w'Israheli. Nk'okûla kw'amalehe minja, kwo nnonzize okushibirira ababunga ba Yuda, balya 
narhumagamwo kurhenga eno kuja omu cihugo c'ab'e Kaldeyi. 

6 
Nnonzize okubalambûlirakwo amasù 

bayôloloke, okubagalulamwô eci cihugo, okushubibayûbakira ahali h'okubashâbira okubarhwêra ahali 
h'okubashugula, 

7 
Nâbaha omurhima gw'okumanya oku nie Nyakasane, bâbà lubaga lwâni, nâni nâbà 

Nyamuzinda wâbo, bulyala banshubirira n'omurhima gwâbo gwoshi 
8 
Cikwône, kulya baji­ra amalehe 

mabî, galya gabozire garhankanacirîbwa, neci kwo Nyakasane adesire, kwo najira Sedekyahu, mwâmi 



w'e Yuda, abarhambo bâge, n'abasigiîre omu Yeruzalemu, abasigire mw'eci cihugo kuguma 
n'abayûbasire omu cihugo ca Misiri 

9 
Nâbajira babe bakushologosa, banabe buhanya oku mâmi g'igulu 

goshi; cibonya-nshonyi, lwimbo, masheka g'abagera, ihanja ngasi hoshi n'abahabulira. 
10 

Nabalikiramwo 
engôrho, ecizombo n'ecihûsi, balinde bahêrerekera mw'er'ishwa nabahaga bo na b'ishe. 

Jeremia/Jeremiah 24: 
1 
 

א ות נְבוּכַדְרֶּ י הַגְלֶׁ֣ ֶׁ֣ ל יְהוָָּ֑ה אַחֲר  יכֶַׁ֣ י ה  ָ֖ פְנ  ים לִּ ַ֕ ים מוּעָדִּ נִֹּ֔ י תְא  ֶׁ֣ י֙ דוּדָא  ה שְנ  נ ִ֗ י  יְהוָהּ֒ וְהִּ רְאַנִּ ךְ־יְהוּדָהּ֩ הִּ לֶּ ֹּֽ ים מֶּ ֶׁ֣ ן־יְהויָָקִּ ת־יְכָנְיֶָׁ֣הוּ בֶּ ל אֶּ ךְ־בָבֶָּ֡ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ צֶַֹּׁ֣

ר֙  ת־הַמַסְג  ש וְאֶּ חָרָָ֤ ת־הֶּ ה וְאֶּ י יְהוּדָֹ֜ ֶׁ֨ ת־שָר  ל׃  וְאֶּ ֹּֽ ם בָבֶּ ָ֖ א  ם וַיְבִּ וּשָלִַֹּ֔ ירֶׁ֣ ים֙ 2מִּ נִּ ד תְא  חִָ֗ וּד אֶּ ות וְהַדֶׁ֣ ָ֖י הַבַכֻרָּ֑ נ  תְא  ד כִּ ות מְא ֹ֔ ים֙ ט בֶׁ֣ נִּ ד תְא  חִָ֗ וּד אֶּ הַדֶׁ֣

עַ׃ ס  ר ֹּֽ לְנָה מ  אָכַָ֖ ֹּֽ ר ל א־ת  ֵ֥ ד אֲשֶּ ות מְא ֹ֔ ר3רָעֶׁ֣ הוּ וָא מַָ֖ רְמְיָֹ֔ ה֙ יִּ ה ר אֶּ ה־אַתָָ֤ י מָֹּֽ לִַ֗ ה א  ר יְהוָֹ֜ אמֶּ רָעות֙  וַי ֶׁ֨ ד וְהָֹּֽ ות מְא ֹ֔ ים הַט בות֙ ט בֶׁ֣ ָ֤ נִּ ים הַתְא  ָּ֑ נִּ תְא 

עַ׃ פ  ר ֹּֽ לְנָה מ  אָכַָ֖ ר ל א־ת  ֵ֥ ד אֲשֶּ ות מְא ֹ֔ ר׃ 4רָעֶׁ֣ אמ ֹּֽ י ל  לֵַ֥ י דְבַר־יְהוָָ֖ה א  ֵ֥ יר 5וַיְהִּ ן־אַכִֵּ֞ ֹּֽ ה כ  לֶּ ָּ֑ ות הָא  ים הַט בָ֖ ֵ֥ נִּ ל כַתְא  שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָה֙ אֱלֹה  ה־אָמַָ֤ כ ֹּֽ

ת־גָלֶׁ֣  ה׃ אֶּ ים לְטובָֹּֽ ָ֖ ץ כַשְדִּ רֶּ ֵ֥ ֵ֛ה אֶּ ום הַזֶּ ן־הַמָקֵ֥ י מִּ חְתִּ לַֹ֜ ר שִּ ה אֲשֶֶּׁ֨ ים֙ 6וּת יְהוּדִָ֗ יתִּ את וּבְנִּ ץ הַז ָּ֑ רֶּ ים עַל־הָאֶָׁ֣ ָ֖ ב תִּ ה וַהֲשִּ ם֙ לְטובָֹ֔ יהֶּ י עֲל  ָ֤ ינִּ י ע  וְשַמְתִֶּׁ֨

וש׃  תֹּֽ א אֶּ ים וְל ֵ֥ ָ֖ ס וּנְטַעְתִּ הֱר ֹ֔ א אֶּ ב7וְל ֶׁ֣ ם ל ֹ֜ יּ֩ לָהֶֶּׁ֨ י  וְנָתַתִּ לַָ֖ בוּ א  י־יָשֵֻ֥ ֹּֽ ים כִּ ָּ֑ אלֹהִּ ם ל  ָ֖ ֵ֥ה לָהֶּ הְיֶּ י אֶּ נ כִֹּ֔ ם וְאֶָׁ֣ י לְעָֹ֔ ֶׁ֣ ה וְהָיוּ־לִּ י יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ י אֲנִּ ֹּ֚ י כִּ עַת א תִִּ֗ לָדֶַׁ֣

ם׃ ס  בָֹּֽ הוּ 8בְכָל־לִּ יֶָׁ֨ דְקִּ ת־צִּ ן אֶּ ת  ן אִֶּּ֠ ֶׁ֣ ה כ  ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ י־כ ֶׁ֣ עַ כִּ ר ָּ֑ לְנָה מ  אָכַָ֖ ר ל א־ת  ֵ֥ ות אֲשֶּ רָעֹ֔ ים֙ הָֹּֽ נִּ ית וְכַתְא  ֶׁ֣ רִּ ת׀ שְא  ֶׁ֣ ת־שָרָיו֙ וְא  ה וְאֶּ ךְ־יְהוּדָָ֤ לֶּ ֹּֽ מֶּ

ם׃  יִּ צְרָֹּֽ ץ מִּ רֶּ ֵ֥ ים בְאֶּ ָ֖ את וְהַי שְבִּ ץ הַז ֹ֔ רֶּ ים֙ בָאֶָׁ֣ שְאָרִּ ם הַנִּ ה 9יְרוּשָלִִַּ֗ קְלָלָֹ֔ ינֶָׁ֣ה וְלִּ שְנִּ ה וּלְמָשָל֙ לִּ רְפָָ֤ ץ לְחֶּ רֶּ ות הָאָָּ֑ ל מַמְלְכֶׁ֣ ה לְכ ָ֖ זְוָעָה לְרָעָֹ֔ ים֙ לִּ וּנְתַתִּ

ם׃ בְכָל ם שָֹּֽ ֵ֥ יח  ר־אַדִּ ֹּֽ ות אֲשֶּ ם וְלַאֲב01־הַמְק מָ֖ ָ֖ י לָהֶּ תִּ ר־נָתֵַ֥ ה אֲשֶּ ל הָאֲדָמָֹ֔ עֶַׁ֣ ר עַד־תֻמָם֙ מ  בֶּ ת־הַדָָּ֑ ב וְאֶּ ת־הָרָעֶָׁ֣ ב אֶּ רֶּ ָ֖ ת־הַחֶּ ם אֶּ י בָֹ֔ חְתִּ לֶַׁ֣ ם׃ וְשִּ ֹּֽ יהֶּ ות 

 פ
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Babiloni kwo karhi ka Nyamuzinda 
1 
Kanwa kayêrekire olubaga lwa Yuda lwoshi, karhindagakwo Yeremiyahu omwâka gwa kani gwa 

Yehoyakimu, mwene Yoshiyahu, mwâmi w'e Yu­da, (kwo kuderha, omwâka murhanzi gwa 
Nabukondonozori, mwâmi w'e Babiloni), 

2 
Omulêbi Yeremiyahu akaderhera embere z'olubaga lwa Yuda 

lwoshi n'ab'omu Yeruzalemu boshi. 
3 
Kurhenga omwâka gwa kal'ikumi na kasharhu gwa Yoshiyahu, 

mwene Amoni, mwâmi w'e Yuda, kuhika ene, ekola myâka makumi abirhi n'isharhu ene, erhi nabwîrwa 
akanwa ka Nyakasane erhi nâni, buzira kurhama, nanamu­bwîrakwo ci murhayumvagya. 

4 
Na kandi, 

buzira kurhama, Nyakasane amu­rhumire abalêbi, banali bambali bâge boshi, cikwône murhumvirhizagya 
mu­ rhanarhegaga okurhwiri mpu muyumve. 

5 
N'ako kanwa kali k'aka: mpu muga­luke mweshi, ngasi 

muguma, murhenge omu njira yinyu mbî n'omu bubi bw'ebijiro binyu; na ntyo mwayishiyûbaka ecihugo 
Nyakasane amuhaga. mw'oyo mwe na basho, kurhenga ensiku n'amango. 

6 
Murhahîraga mukakuli­kira 

abandi banyamuzinda mpu mubakolere munabaharâmye; murhanahîraga mukanjira burhe n'ebijiro 
by'enfune zinyu, n'ago mango ntamuhumekwo. 

7 
Ci mwehe murhayumvagya, Kanwa ka Nyakasane, na 

ntyo, mwanjira burhe n'emikolo y'amaboko ginyu, n'obuhanya bunali bwinyu. 
8 
Co cirhumire aderha ntya 

Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe: Kulya kuba murhayumvirhizagya ebinwa byâni, 
9 
lâbi oku ntumire nti 

bajilonza amashanja goshi g'e mwênè, kanwa ka Nyakasane. Kuli Nabukondonozori, mwâmi w'e Babiloni, 
mwambali wâni nabalerha balwîse eci cihugo, balwîse abaciyûbakamwo, balwîse n'amashanja gaciba 
eburhambi; nâbahehêrera nnambajire babe ba kukaziyâkwa, ba kukazishekerwa, mishaka y'ensiku zoshi. 
10 

Emwâbo nahulisayo izù ly'obusîme n'omwishingo, izù ly'omuhyamulume n'ery'omuhya, olubi 
lw'olwanjikwa n'obumoleke bw'itara. 

11 
Eci cihugo coshi cashâbwa cihinduke irungu, n'aga mashanja 

gashinga myâka makumi galinda, erhi gakolera mwâmi w'e Babiloni. 
12 

Cikwône hano eyo myâka makumi 
gali nda eyunjula, nârhandûla omwâmi w'e Babiloni, nârhandûla n'er'ishanja, yekudesire Nyakasane, erhi 
bubi bwâbo burhuma, nârhandûla n'ecihugo c'Abakaldeyi, ncijire mushaka gw'ensiku zoshi. 

13 
Nâjira eci 

cihugo ebinwa naciderheragakwo byoshi biciyishire, ngasi kan­wa kanayandisirwe mw'eco citabu. 

II. Enshokolezi y' obulêbi oku mashanja goshi 

Ebi Yeremiyahu alebera amashanja goshi. Akabehe k'oburhe bwa Nyamuzinda 
14 

(Kulya kuba nago gahêkwa buja n'amashanja mazibu, n'abâmi badârhi, nagahemba nk'oku ebijiro 
byâbo binali, na nk'oku omukolo gw'enfune zâbo gunali). 

15 
Nyakasane, Nyamuzinda w'Israheli 

kw'ambwizire ntya: Erhi kayanke omu nfune zâni, aka kabehe k'idivayi ly'omutula, onakanywêse 
amashanja go­shi nakurhuma emunda gali, 

16 
gânywa gadandabagane ganasirahe erhi engôrho narhuma 

ekarhî kâbo erhuma. 
17 

Narhôla akabehe omu nfune za Nyakasa­ne, nakanywêsa amashanja Nyakasane 



ali antumirekwo: 
18 

Yeruzalemu n'ebi­ shagala by'e Buyahudi, abâmi bâyo n'abaluzi bâyo, kuderha mpu 
bishube bigûkà, libe iherero, babe kushekerwa, gunabe mugereko nk'oku biri ene. 

19 
Nakanywêsa 

Faraoni, mwâmi w'e Misiri, ye n'abambali, abarhambo bâge n'olubaga lwage lwoshi, 
20 

n'omwandu 
gw'ababalama (abâmi b'e Uzi boshi), abâmi boshi b'omu cihugo c'Abafilistini, nakanywêsa Askaloni, 
Gaza, Ekroni, n'abandi bâmi ba Ashdodi, 

21 
Edomu, Mowabu na bene Amoni, 

22 
abâmi b'e Tiri boshi, 

abâmi b'e Sidoni boshi, n'abâmi b'ecirhwa ciri olundi lunda lw'enya­nja, 
23 

Dedani, Terna, Buzi balya 
b'ebinûniro bimôme. 

24 
Abâmi b'e Buharabu bayûbaka omu irungu, boshi haguma n'amâmimâmi g'ekulî. 

25 
Abâmi b'e Zi­mri boshi, abâmi b'e Elami boshi n'abâmi b'e Medi boshi. 

26 
Abâmi b'e mwênè, aba hofi 

n'aba kuli, muguma akurhenga owundi akuje, n'amâmi gali kunola igulu goshi. Omwâmi w'e Shasheki 
yehe, ye wanywa enyuma zâbo. 

27 
Obabwire, erhi kw'adesire ntya Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe, 

Nyamuzinda w'Israheli: «Munywe, mulaluke, mushale! Mwakumba burhazûka hano mubona engôrho 
narhuma ekarhî kinyu». 

28 
Bakalahira bwarholera omu nfune zâwe akabehe banywa, onababwire erhi: 

«kw'adesire ntya Nyakasane w'Emirhwe: Okunywa kwo mwananywa, 
29 

bulyala, lâba oku olugo luderhwa 
lwâni lwo narhangihana; ka mpu mwehe murhajirwe kurhi? Nanga, murhale­kwe ciru bulya niene nie 
nanahamagala ahayûbake oku igulu boshi, engôrho yabakolera akal'ibala, kanwa ka Nyakasane 
w'Emirhwe. 

30 
Nawe obabwîre ebi binwa byoshi oderhe erhi: Nyakasane amaya­ mîra emalunga, 

amalengeza izù kurhenga ahatagatifu hâge. Abandira o­lwabuko lw'ebintu byâgc akahababo, amabanda 
akahababo aka abaka­ndira omu mukenzi, amakabandira ab'eno igulu boshi. 

31 
Omulenge gwahika oku 

kafendefende k'igulu, bulya hali olubanja aha karhî ka Nyamuzinda bon'amashanja: Yejisa ngasi muntu 
lubanja; enkola-maligo, ngôrho aziyêreka, kanwa ka Nyakasane. 

32 
Kwo adesirc ntya Nyakasane 

w'Emirhwe: Lâbi oku obuhanya bwarhenga oku ishanja buyandûkire oku lindi, n'oku empûsi nnene yazûka 
ebwa rhufende rhw'igulu. 

33 
Olwo lusiku enkumba Nyamuzinda âjira zâlambama, kurhenga oku cikwi 

c'igulu kuhika oku cindi, barhanabishwe. Kwo babêra oku idaho nka binazô. 
34 

Mubande akahababo, mwe 
bangere, muyâme bwenêne, mucîhirike oku idaho wâni balungere. Bulyala zahisire ensiku zinyu 
z'okubâgwa n'ez'okushandâzibwa. Kwo mwarhibuka nka kabindi karhumîrira. 

35 
Abangere barhabone aha 

bayâkira, ciru balungere barhalobôke. 
36 

Yumvi omulenge gw'abangere, yumvi endûlù za balungere, 
bulyala Nyamubâho ashandazize olwabuko bayâbuliramwo, 

37 
Amalambo garhagwerhi kadali, 

bagahulisize, erhi budârhi bw'omungo gwa Nyakasane burhuma. 
38 

Entale yamarhenga omu bulumba, 
n'ecihugo câbo cahindusire bigûkà, erhi yo erhuma engôrho-kaheza, erhi bwo burhuma obudârhi 
bw'omungo gwâge. 

Jeremia/Jeremiah 25: 
1 
 

יָָ֖הוּ  ן־י אשִּ ים בֶּ ֵ֥ יהויָָקִּ ית לִּ עִֹּ֔ רְבִּ ה בַשָנָה֙ הָֹּֽ ם יְהוּדָֹ֔ הוּ֙ עַל־כָל־עֶַׁ֣ רְמְיֶָׁ֨ ל־יִּ ר־הָיָָ֤ה עַֹּֽ ר אֲשֶּ ר הַדָבֵָ֞ אצַָֹּ֖ וּכַדְרֶּ נְבֹּֽ ית לִּ אש נִֹּ֔ ֶׁ֣ יא הַשָנָה֙ הָרִּ ה הִִּ֗ ךְ יְהוּדָָּ֑ לֶּ ֶׁ֣ מֶּ

ל׃  ֹּֽ ךְ בָבֶּ לֶּ ֵ֥ יא֙ עַ 2מֶּ רְמְיָָ֤הוּ הַנָבִּ ר יִּ בֶֹּ֜ ר דִּ ר׃ אֲשֶֶּׁ֨ אמ ֹּֽ ם ל  ָ֖ י יְרוּשָלִַּ ֵ֥ ל כָל־י שְב  ֵ֛ ה וְאֶּ ם יְהוּדָֹ֔ ךְ 3ל־כָל־עֶַׁ֣ לֶּ ן־אָמוןּ֩ מֶֶּׁ֨ יֶָׁ֣הוּ בֶּ ה לְי אשִּ ה שָנָָ֡ ֶׁ֣ שְר  ש עֶּ ן־שְלֶֹׁ֣ מִּ

ם  ֵ֛ יכֶּ ר אֲל  ֹּ֧ י וָאֲדַב  לָָּ֑ ה א  ה הָיֵָ֥ה דְבַר־יְהוָָ֖ ים֙ שָנָֹ֔ שְרִּ ש וְעֶּ ה שָלָֹ֤ ֹּ֚ ה זֶּ ום הַזִֶּ֗ ד׀ הַיֶׁ֣ ה וְעֶַׁ֣ ם׃ יְהוּדָֹ֜ ֹּֽ א שְמַעְתֶּ ר וְל ֵ֥ ָ֖ ים וְדַב  ֵ֥ ם 4אַשְכ  יכֶֹּ֜ ה אֲל  וְשָלַחּ֩ יְהוֶָׁ֨

עַ׃  שְמ ֹּֽ ם לִּ ָ֖ ת־אָזְנְכֶּ ֹּֽ ם אֶּ ֵ֥ יתֶּ טִּ א־הִּ ם וְל ֹּֽ ָּ֑ א שְמַעְתֶּ חַ וְל ֶׁ֣ ם וְשָלָֹ֖ ֵ֥ ים הַשְכ  ֵ֛ אִּ יו הַנְבִּ ת־כָל־עֲבָדָֹּ֧ ֹּֽ עַ 5אֶּ ר ֶׁ֣ רָעָה֙ וּמ  ו הָֹּֽ דַרְכָ֤ יש מִּ ֶׁ֣ א אִּ וּבוּ־נֵָ֞ ר שֹּֽ אמ ִ֗ ם ל  יכֶֹּ֔ מַעַלְל 

ם׃  ם וְעַד־עולָֹּֽ ן־עולָָ֖ ם לְמִּ ָּ֑ יכֶּ ות  ם וְלַאֲבֹּֽ ָ֖ ן יְהוֵָ֛ה לָכֶּ ר נָתַֹּ֧ ה אֲשֶֶּׁ֨ אֲדָמָֹ֔ ם 6וּשְבוּ֙ עַל־הֶָׁ֣ ָּ֑ ת לָהֶּ שְתַחֲוֶׁ֣ ם וּלְהִּ ים לְעָבְדָָ֖ ֹ֔ רִּ ים אֲח  ֶׁ֣ י֙ אֱלֹהִּ חֲר  וּ אַֹּֽ לְכִ֗ וְאַל־ת 

ם וְל ֵ֥  יכֶֹּ֔ ה יְד  ֶׁ֣ י֙ בְמַעֲש  יסוּ אותִּ ָ֤ א־תַכְעִּ ם׃ וְל ֹּֽ ֹּֽ ע לָכֶּ ם׃ ס 7א אָרַָ֖ ֹּֽ ע לָכֶּ ם לְרֵַ֥ ָ֖ יכֶּ ה יְד  ֵ֥ י בְמַעֲש  סוּנִּ כְעִּ עַן הִּ י נְאֻם־יְהוָָּ֑ה לְמַֹּ֧ לַָ֖ ם א  ֵ֥ א־שְמַעְתֶּ ה 8וְל ֹּֽ ן כ ֵ֥ לָכ ַ֕

י׃  ת־דְבָרָֹּֽ ם אֶּ ָ֖ א־שְמַעְתֶּ ר ל ֹּֽ ֵ֥ עַן אֲשֶּ ות יַַ֕ ר יְהוֶָׁ֣ה צְבָאָּ֑ שְפְ 9אָמַָ֖ ת־כָל־מִּ יּ֩ אֶּ חַ וְלָקַחְתִּ י ש ל ָ֡ ֶׁ֣ נְנִּ ל  הִּ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצֶַֹּׁ֣ וּכַדְרֶּ ל־נְבֹּֽ ה וְאֶּ ון נְאֻם־יְהוִָ֗ ות צָפֹ֜ חֶׁ֨

ים  חֲרַמְתִֹּ֔ יב וְהֶַׁ֣ ָּ֑ ה סָבִּ לֶּ ָ֖ ם הָא  ֵ֥ ל כָל־הַגויִּ יהָ וְעֵַ֛ שְבֶֹּ֔ ץ הַז את֙ וְעַל־י ֶׁ֣ רֶּ ים עַל־הָאָָ֤ א תִֹּ֜ יּ֒ וַהֲבִֶּׁ֨ םעַבְדִּ ות עולָֹּֽ ה וּלְחָרְבָ֖ קָֹ֔ שְר  ה וְלִּ ים֙ לְשַמֶָׁ֣ ׃ וְשַמְתִּ

ֹּֽר׃ 01 ור נ  ם וְאֵ֥ יִּ חַָ֖ ול ר  ה קֵ֥ ול כַלָָּ֑ ן וְקֶׁ֣ ול חָתָָ֖ ה קֵ֥ מְחָֹ֔ ול שִּ ול שָשון֙ וְקֶׁ֣ ם קָ֤ הִֶּ֗ י מ  ֶׁ֣ ם 00וְהַאֲבַדְתִּ ֵ֥ וּ הַגויִּ בְדֹ֜ ה וְעֶָׁ֨ ה לְשַמָָּ֑ את לְחָרְבָָ֖ ץ הַז ֹ֔ רֶּ יְתָה֙ כָל־הָאֶָׁ֣ וְהָֹּֽ

ה׃  ים שָנָֹּֽ ֵ֥ בְעִּ ל שִּ ָ֖ ךְ בָבֶּ לֶּ ֵ֥ ת־מֶּ ה אֶּ לֶּ ֵ֛ ֶׁ֣ וְ 02הָא  ת־עֲונָָ֖ם וְעַל־אֶּ וּא נְאֻם־יְהוֵָ֛ה אֶּ וי הַהֹּ֧ לּ֩ וְעַל־הַגֶׁ֨ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ד עַל־מֶּ פְק ֶׁ֣ ה אֶּ ים שָנָָ֡ ֶׁ֣ בְעִּ אות שִּ מְל ֶׁ֣ ץ הָיֶָׁ֣ה כִּ רֶּ

ם׃  ות עולָֹּֽ מְמֵ֥ ֹּֽ ו לְשִּ י א תָ֖ ֵ֥ ים וְשַמְתִּ ָּ֑ רְ 03כַשְדִּ בֶַׁ֣ ר־דִּ י אֲשֶּ ת־כָל־דְבָרַָ֖ יא אֶּ ץ הַהִֹּ֔ רֶּ י עַל־הָאֶָׁ֣ איתִּ ב  א וְה  בֵָ֥ ר־נִּ ה אֲשֶּ ר הַזֶֹּ֔ פֶּ ֶׁ֣ ת כָל־הַכָתוּב֙ בַס  ָ֤ יהָ א  ָּ֑ י עָלֶּ תִּ

ם׃  ֹּֽ רְמְיָָ֖הוּ עַל־כָל־הַגויִּ ה 04יִּ ֵ֥ ם וּכְמַעֲש  ם כְפָעֳלָָ֖ ֵ֛ י לָהֶּ ֵ֥ לַמְתִּ ים וְשִּ ָּ֑ ים גְדולִּ ָ֖ ים וּמְלָכִּ ֶׁ֣ם רַבִֹּ֔ מָה֙ גויִּ ם גַם־ה ֶׁ֨ בְדוּ־בָָ֤ י עָֹּֽ ֶׁ֣ ם׃ ס כִּ ֹּֽ יהֶּ י כ הּ֩ 05יְד  ֶׁ֣ ה כִּ ר יְהוָֹ֜ אָמֶַׁ֨

ם אֲ  ת־כָל־הַגויִֹּ֔ ה א תו֙ אֶּ יתָָ֤ שְקִּ י וְהִּ ָּ֑ יָדִּ את מִּ ה הַז ָ֖ מֵָ֛ ן הַח  וס הַיַַֹּֽ֧יִּ ת־כֶׁ֨ ח אֶּ י קִַּ֠ לַֹ֔ ל֙ א  שְרָא  י יִּ ָ֤ ם׃ אֱלֹה  ֹּֽ יהֶּ חַ אותְךָָ֖ אֲל  ֵ֥ י ש ל  ֵ֛ ר אָנ כִּ ֹּ֧ וּ 06שֶּ עֲשָ֖ תְג ֹּֽ ֹּֽ וּ וְהִּ וְשָתַ֕

 ֵ֛ ב אֲשֶּ רֶּ ֶׁ֣י הַחֶֹּ֔ פְנ  לוּ מִּ תְה לָָּ֑ ם׃ וְהִּ ינ תָֹּֽ חַ ב  ָ֖ י ש ל  ֵ֥ ם׃ 07ר אָנ כִּ ֹּֽ יהֶּ י יְהוָָ֖ה אֲל  נִּ ר־שְלָחֵַ֥ ם אֲשֶּ ת־כָל־הַגויִֹּ֔ ה֙ אֶּ אַשְקֶּ יֶַׁ֣ד יְהוָָּ֑ה וָֹּֽ וס מִּ ת־הַכָ֖ ח אֶּ קֵַ֥ וָאֶּ

ה 08 ה לְשַמֵָ֛ ם לְחָרְבָֹּ֧ ת א תָֹ֜ יהָ לָת ֶׁ֨ ָּ֑ ת־שָרֶּ יהָ אֶּ ָ֖ ת־מְלָכֶּ ה וְאֶּ י יְהוּדָֹ֔ ֶׁ֣ ת־עָר  ם֙ וְאֶּ ת־יְרוּשָלִֶַּׁ֨ ה׃ אֶּ ֹּֽ ום הַזֶּ ה כַיֵ֥ קְלָלָָ֖ ה וְלִּ ָקֵָ֥ שְר  ם 09לִּ יִּ צְרֵַ֛ ךְ־מִּ לֶּ ֹּֽ ה מֶּ ת־פַרְע ֹּ֧ אֶּ

ו׃  ת־כָל־עַמֹּֽ יו וְאֶּ ת־שָרָָ֖ יו וְאֶּ ת־עֲבָדֵָ֥ ת 21וְאֶּ ון וְאֶּ ת־אַשְקְלָ֤ ים וְאֶּ שְתִֹּ֔ ץ פְלִּ רֶּ ֶׁ֣ י֙ אֶּ ת כָל־מַלְכ  וּץ וְא ִ֗ ץ הָעָּ֑ רֶּ ֶׁ֣ י אֶּ ָ֖ ת כָל־מַלְכ  ב וְא ַ֕ רֶּ ת֙ כָל־הָעֶֹּ֔ ־עַזָה֙ וְא 

וד׃  ית אַשְדֹּֽ ֵ֥ רִּ ת שְא  ָ֖ ון וְא  קְרֹ֔ ת־עֶּ ון׃ 20וְאֶּ י עַמֹּֽ ֵ֥ ת־בְנ  ב וְאֶּ ת־מואָָ֖ ום וְאֶּ ת־אֱדֵ֥ ר 22אֶּ ָ֖ י אֲשֶּ י הָאִֹּ֔ ֶׁ֣ ת֙ מַלְכ  ון וְא  ידָּ֑ י צִּ ֶׁ֣ ת כָל־מַלְכ  ָ֖ ר וְא  י־צ ֹ֔ ת֙ כָל־מַלְכ  וְא 

ר הַיָֹּֽם׃  בֶּ ֵ֥ ו23ּבְע  ת־בֹ֔ ימָא֙ וְאֶּ ת־ת  ן וְאֶּ ת־דְדָָ֤ ה׃ וְאֶּ אָֹּֽ י פ  ֵ֥ ת כָל־קְצוּצ  ָ֖ ר׃ 24ז וְא  דְבָֹּֽ ים בַמִּ ָ֖ ב הַש כְנִּ רֶּ י הָעֶֹּ֔ ֶׁ֣ ת֙ כָל־מַלְכ  ב וְא  י עֲרָָּ֑ ֶׁ֣ ת כָל־מַלְכ  ָ֖ ת׀ 25וְא  ֶׁ֣ וְא 



י׃  י מָדָֹּֽ ֵ֥ ת כָל־מַלְכ  ָ֖ ם וְא  ילָֹ֔ י ע  ֶׁ֣ ת֙ כָל־מַלְכ  י וְא  ִ֗ מְרִּ י זִּ ֶׁ֣ ָ֤ 26כָל־מַלְכ  ון הַקְר בִּ י הַצָֹּפִ֗ ֶׁ֣ ת׀ כָל־מַלְכ  ֶׁ֣ ות וְא  ת֙ כָל־הַמַמְלְכֶׁ֣ יו וְא  ל־אָחִֹּ֔ יש אֶּ ֶׁ֣ ים֙ אִּ רְח קִּ ים וְהָֹּֽ

ם׃  ֹּֽ יהֶּ ה אַחֲר  ֵ֥ שְתֶּ ךְ יִּ שַָ֖ ךְ ש  לֶּ ֵ֥ ה וּמֶּ ֶׁ֣י הָאֲדָמָָּ֑ ר עַל־פְנ  ָ֖ ץ אֲשֶּ רֶּ ו27ּהָאָֹ֔ כְרוּ֙ וּקְיֹ֔ וּ וְשִּ ל שְתָ֤ שְרָא ִ֗ י יִּ ֶׁ֣ ות אֱלֹה  ה צְבָאֹ֜ ה־אָמַרּ֩ יְהוֶָׁ֨ ם סכ ֹּֽ יהֶָּ֡  וְאָמַרְתֶָׁ֣ אֲל 

ם׃  ֹּֽ יכֶּ ינ  חַ ב  ָ֖ י ש ל  ֵ֥ ר אָנ כִּ ֵ֛ ב אֲשֶּ רֶּ ֶׁ֣י הַחֶֹּ֔ פְנ  וּמוּ מִּ א תָקָּ֑ וּ וְל ֶׁ֣ פְלָ֖ ה 28וְנִּ ר יְהוֵָ֥ ה אָמֵַ֛ ם כ ֵ֥ יהִֶּ֗ ות וְאָמַרְתֶָׁ֣ אֲל  שְתָּ֑ יָדְךָָ֖ לִּ וס מִּ חַת־הַכֵ֥ וּ לָָקַֹּֽ י יְמָאֲנֵ֛ ֹּ֧ ה כִּ וְהָיִָ֗

וּ׃  שְתֹּֽ ו תִּ ות שָתֵ֥ יר אֲ 29צְבָאָ֖ ה בָעִֹּ֜ נ ֶׁ֨ יּ֩ הִּ י ק  כִּ ָ֤ ב אֲנִּ רֶּ י חִֶּ֗ ֶׁ֣ וּ כִּ נָקֹ֔ א תִּ וּ ל ֶׁ֣ נָקָּ֑ ה תִּ ֶׁ֣ נָָק  ם הִּ ָ֖ ע וְאַתֶּ ל לְהָרַֹ֔ ֶׁ֣ ח  י֙ מ  נ כִּ יהָ אָֹּֽ י עָלִֶּ֗ ֶׁ֣ ַֽקְרָא־שְמִּ ֹּֽ ר נִּ ֹּ֧ א֙ שֶּ ר 

ות׃  ה צְבָאֹּֽ ם יְהוֵָ֥ ץ נְאָֻ֖ רֶּ י הָאָֹ֔ ֶׁ֣ ה וְאָמַ 31עַל־כָל־י שְב  לֶּ ָּ֑ ים הָא  ָ֖ ת כָל־הַדְבָרִּ ֵ֥ ם א  יהֶֹּ֔ א אֲל  ֶׁ֣ נָב  ון קָדְשו֙ וְאַתָה֙ תִּ מְעָ֤ שְאָג֙ וּמִּ ום יִּ מָרָ֤ ה מִּ ם יְהוֵָ֞ יהִֶּ֗ רְתֶָׁ֣ אֲל 

ץ׃  רֶּ י הָאָֹּֽ ָ֖ ל כָל־י שְב  ֵ֥ ה אֶּ עֲנֶֹּ֔ ים יַֹּֽ ֶׁ֣ ידָד֙ כְד רְכִּ הוּ ה  ֹ֔ שְאַג֙ עַל־נָו  ג יִּ ו שָא ָ֤ ן קולֹ֔ ֶׁ֣ ת  שְפֵָ֥ 30יִּ ם נִּ יהוָה֙ בַגויִֹּ֔ יב לַֹּֽ ָ֤ י רִּ ֶׁ֣ ץ כִּ רֶּ ה הָאָֹ֔ ֶׁ֣ א שָאון֙ עַד־קְצ  וּא בָָ֤ ט הָ֖

ה׃ ס  ב נְאֻם־יְהוָֹּֽ רֶּ ָ֖ ם לַחֶּ ים נְתָנֵָ֥ ֵ֛ ר הָרְשָעִּ ץ׃ 32לְכָל־בָשָָּ֑ רֶּ י־אָֹּֽ יַרְכְת  ור מִּ עָ֖ ול י  עַר גָדֹ֔ וי וְסֶַׁ֣ ל־גָּ֑ וי אֶּ גֶׁ֣ את מִּ ָ֖ ה י צ  ה רָעֵָ֛ ֵ֥ נ  ות הִּ ה אָמַר֙ יְהוֶָׁ֣ה צְבָאֹ֔ כ ָ֤

ה הָאָָ֖ 33 ֵ֥ קְצ  וּא מִּ ום הַהֹ֔ י יְהוָה֙ בַיֶׁ֣ ָ֤ לְל  וּ חַֹּֽ וּ׃ וְהָיֵ֞ הְיֹּֽ ֹּֽ ה יִּ י הָאֲדָמָָ֖ ֵ֥ ן עַל־פְנ  מֶּ רוּ לְד ֵ֛ קָב ֹ֔ א יִּ סְפוּ֙ וְל ֶׁ֣ אָֹּֽ א י  וּ וְל ָ֤ סָפְדִ֗ א יִּ ץ ל ֶׁ֣ רֶּ ה הָאָָּ֑ ֶׁ֣ ץ וְעַד־קְצ  ילוּ 34רֶּ ילִֶּׁ֨ ה 

ם וּנְ  יכֶֹּ֔ ותִּ וחַ וּתְפוצֶׁ֣ טְבָּ֑ ם לִּ ָ֖ יכֶּ וּ יְמ  י־מָלְאֵ֥ ֹּֽ אן כִּ י הַצֹּ ֹ֔ ֶׁ֣ יר  תְפַלְשוּ֙ אַדִּ ֹּֽ וּ וְהִּ ים וְזַעֲקִ֗ ה׃ הָר עִֹּ֜ מְדָֹּֽ י חֶּ ֵ֥ כְלִּ ם כִּ ָ֖ ה 35פַלְתֶּ יטָָ֖ ים וּפְל  ָּ֑ ר עִּ ן־הָֹּֽ וס מִּ ד מָנָ֖ וְאָבֵַ֥

אן׃  י הַצֹּ ֹּֽ ֵ֥ יר  אַדִּ ם׃ 36מ  יתָֹּֽ ת־מַרְעִּ ד יְהוָָ֖ה אֶּ ֵ֥ י־ש ד  ֹּֽ אן כִּ י הַצֹּ ָּ֑ ֶׁ֣ יר  ת אַדִּ ילְלַָ֖ ֹּֽ ים וִּ ר עִֹּ֔ ת הָֹּֽ ול צַעֲָקֶַׁ֣ ון אַף־יְ 37קֹּ֚ ָ֖י חֲרֵ֥ פְנ  ום מִּ ות הַשָלָּ֑ מוּ נְאֶׁ֣ ה׃ וְנָדַָ֖ עָזֵַ֥ב 38הוָֹּֽ

ו׃ פ ון אַפֹּֽ ָ֖י חֲרֵ֥ פְנ  ה וּמִּ ון הַיונָֹ֔ י֙ חֲרֶׁ֣ פְנ  ה מִּ ה אַרְצָם֙ לְשַמָֹ֔ י־הָיְתָָ֤ ֹּֽ ו כִּ יר סֻכָּ֑ ָ֖  כַכְפִּ

26 

Obulêbi bw'enshagali Yeremiyahu ashwêkwa 
1 
Emurhondêro gw'oburhegesi bwa Yehoyakimu, mwene Yoshiyahu, mwâmi w'e Yuda, aka kanwa 

karhindakwo Yeremiyahu, erhi karhenga kuli Nyakasane. 
2 
Kwo adesire ntya Nyakasane: mpu ojiyimanga 

omu ngo y'aha ka-Nyamuzinda. Abantu b'omu bishagala by'e Yuda boshi, abakayîsha baliharâmya omu 
ka-Nyamuzinda onababwîre ebinwa byoshi nkurhegesire nti obabwîre, orhabinyîhagyamwo ciru n'akanwa 
kaguma. 

3 
Ahali nkaba lero bayumva, na ngasi muguma arhenge omu njira yâge ngalu-galu; ago mango 

nâni nanacîyûnjuza obuhanya ndwîrhe nagerêreza nti mbahanemwo oku bubî bw'ebijiro byâbo. 
4 
Okolaga 

wababwîra obwo, erhi: «kwo adesire ntya Nyaka­sane: mukaba murhanyumvirhi mukanashimba eri 
irhegeko lyâni mpizire omu masù ginyu, 

5 
n'omu kurhegêra ebinwa bya bambali bâni b'abalêbi, ncidwîrhe 

nacirhamya okumurhumirabo n'obwo murhabayumva, 
6 
aka ka-Nyamuzinda kwo nakajira kulya najiraga 

Silo, n'olu lugo nalujira lube cêrekane cayêreka amashanja goshi g'igulu, kurhi olugo luhehêrerwa. 
7 
Abadâhwa, abalêbi n'olubaga lwoshi bayumva oku Yeremiyahu aderha ebyo binwa omu ka-Nyamuzinda. 

8 
Erhi Yeremiyahu ayusa aganira ngasi kwoshi Nya­kasane ali amurhegesire mpu abwîre olubaga, 

ahadâhwa n'abalêbi bamugwaârha mpu «kufà wanafà. 
9 
Carhumaga oderha obwo bulêbi oku izîno lya 

Nyakasane mpu aka Nyamuzinda kwo kaba aka Silo, mpu olu lugo balushâba lushube bigûkà. N'olubaga 
lwoshi lwagorha Yeremiyahu omu ka-Nyamuzinda ka Nyakasane. 

10 
Omu kuyumva ntyo, abagula b'e 

Yuda, barhenga omu bwâmi basôkera ebwa ka-Nyamuzinda baheba endêko aha muhango gw'olumvi 
luhyâhya lw'aka-Nyamuzinda. 

11 
Oku bundi ahadâhwa n'abalêbi babwîra abarhwali n'olubaga lwoshi erhi «lufu anakwânîne oyu muntu, 

bulyala kubî alêbire olugo, nk'oku mwanayu­mvîrhe n'aginyu marhwiri». 
12 

Yeremiyahu anacishuza 
abarhwali n'olubaga lwo­shi erhi: Nyakasane ye wantumaga mpu ndêbere aka-Nyamuzinda, n'olu lugo, 
nnanderhe ebyo binwa munayumvîrhe byoshi. 

13 
Mukubûlage igenda linyu n'ebijiro binyu; murhegêre 

muyumvîrhize izu lya Nyakasane, Nyamuzinda winyu, lyoki akugalula, lyoki akaciyûnjuza agalule 
obuhanya amuderhîre. 

14 
Niehe, lâbi oku omu maboko ginyu, ndi, munjire oku mwakabona kuli kwi­nja 

kunashingânîne. 
15 

Cikwône mumanye bwinja oku mukanyîrha, erhi na muko mwêru kwêru 
mucîhebirekwo, mwaguheba kuli olu lugo n'oku bantu balubâmwo. Kulya kuba, buzira kubêsha, 
Nyakasane wantumaga emunda muli, mpu ebi binwa byoshi biderherwe omu marhwiri ginyu. 

16 
Oku bundi abarhwali n'olubaga lwoshi, babwîra abadâhwa n'abalêbi erhi «oyu muntu arhali wa kufà, 

bulyala akanwa arhubwîzire kali ka kuli Nyakasane Nyamuzinda wirhu. 
17 

Ago mango, baguma omu 
bagula b'ecihugo, bayîmuka babwîra olubaga lwoshi lwàli lulundumîne: 

18 
erhi «Mikeyo w'e Meresheti, erhi 

àli mulêbi omu mango ga Hizikyahu, mwâmi w'e Yuda, àbwîra olubaga lw'e­ mwa Yuda, erhi: Kwadesire 
ntya Nyakasane w'Emirhwe, Siyoni yâshuba ndi­miro, Yeruzalemu ashube nsinga ya mabuye, n'entondo 
y'aka-Nyamuzinda gu­shube muzirhu guli enyanya. 

19 
Ka Hiwikyahu, mwâmi w'e Yuda, na Yuda yeshi, kuyîrha bamuyirhîre o­kwo? K'arhali kurhînya 

barhînyire Nyamubâho, banamuharâmya, Nyamu­bâho alinda aciyûnjuliza obuhanya àli abahigîrize? 
Nirhu rhwe? Ka mpu rhucibarhuze ecâha cingan'aho?» 

20 
Hali na mulume muguma wakazagilêba oku izîno lya Nyakasane, ye wali Uriyahu, mwene 

Shemayahu, w'e Kiririat-Yarimu. Alêbera olu lugo n'eci cihugo ebidârhi, kulyâla kwa Yeremiyahu. 



21 
Okubundi mwâmi Yehoyakimu, bo n'abarhambo n'abarhwali bâge, erhi ayumva ebyo binwa, alonza oku 

akamuyiîrha. Uriyahu akumanya n'obwôba bwarhuma ayâka alinda ahika e Misiri. 
22 

Mwâmi Yehoyakimu 
naye anacirhuma e Misiri; arhumayo Elnatani mwene Akbari, erhi alusibwe na bandi nka banga. 
23 

Bàrhalamula Uriyahu e Misiri, bayîsha bamudwîrhîre mwâmi Yehoyakimu, amushosha engôrho 
n'omurhu­mba gwâge agukwêba omu nshinda z'abantu kwône. 

24 
Yeremiyahu yehe, Ahika­mu, mwene 

Shafani amugalukana; kwo kwarhumire arhagwa omu nfune z'olu­baga lw'akagilonza okumuyîrha. 
Jeremia/Jeremiah 26: 

1 
 

ר׃  אמ ֹּֽ ת יְהוָָ֖ה ל  ֵ֥ א  ה מ  ר הַזֶֹּ֔ ה הָיָה֙ הַדָבֶָׁ֣ ךְ יְהוּדָָּ֑ לֶּ ֶׁ֣ יָָ֖הוּ מֶּ ן־י אשִּ ים בֶּ ֵ֥ וּת יְהויָָקִּ ית מַמְלְכֵ֛ אשִִּ֗ בַרְתֵָ֞ 2בְר  ית־יְהוָהּ֒ וְדִּ ר ב  ה עֲמ ד  בַחֲצֶַׁ֣ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ כ ֶׁ֣

ית־יְהוָֹ֔  ת ב  שְתַחֲוֶׁ֣ ים֙ לְהִּ ה הַבָאִּ י יְהוּדִָ֗ ֶׁ֣ ר׃ עַל־כָל־עָר  ע דָבָֹּֽ גְרַָ֖ ם אַל־תִּ ָּ֑ יהֶּ ר אֲל  ֶׁ֣ יךָ לְדַב  ָ֖ יתִּ וִּּ ר צִּ ֵ֥ ים אֲשֶּ ֹ֔ ת כָל־הַדְבָרִּ ֹּ֚ יש 3ה א  ָ֖ בוּ אִּ וּ וְיָשַֻ֕ שְמְעֹ֔ י יִּ אוּלֶַׁ֣

ם׃  ֹּֽ יהֶּ עַ מַעַלְל  י ר ֵ֥ ָ֖ פְנ  ם מִּ ות לָהֶֹּ֔ ב֙ לַעֲשֶׁ֣ י ח ש  ָ֤ ר אָנ כִּ ה אֲשֶֶּׁ֨ ל־הָרָעִָ֗ י אֶּ ֶׁ֣ חַמְתִּ ה וְנִּ ו הָרָעָָּ֑ דַרְכֶׁ֣ י וְ 4מִּ לַֹ֔ שְמְעוּ֙ א  א תִּ ם־ל ָ֤ ר יְהוָָּ֑ה אִּ ה אָמֶַׁ֣ ם כ ָ֖ יהֶֹּ֔ אָמַרְתֶָׁ֣ אֲל 

ם׃  ֹּֽ יכֶּ פְנ  י לִּ תִּ ר נָתַָ֖ ֵ֥ י אֲשֶּ ורָתִֹּ֔ ת֙ בְתֶׁ֣ כֶּ ֹּֽ 5לָלֶֶּׁ֨ א שְמַעְתֶּ חַ וְל ֵ֥ ם וְשָלָֹ֖ ֵ֥ ם וְהַשְכ  ָּ֑ יכֶּ חַ אֲל  ֶׁ֣ י ש ל  ָ֖ ר אָנ כִּ ֵ֥ ים אֲשֶּ אִֹּ֔ י הַנְבִּ י עֲבָדֶַׁ֣ ֶׁ֨ בְר  עַ עַל־דִּ שְמ ִ֗ י 6ם׃ לִּ ֵ֛ וְנָתַתִּ

ץ׃ ס  רֶּ ֵ֥י הָאָֹּֽ ל גוי  ה לְכ ָ֖ קְלָלָֹ֔ ן לִּ ֶׁ֣ ת  יר הַז אתָה אֶּ ָ֤ ת־הָעִּ ה וְאֶּ לָֹּ֑ ָ֖ה כְשִּ ת הַזֶּ יִּ ת־הַבֵַ֥ ר 7אֶּ ֵ֛ הוּ מְדַב  רְמְיָֹ֔ ת־יִּ ֹּֽ ם אֶּ ים וְכָל־הָעָָּ֑ ָ֖ אִּ ים וְהַנְבִּ ֵ֥ וּ הַכ הֲנִּ שְמְעֵ֛ ַֽיִּ וַֹּֽ

ה׃  ית יְהוָֹּֽ ֵ֥ ה בְב  לֶּ ָ֖ ים הָא  ֵ֥ ת־הַדְבָרִּ י8אֶּ ֶׁ֣ ו הַכ הֲ וַיְהִּ וּ א תֹ֜ תְפְשֶׁ֨ ם וַיִּ ל־כָל־הָעָָּ֑ ר אֶּ ָ֖ ה לְדַב  וֶָּׁ֣ה יְהוָֹ֔ ר־צִּ ת כָל־אֲשֶּ ֶׁ֣ ר֙ א  הוּ לְדַב  רְמְיִָ֗ ות יִּ ים ׀ כְכַלֶׁ֣ ֵ֛ אִּ ים וְהַנְבִּ ֹּ֧ נִּ

וּת׃  ות תָמֹּֽ ר מֵ֥ אמ ָ֖ ם ל  יִּ 9וְכָל־הָעֵָ֥ ה֙ הַבֶַׁ֣ הְיֶּ ֹּֽ לו֙ יִּ ר כְשִּ אמ ִ֗ ה ל  ם־יְהוָֹ֜ יתָ בְש  ב ֶׁ֨ ם מַדוּעַּ֩ נִּ ל כָל־הָעֵָ֛ ֹּ֧ קָה  ב וַיִּ ָּ֑ ין יוש  ֶׁ֣ א  ב מ  חֱרַָ֖ את תֶּ יר הַז ֵ֛ ֵ֥ ה וְהָעִּ ת הַזֶֹּ֔

ה׃  ית יְהוָֹּֽ ֵ֥ רְמְיָָ֖הוּ בְב  ל־יִּ ֹּֽ וּ בְ 01אֶּ ֹּֽשְבֵ֛ ית יְהוָָּ֑ה וַי  ֶׁ֣ ךְ ב  לֶּ ָ֖ ית־הַמֶּ ב  וּ מִּ ה וַיַעֲלֵ֥ לֶּ ים הָא ֹ֔ ֶׁ֣ ת הַדְבָרִּ ֹּ֚ ה א  י יְהוּדִָ֗ ֶׁ֣ וּ׀ שָר  שְמְעֶׁ֣ ַֽיִּ תַח שַֹּֽ וַֹּֽ ֵ֥ ש׃ ס פֶּ חָדָֹּֽ ה הֶּ עַר־יְהוָָ֖

י 00 ָ֤ ה כִּ יש הַזֶֹּ֔ ֶׁ֣ ת֙ לָאִּ וֶּ שְפַט־מֶָׁ֨ ר מִּ אמ ָּ֑ ם ל  ל־כָל־הָעָָ֖ ים וְאֶּ ֹ֔ ל־הַשָרִּ ים֙ אֶּ אִּ ים וְהַנְבִּ ָ֤ וּ הַכ הֲנִּ אמְרֹ֜ ם׃ וַי ֶׁ֨ ֹּֽ יכֶּ ם בְאָזְנ  ָ֖ ר שְמַעְתֶּ ֵ֥ את כַאֲשֶּ יר הַז ֹ֔ ֶׁ֣ ל־הָעִּ בָא֙ אֶּ נִּ

ל־כָ 02 הוּ֙ אֶּ רְמְיֶָׁ֨ ר יִּ אמֶּ ת כָ וַי ָ֤ ֵ֥ את א  יר הַז ֹ֔ ֶׁ֣ ל־הָעִּ ה֙ וְאֶּ ת הַזֶּ יִּ ל־הַבַָ֤ א אֶּ נָב ֵ֞ י לְהִּ נִּ ר יְהוֶָׁ֣ה שְלָחִַ֗ אמ ָּ֑ ם ל  ל־כָל־הָעָָ֖ ים וְאֶּ ֹ֔ ר ל־הַשָרִּ ֵ֥ ים אֲשֶּ ָ֖ ל־הַדְבָרִּ

ם׃  ֹּֽ ם וְ 03שְמַעְתֶּ ָּ֑ יכֶּ ול יְהוֶָׁ֣ה אֱלֹה  וּ בְקָ֖ מְעַ֕ ם וְשִּ יכֶֹּ֔ עַלְל  ם֙ וּמֶַׁ֣ יכֶּ יבוּ דַרְכ  ָ֤ יטִּ ה ה  ם׃ וְעַתִָ֗ ֹּֽ יכֶּ ר עֲל  ָ֖ בֶּ ר דִּ ֵ֥ ה אֲשֶּ רָעָֹ֔ ל־הֶָׁ֣ ה אֶּ ם יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ נָח  ם 04יִּ ָּ֑ דְכֶּ י בְיֶּ ֶׁ֣ נְנִּ י הִּ ָ֖ וַאֲנִּ

ם׃  ֹּֽ יכֶּ ינ  ר בְע  וב וְכַיָשָָ֖ י כַטֵ֥ ֵ֛ ל־הָ 05עֲשוּ־לִּ ם וְאֶּ יכֶֹּ֔ ים עֲל  ֶׁ֣ ם֙ נ תְנִּ י אַתֶּ ם נָקִִּ֗ י־דֶָׁ֣ יּ֒ כִּ ם  א תִּ ים אַתֶּ ֶׁ֣ תִּ ם־מְמִּ י אִּ ֶׁ֣ וּ כִּ דְעִ֗ עַ ת  ךְ׀ יָד ֶׁ֣ יהָ אֶַׁ֣ ָּ֑ ל־י שְבֶּ את וְאֶּ יר הַז ָ֖ ֵ֥ עִּ

ה׃ ס  לֶּ ֹּֽ ים הָא  ָ֖ ת כָל־הַדְבָרִּ ֵ֥ ם א  יכֶֹּ֔ ר֙ בְאָזְנ  ם לְדַב  יכֶֹּ֔ י יְהוָה֙ עֲל  נִּ ת שְלָחַָ֤ אֱמִֶּ֗ י בֶּ ֶׁ֣ ים 06כִּ ָּ֑ יאִּ ל־הַנְבִּ ים וְאֶּ ָ֖ ל־הַכ הֲנִּ ם אֶּ ים֙ וְכָל־הָעָֹ֔ וּ הַשָרִּ וַי אמְרָ֤

ת  וֶּ שְפַט־מָֹ֔ ה֙ מִּ יש הַזֶּ ָ֤ ין־לָאִּ ינוּ׃ א  ֹּֽ ל  ר א  ֵ֥ בֶּ ינוּ דִּ ָ֖ ה אֱלֹה  ם יְהוֵָ֥ ֵ֛ י בְש  ר׃ 07כִִּ֗ אמ ֹּֽ ם ל  ל הָעָָ֖ ל־כָל־קְהֵַ֥ וּ אֶּ אמְרֹ֔ ץ וַי ֶׁ֣ רֶּ ָ֖י הָאָָּ֑ קְנ  זִּ ים מִּ מוּ אֲנָשִֹּ֔ יכָיָה 08וַיָָקֶֻׁ֣ מִּ

ל־כָל־עַםּ֩  ר אֶּ אמֶּ ה וַי ֶׁ֣ ךְ־יְהוּדָָּ֑ לֶּ ֹּֽ יֶָׁ֣הוּ מֶּ זְקִּ י חִּ ָ֖ ימ  א בִּ בָֹ֔ י הָיֶָׁ֣ה נִּ ורַשְתִֹּ֔ ים  הַמֶׁ֣ ֶׁ֣ יִּ ם֙ עִּ יִּ ירוּשָלֶַׁ֨ ש֙ וִּ חָר  ֹּֽ ה ת  ָ֤ ון שָדֶּ יֵ֞ ות צִּ ר׀ יְהוֶָׁ֣ה צְבָאִ֗ ה־אָמֶַׁ֣ ר כ ֹּֽ אמ ֹ֜ ה ל  יְהוּדֶָׁ֨

עַר׃  ות יָֹּֽ ת לְבָמֵ֥ יִּ ר הַבַָ֖ ה וְהֵַ֥ הְיֶֹּ֔ ֹּֽ ת־יְהוָהּ֒ וַיְחַל֙ 09תִּ א אֶּ ֶׁ֣ ה הֲל א  יָר  ה וְכָל־יְהוּדִָ֗ ךְ־יְהוּדָֹ֜ לֶּ ֹּֽ הוּ מֶּ יֶָׁ֨ זְקִּ תֻהוּ חִּ מִּ ת הֱִּ֠ ֶׁ֣ הָמ  ה  הֶּ ם יְהוָֹ֔ נֶָׁ֣חֶּ ה וַיִּ ֶׁ֣י יְהוָֹ֔ ת־פְנ  אֶּ

ינוּ׃  ֹּֽ ה עַל־נַפְשות  ה גְדולָָ֖ ים רָעֵָ֥ ֵ֛ חְנוּ ע שִּ ם וַאֲנִַ֗ ָּ֑ יהֶּ ר עֲל  ֶׁ֣ בֶּ ר־דִּ ה אֲשֶּ ל־הָרָעָָ֖ רְיַָ֖ת 21אֶּ קִּ הוּ מִּ ן־שְמַעְיָֹ֔ ֹּֽ הוּ֙ בֶּ יֶָׁ֨ וּרִּ ה אֹּֽ ם יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ א֙ בְש  תְנַב  יש הָיָָ֤ה מִּ וְגַם־אִִּ֗

ים וַיִּ  ָּ֑ רְמְיָֹּֽהוּ׃ הַיְעָרִּ י יִּ ֵ֥ בְר  ל דִּ את כְכ ָ֖ ץ הַז ֹ֔ רֶּ יר הַז את֙ וְעַל־הָאֶָׁ֣ ָ֤ א עַל־הָעִּ ש 20נָב ֵ֞ ֵ֥ יו וַיְבַק  ת־דְבָרָֹ֔ ים֙ אֶּ יו וְכָל־הַשָרִּ בורָָ֤ ים וְכָל־גִּ הויָקִּ ךְ־יְִּ֠ לֶּ ֹּֽ ע הַמֶּ שְמֶַׁ֣ וַיִּ

בְרַָ֖  א וַיִּ רָֹ֔ הוּ֙ וַיִּ יֶָׁ֨ ע אוּרִּ שְמַָ֤ ו וַיִּ יתָּ֑ ךְ הֲמִּ לֶּ ָ֖ ם׃ הַמֶּ יִּ צְרָֹּֽ א מִּ ו 22ח וַיָב ֵ֥ תָ֖ ים אִּ ֵ֥ ור וַאֲנָשִּ ן־עַכְבֵ֛ ן בֶּ לְנָתָֹּ֧ ת אֶּ ֶׁ֣ ם א  יִּ צְרָָּ֑ ים מִּ ָ֖ ים אֲנָשִּ ֵ֛ ךְ יְהויָָקִּ לֶּ ֹּ֧ ח הַמֶּ שְלֵַ֞ וַיִּ

ם׃  יִּ צְרָֹּֽ ל־מִּ הו23ּאֶּ ָ֖ ים וַיַכ  ךְ יְהויָקִֹּ֔ לֶּ ֶׁ֣ ל־הַמֶּ הוּ֙ אֶּ אֶֻׁ֨ ם וַיְבִּ יִּ צְרִַ֗ מִּ הוּ מִּ יָֹ֜ ת־אוּרִּ יאוּ אֶּ ם׃  וַיוצִֶּׁ֨ י הָעָֹּֽ ֵ֥ י בְנ  ָ֖ בְר  ל־קִּ ו אֶּ בְלָתֹ֔ ת־נִּ ךְ֙ אֶּ ב וַיַשְל  רֶּ חָָּ֑ ךְ יַֹּ֚ד 24בֶּ אִַ֗

ו׃ פ יתֹּֽ ם לַהֲמִּ ו בְיַד־הָעָָ֖ ת־א תֵ֥ י ת  ֵ֛ לְתִּ רְמְיָָּ֑הוּ לְבִּ ת־יִּ ֹּֽ ה אֶּ ן הָיְתָָ֖ ן־שָפָֹ֔ ם בֶּ יָקֶָׁ֣  אֲחִּ

27 

Abayahudi omu buja bw'omwâmi w'e Babeli 
1 
(Emurhondêro gw'oburhegesi bwa Sedekyahu mwene Yoshiyahu, mwaâmi w'e Yuda, aka kanwa 

karhindakwo Yeremiyahu, nako erhi kali ka kuli Nyakasane). 
2 
Nyamubâho ambwîra ntya: Erhi ohunge 

emigozi oshane n'omucîmba onabihire oku cikanyi câwe. 
3 
Okuhandi obiyanke obirhumire o­mwâmi w'e 

Edomu, omwâmi w'e Mowabu, n'omwâmi w'aba Amoniti, o­mwârni w'e Tiri n'omwâmi w'e Sidoni, omu 
maboko g'entumwa zâbo ziyishire e Yeruzalcmu, oku bwâmi bwa Sedekyahu mwâmi w'e Buyuda. 
4 
Onabarhume bajibwîra bannawâbo ntya: «Mpu kwo adesire ntya Nyakasane, Nyamuzinda w'Israheli. 

Mubwîrage ba Nnawinyu: 
5 
Niene nie najiraga n'obuhashe bwâni bunji n'okuboko kwâni kulambûle, igulu, 

omuntu n'ebintu biba en'igulu; nna­mbigabire oyu nsîmire okubigabira. 
6 
Bunôla, ebyo bihugo byoshi 

nabihizire omu nfune za Nabukondonozori, mwâmi w'e Babiloni, mwambali wâni; namu­gabîre ciru 
n'ensimba z'erubala mpu zimushige. 

7 
Amashanja goshi gâmukole­ra, ye n'omugala n'omwinjikulu, kuhika 

nago amango gayandikîrwe ecihugo câge gahike, Iyo amashanja mazibu-zibu n'amâmi makomokomo 
bamuya­ndagaza. 

8 
Ishanja nîsi erhi obwâmi bwabula bushiga Nabukondonozori, mwaâmi w'e Babiloni, 

obwabula burhega omucîmba gwa mwâmi w'e Babiloni ecika­nyi, eryôla ishanja, engôrho n'ecizombo 
n'ecahira nâlirhangulamwo, kanwa ka Nyakasane, kuhika mmuhebelyo omu nfune. 

9 
Ninyu mw'oyo, 

murhumvagya abalêbi, abashonga, abashâsi n'abenge bakamubwîra «mpu murhashige o­mwâmi w'e 
Babiloni!» 

10 
Bunali bunywesi bakazimulêbera: kuderha mpu bamurhenza omu ishwa linyu nâni 



mmuhuluse muhere. 
11 

Cikwône ishanja lya­rhege omucîmba gw'omwâmi w'e Babiloni ecikanyi 
likanamushiga, naliha oku­rhamûkira omu ishwa lyâlyo, kanwa ka Nyakasane, lyâlihinga linaliyûbake. 
12 

Naye Sedekyahu mwâmi w'e Yuda nàmushambalira okwo kwonanênè; nàmubwîra: «nti murhege 
omuzigo gw'omwâmi w'e Babiloni ebikanyi binyu, mumukolere, ye n'olubaga !wage, mwâlama. 
13 

(Carhuma walonza w'oyo n'o­lubaga, okufa n'engôrho, n'ecizombo n'ecahira, kulyâla Nyakasane 
ayôboha­gya n'ebyo olubaga lurhashiziri omwâmi w'e Babiloni?) 

14 
Murhanayumvagya ebinwa badwîrhe 

bamubwîra abalêbi: «murhabe baja ba mwâmi w'e Babiloni». Bwo bunywesi badwîrhe babalêbera
b
. 

15 
Bulyala abo ntabarhumaga, kanwa ka Nyakasane, bunywesi badwîrhe bamulêbera

c
, omu iziîo lyani, 

mpu Iyo ngaya mmushandabanye muherêrekere, mw'oyo n'abalêbi badwîrhe bamulêbera. 
16 

N'abadâhwa 
n'olu lubaga lwoshi, nababwîra ntya: «Nti kwo adesire ntya Nyakasane. Murhumvagya ebinwa by'abalêbi 
binyu badwîrhe bamulêbera mpu «Lâbi, ebirugu by'aka-Nyamuzinda kurhenga e Babiloni, byagalulwa 
buzira kurhindira, bunywesi badwîrhe, okumulêbera. 

17 
Murhayumvagya. Mu­shige omwâmi w'e Babiloni, 

mwalama. Cakarhuma olu lugo lwashuba bigûkà? 
18 

Akaba banali balêbi, akabaga oluderho lwa 
Nyakasane luli nabo, bashe­ngage Nyakasane w'emirhwe, Iyo rhulekijà e Babiloni, orhulugu rhusigire omu 
ka-Nyamuzinda n'omu nyumpa ya mwâmi e Yuda, n'aha Yeruzalemu. 

19 
Bu­lyala kwo adesire ntya 

Nyakasane oku biyêrekire (emitungo, enyanja, eciriba) n'ebindi birugu byasigire mw'olu lugo, 
20 

biryâla 
birhahagulagwa na Nabuko­ndonozori, mwâmi w'e Babiloni, amango ahêkaga buja kurhenga e 
Yeruzale­mu kuja e Babiloni, Yekonyahi mwene Yehoyakimu, mwâmi w'e Yuda (ye n'abarhambo b'e Yuda 
na Yeruzalemu). 

21 
Neci kwo adesire ntya Nyakasane w'Emirhwe, Nyamuzinda w'Israheli, oku biyêrekire 

ebirugu bisigire omu ka-Nyamuzinda, n'omu nyumpa ya mwâmi e Yuda n'e Yeruzalemu; 
22 

byaheêkwa e 
Babiloni, (binabêreyo kuhika olusiku nâbirhandûla), kanwa ka Nyaka­sane. Ago mango, Iyo nâbiyînamula 
nnambigalule muli eci cihugo.» 

Jeremia/Jeremiah 27: 
1 
 

ת יְה ֵ֥ א  ה מ  רְמְיָֹ֔ ל־יִּ ֹּֽ ה֙ אֶּ ר הַזֶּ ה הַדָבָָ֤ ה הָיֵָ֞ ךְ יְהוּדָָּ֑ לֶּ ֶׁ֣ יָָ֖הוּ מֶּ ן־י אושִּ ם בֶּ ֵ֥ ת יְהויָָקִּ כֶּ ֵ֛ ית מַמְלֶּ אשִִּ֗ ר׃ בְר  אמ ֹּֽ ות 2וָָ֖ה ל  רָ֖ ה לְךָֹ֔ מוס  ֶׁ֣ י עֲש  לַֹ֔ ר יְהוָה֙ א  ה־אָמַָ֤ כ ֹּֽ

ךָ׃  ֹּֽ ם עַל־צַוָּארֶּ ות וּנְתַתָָ֖ ל־מֶֶּׁ֨ 3וּמ טָּ֑ לַחְתָםּ֩ אֶּ ון בְיַָ֤ד מַלְאָכִּ וְשִּ ידָּ֑ ךְ צִּ לֶּ ֶׁ֣ ל־מֶּ ר וְאֶּ ךְ צ ָ֖ לֶּ ֵ֥ ל־מֶּ ון וְאֶּ ֶׁ֣י עַמֹ֔ ךְ֙ בְנ  לֶּ ל־מֶֶּׁ֨ ב וְאֶּ ךְ מואִָ֗ לֶּ ֶׁ֣ ל־מֶּ ום וְאֶּ ךְ אֱדֹ֜ ים֙ לֶּ

ה׃  ךְ יְהוּדָֹּֽ לֶּ ֵ֥ יָָ֖הוּ מֶּ דְקִּ ל־צִּ ם אֶּ ים יְרוּשָלִַֹּ֔ ֶׁ֣ ר יְהוָָ֤ה4הַבָאִּ ה־אָמֵַ֞ ר כ ֹּֽ אמ ָּ֑ ם ל  ָ֖ יהֶּ נ  ל־אֲד ֹּֽ ם אֶּ יתֶָׁ֣ א תָֹ֔ וִּּ ם׃  וְצִּ ֹּֽ יכֶּ נ  ל־אֲד ֹּֽ וּ אֶּ אמְרָ֖ ה ת ֹּֽ ל כ ֵ֥ שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ צְבָאות֙ אֱלֹה 

5 ָ֖ זְרועִּ ול וּבִּ י֙ הַגָדֹ֔ ץ בְכ חִּ רֶּ ֶׁ֣י הָאָֹ֔ ר֙ עַל־פְנ  מָה֙ אֲשֶּ ת־הַבְה  ם וְאֶּ ת־הָאָדָָ֤ ץ אֶּ רֶּ ת־הָאִָ֗ י אֶּ יתִּ ֶׁ֣ י עָשִּ י׃ אָנ כִֵּ֞ ינָֹּֽ ר בְע  ר יָשֵַ֥ ָ֖ יהָ לַאֲשֶּ ה וְ 6י הַנְטוּיָָּ֑ה וּנְתַתִַּ֕ עַתִָ֗

ת־חַיֶַׁ֣ת הַ  י וְגַם֙ אֶּ ָּ֑ ל עַבְדִּ ָ֖ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצֵַֹּ֥ ה בְיֵַ֛ד נְבוּכַדְנֶּ לֶּ ות הָא ֹ֔ ת־כָל־הָאֲרָצֶׁ֣ י֙ אֶּ תִּ י֙ נָתֶַׁ֨ נ כִּ ו׃ אָֹּֽ ו לְעָבְדֹּֽ י לָ֖ תִּ ה נָתֵַ֥ ֹ֔ ם 7שָדֶּ וּ א תו֙ כָל־הַגויִֹּ֔ וְעָבְדָ֤

ת אַרְ  ָ֤ ד ב א־ע  ו עֶַׁ֣ ן־בְנָּ֑ ת־בֶּ ֹּֽ ו וְאֶּ ת־בְנָ֖ ים׃ וְאֶּ ֹּֽ ים גְד לִּ ָ֖ ים וּמְלָכִּ ֶׁ֣ם רַבִֹּ֔ בְדוּ בו֙ גויִּ וּא וְעָָ֤ וּ א תו֙ 8צו֙ גַם־הֹ֔ א־יַעַבְדָ֤ ר ל ֹּֽ ה אֲשֶֶּׁ֨ וי וְהַמַמְלָכִָ֗ ה הַגֹ֜ וְהָיֶָׁ֨

בּ֩  רֶּ ל בַחֶּ ָּ֑ ךְ בָבֶּ לֶּ ֶׁ֣ ל מֶּ ו בְע ָ֖ ת־צַוָּארֹ֔ ן֙ אֶּ ת  א־יִּ ר ל ֹּֽ ָ֤ ת אֲשֶּ ל וְא ֶׁ֨ ךְ־בָבֶֹּ֔ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצֶַֹּׁ֣ ת־נְבוּכַדְנֶּ י אֶּ ֵ֥ ה עַד־תֻמִּ וי הַהוּא֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ד עַל־הַגָ֤ פְק ֶׁ֨ ר אֶּ בֶּ ֹ֜ ב וּבַדֶּ וּבָרָעֶָׁ֨

ו׃  ם בְיָדֹּֽ ם 9א תָָ֖ ָּ֑ יכֶּ ל־כַשָפ  ם וְאֶּ ָ֖ יכֶּ נְנ  ל־ע ֹּֽ ם וְאֶּ יכֶֹּ֔ ת  ל֙ חֲלֹמ ֶׁ֣ ם וְאֶּ יכִֶּ֗ סְמ  ל־ק ֹּֽ ם וְאֶּ יכֶֹּ֜ יא  ל־נְבִּ וּ אֶּ שְמְעֶׁ֨ ם אַל־תִּ אַתֶּ ם֙ וְִּ֠ יכֶּ ים אֲל  ָ֤ ם א מְרִּ ר־ה ֵ֞ א אֲשֶּ ר ל ֵ֥ אמ ֹ֔ ל 

ל׃  ֹּֽ ךְ בָבֶּ לֶּ ֵ֥ ת־מֶּ וּ אֶּ ם׃ 01תַעַבְדָ֖ ֹּֽ ם וַאֲבַדְתֶּ ָ֖ תְכֶּ י אֶּ ֵ֥ דַחְתִּ ם וְהִּ ל אַדְמַתְכֶֹּ֔ עֶַׁ֣ ם֙ מ  תְכֶּ יק אֶּ ָ֤ עַן הַרְחִּ ם לְמֶַׁ֨ ָּ֑ ים לָכֶּ ֶׁ֣ בְאִּ ם נִּ ָ֖ ר ה  קֶּ י שֶֹּ֔ ֶׁ֣ יא 00כִּ ֹּ֧ ר יָבִּ וי אֲשֶֶּׁ֨ וְהַגִ֗

נַ  ו וְהִּ עֲבָדָּ֑ ל וַֹּֽ ָ֖ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ל מֶּ ו בְע ֵ֥ ת־צַוָּארֵ֛ ה׃ אֶּ ה וְיֵָ֥שַב בָֹּֽ עֲבָדָָ֖ ה וַֹּֽ יו עַל־אַדְמָתו֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ָ֤ ים 02חְתִּ ֵ֥ י כְכָל־הַדְבָרִּ רְתִּ בַֹ֔ ךְ־יְהוּדָה֙ דִּ לֶּ ֹּֽ יָָ֤ה מֶּ דְקִּ ל־צִּ וְאֶּ

וּ׃  חְיֹּֽ ֹּֽ ו וִּ ו וְעַמָ֖ וּ א תֵ֛ בְדֵ֥ ל וְעִּ ךְ־בָבִֶּ֗ לֶּ ֹּֽ ל מֶּ ם בְע ֶׁ֣ יכֶֹּ֜ ת־צַוְּאר  יאוּ אֶּ ר הָבִֶּׁ֨ אמ ָּ֑ ה ל  לֶּ ָ֖ ר לָָ֤ 03הָא  ֶׁ֣ בֶּ ר֙ דִּ אֲשֶּ ר֙ כַֹּֽ בֶּ ב וּבַדָָּ֑ ב בָרָעֶָׁ֣ רֶּ ָ֖ ךָ בַחֶּ ה וְעַמֶֹּ֔ וּתוּ֙ אַתֶָׁ֣ מָה תָמֶׁ֨

ל׃  ֹּֽ ךְ בָבֶּ לֶּ ֵ֥ ת־מֶּ ד אֶּ א־יַעֲב ָ֖ ר ל ֹּֽ ֵ֥ וי אֲשֶּ ל־הַגַ֕ ה אֶּ ֶׁ֣ 04יְהוָֹ֔ ת־מֶּ וּ אֶּ א תַעַבְדָ֖ ר ל ֵ֥ אמ ֹ֔ ם֙ ל  יכֶּ ים אֲל  ָ֤ ים הָא מְרִּ אִִּ֗ י הַנְבִּ ֶׁ֣ בְר  ל־דִּ וּ אֶּ שְמְעֵ֞ ל־תִּ י וְאַֹּֽ ֶׁ֣ ל כִּ ָּ֑ ךְ בָבֶּ לֶּ

ם׃  ֹּֽ ים לָכֶּ ֵ֥ בְאִּ ם נִּ ָ֖ ר ה  קֶּ ם אַתֶַּ֕ 05שֶֹּ֔ ם֙ וַאֲבַדְתֶֹּ֔ תְכֶּ י אֶּ ָ֤ יחִּ עַן הַדִּ ר לְמֶַׁ֨ קֶּ י לַשָָּ֑ ָ֖ שְמִּ ים בִּ ֵ֥ בְאִּ ם נִּ ֵ֛ ה וְה  ים֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ א שְלַחְתִּ י ל ָ֤ ֶׁ֣ ם׃ כִּ ֹּֽ ים לָכֶּ ֵ֥ בְאִּ נִּ ים הַֹּֽ ָ֖ אִּ ם וְהַנְבִּ

ל־כָל־הָעֶָׁ֨ 06 יםּ֩ וְאֶּ ל־הַכ הֲנִּ אמ ֹ֔ וְאֶּ ם֙ ל  ים לָכֶּ ָ֤ בְאִּ נִּ ם הַֹּֽ יכִֶּ֗ יא  ֹּֽ י נְבִּ ֶׁ֣ בְר  ל־דִּ וּ אֶּ שְמְעֵ֞ ל־תִּ ר יְהוָהּ֒ אַֹּֽ ר כ ה  אָמֶַׁ֣ אמ ִ֗ י ל  רְתִּ בֶַׁ֣ ה דִּ ית־יְהוֵָ֛ה ם הַזֶֹּ֜ י ב  ֹּ֧ ה כְל  נ ֶׁ֨ ר הִּ

ם׃  ֹּֽ ים לָכֶּ ֵ֥ בְאִּ מָה נִּ ָ֖ ר ה  קֶּ י שֶֹּ֔ ֶׁ֣ ה כִּ רָָּ֑ ה מְה  לָה עַתֶָׁ֣ ָ֖ בָבֶּ ים מִּ ֵ֥ שְמְעֶׁ֣ 07מוּשָבִּ ה׃ אַל־תִּ את חָרְבָֹּֽ יר הַז ָ֖ ֵ֥ ֵ֛ה הָעִּ הְיֶּ ֹּֽ מָה תִּ וּ לָֹּ֧ חְיָּ֑ ֹּֽ ל וִּ ָ֖ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ת־מֶּ וּ אֶּ בְדֵ֥ ם עִּ יהֶֹּ֔ וּ אֲל 

ים׀ הַ 08 ֶׁ֣ לִּ אוּ הַכ  י־ב ֹ֜ לְתִּ ות לְבִּ יהוֶָׁ֣ה צְבָאֹ֔ פְגְעוּ־נָא֙ בַֹּֽ ם יִּ תָָּ֑ ֵ֥ש דְבַר־יְהוָָ֖ה אִּ ם־י  ם וְאִּ ים ה ֹ֔ ֶׁ֣ אִּ ם־נְבִּ ה וּ וְאִּ ית־יְהוִָ֗ ים בְב  ֶׁ֣ ה נותָרִּ ךְ יְהוּדֵָ֛ לֶּ ֹּ֧ ית מֶּ ב ֶׁ֨

לָה׃ פ  ֹּֽ ם בָבֶּ ָ֖ ירוּשָלִַּ ים09וּבִּ ָ֖ ים הַנותָרִּ לִֹּ֔ ר הַכ  ֶׁ֣תֶּ ות וְעַל֙ יֶּ ים וְעַל־הַיָָ֖ם וְעַל־הַמְכ נָּ֑ ֹ֔ עַמֻדִּ ל־הָֹּֽ ות אֶּ ה אָמַר֙ יְהוֶָׁ֣ה צְבָאֹ֔ י כ ָ֤ ֶׁ֣ את׃  כִּ יר הַז ֹּֽ ֵ֥ ר 21בָעִּ ֶׁ֣ אֲשֶּ

ךְ בָבֶֹּ֔  לֶּ ֶׁ֣ אצַֹּר֙ מֶּ וּכַדְנֶּ ם נְבֹּֽ א־לְקָחִָ֗ ירל ֹּֽ ה וִּ י יְהוּדָָ֖ ֵ֥ ת כָל־ח ר  ֵ֛ לָה וְא  ָּ֑ ם בָבֶּ ָ֖ וּשָלִַּ ירֹּֽ ה מִּ ךְ־יְהוּדֵָ֛ לֶּ ֹּֽ ים מֶּ ֹּ֧ ן־יְהויָָקִּ ה בֶּ ת־יְכָונְיֶָׁ֨ גְלותו אֶּ ם׃ ס ל בִַּ֠ ֹּֽ ה 20וּשָלִָּ י כ ֵ֥ ֶׁ֣ כִּ

 ֹּֽ ית מֶּ ֵ֥ ה וּב  ית יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ ים֙ ב  ותָרִּ ים הַנֹּֽ לִִּ֗ ל עַל־הַכ  ָּ֑ שְרָא  י יִּ ֶׁ֣ ות אֱלֹה  ה צְבָאָ֖ ר יְהוֵָ֥ ם׃ אָמֵַ֛ ֹּֽ ירוּשָלִָּ ה וִּ ךְ־יְהוּדָָ֖ י 22לֶּ ָ֤ ום פָקְדִּ ד יֶׁ֣ וּ עִַּ֠ הְיָּ֑ ֹּֽ מָה יִּ אוּ וְשֶָׁ֣ לָה יוּבָָ֖ ֵ֥ בָבֶּ

ה׃ פ ֹּֽ ום הַזֶּ ל־הַמָקָ֖ ים אֶּ יב תִֹּ֔ ֶׁ֣ ים֙ וַהֲשִּ יתִּ עֲלִּ ה וְהַֹּֽ  א תָם֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔

                                                           
 

b
27.14 babalêbera (wanayowaagulia, wanayowaambia manabii): ciswahili cahizire ebi omu mashi, kuli 

kuderha: «bamulêbera» Ambwîra, akubwîra,amubwîra, arhubwîra, amubwîra, ababwîra; akaniambia, 
akakwambia, akamwambia, akatwambia, akawambia, akawambia  
 

c
27.15 bamulêbera: go mashi gahire ago 
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Yeremiyahu n'omulêbi w'obunywesi Hanâniya 
1 
Ogwo mwâka gwonênè, omurhondêro gw'oburhegesi bwa Sedekyahu, mwâmi w'e Yuda, mwâka gwa 

kani, mwêzi gwa karhanu, omulêbi Hanâniya, mwene Azuru w'e Gabaoni, ashambalira Yeremiyahu omu 
ka-Nya­muzinda omu masù g'abadâhwa n'olubaga. 

2 
Erhi: «ntya kwo adesire Nyakasa­ ne w'Emirhwe, 

Nyamuzinda w'Israheli. Narhibwîre omucîmba gw'omwâmi w'e Babiloni! 
3 
Yindi myâka ibirhi yone, nâderha 

bagalule hanôla ngasi kalugu k'aka-Nyamuzinda ka Nyamubâho, Nabukondonozori, mwâmi w'e Babiloni, 
akûlaga aha mpu akahêke e Babiloni. 

4 
Kwo na kwo, Yekonyahu mwene Yehoyakimu, mwâmi w'e Yuda, 

ye bo na abalulizibagwa kurhenga e Yuda mpu baje e Babiloni, nâjira bagaluke aha, kanwa ka 
Nyakasane, bulyâla nkola nashangula omucîmba gwa mwârni w'e Babiloni. 

5 
Okubundi omulêbi Yeremiyahu ashuza omulêbi Hanâniya, omu masù g'abadâhwa n'olubaga lwàli omu 

ka-Nyamuzinda. 
6 
Omulêbi Yeremiyahu aderha obwo, erhi: «Bibe ntyo mâshi!» Nyamubâho ajire ntyo 

mâshi. Ayunjulize ebyo binwa by'obulêbi odesire, anagalule kurhenga e Babiloni, ebirugu byoshi by'o­ mu 
ka-Nyamuzinda, n'abahêsirwe buja boshi. 

7 
Cikwône, yumva bwinja aka­nwa nabwîra amarhwiri gâwe 

n'ag'olubaga lwoshi: 
8 
Abalêbi bàrhu­shokoleraga, w'oyo na nâni, kurhenga mîra bàdesire eby'obulêbi 

biyêrekire bihugo binji na mâmi garhali manyi, byantambala n'amahanya n'ecahira: 
9 
Omulêbi walêba 

eby'omurhula, erhi akanwa kâge kaba go mango bayemêra oku neci yanali ntumwa ya Nyakasane. 
10 

Okubundi omulêbi Hanâniya arhenza omucîmba oku birhugo by'omulêbi Yeremiyahu agushangula. 
11 

Hanâniya anaciderha omu masù g'olubaga: erhi «Kwadesire ntya Nyakasane, erhi; ntyâla kwo enyuma 
za myâka ibirhi, nâsha­ngula omucîmba gwa Nabukondonozori, mwâmi w'e Babiloni, nâgukûla oku 
birhugo by'amashanja goshi». N'omulêbi Yeremiyahu acigendera. 

12 
N'okusiga, erhi omulêbi Hanâniya ayûsa ashangula omushigo gwali oku birhugo bya ornulêbi 

Yeremiyahu, akanwa ka Nyakasane karhindakwo Yere­miyahu: 
13 

Erhi kanya obwire Hanâniya oku kwo 
adesire ntya Nyakasane. Kali micîmba ya mirhi odwîrhe washangula'? Ma! wayihinganula n'emicîmba 
y'ecûma obu! 

14 
Bulyâla ntya kw'adesire Nyakasane w'Emirhwe, Nyamnzinda w'I­ sraheli: guli gwa cûma 

omucîmba mpizire oku cikanyi c'ago mashanja goshi, kuderha mpu gashige Nabukondonozori, mwâmi 
w'e Babiloni. (Kushiga gâmushiga, nnâmufumbisire ciru n'ensimba z'erubala). 

15 
Omulêbi Yeremiyahu anacibwîra omulêbi Hanâniya, erhi: «yumva bwinja Hanâniya: Nyakasane 

arhakurhumire abulirhuma olu lubaga lwacîkubagira obunywesi. 
16 

Co cirhuumire aderha ntya Nyakasane, 
erhi: Lâba oku nama­ kuheza oku busù bw'igulu, wafà guno mwâka (bulyâla wayigîrize abantu okugomera 
Nyamubâho). 

17 
Omulêbi Hanâniya anafà ogwo mwâka gwonênè, omu mwêzi gwa kali nda. 

Jeremia/Jeremiah 28: 
1 
 

ש הַחֲמִּ  דֶּ ית בַח ָ֖ עִֹּ֔ רְבִּ שְנַת הָֹּֽ ה בִּ ךְ־יְהוּדָֹ֔ לֶּ ֹּֽ יֶָׁ֣ה מֶּ דְקִּ ת֙ צִּ כֶּ ית֙ מַמְלֶֶּׁ֨ אשִּ יא בְר  י׀ בַשָנֶָׁ֣ה הַהִִּ֗ ֶׁ֣ לַָ֡ וַיְהִּ ר א  י אָמֶַׁ֣ ָּ֑ בְעון֙ ישִּ גִּ ר מִּ ָ֤ יא אֲשֶּ וּר הַנָבִֹּ֜ ן־עַזֶׁ֨ י חֲנַנְיָהּ֩ בֶּ

ר׃  אמ ֹּֽ ם ל  ים וְכָל־הָעָָ֖ ֵ֛ ֹּ֧י הַכ הֲנִּ ינ  ה לְע  ית יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ ל׃ 2בְב  ֹּֽ ךְ בָבֶּ לֶּ ֵ֥ ל מֶּ ת־ע ָ֖ י אֶּ רְתִּ ר שָבֵַ֞ אמ ָּ֑ ל ל  ָ֖ שְרָא  י יִּ ֵ֥ ות אֱלֹה  ר יְהוָֹּ֧ה צְבָאֵ֛ ה־אָמֵַ֞ ים 3כ ֹּֽ ם יָמִִּ֗ יִּ וד׀ שְנָתֶַׁ֣ בְעֶׁ֣

 ָ֤ ן־הַמָקֶׁ֣ אֲנִּ ל֙ מִּ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצַָֹּ֤ ח נְבוּכַדנֶּ ר לָקַֹ֜ ית יְהוָָּ֑ה אֲשֶֶּׁ֨ ֶׁ֣ י ב  ָ֖ ת־כָל־כְל  ֹּֽ ה אֶּ ום הַזֶֹּ֔ ל־הַמָקֶׁ֣ יב֙ אֶּ שִּ ל׃ י מ  ֹּֽ ם בָבֶּ ָ֖ יא  ה וַיְבִּ ים 4ום הַזֶֹּ֔ ֶׁ֣ ן־יְהויָָקִּ ת־יְכָנְיֶָׁ֣ה בֶּ וְאֶּ

ים בָ  ֶׁ֣ ה הַבָאִּ וּת יְהוּדָֹ֜ ת־כָל־גָלֶׁ֨ הוּדָה וְאֶּ ךְ־יְִּ֠ לֶּ ֹּֽ ל׃ מֶּ ֹּֽ ךְ בָבֶּ לֶּ ֵ֥ ל מֶּ ת־ע ָ֖ ר אֶּ שְב ֹ֔ י אֶּ ֶׁ֣ ָ֖ה נְאֻם־יְהוָָּ֑ה כִּ ום הַזֶּ ל־הַמָקֵ֥ יב אֶּ ֵ֛ שִּ י מ  ֵ֥ לָה אֲנִּ יא 5בִֶּ֗ רְמְיֶָׁ֣ה הַנָבִֹּ֔ ר֙ יִּ אמֶּ וַי ֶׁ֨

ה׃  ית יְהוָֹּֽ ֵ֥ ים בְב  ָ֖ ם הָע מְדִּ ֶׁ֣י כָל־הָעָֹ֔ ינ  ים֙ וּלְע  הֲנִּ ָ֤י הַכ ֹּֽ ינ  יא לְע  ָּ֑ ל־חֲנַנְיָָ֖ה הַנָבִּ ר֙ יִּ 6אֶּ אמֶּ יךָ וַי ֶׁ֨ ֹ֔ ת־דְבָרֶּ ם יְהוָה֙ אֶּ ָ֤ ה יָָק  ה יְהוָָּ֑ ֶׁ֣ ן יַעֲשֶּ ָ֖ ן כ  יא אָמ ַ֕ רְמְיֶָׁ֣ה הַנָבִֹּ֔

ה׃  ֹּֽ ום הַזֶּ ל־הַמָקֵ֥ ל אֶּ ָ֖ בָבֶּ ה מִּ ית־יְהוָה֙ וְכָל־הַגולָֹ֔ י ב  ָ֤ יב כְל  אתָ לְהָשִֵּ֞ ב ִ֗ ר נִּ ֶׁ֣ ָּ֑י7אֲשֶּ ר בְאָזְנֶּ ֶׁ֣ י ד ב  ָ֖ ר אָנ כִּ ֵ֥ ה אֲשֶּ ר הַזֶֹּ֔ ע־נָא֙ הַדָבֶָׁ֣ ָ֖י אַךְ־שְמַֹּֽ ךָ וּבְאָזְנ 

ם׃  ות גְ 8כָל־הָעָֹּֽ ות רַבות֙ וְעַל־מַמְלָכֶׁ֣ ל־אֲרָצָ֤ וּ אֶּ בְאֹ֜ נֶָׁ֨ ם וַיִּ עולָָּ֑ ן־הָֹּֽ ָ֖יךָ מִּ י וּלְפָנֶּ וּ לְפָנֵַ֛ ר הָיֹּ֧ ים אֲשֶֶּׁ֨ יאִִּ֗ ר׃ הַנְבִּ בֶּ ה וּלְדָֹּֽ ה וּלְרָעֵָ֥ לְחָמָָ֖ ות לְמִּ יא 9ד לֹ֔ הַנָבִַּ֕

ר ום בְב א֙ דְבֶַׁ֣ א לְשָלָּ֑ ָ֖ נָב  ר יִּ ֵ֥ ת׃  אֲשֶּ ֹּֽ אֱמֶּ ה בֶּ ו יְהוָָ֖ ר־שְלָחֵ֥ יא אֲשֶּ וָּדַע֙ הַנָבִֹּ֔ יא יִּ יא 01הַנָבִִּ֗ ָּ֑ רְמְיֶָׁ֣ה הַנָבִּ אר יִּ ל צַוַָּ֖ עַַ֕ ה מ  ת־הַמוטָֹ֔ יא֙ אֶּ ח חֲנַנְיָָ֤ה הַנָבִּ קֵַ֞ וַיִּ

הוּ׃  ֹּֽ שְבְר  ַֽיִּ כָ 00וַֹּֽ ר יְהוָהּ֒ כֶָׁ֣ ר כ ה  אָמֶַׁ֣ אמ ִ֗ ם ל  י כָל־הָעָֹ֜ ינ ֶׁ֨ ר חֲנַנְיָהּ֩ לְע  אמֶּ אר וַי ֶׁ֣ ל־צַוַָּ֖ עַַ֕ ים מ  ם יָמִֹּ֔ יִּ ל בְעוד֙ שְנָתֶַׁ֣ ךְ־בָבִֶּ֗ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצֶַֹּׁ֣ כַדְנֶּ ל׀ נְבֹֻּֽ ת־ע ֶׁ֣ ר אֶּ שְב ֵ֞ ה אֶּ

ו׃ פ  יא לְדַרְכֹּֽ ָ֖ רְמְיֵָ֥ה הַנָבִּ ךְ יִּ ֵ֛לֶּ ָּ֑ם וַי  ת־הַמ02כָל־הַגויִּ יא֙ אֶּ ור חֲנַנְיָָ֤ה הַנָבִּ י שְבֵ֞ חֲר  רְמְיָָּ֑ה אִַּ֠ ל־יִּ ֹּֽ ה אֶּ י דְבַר־יְהוָָ֖ ֵ֥ יא וַיְהִּ ָ֖ רְמְיֵָ֥ה הַנָבִּ ל צַוֵַּ֛אר יִּ עִַ֗ ה מ  וטָֹ֔

ר׃  אמ ֹּֽ ות בַ 03ל  ן מ טֵ֥ ָ֖ יהֶּ יתָ תַחְת  ֵ֥ רְתָ וְעָשִּ ץ שָבָָּ֑ ָ֖ ת ע  ה מוט ֵ֥ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ ר כ ֹּ֚ אמ ִ֗ ה ל  ל־חֲנַנְיָֹ֜ ֹּֽל׃ הָלוךְּ֩ וְאָמַרְתֶָׁ֨ אֶּ ות 04רְזֶּ ה צְבָאֹ֜ ה־אָמַרּ֩ יְהוֶָׁ֨ י כ ֹּֽ ֶׁ֣ כִּ

ל בַ  ל ע ֶׁ֣ שְרָא ִ֗ י יִּ ֶׁ֣ ם אֶּ אֱלֹה  הוּ וְגֵַ֛ ל וַעֲבָדָֻּ֑ ָ֖ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצֵַֹּ֥ ת־נְבֻכַדְנֶּ ד אֶּ ה לַעֲב ֵ֛ לֶּ ֶׁ֣ם הָא ִ֗ י עַל־צַוֶַּׁ֣אר׀ כָל־הַגויִּ תִּ ל נָתַֹ֜ ו׃ רְזֶָּ֡ י לֹּֽ תִּ ה נָתֵַ֥ ָ֖ ת־חַיֵַ֥ת הַשָדֶּ

א־שְ 05 ע־נֶָׁ֣א חֲנַנְיָָּ֑ה ל ֹּֽ יא שְמַֹּֽ ָ֖ ל־חֲנַנְיֵָ֥ה הַנָבִּ יא אֶּ ֵ֛ רְמְיָֹּ֧ה הַנָבִּ ר יִּ אמֶּ ר׃ וַי ֶׁ֨ קֶּ ָ֖ה עַל־שָֹּֽ ם הַזֶּ ת־הָעֵָ֥ חְתָ אֶּ בְטֵַ֛ ה הִּ ה וְאַתִָ֗ ה 06לָחֲךֶָׁ֣ יְהוָֹ֔ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ ן כ ֹּ֚ לָכ ִ֗

ה׃  ֹּֽ ל־יְהוָ רְתָ אֶּ בַָ֖ ה דִּ י־סָרֵָ֥ ֹּֽ ת כִּ ה מ ֹ֔ ה הַשָנָה֙ אַתֶָׁ֣ ֶׁ֣י הָאֲדָמָָּ֑ ל פְנ  עַָ֖ חֲךָֹ֔ מ  ֹּֽ ל  י֙ מְשַֹּֽ נְנִּ יא בַשָ 07הִּ ָ֖ י׃ פוַיֵָ֛מָת חֲנַנְיֵָ֥ה הַנָבִּ ֹּֽ יעִּ ש הַשְבִּ דֶּ יא בַח ָ֖ ָּ֑ נֶָׁ֣ה הַהִּ  
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Amaruba garhumiragwa abali bahêsirwe mpira 
1 
Alaga ebinwa n'amaruba omulêbi Yeremiyahu arhumaga kurhenga e Yeruzalemu, agarhumira 

abazinda b'omu barhanzi bahêkagwa mpira, abadâhwa, abalêbi n'olubaga lwoshi Nabukondonozori 
ahêkaga mpira e Babi­loni kurhenga e Yeruzalemu. 

2 
Mwâmi Yekonyahu ali amarhenga e Yeruzale­mu ye 

bo n'omwâmi-kazi n'ebibwindi, n'abasahizi b'e Yuda n'e Yeruzalemu, n'abatuzi n'ahabinji. 
3 
Ye 

wagahêkaga Eleasa, mugala wa Shafani bo na Gemarya, mugala wa Hilkiya, Sedekyahu, mwâmi w'e 
Yuda, ali abarhumire e Babiloni emwa Nabukondonozori mwâmi w'e Babiloni. Ago maruba gàli gade­sire 
ntya: 

4 
«Kwo adesire ntya, Nyakasane w'Emirhwe, Nyamuzinda w'lsraheli; bo a­bwîzire abahêkagwa mpira 

kurhenga e Yeruzalemu kuja e Babiloni: 
5 
Muyûba­ke enyumpa munafumbamire; murhwêre amashwa 

munalye amalehe gâmwo. 
6 
Muyanke abakazi, muburhe akanyere n'akarhabana; na bagala binyu 

mubalongeze abakazi; muhe na bâli binyu abalume, baburhe akanyere n'aka­rhabana, mulugire eyo 
munda, murhanyihaga! 

7 
Olugo namululizagyamwo, mululongeze omurhûla mulusengerere emunda 

Nyakasane ali. 
8 
Bulyâla kwo adesire ntya Nyakasane w'Emirhwe, Nyamuzinda w'lsraheli: 

murhahabulagwa n'abalêbi bali ekarhî kinyu nîsi abashonga binyu: murhayumvagya ebilôrho mudwîrhe 
mwalôrha. 

9 
Kulya kuba bunywesi badwîrhe bamulêbera oku izîno lyâni. Niono ntabarhumaga, Kanwa ka 

Nyakasane. 
10 

Bulyâla kwo adesirc ntya Nyakasane: Amango emyâka makumi gali nda e Babiloni yâbà 
yamâhika, nâmurhandûla nnanyunjuze omulagi namulaganyagya gw'okumugalula eno munda. 

11 
Bulya 

nâni niene mmanyire enkengêro ngwerhe kuli mwe, kanwa ka Nyakasane, nkengêro za murhûla ci zirhali 
za buhanya, za kumushobôza oku­hwa rnudwîrhe mwacifinja kw'ebi. 

12 
Mwanyakûza munayishe, 

mwanshenga mmuyumve. 
13 

Mwannonza munambone bulya mwannonza n'omurhima gwi­nyu gwoshi. 
14 

Nâleka munshange, kanwa ka Nyakasane. Empira zinyu nâziga­lula, nnâmubuganyazo kurhenga omu 
mashanja goshi na kurhenga n'emunda namuhabulîre yoshi, kanwa ka Nyakasane. Nâmugalula ahâla 
mwàli erhi mu­shandabana. 

15 
Obwôla mudwîrhe mwaderha, mpu: Nyamubâho arhuzûkîze abirhu baleêbi e Babiloni. 

16 
Alagi ebi 

Nyakasane aderhîre omwâmi ôli ntebe ya Daudi n'olubaga lwoshi lulimw'olu logo bulya bene winyu 
barhamushimbaga erhi muhekwa mpira. 

17 
Kwo adesire ntya Nyakasane w'Emirhwe: mpu lâbi oku 

nâbalikiramwo engôrho, ecizombo n'ecahira, nâbahindula bashube nka ma­lehe gabozire, galya gasherîre 
ciru garhankacirîbwa. 

18 
Nâbayishakwo lumino­mino n'engôrho, n'ecizombo n'ecahira; nabajira babe ha 

côba oku mâmi g'igulu, ba cibonya-nshonyi, cikango, masheka oku mashanja goshi g'emunda 
nâbahabulira. 

19 
Kwo kuderha oku barhayumvirhizagya ebinwa byâni, kanwa ka Nyakasane, n'obwo 

nakazîribarhumira buzira kurhama, abambali bâni b'a­baêebi, cikwône barhabayumvirhizagya, kanwa ka 
Nyakasane. 

20 
Ninyu mw'oyo mwe mwahêsirwe mpira, mwe nârhumaga e Babiloni kurhengera e 

Yeruzalemu, muyumve mweshi akanwa ka Nyakasane. 
21 

Kw'adesire ntya Nyakasane w'Emirhwe, Nyamuzinda w'Israheli, oku biyêrekire Ahabu, mwene Kolaya 
bona Sidikiyabu, mwene Maseya. Abo bo­mbi bakazâgilêba eby'obunywesi oku izîno Iyâni. Lâba oku 
nkola nabaheba omu nfune za Nabukondonozori, mwâmi w'e Babiloni, abahanire omu masù ginyu. 
22 

Barhengakwo omugani gw'okuhehêrera gukazikolesibwa na balya bo­ hi bahêsirwe mpira, kurhengera 
Yuda kuja e Babiloni mpu: «Nyakasane akujire aka Sidikiyahu na Ahabu, bo bayôcibagwa n'omwâmi w'e 
Babiloni. 

23 
Kwo kuderha oku bakozire ebirhajirwa omu Israheli, bahusha na bakà omulungu, baderha 

n'ebinwa by'obunywesi omu izîno lyani, ntanabarhumiri­ kwo. Mmanyire niene nnampamirîze, kanwa ka 
Nyakasane. 

Ebi balêbîre Shemayahu 
24 

Naye Shemayahu w'e Nahalamu, omubwîre ntya, erhi: 
25 

«Ntya kwo adesire Nyakasane w'Emirhwe, 
Nyamuzinda w'Israheli: «kulya kuba wa­rhumire amaruba oku buhashe bwâwe wene, wagarhumira 
olubaga luli e Yeruzalemu lwoshi, n'omudâhwa Sefaniya, mwene Maseya, n'abadâhwa bo­shi. 

26 
Mpu 

«Nyamubâho akuyimanzize mpu obe mudâhwa ahali h'omudâhwa Yehoyada, mpu olange omurhûla omu 
ka-Nyamuzinda, olole ngasi musirhe wakaderha mpu acîhira omu by'obulêbi; onamuhire omu mugozi 
n'omu mpamikwa. 

27 
Carhumirage orhahakanya Yeremiyahu we Anatoti odwîrh alêbe­ra ekarhî kinyu? 

28 
Na kurhalusa aho, ali arhurhumîre amaruba e Babiloni, erhi «Byaliho ebi! Muyûbake enyumpa 

muzijemwo, muhinge amashawa munalye omwâka gwamurhenga». 
29 

Omudâhwa Sefaniya ali asomirwe 
n'aga maruba erhi n'omulêbi Yere­miyahu anahali. 

30 
Akanwa ka Nyakasane kanacirhindakwo 

Yeremiyahu, 
31 

erhi aka kanwa okahisekwo balya bagenzire mpira: «Kwo adesire ntya Nyakasane oku 
biyêrekire Shemayahu w'e Nahalamu. Obwôla Shemayahu amulêbîre, n'obwo ntàli mmurhumire, n'obwôla 
arhumire mwacîkubagira eby'obunywesi, 

32 
obwo kwo biri ntyo, ntya kwo Nyakasane adesire: «Nkolaga 



nahana Shemayahu w'e Nahalamu ye n'obûko bwâge. Ntâye wakuliye wâyûbake omu karhî k'olu lubaga, 
mpu abone ebinja nâjirira oluhaga lwâni, kanwa ka Nyakasane, bu­ lyâla anashumisire abandi okugomera 
Nyakasane. 

Jeremia/Jeremiah 29: 
1 
 

ל ם אֶּ ָּ֑ ירוּשָלִָּ יא מִּ ָ֖ רְמְיֵָ֥ה הַנָבִּ ח יִּ ר שָלֵַ֛ ֵ֥ ר אֲשֶּ פֶּ י הַס ֹ֔ ֶׁ֣ בְר  ה֙ דִּ לֶּ ה וְא ֶׁ֨ גְלָֹּ֧ ר הֶּ ם אֲשֶֶּׁ֨ ל־כָל־הָעָֹ֔ ים֙ וְאֶּ יאִּ ל־הַנְבִּ ים וְאֶּ ָ֤ ל־הַכ הֲנִּ ה וְאֶּ ֶׁ֣י הַגולִָ֗ קְנ  ר זִּ תֶּ ־יֶֹּ֜

לָה׃  ֹּֽ ם בָבֶּ ָ֖ ירוּשָלִַּ ר מִּ אצֵַֹּ֛ וּכַדְנֶּ חָרֵָ֥ 2נְבֹּֽ ם וְהֶּ ֵ֛ ירוּשָלִַּ ה וִּ י יְהוּדָֹּ֧ ֶׁ֨ ים שָר  יסִֹּ֜ ה וְהַסָרִּ ירֶָׁ֨ ךְ וְהַגְבִּ לֶּ מֶּ את יְכָנְיָֹּֽה־הִַּ֠ ֶׁ֣ י צ  ֶׁ֣ ם׃ אַחֲר  ֹּֽ ירוּשָלִָּ ר מִּ ָ֖ בְיַד֙ 3ש וְהַמַסְג 

 ֵ֥ ר מֶּ אצֵַֹּ֛ ל־נְבוּכַדְנֶּ ה אֶּ ךְ־יְהוּדִָ֗ לֶּ ֹּֽ יֶָׁ֣ה מֶּ דְקִּ ח צִּ ר שָלַֹ֜ יָָּ֑ה אֲשֶֶּׁ֨ לְקִּ ן־חִּ ן וּגְמַרְיָָ֖ה בֶּ ן־שָפָֹ֔ ה בֶּ לְעָשֶָׁ֣ ר׃ ס אֶּ אמ ֹּֽ לָה ל  ֵ֥ ל בָבֶּ ָ֖ ךְ בָבֶּ ות 4לֶּ ה צְבָאָ֖ ר יְהוֵָ֥ ה אָמֵַ֛ כ ֵ֥

ל ָּ֑ שְרָא  י יִּ ֶׁ֣ לָה׃  אֱלֹה  ֹּֽ ם בָבֶּ ָ֖ ירוּשָלִַּ י מִּ יתִּ ֵ֥ גְל  ר־הִּ ה אֲשֶּ גולָֹ֔ ַֽן׃ 5לְכָל־הֶַׁ֨ רְיָֹּֽ ת־פִּ וּ אֶּ כְלָ֖ ות וְאִּ וּ גַנֹ֔ טְעֶׁ֣ בוּ וְנִּ ָּ֑ ים וְש  ָ֖ וּ בָתִּ ים וּבָנותּ֒ 6בְנֵ֥ ֶׁ֣ ידוּ  בָנִּ ים וְהולִּ וּ נָשִִּ֗ קְחֶׁ֣

אֲנָשִֹּ֔  וּ לַֹּֽ ם֙ תְנֶׁ֣ יכֶּ ות  ת־בְנֹּֽ ים וְאֶּ ם נָשִִּ֗ יכֶֹּ֜ בְנ  וּ לִּ טוּ׃ וּקְחֶׁ֨ מְעָֹּֽ ם וְאַל־תִּ ות וּרְבוּ־שָָ֖ ים וּבָנָּ֑ ֶׁ֣ דְנָה בָנִּ לַָ֖ ם֙ 7ים וְת  תְכֶּ י אֶּ יתִּ ָ֤ גְל  ר הִּ יר אֲשֶֶּׁ֨ ום הָעִִּ֗ ת־שְלֶׁ֣ וּ אֶּ רְשֵ֞ וְדִּ

ום׃ פ  ם שָלֹּֽ ָ֖ ֵ֥ה לָכֶּ הְיֶּ ה יִּ שְלומָֹ֔ י בִּ ֶׁ֣ ל־יְהוָָּ֑ה כִּ ה אֶּ וּ בַעֲדָָ֖ לְלֵ֥ תְפַֹּֽ מָה וְהִּ ר יְהוָָ֤ה צְ 8שָֹ֔ ה אָמַֹ֜ יּ֩ כ ֶׁ֨ ם כִּ ֵ֥ יכֶּ יא  ֹּֽ ם נְבִּ ֵ֛ יאוּ לָכֶּ ֹּ֧ ל אַל־יַשִּ שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ בָאות֙ אֱלֹה 

ים׃  ֹּֽ ם מַחְלְמִּ ָ֖ ר אַתֶּ ֵ֥ ם אֲשֶּ יכֶֹּ֔ ת  ל־חֲלֹמ ֶׁ֣ שְמְעוּ֙ אֶּ ל־תִּ ם וְאַֹּֽ ָּ֑ יכֶּ סְמ  ם וְק ֹּֽ ָ֖ רְבְכֶּ ר־בְקִּ ה׃9אֲשֶּ ים נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ א שְלַחְתִּ י ל ֵ֥ ָּ֑ שְמִּ ם בִּ ָ֖ ים לָכֶּ ֵ֥ בְאִּ ם נִּ ֵ֛ ר ה  קֶּ י בְשֶֹּ֔ ֶׁ֣ ס  כִּ

ת־דְבָ 01 ם֙ אֶּ יכֶּ י עֲל  ָ֤ מ תִּ ם וַהֲקִּ ָּ֑ תְכֶּ ד אֶּ פְק ֶׁ֣ ים שָנָָ֖ה אֶּ ֵ֥ בְעִּ ל שִּ ֵ֛ את לְבָבֶּ י מְל ֹּ֧ י לְפִֵּ֞ ה כִִּּ֠ ר יְהוָֹ֔ י־כ ה֙ אָמֶַׁ֣ ֹּֽ ה׃ כִּ ֹּֽ ום הַזֶּ ל־הַמָקָ֖ ם אֶּ תְכֶֹּ֔ יב אֶּ ֶׁ֣ וב לְהָשִּ י הַטֹ֔ ֶׁ֣ רִּ

00 ֵ֥ י ח ש  ֵ֛ ר אָנ כִּ ֹּ֧ ת אֲשֶּ ת־הַמַחֲשָב ִ֗ י אֶּ עְתִּ י יָדַֹ֜ יּ֩ אָנ כִֶּׁ֨ ה׃ כִּ קְוָֹּֽ ית וְתִּ ֵ֥ ם אַחֲרִּ ָ֖ ת לָכֶּ ֵ֥ ה לָת  א לְרָעָֹ֔ ות שָלום֙ וְל ֶׁ֣ ם נְאֻם־יְהוָָּ֑ה מַחְשְבָ֤ ָ֖ יכֶּ ם 02ב עֲל  ָ֤ וּקְרָאתֶּ

ם׃  ֹּֽ יכֶּ י אֲל  ָ֖ י וְשָמַעְתִּ לָָּ֑ ם א  ָ֖ תְפַלַלְתֶּ ם וְהִּ הֲלַכְתֶֹּ֔ י֙ וַֹּֽ י בְכָל־ 03א תִּ נִּ דְרְשָֻ֖ י תִּ ֵ֥ ם כִּ ָּ֑ י וּמְצָאתֶּ ָ֖ ם א תִּ ֵ֥ קַשְתֶּ ם׃ וּבִּ ֹּֽ י 04לְבַבְכֶּ ֶׁ֣ ם  נְאֻם־יְהוָהּ֒ וְשַבְתִּ י לָכֶּ אתִּ ֶׁ֣ מְצ  וְנִּ

ם נְאֻם־יְ  ם שָָ֖ ֵ֛ תְכֶּ י אֶּ חְתִּ דַֹּ֧ ר הִּ ות אֲשֶֶּׁ֨ כָל־הַמְקומִ֗ ם וּמִּ כָל־הַגויִֵּ֞ ֹּֽ ם מִּ תְכֶּ י אִֶּּ֠ ֶׁ֣ בַצְתִּ ם וְקִּ יתְכֶּ ת־שְבִּ י אֶּ יתִּ ֵ֥ גְל  ר־הִּ ום אֲשֶּ מָקֹ֔ ל־הֶַׁ֨ ם אֶּ תְכֶֹּ֔ י אֶּ ֶׁ֣ ב תִּ הוָָּ֑ה וַהֲשִּ

תְ  ם׃ אֶּ שָֹּֽ ם מִּ ָ֖ לָה׃ ס 05כֶּ ֹּֽ ים בָבֶּ ָ֖ אִּ נוּ יְהוֵָ֛ה נְבִּ ים לָֹּ֧ קִֶּׁ֨ ם ה  ָּ֑ י אֲמַרְתֶּ ָ֖ ב 06כִּ ָ֖ ם הַיוש  ל־כָל־הָעָֹ֔ ד וְאֶּ ֹ֔ א דָוִּ ֶׁ֣ ס  ל־כִּ ב֙ אֶּ ךְ֙ הַיוש  לֶּ ל־הַמֶֶּׁ֨ ה אֶּ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ י־כ ֶׁ֣ כִּ

ם בַגולָֹּֽ  ָ֖ תְכֶּ וּ אִּ א־יָצְאֵ֥ ר ל ֹּֽ ֵ֛ ם אֲשֶּ יכֶַּ֕ את אֲח  יר הַז ָּ֑ ֶׁ֣ י 07ה׃ בָעִּ ֶׁ֣ ר וְנָתַתִּ בֶּ ת־הַדָָּ֑ ב וְאֶּ ת־הָרָעֶָׁ֣ ב אֶּ רֶּ ָ֖ ת־הַחֶּ ם אֶּ חַ בָֹ֔ ֶׁ֣ י֙ מְשַל  נְנִּ ות הִּ ה אָמַר֙ יְהוֶָׁ֣ה צְבָאֹ֔ כ ָ֤

עַ׃  ר ֹּֽ לְנָה מ  אָכַָ֖ ר ל א־ת  ֵ֥ ים אֲשֶּ ֹ֔ עָרִּ ים֙ הַש ֶׁ֣ נִּ ם כַתְא  ר וּנְתַ 08אותִָ֗ בֶּ ב וּבַדָָּ֑ ב בָרָעֶָׁ֣ רֶּ ָ֖ ם בַחֶּ יהֶֹּ֔ חֲר  י֙ אַֹּֽ דַפְתִּ ה וְרָֹּֽ ץ לְאָלָָ֤ רֶּ ות הָאִָ֗ ל׀ מַמְלְכֶׁ֣ זְוָעָה לְכ ֶׁ֣ ים לִּ תִֶּׁ֨

ם׃  ים שָֹּֽ ֵ֥ דַחְתִּ ר־הִּ ָ֖ם אֲשֶּ ה בְכָל־הַגויִּ רְפָֹ֔ ה וּלְחֶּ ָקֶָׁ֣ שְר  י 09וּלְשַמָה֙ וְלִּ ת־עֲבָדַָ֤ ם אֶּ יהֶֹּ֜ י אֲל  חְתִּ רּ֩ שָלֶַׁ֨ י נְאֻם־יְהוָָּ֑ה אֲשֶּ ל־דְבָרַָ֖ וּ אֶּ ר־ל א־שָמְעֵ֥ ֹּֽ חַת אֲשֶּ תֵַ֛

אִּ  ה׃ הַנְבִּ ם נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ א שְמַעְתֶּ חַ וְל ֵ֥ ם וְשָלֹֹ֔ ֶׁ֣ לָה׃ ס 21ים֙ הַשְכ  ֹּֽ ם בָבֶּ ָ֖ ירוּשָלִַּ י מִּ חְתִּ לֵַ֥ ר־שִּ ה אֲשֶּ גולָֹ֔ וּ דְבַר־יְהוָָּ֑ה כָל־הֶַׁ֨ מְעֶׁ֣ ם שִּ ָ֖ ה 20וְאַתֶּ ה־אָמַרּ֩ יְהוֶָׁ֨ כ ֹּֽ

דְ  ל־צִּ ולָיָה֙ וְאֶּ ן־קֹּֽ ב בֶּ ל־אַחְאָָ֤ ל אֶּ שְרָא ִ֗ י יִּ ֶׁ֣ ות אֱלֹה  ךְצְבָאֹ֜ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצֶַֹּׁ֣ וּכַדְרֶּ ם בְיַד֙ נְבֹּֽ ן א תִָ֗ ֶׁ֣ י׀ נ ת  ֶׁ֣ נְנִּ ר הִּ קֶּ י שָָּ֑ ָ֖ שְמִּ ם בִּ ֵ֛ ים לָכֶּ ֵ֥ בְאִּ נִּ ה הַֹּֽ יָֹ֔ עֲש  ן־מַֹּֽ יֶָׁ֣הוּ בֶּ ל קִּ ־בָבֶֹּ֔

ם׃  ֹּֽ יכֶּ ינ  ם לְע  כָָ֖ מְךָָ֤ יְהוָ 22וְהִּ ֹּֽ ר יְשִּ אמ ָּ֑ ל ל  ָ֖ ר בְבָבֶּ ֵ֥ ה אֲשֶּ וּת יְהוּדָֹ֔ ה לְכ ל֙ גָלֶׁ֣ ם֙ קְלָלָֹ֔ הֶּ ח מ  ש׃ וְלֻקַָ֤ ֹּֽ ל בָא  ָ֖ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ם מֶּ ר־קָלֵָ֥ ב אֲשֶּ חָֹ֔ יֶָׁ֣הוּ וּכְאֶּ דְקִּ ה֙ כְצִּ

ר אֲ 23 קֶּ י֙ שֶֹּ֔ שְמִּ ר בִּ וּ דָבָָ֤ ם וַיְדַבְרֶׁ֨ יהֶֹּ֔ ע  ֹּֽ י ר  ֶׁ֣ ת־נְש  אֲפוּ֙ אֶּ ל וַיְנַֹּֽ שְרָא ִ֗ ה בְיִּ וּ נְבָלָֹ֜ רּ֩ עָשֶׁ֨ עַן אֲשֶּ ד נְאֻם־ יַָ֡ ָ֖ עַ וָע  י הוּי ד  ֵ֛ ם וְאָנ כִּ ָּ֑ יתִּ וִּּ וא צִּ ר לֶׁ֣ ָ֖ ה׃ ס שֶּ יְהוָֹּֽ

ר׃ 24 אמ ֹּֽ ר ל  י ת אמֵַ֥ ָ֖ חֱלָמִּ ל־שְמַעְיֵָ֥הוּ הַנֶּ ים 25וְאֶּ ִ֗ ה סְפָרִּ מְכָֹ֜ חְתָ בְשִּ ר אַתָהּ֩ שָלֶַׁ֨ ֶׁ֣ עַן אֲשֶּ ר יַָ֡ אמ ָּ֑ ל ל  ָ֖ שְרָא  י יִּ ֵ֥ ות אֱלֹה  ר יְהוָֹּ֧ה צְבָאֵ֛ ה־אָמֵַ֞ כ ֹּֽ

יָה֙  עֲש  ן־מַֹּֽ ל־צְפַנְיָָ֤ה בֶּ ם וְאֶּ ירוּשָלִַֹּ֔ ר בִּ ֶׁ֣ ל־כָל־הָעָם֙ אֲשֶּ ר׃  אֶּ אמ ֹּֽ ים ל  ָ֖ ל כָל־הַכ הֲנִּ ֵ֥ ן וְאֶּ ים֙ 26הַכ ה ֹ֔ דִּ ות פְקִּ הְיָ֤ ֹּֽ ן לִּ ע הַכ ה ֹ֔ חַת יְהויָדֶָׁ֣ ן תַֹּ֚ ה נְתָנְךֶָׁ֣ כ ה ִ֗ יְהוֵָ֞

ק׃  ינ ֹּֽ ל־הַצִֹּּ ת וְאֶּ כֶּ ָ֖ ל־הַמַהְפֶּ ו אֶּ ה א תֵ֛ א וְנָתַתֵָ֥ ָּ֑ תְנַב  ע וּמִּ יש מְשֻגָָ֖ ֵ֥ ה לְכָל־אִּ ית יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ מָה ל ֶׁ֣ 27ב  ה לָֹּ֚ ם׃ וְעַתִָ֗ ֹּֽ א לָכֶּ ָ֖ תְנַב  י הַמִּ ָּ֑ עֲנְת תִּ רְמְיָָ֖הוּ הָֹּֽ רְתָ בְיִּ א גָעַֹ֔

וּ אֶּ 28 כְלָ֖ ות וְאִּ וּ גַנֹ֔ טְעֶׁ֣ בוּ וְנִּ ים֙ וְש ֹ֔ וּ בָתִּ יא בְנָ֤ ָּ֑ ה הִּ ר אֲרֻכֶָׁ֣ אמ ָ֖ ל ל  ֵ֥ ינוּ בָבֶּ ֵ֛ ל  ח א  ן שָלֵַ֥ י עַל־כ ֵ֞ ֶׁ֣ ן׃ כִּ ֹּֽ יהֶּ פֶּ 29ת־פְרִּ ֶׁ֣ ת־הַס  ן אֶּ ָ֖ א צְפַנְיֵָ֥ה הַכ ה  קְרֵָ֛ ָּ֑ה וַיִּ ר הַזֶּ

יא׃ פ  ֹּֽ רְמְיֵָ֥הוּ הַנָבִּ י יִּ ָ֖ ר׃ 31בְאָזְנ  אמ ֹּֽ רְמְיָָ֖הוּ ל  ל־יִּ ֹּֽ ה אֶּ י֙ דְבַר־יְהוָֹ֔ ַֽיְהִּ רּ֩ 30וַֹּֽ עַן אֲשֶּ י יַָ֡ ָּ֑ חֱלָמִּ ל־שְמַעְיָָ֖ה הַנֶּ ה אֶּ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ ר כ ֹּ֚ אמ ֹ֔ ח עַל־כָל־הַגולָה֙ ל  שְלַָ֤

א שְלַחְ  י֙ ל ֶׁ֣ אֲנִּ ה וַֹּֽ ם שְמַעְיִָ֗ א לָכֶֹּ֜ בֶָׁ֨ ר׃ נִּ קֶּ ם עַל־שָֹּֽ ָ֖ תְכֶּ ח אֶּ יו וַיַבְטֵַ֥ ו 32תִֹּ֔ ה לֹ֜ הְיֶֶּׁ֨ י  וְעַל־זַרְעוּ֒ ל א־יִּ חֱלָמִּ ד עַל־שְמַעְיֶָׁ֣ה הַנֶּ ֹ֜ ק  י פ  נְנִֶּׁ֨ ה הִּ ר יְהוִָ֗ ה־אָמֶַׁ֣ ן כ ֹּֽ לָכ ֵ֞

י נְאֻם־  ָ֖ ה־לְעַמִּ ֹּֽ י ע שֶּ ֵ֥ ר־אֲנִּ וב אֲשֶּ ה בַטֵ֛ ֵ֥ רְאֶּ א־יִּ ה וְל ֹּֽ ם הַזִֶּ֗ ב׀ בְתוךְ־הָעֶָׁ֣ ֶׁ֣ יש׀ יוש  ֶׁ֣ ה׃ סאִּ ר עַל־יְהוָֹּֽ ָ֖ בֶּ ה דִּ י־סָרֵָ֥ ֹּֽ יְהוָָּ֑ה כִּ  

30 

Nyamuzinda âyôkola olubaga lwage 
1 
Akanwa ka Nyakasane karhindakwo Yeremiyahu

d
; 

2 
erhi: kwo adesi­re ntya Nyakasane, Nyamuzinda 

w'Israheli. Ciyandikire wene omu cita­bu ebinwa nakubwîra byoshi. 
3 
Bulyâla, lâba k'orhabwini oku ensiku 

zayisha, yekudesire Nyakasane, zo nâgalulamwo empira z'olubaga lwâni lw'Israheli (na Yuda), kanwa ka 
Nyakasane, nâbashubiza omu cihugo nahaga b'ishe cishube câbo. 

4 
Lâbaga n'ebinwa Nyakasane 

abwîraga Israheli (na Yuda): 
5 
Kwo adesire ntya Nyakasane «nayumvîrhe izù ly'oku bihamba, lya bihamba 

ci lirhali lya murhûla. 
6 
Mudosagye munalolêreze, erhi omulume anaburhe. Cici cirhumirage ndwîrhe 

nabona abalume bacigwarhirire oku nziha, nka mukazi waburha? Cici cirhumirage ngasi busù 
buhindulîrwe? 

7 
Obuhanya! Lwanaba lusiku ludârhi! Nta lundi luli nk'olu! Mango ga malibuko kuli Yakobo 

cikwône agafulumukamwo mutaraga. 
8 
Olwo lusiku-kwo Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe 

                                                           
 

d
30.1 Eci cigabi 30, 1-31,22, aha haderhwa Citabu ca kurhuliriza ciyêrekine obwinja bwa Nyakasane 

ocisîmi­re Israheli, alonza okumuheba omu cinyabuguma. 



adesire-nasha­ ngula omuzingo guzidohire oku igosi na ntwe emibanga yawe. Lero obwo orhakaciba muja 
w'ab'ihanga. 

9 
Cikwône Israheli na Yuda bâkazikolera Nyakasane Nyamuzinda waâbo, na Daudi ye 

mwâmi wâbo nâyishibaha. 
10 

Nâwe, we mwambali wâni Yakobo, orhaciyôbohaga kwo Nyakasane adesire, 
orhacirhe omurhima, wâni Israheli, bulya nyishire nti nkuyôkole mw'ebyo bihugo by'ekuli, nâyôkola 
n'abana bâwe, omu cihugo bahekagwa buja. Yakobo agaluka anashubibona obuholo n'omurhûla. Na 
ntâye wacimurhemula. 

11 
Ndi haguma nâwe nti nkucize, kwo Nyakasane adesire, hano mmalira 

amashanja goshi nali kushandabanyizemwo, wehe wene ntaherêre­ keze. Cikwône nâkuhana nk'oku 
bishingânîne. Ntankakujirira nka kuno oli mwêru-kwêru, ciru akaba! 

12 
Ntya kwo Nyakasane adesire. 

Obuvune bwâwe burhalunge ecihulu câwe kali kafinjo. 
13 

Ntâye wahaliza mpu akusambira, haba ebidundu 
by'okubuka obulema ci kuli we nta bufumu! 

14 
Abakuzigira boshi bakuyîbagire barhacikushîbirira w'oyo 

bulya nàkushûsire nka kulya omushombanyi wâwe akanakushûrha, nàkuka­lihira n'obukali budârhi (bulya 
obubî bwâwe buli bunene, n'ebyâha byâne byàli mwandu). 

15 
Cirhumire walakira obuvune bwâwe n'obu 

amalumwa gâwe garhanka­rhûlirizibwa? Bugoma bwâwe n'ebyâha byâwe binjibinji, bya­rhumire nàkujira 
ntyo! 

16 
Cikwône ngasi boshi bakulya nabo, bakolaga bâlibwa ngasi abasho­mbanyi bâwe boshi, bakola 

bâgwârhwa mpira; ngasi bàhagulaga ebirugu bwâwe, nabo ebyâbo byâhagulwa; na ngasi 
bàkugaya­guzagya nabo bakolaga bâgayaguzibwa. 

17 
Nkolaga nâkubuka, nanfumye ebihulu byâwe, kwo 

Nyakasane adesi­re, bulya bakuyîrisire mpu we «mushombe-kazi», mpu we Siyoni «orhacishîbirirwa na 
ndi». 

18 
Ntya kwo Nyakasane adesire: Loli oku nagalula cmpira omu mahêma ga Yakobo n'emyûbako 

yâge nâyifira bwonjo. Ecishagala ca­ shubiyûbakwa omu ciriba câco n'enyumpa nyinjinja halya yanali 
burhanzi. 

19 
Omwo mwarhenga emisengero y'okuvuga omunkwa n'izù ly'abasha­galusire lyâshakanya. 

Nâmuluza, lero murhakacinyîha. Nâmuke­ngêsa, lero murhakacigayaguzibwa. 
20 

Abana bâge 
bashubiyôrha nka kulya kwa mîra banashubikashubûza­nya omu ndeko embere zâni. Nayishihana 
bwenêne ngasi bakâbali­ buza. 

21 
Omurhambo wâge arhenga muli ye, n'omurhegesi wâge ayîshiba 

w'o­mu iburha lyâge. Nâyishimuhamagala, naye âyishibêra aha ndi. Ndi wankahalizize okunyegêra? Kwo 
Nyakasane adesire. 

22 
Mwashubiba lubaga lwâni nâni nayîshiba Nyamuzinda winyu. 

23 
Yumvi oku ecihûsi 

ca Nyakasane ciyiruka: bukunizi bwâge obwo! Kalemêra amacihugunya amarhogera oku irhwe 
ly'abanya-byâha. 

24 
Obukunizi bunene bwa Nyakasane burhahube arhanacihubula, n'okuyunjuliza 

omuhigo àligwerhe emurhima. Mwayîshiyumva e­byo omu nsiku nzinda. 
Jeremia/Jeremiah 30: 

1 
 

ר׃  אמ ֹּֽ ה ל  ת יְהוָָ֖ ֵ֥ א  הוּ מ  רְמְיָֹ֔ ל־יִּ ֹּֽ ר הָיֶָׁ֣ה אֶּ ֶׁ֣ יךָ 2הַדָבָר֙ אֲשֶּ ָ֖ לֶּ י א  רְתִּ בֵַ֥ ר־דִּ ים אֲשֶּ ֵ֛ ת כָל־הַדְבָרִּ ֹּ֧ ר כְתָב־לְךִָ֗ א  אמ ָּ֑ ל ל  ָ֖ שְרָא  י יִּ ֵ֥ ר יְהוֵָ֛ה אֱלֹה  ה־אָמַֹּ֧ כ ֹּֽ

ר׃  פֶּ ֹּֽ ל־ס  י אֶּ 3אֶּ שַבְתִּ ה וְִּ֠ ים֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ים בָאִּ ָ֤ ה יָמִּ נ ֶׁ֨ י הִּ ם כִִּּ֠ י לַאֲבותָָ֖ תִּ ר־נָתֵַ֥ ץ אֲשֶּ רֶּ ל־הָאֵָ֛ ים אֶּ ב תִִּ֗ ר יְהוָָּ֑ה וַהֲשִּ ה אָמֶַׁ֣ יהוּדָָ֖ ֹּֽ ל וִּ ֵ֛ שְרָא  י יִּ ֹּ֧ וּת עַמִּ ת־שְבֶׁ֨

וּהָ׃ פ  שֹּֽ יר  ֹּֽ ה׃ 4וִּ ל־יְהוּדָֹּֽ ל וְאֶּ ָ֖ שְרָא  ל־יִּ ר יְהוֵָ֛ה אֶּ ֹּ֧ בֶּ ר דִּ ים אֲשֶֶּׁ֨ ִ֗ ה הַדְבָרִּ לֶּ ֶׁ֣ ה 5וְא  ול חֲרָדָָ֖ ה קֵ֥ ר יְהוָֹ֔ י־כ ה֙ אָמֶַׁ֣ ום׃ כִּ ין שָלֹּֽ ֵ֥ חַד וְא  עְנוּ פַָ֖ שַאֲלוּ־נֶָׁ֣א 6שָמָָּ֑

ים לְי   ָ֖ וּ כָל־פָנִּ פְכֵ֥ הֶּ ה וְנֶּ דָֹ֔ ול  יו עַל־חֲלָצָיו֙ כַיֶׁ֣ ר יָדָָ֤ בֶּ י כָל־גֶֹּ֜ יתִּ ר מַדוּעַּ֩ רָאִֶּׁ֨ ד זָכָָּ֑ ָ֖ ם־י ל  וּ אִּ ון׃ וּרְאֹ֔ ת־צָרֵָ֥ 7רָקֹּֽ ֹּֽ הוּ וְע  ן כָמ ָּ֑ יִּ אֶַׁ֣ וּא מ  ום הַהָ֖ ול הַיֵ֥ י גָדֵ֛ ֵ֥ וי כִּ ה הִ֗

עַ׃  ֹּֽ וָּש  נָה יִּ ָ֖ מֶּ ב וּמִּ עֲק ֹ֔ יא֙ לְיַֹּֽ ק וְל א־יַ 8הִּ ָּ֑ יךָ אֲנַת  ָ֖ ךָ וּמוסְרותֶּ ֹ֔ ל צַוָּארֶּ עֶַׁ֣ ר עֻלו֙ מ  שְב ָ֤ ות אֶּ ם׀ יְהוֶָׁ֣ה צְבָאִ֗ וּא נְאֶֻׁ֣ ום הַהֹ֜ ים׃ וְהָיָהּ֩ בַיֶׁ֨ ֹּֽ וד זָרִּ ו עָ֖ עַבְדוּ־בֵ֥

ד מַ 9 ֶׁ֣ ת֙ דָוִּ ם וְא  ָּ֑ יהֶּ ה  ת יְהוֶָׁ֣ה אֱלֹֹּֽ ָ֖ וּ א  בְדֹ֔ ם׃ ס וְעֶָׁ֣ ֹּֽ ים לָהֶּ ָ֖ ר אָָקִּ ֵ֥ ם אֲשֶּ י 01לְכָֹ֔ ָ֤ נְנִּ י הִּ ל כִִּּ֠ שְרָא ֹ֔ ת יִּ חֶַׁ֣ ב נְאֻם־יְהוָה֙ וְאַל־ת  י יַעֲק ָ֤ ֶׁ֨ ירָאּ֩ עַבְדִּ ה אַל־תִּ וְאַתָָ֡

יד׃  ֹּֽ ין מַחֲרִּ ֵ֥ ַֽן וְא  ט וְשַאֲנַָ֖ ב וְשָָקֵַ֥ ב יַעֲק ֵ֛ בְיָָּ֑ם וְשָֹּ֧ ץ שִּ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ ת־זַרְעֲךָָ֖ מ  ֹּֽ וק וְאֶּ רָחֹ֔ ֹּֽ יעֲךָ֙ מ  ֹּֽ ה 00מושִּ ה כָלָֹ֜ עֱשֶֶּׁ֨ יּ֩ אֶּ ךָ כִּ ָּ֑ יעֶּ ושִּ י נְאֻם־יְהוָָ֖ה לְהֹּֽ ֵ֛ תְךֵָ֥ אֲנִּ י־אִּ ֹּֽ כִּ

 ָ֖ ט וְנַק  שְפָֹ֔ יךָ֙ לַמִּ סַרְתִֶּׁ֨ ה וְיִּ ה כָלָֹ֔ ֶׁ֣ עֱשֶּ א־אֶּ תְךָ֙ ל ֹּֽ ךְ א ֹּֽ ם אַָ֤ יךָ שִָ֗ ֶׁ֣ צותִּ ר הֲפִּ ֹּ֧ ֶׁ֣ם׀ אֲשֶּ ל־הַגויִּ ךָ׃ פ בְכָֹּֽ ֹּֽ א אֲנַקֶּ ו02ּה ל ֵ֥ ר יְהוָָ֖ה אָנֶׁ֣ ה אָמֵַ֛ י כ ֵ֥ ֶׁ֣ ה כִּ ךְ נַחְלָָ֖ ָּ֑ בְר  ש לְשִּ

ךְ׃  ֹּֽ ךְ׃ 03מַכָת  ין לָֹּֽ ֵ֥ ה א  ות תְעָלָָ֖ ור רְפֻאֵ֥ ַָֽ֖ךְ לְמָזָּ֑ ינ  ן דִּ ין־דֵָ֥ ֹּֽ ב 04א  ל ר ֶׁ֣ י עַֹּ֚ ֹ֔ ר אַכְזָרִּ יךְ֙ מוּסֶַׁ֣ יתִּ כִּ ָ֤ב הִּ ת אוי  יּ֩ מַכֶַׁ֨ שוּ כִּ דְר ָּ֑ א יִּ ךְ ל ֶׁ֣ וּךְ אותָָ֖ חֹ֔ ךְ שְכ  יִּ כָל־מְאַהֲבֶַׁ֣

וּ חַט אתָֹּֽ  ךְ עָצְמָ֖ ךְ׃ עֲונ ֹ֔ ךְ׃ 05יִּ ה לָֹּֽ לֶּ ָ֖ י א  יתִּ ֵ֥ ךְ עָשִּ יִּ צְמוּ֙ חַט אתַֹ֔ ךְ עָֹּֽ ב עֲונ ִ֗ ל׀ ר ֶׁ֣ ךְ עֶַׁ֣ ָּ֑ וּש מַכְא ב  ךְ אָנָ֖ ֹ֔ בְר  זְעַק֙ עַל־שִּ לוּ 06מַה־תִּ אָכ ֹ֔ ךְ֙ י  יִּ כְלֶַׁ֨ ן כָל־א  לָכ ֵ֞

ה וְכָל־ב   סָֹ֔ מְשִּ ךְ֙ לִּ יִּ וּ ש אסֶַׁ֨ כוּ וְהָיָ֤ ָּ֑ ל  י י  ֶׁ֣ ם בַשְבִּ ךְ כֻלָָ֖ יִּ ז׃ וְכָל־צָרֵַ֥ ן לָבַֹּֽ ֵ֥ ת  ךְ אֶּ ַֽיִּ רְאוּ 07זְזַָ֖ דָחָה֙ קֶָׁ֣ י נִּ ָ֤ ךְ נְאֻם־יְהוָָּ֑ה כִּ ָ֖ רְפָא  ךְ אֶּ יִּ מַכותֵַ֥ ךְ וּמִּ ה לֵָ֛ ה אֲרֻכֵָ֥ יּ֩ אַעֲלֶֶּׁ֨ כִּ

ה׃ ס  ין לָֹּֽ ֵ֥ ש א  ָ֖ יא ד ר  ון הִֹּ֔ יֶׁ֣ ךְ צִּ שְכְנ תָָ֖ 08לָֹ֔ וב וּמִּ עֲקֹ֔ י יַֹּֽ ֶׁ֣ י־שָב֙ שְבוּת֙ אָהֳל  נְנִּ ה הִּ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ ו כ ֶׁ֣ שְפָטֵ֥ ון עַל־מִּ ה וְאַרְמָ֖ לָֹ֔ יר֙ עַל־תִּ ה עִּ בְנְתֵָ֥ ם וְנִּ ָּ֑ יו אֲרַח 

ב׃  ֹּֽ ש  רוּ׃ 09י  צְעָֹּֽ א יִּ ים וְל ֵ֥ ָ֖ כְבַדְתִּ טוּ וְהִּ מְעָֹ֔ א יִּ ים֙ וְל ֶׁ֣ תִּ רְבִּ ים וְהִּ ָּ֑ ול מְשַחֲָקִּ ה וְקֶׁ֣ ם תודָָ֖ ֵ֛ הֶּ א מ  כָּ֑ 21וְיָצֵָ֥ ו לְפָנֶַׁ֣י תִּ ם וַעֲדָתָ֖ דֶּ ֹ֔ וּ בָנָיו֙ כְקֶּ ל וְהָיָ֤ י עַָ֖ קַדְתִֹּ֔ ון וּפֶָׁ֣

יו׃  ה עָרַֹּ֧ 20כָל־לֹחֲצָֹּֽ י הוּא־זֶֹּ֜ יּ֩ מִֶּׁ֨ י כִּ לָָּ֑ גֶַׁ֣ש א  יו וְנִּ ָ֖ קְרַבְתִּ א וְהִּ צ ֹ֔ ו י  רְבֶׁ֣ קִּ שְלו֙ מִּ נוּ וּמ ֹּֽ מִֶּ֗ ו מִּ ירֹ֜ ה אַדִּ ה׃ וְהָיֶָׁ֨ י נְאֻם־יְהוָֹּֽ לַָ֖ ת א  שֶּ ֵ֥ ו לָגֶּ בֵ֛ ת־לִּ י 22ב אֶּ ָ֖ ם לִּ יתֶּ ֵ֥ הְיִּ וִּ

הְ  י אֶּ נ כִֹּ֔ ם וְאֶָׁ֣ ים׃ ס לְעָָּ֑ ֹּֽ אלֹהִּ ם ל  ָ֖ ֵ֥ה לָכֶּ וּל׃ 23יֶּ ים יָחֹּֽ ָ֖ אש רְשָעִּ ל ר ֵ֥ ר עֵַ֛ ָּ֑ תְגור  עַר מִּ ה סַָ֖ צְאָֹ֔ מָה֙ יָֹּֽ ה ח  ת יְהוִָ֗ ֶׁ֣ה׀ סַעֲרֶַׁ֣ נ  ה 24הִּ וּב חֲרון֙ אַף־יְהוָֹ֔ א יָשִ֗ ל ֶׁ֣

ה׃ ונְנוּ בָֹּֽ תְבֵ֥ ים תִּ ָ֖ ית הַיָמִּ ֵ֥ ו בְאַחֲרִּ בָּ֑ ות לִּ מֶׁ֣ ו מְזִּ ימָ֖ ו וְעַד־הֲקִּ  עַד־עֲש תֵ֥

31 

1 
Mw'ago mango-kwo Nyakasane adesire -Nâbà Nyamuzinda w'emilala yoshi y'lsraheli. Nabo babe lubaga 

lwâni. 
2 
Ntya kwo Nyakasane adesire: Omu irungu, nàyerekîne olukogo lwâni erhi olubaga lufuma 



engôrho. Lero Israheli akola âlama n'omu­rhûla
e
. 

3 
Akagiderha, erhi: «Nyakasane ayishiricîyêrekana kuli 

nie erhali hofi». Lero nâni namubwîra, nti: «Nkurhonya kurhenga ensiku zoshi
f
, co cirhumire nyôrha 

ncîkwîshwekîrekwo bwenêne». 
4 
Nashubikudêkereza we mwana-nyere w'Israheli, kandi washubirhôla 

ehigoma hyâwe, ocihebe eruhya n'omwishingo haguma n'abasâma. 
5 
Okola washubibarha emizâbîbu oku 

ntondo z'e Samâriya, abahinzi bakarhwêra n'okusârûla. 
6 
Neci, lwo lusiku abadwîrhe bayîza babandira 

orhubuli oku ntondo za Efrayimu mpu: «Yimuka! Rhusôkere e Siyoni, hofi na Nyakasa­ne-Nyamuzinda 
wirhu». 

7 
Bulya kwo Nyakasane adesire: Mubandire lsraheli orhuhababo rhw'o­mwishingo, mushokolere 

omurhwe gw'amashanja mukomere Nya­kasane kagasha, mulengeze ecihogêro muderhe mpu: 
«Nyakasane, cungula olubaga lwâwe, cungula amahanga gasigîre g'Israheli.» Bu­lya ntya kwo 
Nyakasane adesire, erhi: 

8 
Nâbashubûza kurhenga omu cihugo c'enjira nyanya, n'ambahuluza kurhenga 

emahanga g'igulu. Bo balimwo emihurha n'enkunagizi, abakazi bali nda, n'abazire, boshi haguma, 
olubaga lwâni lugaluke oku lwànali. 

9 
Bayishire balaka, nâni mbadwîrhe nayisha nabarhuliriza. N'abaheka 

ah'iriba. Omu njira nungêdu elya barhankasârhalamwo. Bulya ndi ishe wa Israheli, na Efrayimu
g
 yo nfula 

yâni. 
10 

Mwe bihugo by'e mahanga, yumvi akanwa ka Nyakasane! Munakayaâlize oku birhwa biri kulî; 
mukaziderha erhi: «Nyakasane alirhanziri shandâza Israheli, lero amashubimukumakuma erhi 
àmushibirira nka kula lungere ashîbirira ebibuzi byâge. 

11 
Bulya Nyakasane ayôkwire Yakobo, àmufumya 

kw'abamulushire miîsi. 
12 

Bayîshiyîsha, n'orhuhababo rhw'enshagali oku ntondo ye Siyoni, n'okulibirhira 
caligumiza ebw'ebi Nyakasane abashobôzize: e­ngano, idivayi lyacikandagwa, n'amavurha, ebibuzi 
n'enkafu; bayiîshiyôrha nk'ishwa ly'omu luziba, barhakacishalika bundi. 

13 
Obwôla, abana-nyere banaja 

oku cigamba, na boshi haguma, emisole n'abashosi; na ntyo, nâyishihôrhola emirenge yâbo, mpebeho 
e­nshagali. Nâyishibarhûliriza, enyuma ly'amalibuko gabe masheka. 

14 
Nâyishikashêgera abadâhwa bâni 

enyama zishushagîre, n'okushobôza olubaga lwâni ebinja bya ngasi lubero. Kwo Nyakasane ogala 
byo­shi adesire. 

15 
Nyakasane ashubiriderha erhi: Kurhenga e Rama, izù lyâyumvikana, mirenge ya burhe. Rasheli

h
 oyo 

walakira abana bâge; arhalonza ciru arhûlirizibwe bulya abana bâge bafire. 
16 

Ci Nyakasane kwo adesire 
ntya: Hulika, ohôrhole emirenge! Bulya wâcihemberwa amalibuko gâwe, nie Nyakasane nkudesire. Abana 
bâwe bacirhenga emw'abalenzi. 

17 
Kuziga haciri obulangalire oku iburha lyâwe, Nyakasane okudesire. 

abana bâwe bashubigaluka omu cihugo câbo. 
18 

Nayumvirhe bwinjinja oku abantu b'emwa Efrayimu 
badwîrhe balaka banaderha, mpu: «Nyakasane warhukubwire bwenêne nka kula banakubûla empanzi 
ntôrho eyâbirana. Ci lero orhushubizagye emunda oli, Iyo rhuba bâwe lwoshi, bulya w'oyo Nyakasane, 
wene­ne Nyamuzinda wirhu. 

19 
Neci, rhwali erhi rhwakugomîre, cikwône buno rhuyemire oku rhwaàbihire, 

wàrhulangwîre obubî bwirhu, rhuli rhwakomomba aha mu­rhima, eza meme zarhubumbire, rhwafire 
nshonyi z'ebijiro birhu byakurhenga eburho. 

20 
Efrayimu ye mugala wâni muzigirwa, mwana nsîma 

bwenêne. Ngasi mango erhi nderha nti nakaliha, nankayumva arhantenga omu bukengêre, bulya 
mmuzigira bwenêne. Ntâko nakabula kumufa bwonjo. 

21 
Yimanza olugurhu, ohire ecôgo oku njira yâwe. 

Okengere enjira walikulikire, engeso walishimbire. Galuka mâshi Israheli muzigi­rwa. Shubira omu cihugo 
câwe. 

22 
Kuhika mangaci Iyo ohiga ebishingânîne, oyu mwananyere w'eciga­mba? Bulya Nyakasane 

ânaleme ebihyahya
i
 omu igulu: Omukazi yekola wakazilonza omulune. 

Amalaganyo g'okushubiyûbaka Yuda 
23 

Alagi ebi Nyakasane w'emirhwe, Nyamuzinda w'Israheli adesire: Hano ngalula bene Yuda omu cihugo 
câbo, bâshubikaderha ebi binwa: Mâshi Nyamuzinda akugishe, ntondo ntagatifu ya Siyoni, karhwa bwâmi 
k'obucu­nguzi!» 

24 
Ago mango, abantu b'omu bishagala bya Yuda boshi haguma, abahinzi, n'abangere 

b'ebibuzi. 
25 

Bulya nâshubihà emisi ngasi bakola barhamire, na ngasi ba buligo nabahà ebi 
banalagîrîrekwo. 

26 
Na ntyo ene nzûka, nàmabona oku iro lyantabîre. 

Israheli na Yuda 
27 

Ensiku ziyiruka, kwo Nyakasane adesire, nayâliza abantu n'ebintu omu bûko bwa Israheli, n'ebwa 

                                                           
 

e
31.2 omu irungu kandi israheli agera n'omurhûla: Lola Hoz 2, 14: Iz 40, 3. 

 
f
31.3 Nkurhonya: Lola lz 54, 8: Yer 30, 17; Hoz 11, 1-9. 

 
g
31.9 Efrayimu: ali mwene Yozefu. Lola Murh 41, 59. 

 
h
31.15 Rasheli, ali nina wa Yozefu na Benyamini, bene Yakobo, binjikulûza b'Abrahamu. 

 
i
31.22 Yeremiyahu ashambîre aha oku obûko bw'Abayahudi, bayîshigalukira Nyamuzinda n'okucîyûnjuza 

ebyâha byâbo. 



Yuda nka kula banagalagaza emburho omu ndikè. 
28 

Nka kulya niene nàbahanaga, nàkundula, 
nanashereza, nàbamalira; kwo n'okwo, niene nâshubibayîmanza, nbahebemwo omûka, kanwa ka 
Nyakasane. 

 

Ngasi muntu âkahanirwa ecâha câge 
29 

Lero ntâye wâcitwe omugani mpu: «Bashakuluza bàlire amalehe g'eciga­du, abana babo bo 
gàlwazize amino». 

30 
Bulya owamalya amalehe garhahiri ye ganalumisa amino; ngasi muntu âkazisamba 

olwâge. 

Amalaganyo mahyahya 
31 

Amango gayiruka, kwo Nyakasane adesire, nâfundika n'omulala gw'I­sraheli (n'ogwa Yuda) endagâno 
mpyanhya

j
. 

32 
Erhaciri nk'elya ndagâno nàfu­ndikaga na bashakuluza babo, amango nàbarhenzagya omu 

cihugo c'e Misiri. Eyo ndagâno bône bayifundûla, n'obwo nie nanàli Nnawâbo, kwo Nyakasane adesire. 
33 

Lôlagi amalaganyo nâyishifundika na bene Israheli muli ago mango -Kwo Nyakasane adesire- 
Nâbahebamwo amarhegeko gâni, ngayandike omu mirhima yâbo. Nâbà Nyamuzinda wâbo, nabo lubaga 
lwâni. 

34 
Ciru n'omugu­rna mulibo, ntâye wanacidôse owâbo erhi mulungu mpu amumanyise izîno lyâni, 

bulya boshi bayîshiba balimanyire; kwo Nyakasane adesire-boshi kurhe­nga akabonjo kuhika omushosi. 
Bulya nâbabalira amabî bajirire, ntakanacike­ngêra ebyâha byâbo. 

Israheli âlama ensiku zoshi 
35 

Ntyo kwo Nyakasane adesirc; Ye walemaga izûba mpu likamoleka omu mulegerege, Ye rhegeka 
omwêzi n'enyenyezi mpu bikamoleka omu budu­fu, Ye zûsa omulaba omu nyanja, amîshi gakungule. 
Izîno lyâge ye Nyamuzinda w'Emirhwe. 

36 
Amango nâderhe nti ebyo birhegeka en'igulu, bukola busha, 

kwo Nyakasane adesire, nanderhage nti bene Israheli Iurhaciri lubaga! 
37 

Ntya kwo Nyakasane adesire: 
Erhi bakahasha okugera obuli n'obugali bw'empingu kurhenga enyanya, n'ankabakambwîra obulenga 
igulu liba liyûbakîrwekwo, lyoki, nakabayemêrera nâkabulira olubaga lw'lsraheli oku maligo goshi lwajijire. 

Okushubiyubakwa n'obukulu bwa Yeruzalemu 
38 

Ensiku ziyiruka, kwo Nyakasane adesire, Yeruzalemu ashubiyûbakwa buhyahya oku izîno lya 
Nyakasane, kurhenga aha munâra gwa Hananeeli kuhika aha muhango gw'ebusîka. 

39 
Bâshubitwa olubibi 

kurhenga oku irango ly'e Garebe, na kurhengaho kuzongera e Goa. 
40 

Ngasi lubanda, n'emifù 
yabi­shirwemwo, n'oluvu lulimwo, na ngasi malambo kuhika oku mubunda gw'e Ci­droni, na kuhika oku 
lumvi lw'enfarasi, olundi lw'e bushoshôkero bw'izûba, byoshi byamberûlirwa. Nta kashâko erhi isherêza 
byanâciderhwe. 

Jeremia/Jeremiah 31: 1 

ם׃ ס  י לְעָֹּֽ ֵ֥ הְיוּ־לִּ ֹּֽ מָה יִּ ָ֖ ל וְה  ָּ֑ שְרָא  ות יִּ שְפְחֶׁ֣ ל מִּ ים לְכ ָ֖ אלֹהִֹּ֔ ֹּֽ ה֙ ל  הְיֶּ ֹּֽ ה אֶּ יא֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ת הַהִּ ָ֤ ב2בָע  רֶּ י חָָּ֑ יד  ֶׁ֣ ם שְרִּ ר עַָ֖ דְבָֹ֔ ן֙ בַמִּ א ח  ה מָצֵָ֥ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣  כ ֹּ֚

ל׃  ֹּֽ שְרָא  ו יִּ יעָ֖ וךְ לְהַרְגִּ ד׃ 3הָלֵ֥ סֶּ יךְ חָֹּֽ ֵ֥ ן מְשַכְתִּ ָ֖ יךְ עַל־כ  ת עולָם֙ אֲהַבְתִֹּ֔ י וְאַהֲבַָ֤ ָּ֑ ה לִּ רְאֶָׁ֣ ה נִּ וק יְהוָָ֖ רָחַ֕ וד 4מ  ל עֹּ֚ ָּ֑ שְרָא  ת יִּ ית בְתוּלַָ֖ בְנ ֹ֔ נִּ ךְ֙ וְֹּֽ בְנ  וד אֶּ עָ֤

ים׃  ֹּֽ ול מְשַחֲָקִּ מְחֵ֥ את בִּ ךְ וְיָצָָ֖ יִּ י תֻפַֹ֔ ֶׁ֣ לוּ׃ עֹּ֚ 5תַעְדִּ ֹּֽ ל  ים וְחִּ ָ֖ וּ נ טְעִּ ון נָטְעֵ֥ מְרָּ֑ י ש ֹּֽ ָ֖ ים בְהָר  י כְרָמִֹּ֔ ֶׁ֣ טְעִּ וּמוּ 6וד תִּ ם קֹּ֚ יִּ פְרָָּ֑ ר אֶּ ים בְהֶַׁ֣ ָ֖ וּ נ צְרִּ ום קָרְאֵ֥ ש־יֹ֔ י יֶּ ֶׁ֣ כִּ

ינוּ׃ פ  ֹּֽ ה אֱלֹה  ל־יְהוָָ֖ ון אֶּ יֹ֔ ֶׁ֣ה צִּ ו7ּוְנַעֲלֶּ ה וְצַהֲלָ֖ מְחָֹ֔ עֲק ב֙ שִּ וּ לְיַֹּֽ ה רָנָ֤ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ י־כ ֶׁ֣ ת־עַמְךָֹ֔  כִּ ֹּֽ ע יְהוָה֙ אֶּ וּ הושַָ֤ מְרֹ֔ לְלוּ֙ וְאִּ יעוּ הַֹּֽ ָ֤ ָּ֑ם הַשְמִּ אש הַגויִּ בְר ֶׁ֣

ל׃  ֹּֽ שְרָא  ית יִּ ֵ֥ רִּ ת שְא  ָ֖ ת יַחְ 8א  דֶּ ָ֖ ה וְי לֶּ חַ הָרֵָ֥ ס ֹ֔ ֶׁ֣ר וּפִּ וּ  ם עִּ ץּ֒ בָֹּ֚ י־אָרֶּ יַרְכְת  ים  מִּ בַצְתִּ ון וְקִּ ץ צָפִ֗ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ ם מ  יא אותָֹ֜ בִֶּׁ֨ יּ֩ מ  נְנִּ להִּ ו קָהֵָ֥ נָה׃  דָָּ֑ ֹּֽ וּבוּ ה  ול יָשֵ֥ גָדָ֖

ה 9 וּ בָָּ֑ כָשְלָ֖ א יִּ ר ל ֵ֥ ךְ יָשָֹ֔ רֶּ ֶׁ֣ ם בְדֶּ יִּ י מַֹ֔ ל־נֶַׁ֣חֲל  ם֙ אֶּ יכ  ולִּ םּ֒ אֹּֽ יל  ובִּ ים  אֹּֽ בְתַחֲנוּנִּ אוּ וֹּּֽ י יָב ִ֗ ֶׁ֣ בְכִּ וּא׃ ס בִּ י הֹּֽ רִּ ם בְכ ֵ֥ יִּ פְרַָ֖ ב וְאֶּ ל֙ לְאָֹ֔ שְרָא  י לְיִּ ָ֤יתִּ י־הָיִּ ֹּֽ וּ 01כִּ מְעָ֤ שִּ

ו׃ דְבַר־יְהוָה֙ גויִֹּ֔  דְרֹּֽ ה עֶּ ֵ֥ ו כְר עֶּ נוּ וּשְמָרָ֖ ל֙ יְקַבְצֶֹּ֔ שְרָא  ה יִּ ָ֤ וּ מְזָר  מְרִ֗ ק וְאִּ רְחָָּ֑ מֶּ ים מִּ ָ֖ יִּ ידוּ בָאִּ ֵ֥ יַָ֖ד חָזֵָ֥ק 00ם וְהַגִּ ו מִּ ב וּגְאָלַ֕ ת־יַעֲק ָּ֑ ֹּֽ ה יְהוָָ֖ה אֶּ י־פָדֵָ֥ ֹּֽ כִּ

נוּ׃  ֹּֽ מֶּ וּב 02מִּ ל־טֶׁ֣ וּ אֶּ יוןּ֒ וְנָהֲרֵ֞ מְרום־צִּ וּ בִּ נְנֶׁ֣ ֵ֥ וּבָאוּ  וְרִּ ה וְל א־יוסִּ ֹ֔ ַֽן רָוֶּ ה נַפְשָם֙ כְגֶַׁ֣ ר וְהָיְתָָ֤ אן וּבָָקָָּ֑ י־צ ָ֖ ר וְעַל־בְנ  צְהָֹ֔ ש וְעַל־יִּ יר ֶׁ֣ ה עַל־דָגָן֙ וְעַל־תִּ יפוּ יְהוִָ֗

וד׃  ה עֹּֽ ם לְשָשו03לְדַאֲבָָ֖ בְלָָ֤ י אֶּ ו וְהָפַכְתִֶּׁ֨ ים יַחְדָָּ֑ ָ֖ נִּ ים וּזְק  ֵ֥ ול וּבַחֻרִּ ח בְתוּלָה֙ בְמָחֹ֔ שְמַָ֤ ז תִּ ם׃ אֶָׁ֣ יגונָֹּֽ ים מִּ ָ֖ מַחְתִּ ים וְשִּ חַמְתִֹּ֔ ֶׁ֣ ש 04ן֙ וְנִּ ֵ֥פֶּ י נֶּ ֵ֛ יתִּ וּ  וְרִּ

ה׃ ס  עוּ נְאֻם־יְהוָֹּֽ שְבָָ֖ י יִּ ֵ֥ ת־טוּבִּ י אֶּ ֵ֛ ן וְעַמִּ שֶּ ים דָָּ֑ ָ֖ ָּ֑יהָ מ  05הַכ הֲנִּ ה עַל־בָנֶּ ל מְבַכֶָׁ֣ ָ֖ ים רָח  ֹ֔ י תַמְרוּרִּ ֶׁ֣ י֙ בְכִּ שְמָע֙ נְהִּ ה נִּ ול בְרָמָָ֤ ה קֶׁ֣ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ אֲנֵָ֛ה כ ֶׁ֣

נוּ׃ ס  ֹּֽ ינֶּ י א  ֵ֥ יהָ כִּ ָ֖ ם עַל־בָנֶּ ֵ֥ נָח  ה וְ 06לְהִּ ךְ֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ פְעֻלָת  ר לִּ ש שָכָָ֤ יּ֩ י ֶׁ֨ ה כִּ מְעָָּ֑ דִּ ךְ מִּ ַֽיִּ ינַָ֖ י וְע  כִּ בֶֹּ֔ ךְ֙ מִּ י קול  ָ֤ נְעִּ ה מִּ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ ֹּֽב׃ כ ֶׁ֣ ץ אוי  רֶּ ֵ֥ אֶּ בוּ מ  שָָ֖

                                                           
 

j
31.31 Nyamuzinda âmanyisa endagâno mpyahya. Eyo ndagâno yajirwa n'emisigala muli balya 

bâyishisigala enyuma ly'amahanya: Lola Iz 54, 9-10; yânayishiyôrha ensiku zoshi: Lola Iz 54, 9-10; 
Nâyîshiba Nyamuzinda wâbo nabo lube lubaga lwâni: Lola Eze 11, 20; 36, 28; 37, 27. 



ךְ נְאֻם־יְהוָָּ֑ה וְ 07 ָ֖ ית  ה לְאַחֲרִּ קְוֵָ֥ ש־תִּ ם׃ ס וְי  גְבוּלָֹּֽ ים לִּ ָ֖ בוּ בָנִּ י 08שֵָ֥ נִּ ֶׁ֣ יב  ד הֲשִּ א לֻמָָּ֑ ל ל ֶׁ֣ גֶּ ָ֖ ר כְע  וָּס ֹ֔ אִּ י֙ וָֹּֽ נִּ סַרְתֶַׁ֨ ד יִּ ֹ֔ תְנוד  ם֙ מִּ יִּ פְרֶַׁ֨ י אֶּ עְתִּ ועַ שָמִַ֗ שָמֶׁ֣

י׃  ה אֱלֹהָֹּֽ ה יְהוֵָ֥ י אַתָָ֖ ֵ֥ וּבָה כִּ י סָ 09וְאָשֹ֔ ַֽדְעִֹּ֔ וֶָּׁ֣ י֙ הִּ חֲר  י וְאַֹּֽ מְתִּ חַֹ֔ י֙ נִּ י שוּבִּ ָ֤ י־אַחֲר  ֹּֽ י׃ כִּ ת נְעוּרָֹּֽ רְפֵַ֥ י חֶּ אתִּ י נָשָָ֖ ֵ֥ י כִּ מְתִּ כְלַֹ֔ י וְגַם־נִּ שְתִּ ךְ ב ֹּ֚ ָּ֑ י עַל־יָר  קְתִּ ןּ֩ 21פַָ֖ הֲב 

וּ ן הָמָ֤ וד עַל־כ ִ֗ נוּ עָּ֑ ָ֖ זְכְרֶּ ר אֶּ ו זָכ ֵ֥ י֙ בֹ֔ י דַבְרִּ ָ֤ ד  י־מִּ ֹּֽ ים כִּ ד שַעֲשֻעִֹּ֔ ֶׁ֣לֶּ ם יֶּ ֹּ֚ ם אִּ יִּ פְרִַ֗ י אֶּ יר לִֹּ֜ ָ֖  יַקִֶּׁ֨ רַחֲמֶּ ם אֲֹּֽ ֵ֥ ו רַח  עַי֙ לֹ֔ ה׃ ס מ  ים 20נוּ נְאֻם־יְהוָֹּֽ יֻנִִּ֗ ךְ צִּ י לֶָׁ֣ יבִּ ֹּ֧ הַצִֹּּ

ל־עָרֵַ֥  י אֶּ בִּ ל שָֻ֖ שְרָא ֹ֔ ת יִּ י בְתוּלֶַׁ֣ וּבִּ י שֹּ֚ ךְ הָלָכְתִּ רֶּ ֶׁ֣ ה דֶּ לָָ֖ מְסִּ ךְ לַֹּֽ ב ֹ֔ י לִּ תִּ ֶׁ֣ ים שִּ ֹ֔ י לָךְ֙ תַמְרוּרִּ מִּ ָ֤ ה׃ שִּ לֶּ ֹּֽ ךְ א  י־בָרֶָׁ֨ 22יִּ ֹּֽ ה כִּ בָָּ֑ וב  ת הַשֹּֽ ין הַבַָ֖ תְחַמָקִֹּ֔ א עַד־מָתַי֙ תִּ

ר׃ ס  בֶּ ב גָֹּֽ ֹּֽ וב  ה תְסֵ֥ בָָ֖ ץ נְק  רֶּ יו בְ 23יְהוָָ֤ה חֲדָשָה֙ בָאָֹ֔ ץ יְהוּדָה֙ וּבְעָרָֹ֔ רֶּ ָ֤ ה בְאֶּ ר הַזִֶּ֗ ת־הַדָבֶָׁ֣ וּ אֶּ וד י אמְרֵ֞ ל עֶׁ֣ שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָָ֤ה צְבָאות֙ אֱלֹה  ה־אָמֵַ֞ י כ ֹּֽ ָ֖ שוּבִּ

ר הַק ֹּֽ  ק הֵַ֥ דֶּ ָ֖ ה־צֶּ ה נְו  כְךָֹּ֧ יְהוֵָ֛ ם יְבָרֶּ ת־שְבוּתָָּ֑ ש׃ אֶּ ר׃ 24דֶּ דֶּ ֹּֽ וּ בַע  ים וְנָסְעָ֖ ַ֕ כָרִּ ו אִּ יו יַחְדָָּ֑ ה וְכָל־עָרָָ֖ ה יְהוּדֵָ֥ ש 25וְיֵָ֥שְבוּ בֵָ֛ פֶּ ֵ֥ ה וְכָל־נֶּ פָָּ֑ ש עֲי  ֶׁ֣פֶּ י נֶּ יתִּ ָ֖ רְו  י הִּ ֵ֥ כִּ

י׃  אתִּ ֹּֽ ל  ה מִּ י׃ ס 26דָאֲבָָ֖ ֹּֽ רְבָה לִּ י עֵָ֥ ָ֖ ה וּשְנָתִּ ָּ֑ רְאֶּ י וָאֶּ תִּ יצ ֶׁ֣ את הֱקִּ ָ֖ 27עַל־ז ָ֖ ים בָאִּ ֵ֥ ֵ֛ה יָמִּ נ  ה הִּ ית יְהוּדָֹ֔ ֶׁ֣ ת־ב  ל֙ וְאֶּ שְרָא  ית יִּ ָ֤ ת־ב  י אֶּ ים נְאֻם־יְהוָָּ֑ה וְזָרַעְתִִּ֗

ה׃  מָֹּֽ ַֽרַע בְה  ֵ֥ ם וְזֶּ ַֽרַע אָדָָ֖ ֵ֥ ֵ֛ 28זֶּ יהֶּ ד עֲל  שְק ֹּ֧ ן אֶּ ֶׁ֣ עַ כ  ָּ֑ יד וּלְהָר  ֶׁ֣ ס וּלְהַאֲבִּ וץ וְלַהֲר ָ֖ נְתֵ֛ וש וְלִּ נְתֹּ֧ ם לִּ יהִֶּ֗ י עֲל  דְתִּ ר שָָקֶַׁ֣ ֹּ֧ ה כַאֲשֶּ ות וְלִּ וְהָיֵָ֞ בְנֵ֥ ועַ ם לִּ נְטָ֖

ה׃  ינָה׃ 29נְאֻם־יְהוָֹּֽ ֹּֽ קְהֶּ ים תִּ ָ֖ י בָנִּ ֵ֥ נ  ר וְשִּ סֶּ כְלוּ ב ָּ֑ ות אֶָׁ֣ וד אָבָ֖ וּ עֹ֔ ם ל א־י אמְרֶׁ֣ ים הָה ֹ֔ ֶׁ֣ ר 31בַיָמִּ סֶּ ל הַב ָ֖ ֵ֥ ם הָא כ  אָדֵָ֛ וּת כָל־הָֹּֽ ו יָמָּ֑ יש בַעֲונָ֖ ֵ֥ ם־אִּ י אִּ ֵ֛ כִּ

יו׃ ס  נָֹּֽ ינָה שִּ ֵ֥ קְהֶּ ים נְאֻם־יְ 30תִּ ָ֖ ים בָאִּ ֵ֥ ֵ֛ה יָמִּ נ  ה׃ הִּ ית חֲדָשָֹּֽ ֵ֥ ה בְרִּ ית יְהוּדָָ֖ ֵ֥ ת־ב  ל וְאֶּ ֵ֛ שְרָא  ית יִּ ֹּ֧ ת־ב  י אֶּ י֙ 32הוָָּ֑ה וְכָרַתִִּ֗ תִּ ר כָרֶַׁ֨ ָ֤ ית אֲשֶּ ִ֗ א כַבְרִּ ל ֶׁ֣

 ֵ֛ י וְאָנ כִּ יתִִּ֗ ת־בְרִּ רוּ אֶּ ֶׁ֣ פ  מָה ה  ר־ה ֹ֜ ם אֲשֶּ יִּ צְרָָּ֑ ץ מִּ רֶּ ָ֖ אֶּ ם מ  יאָָ֖ ם לְהוצִּ י בְיָדָֹ֔ ֶׁ֣ יָקִּ חֱזִּ ם בְיום֙ הֶּ ת־אֲבותָֹ֔ לְ אֶּ ה׃ י בָעֵַ֥ ם נְאֻם־יְהוָֹּֽ י בָָ֖ ית 33תִּ ָ֡ את הַבְרִּ י ז ֶׁ֣ ֶׁ֣ כִּ

ם וְעַל רְבָֹ֔ י֙ בְקִּ ורָתִּ ת־תֹּֽ י אֶּ תִּ ה נָתַָ֤ ם֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ים הָה  ָ֤ י הַיָמִּ ֶׁ֨ ל אַחֲר  שְרָא ֹ֜ ית יִּ ת־ב ֶׁ֨ כְר תּ֩ אֶּ ר אֶּ ֶׁ֣ מָה אֲשֶּ ָ֖ ים וְה  אלֹהִֹּ֔ ֹּֽ ם֙ ל  י לָהֶּ ָ֤יתִּ נָה וְהָיִּ ָּ֑ כְתֲבֶּ ם אֶּ בָָ֖ ־לִּ

י לְ  ֵ֥ הְיוּ־לִּ ֹּֽ ם׃ יִּ י34עָֹּֽ וּ אותִֹּ֜ דְעֶׁ֨ י־כוּלָםּ֩ י  ֹּֽ ת־יְהוָָּ֑ה כִּ וּ אֶּ ר דְעָ֖ אמ ֹ֔ יו֙ ל  ת־אָחִּ יש אֶּ ָ֤ הוּ וְאִּ ע ֹ֜ ת־ר  יש אֶּ ֶׁ֣ וד אִּ וּ עִ֗ א יְלַמְדֶׁ֣ ה  וְל ֹּ֧ קְטַנָָ֤ם וְעַד־גְדולָם֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ לְמִּ

וד׃ ס  זְכָר־עֹּֽ א אֶּ ם ל ֵ֥ ם וּלְחַטָאתָָ֖ עֲונָֹ֔ סְלַח֙ לַֹּֽ י אֶּ ָ֤ ה׀ אָ 35כִּ וּ גַלָֹ֔ כ ֶׁ֣ הֱמֶׁ֣ ע הַיָם֙ וַיֶּ יְלָה ר גַָ֤ ור לָָּ֑ ים לְאֶׁ֣ ָ֖ חַ וְכוכָבִּ ֵ֥ ת יָר  ם חֻק ֵ֛ ור יומָֹ֔ ש֙ לְאֶׁ֣ מֶּ ן שֶֶּׁ֨ ֵ֥ ה נ ת  ר יְהוִָ֗ יו מֶַׁ֣

ו׃  ות שְמֹּֽ ה צְבָאָ֖ וּ 36יְהוֵָ֥ שְבְתִ֗ ל יִּ שְרָא ֹ֜ רַע יִּ י נְאֻם־יְהוָָּ֑ה גַםּ֩ זֶֶּׁ֨ לְפָנַָ֖ ה מִּ לֶּ ֵ֛ ים הָא  ֵ֥ שוּ הַחֻקִּ ם־יָמֹֻ֜ ים׃ ס אִּ ֹּֽ י כָל־הַיָמִּ וי לְפָנַָ֖ ות גֵ֛ הְיֵ֥ ֹּֽ ה 37מִּ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ כ ֶׁ֣

ל ֵ֛ שְרָא  ַֹּֽ֧רַע יִּ ס בְכָל־זֶּ מְאֶַׁ֨ י אֶּ טָה גַם־אֲנִֵּ֞ ץ לְמָָּ֑ רֶּ ָ֖ י־אֶּ וסְד  וּ מֹּֽ חָקְרֵ֥ עְלָה וְי  לְמַֹ֔ ם֙ מִּ יִּ דוּ שָמֶַׁ֨ מַָ֤ ם־יִּ ה׃ ס  אִּ וּ נְאֻם־יְהוָֹּֽ ר עָשָ֖ ֵ֥ ל־כָל־אֲשֶּ ים38עַֹּֽ ֵ֥ ֵ֛ה יָמִּ נ   הִּ

ה׃  נָֹּֽ עַר הַפִּ ל שֵַ֥ ָ֖ ל חֲנַנְא  גְדֵַ֥ מִּ ה מִּ יהוָֹ֔ יר֙ לַֹּֽ ה הָעִּ בְנְתָָ֤ תָה׃ 39נְאֻם־יְהוָָּ֑ה וְנִּ עָֹּֽ ב ג  ב וְנָסַָ֖ ָּ֑ ת גָר  בְעֶַׁ֣ ל גִּ ו עַָ֖ גְדֹ֔ דָה֙ נֶּ ה הַמִּ וד קְו  א עֹ֜ ק 41וְיָצֶָׁ֨ מֶּ ֶׁ֣ וְכָל־הָע 

דְ  חַל קִּ מות עַד־נֶַׁ֨ ל־הַשְר  ן וְכָֹּֽ שֶּ ָ֡ ים׀ וְהַדֶּ ֶׁ֣ ם׃ סהַפְגָרִּ וד לְעולָֹּֽ ס עָ֖ ֵ֛ הָר  ל א־י  ש וְֹּֽ ֹּ֧ נָת  א־יִּ יהוָָּ֑ה ל ֹּֽ ש לַֹּֽ דֶּ חָה ק ָ֖ זְרָֹ֔ ים֙ מִּ עַר הַסוּסִּ ת שַָ֤ נֶַׁ֨ ון עַד־פִּ רֹ֜  

32 

Ecijiro c'okugula ishwa, cimanyîso c'omurhûla omu mango gayisha 
1 
Akanwa ka Nyamuzinda karhindakwo Yeremiyahu omu mwâka gwa kali ikumi gwa Sedekyahu, mwâmi 

w'e Yuda, go gunaligi mwâka gwa kali ikumi na munâni gw'oburhegesi bwa Nabukondonozori. 
2 
Abasirika 

ba mwâmi w'e Babiloni banacirhabâlira e Yeruzalemu, omulêbi Yeremiyahu naye, erhi ali mushwêkere 
omu côgo c'abasirika, aja ebwâmi e Yuda. 

3 
Ho Sedekyahu, mwâmi w'e Yuda ali amushwêkîre mpu 

bwenge amakaziyigîriza; anacimudôsa erhi: «Cici cirhumire odwîrhe wabwira abantu mpu kwo Nyakasane 
adesire erhi: ogu murhundu gwinyu nkola nagugabira mwâmi w'e Babiloni, abe ye guyimamwo. 

4 
Ciru na 

Sedekyahu, mwâmi w'e Yuda arhashugunuke bene Kalideya, ahimwa banamugwârhe mpira bamuhêke 
agendisamba emalanga ga mwâmi w'e Babiloni ye nene, bakazilolana omu masù, amushuze n'ebi 
amudoôsa byoshi. 

5 
Buzinda bahêke Sedekiyahu e Babiloni, ajibêra yo (kuhika amango 

nashubimukengêra). Kwo Nyakasane adesire ntyo. Erhi ciru mwankayanka amatumu mpu mulwise bene 
Babiloni, barhamuhume mashigisha anga!» 

6 
Yeremiyahu akazigiderha erhi: nayumvirhe Nyakasane anderheza ambwira erhi: 

7 
Muzâla wâwe 

Hanameli, mwene nyakalume Shalumu, ayisha muganire ebiyêrekire ishwa lyâge ajira e Anatoti. Ayisha 
akubwire erhi: «ongulire elyo i­shwa lyâni bulya oligi mwene wirhu

k
, we nakanarhangidôsa burhangiriza». 

8 
Nk'oku Nyakasane anabimbwîraga, oyo muzâla wâni Hanameli ayisha, a­mbugana mw'ecôla côgo 

nàlinshwêkirwe, ambwira, erhi: «mâshi, ongulire lira ishwa lyâni liba e Anatoti omu cishagala ca 
Benyamini, bulya oli mwene wirhu, oligwêrhekwo oluhya. Oligule licibêre lyâwe.» Obwo nayumva oku 
Nyakasane ye na nêne wanganizagya. 

9 
Nàguliraga mwene wirhu Hanameli elyo ishwa lyâge ly'e Anatoti, 

namuganjira nfranga mafundo ikumi na nda. 
10 

Aha z'aba­ lume, namuyandikira ecimanyîso c'okugula, 
rhwàyandika maruba abirhi, na­ shûrhakwo n'akashe kâni, n'ezo nfranga rhwàzigeramwo bwinja, 
namuhêreza­ zo. 

11 
Ago maruba gombi, agalikwo akashe n'agarhàli magonye. 

12 
nagayanka nagahêreza 

Baruki mwene Neriya mwinjukulu Maseya (nk'oku binayandisirwe omu marhegeko), hali muzâla wâni 
Hanameli n'abalume bàrhuhiriragakwo ecunkumwe n'abandi bashamuka bàli omu côgo aha bwâmi olwo 
lusiku. 

13 
Nanacibwira Baruki aha karhî k'abo balume nti, Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe adesire: 

14 
«Oyanke ebyo byemêzo by'obuguzi byombi, ecirikwo akashe n'ecindi cirhali cigonye obigwâse omu 
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isanduku ly'ibuye birhagisherêra n'ensiku. Kwo Nyakasane Nyamuzinda w'Israheli arhegesire ntyo. 
15 

Bulya Nyamubâho, Nyamuzinda w'Israheli adesire, erhi: «ensiku zâciyisha bashubi­ kazigula enyumpa 
n'amashwa n'enkoma z'emizâbîbu muli eci cihugo.» 

16 
Erhi nyusiha Baruki mwene Neriya eco cemêzo 

c'okugula, narhûla Nyakasane ogu muscngero nti: 
17 

Neci Nyakasane Nyamuzinda, wayêrekine obu­rhwâli bwâwe n'obulenga erhi olambula okuboko 
kwâwe walema empingu n'igulu. We ogala byoshi! 

18 
Onayêreke embaga z'abantu olukogo lwâwe, ci kwônene amango ababusi bakugomire erhi okola 

walyûza onahane abana bâbo, babe bo batumula. We Nyamuzinda mukulu, ntagengwa, izîno 
lyâwe Nyakasane w'emirhwe. 

19 
We nn'oburhimanya omu mihigo midârhi we n'obulenga boshi, onakazisingiriza abantu 

ly'oyishimanyihemba ngasi muguma nk'oku ebijiro n'engeso zâge binali! 
20 

We wajiraga ebisômerine, wayêrekana n'ebirhangâzo e Misiri, na kuhika ene omu Israheli, n'ahandi 
hoshi. Kuhika ene ntâye orhakuyîshi, na ntâye orhakurhînya. 

21 
Warhenza bene Israheli omu buja bw'e Misiri, wabayêreka ebirhankaderhwa erhi olambûla okuboko 

kwâwe bagwârhwa n'ecôba bwenêne. 
22 

Buzinda wabaha el'ishwa walaganyagya ba­ shakulûza bâbo, eci cihugo cihululamwo amarha 
n'obûci. 

23 
Bàyisha, bàyûbaka­ mwo, ci aye! barhayumvagya, barhanashimbaga amarhegeko gâwe. 

Barhajiraga ciru n'ehitya muli ebi wàli obahûnyire., lêro banacikulilira obu buha­nya rhudwîrhe 
rhwabona ene. 

24 
Bene Babiloni bano bakola bayîsha bârhu­nyaga co; aha engôrho yâbo yamagera hakulikire ishali 

n'agandi maligo ga ngasi lubero, Yeruzalemu akola ali omu maboko ga bene Kaldeya. Ebi 
wàde­rhaga bino byabirage, nawe wene onali wakubona. 

25 
Mâshi, k'arhali wene waàmhwiraga erhi: «Gula elyo ishwa, oliganjire enfranka aha balume», n'obwo 

omurhundu gwirhu gwagwîre omu maboko ga bene Kaldeya!» 
26 

Muli ago mango nanaciyumva izù lya Nyakasane lyàmbwira erhi: 
27 

Lôla oku nie Nyamuzinda, 
Nyakasane, Lulema w'ebibâho byoshi; ka hali ebya­ nkanyabira en'igulu? 

28 
Co cirhumire, ndesire oku 

naha bene Kaldeya olu lugo lwinyu, nluhire omu maboko ga Nabukondonozori, mwâmi w'e Babiloni
l
; 

29 
engabo z'e Kalideya zidwîrhe zabalwîsa, zâyanka ecishagala cinyu, zâcitwanirakwo omuliro, zâyôca na 

zirya nyumpa bakazagirherekêreramwo BaaIi
m
, bakaziginamurhûla­ mwo obuku n'amamvu, 

bàshengeramwo na banyamuzinda b'agandi mahanga, baàngayisize bwenêne. 
30 

Bulya, kwo 
Nnamahanga adesire, nàbwîne oku kurhe­nga mîra bwenêne, bene Israheli na bene Yuda barhahwa 
barhakola ebigaluga­lu, (bene Israheli banshologosire n'ebijiro byâbo). 

31 
Nabwîne oku kurhenga 

baguyûbasire, ogu murhundu gwinyu gwànjizire oburhe bwenêne, na kuhika ene ncigayire bwenêne. 
Nkolaga naderha bagushenye, guntenge omu masù. 

32 
Bulya ebyâha bya bene Israheli na bene Yuda 

byaluzire bwenêne, ôli bone­ne, ôli abâmi bâbo, abadâhwa n'abalêbi bâbo, oli olubaga lw'e Buyuda 
n'olw'e Yeruzalemu. 

33 
Banyêrekeza omugongo banfulika obusù bwâbo, n'erhi mbahugûla, ntâye 

wantezire amarhwiri mpu ciru ayumve ebi ndwîrhe nabaha­nûla. 
34 

Ci bwenêne, bàlerha enshusho zâbo 
omu ka-Nyamuzinda kâni. Bàka­shahula kwoshi bàkahemula. 

35 
Bàyûbakira amahêro ga Baali omu 

kabanda k'e Ben-Hinomu mpu bakazibagiramwo bagala bâbo n'abâli bâbo nterekêro emwa omuzimu 
oderhwa Moleki; ebyo ntalizigibigerêreza, okuhemuka kwa mênè o­kwo oku mulala gwa Yuda. 

36 
Co 

cirhumire muyumvagye oku Nyakasane aderhire ogu murhundu ba­dwîrhe baderhera mpu «ebyoji, 
akalengwe n'ecihûsi byo mwâmi w'e Babiloni arhuhimiremwo». 

37 
Nâshubûza olubaga lwâni kurhenga 

omu mahanga bàyaki­raga oburhe bwâni, nkolaga nabashanganya mbabwarhaze badekerere omu 
murhûla. 

38 
Babe lubaga lwâni, bulya nie Nyamuzinda wâbo. 

39 
Nkola naâshubibaha murhima muguma na 

ngeso nguma, Iyo bashubinkenga lwoshi, nâbaha oluhembo na buzinda abana bâbo. 
40 

Nashubisêza 
rhweshi nabo amalaganyo garhakahwa, nâbashimbulira, nje nabahugûla, bakazirhînya enjira mbî, 
bakulikire ezâni nâbayereka. 

41 
Omwishingo gwâni guli omu kubarhabala, nâbayûbakira muli eci cihugo: 

bo bulonza bwâni boshi obwo. 
42 

Nyakasane adesire erhi nka kulyâla nàbayohagakwo amaligo manji 
manji, kwo nâba­shobôza n'ebinja bya ngasi lubero mbalaganyize. 

43 
Bâshubigula amashwa muli eci 

cihugo badwîrhe baderha mpu «cikola cicibêra bwerûlè, nta bicidundamwo: nta muntu, nta hisimba erhi 
bene Kalideya bayusicihima». 

44 
Bâshubikazihimiûla amashwa, bâkazikomêreza ebyemêzo by'okugula, 

                                                           
 

l
32.28 Okuhimwa kwa Yeruzalemu: Lola 2 Barn 25. 1-11: 2 Nga 36, 17-21. 

 
m
32.29 Baali: Izîno ly'omuzimu w'akagirherekêrwa omu mashanja g'amahanga, n'okumurhûla nka 

Nyamuzinda. Olubaga lw'lsraheli nalo erhi luhemuka lwarhangira okukuza oyo Baali. 



bâhirekwo n'akashe, balonze n'ababihirakwo ecunkumwe omu cishagala ca Benyamini n'omu bindi 
bishagala binayêgîre Yeruzalemu, n'omu bishagala bya Yuda na muli birhondo bya Nêgebu

n
. Bulya 

Nyakasane adesire erhi, nkola nashubigalula balyala bene Israheli balibamajirwa baja. 
 

Jeremia/Jeremiah 32: 
1 
 

ר  יא הַשָנֵָ֛ה שְ הַדָבֵָ֞ ֹּ֧ ה הִּ ךְ יְהוּדָָּ֑ לֶּ ֶׁ֣ יָָ֖הוּ מֶּ דְקִּ ית לְצִּ ֹ֔ רִּ שְנַת הָעֲשִּ ה בִּ ת יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ א  הוּ֙ מ  רְמְיֶָׁ֨ ל־יִּ ֹּֽ ר־הָיָָ֤ה אֶּ ר׃ אֲשֶּ אצַֹֹּּֽ וּכַדְרֶּ נְבֹּֽ ה שָנָָ֖ה לִּ ֵ֥ שְר  ֹּֽה־עֶּ יל 2מ נֶּ ֹּ֚ ז ח  וְאִָ֗

יא הָ  רְמְיֶָׁ֣הוּ הַנָבִִּ֗ ם וְיִּ ָּ֑ ים עַל־יְרוּשָלִָּ ָ֖ ל צָרִּ ךְ בָבֶֹּ֔ לֶּ ֶׁ֣ ה׃ מֶּ ךְ יְהוּדָֹּֽ לֶּ ֵ֥ ית־מֶּ ֹּֽ ר ב  ָ֖ ה אֲשֶּ ר הַמַטָרָֹ֔ ר 3יָָ֤ה כָלוּא֙ בַחֲצֶַׁ֣ אמ ָּ֑ ה ל  ךְ־יְהוּדָָ֖ לֶּ ֹּֽ יֵָ֥הוּ מֶּ דְקִּ ו צִּ ר כְלָאֹ֔ ֶׁ֣ אֲשֶּ

ל וּלְכָדָֹּֽ  ָ֖ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ את בְיֵַ֥ד מֶּ יר הַז ֵ֛ ֵ֥ ת־הָעִּ ן אֶּ י נ ת ֹ֜ נְנִֶּׁ֨ ה הִּ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ ר כ ֹּ֚ אמ ִ֗ א ל  בָֹ֜ ה נִּ י 4׃ המַדוּעַּ֩ אַתֶָׁ֨ ֶׁ֣ ים כִּ ָּ֑ יֶַׁ֣ד הַכַשְדִּ ט מִּ ָ֖ מָל  א יִּ ה ל ֵ֥ ךְ יְהוּדָֹ֔ לֶּ ֶׁ֣ הוּ֙ מֶּ יֶָׁ֨ דְקִּ וְצִּ

ינָה׃  ֹּֽ רְאֶּ ינו תִּ ת־ע  יו אֶּ ינָָ֖ יו וְע  ם־פִֹּ֔ יו עִּ ֶׁ֣ ר־פִּ בֶּ ל וְדִּ ךְ־בָבֶֹּ֔ לֶּ ֹּֽ ן֙ בְיֶַׁ֣ד מֶּ נָת  ן יִּ נָת ָ֤ ֵ֥ 5הִּ ה עַד־פָקְדִּ הְיֶֹּ֔ ֹּֽ ם יִּ הוּ֙ וְשֶָׁ֣ יֶָׁ֨ דְקִּ ת־צִּ ךְ אֶּ ָ֤ ל יולִּ י וּבָבֵֶּ֞ ֹּ֧ ו נְאֻם־יְהוָָּ֑ה כִּ י א תָ֖

יחוּ׃ פ  ֹּֽ א תַצְלִּ ים ל ֵ֥ ָ֖ ת־הַכַשְדִּ וּ אֶּ לָחֲמֵ֛ ֹּֽ ר׃ 6תִּ אמ ֹּֽ י ל  לֵַ֥ ה א  רְמְיָָּ֑הוּ הָיֵָ֥ה דְבַר־יְהוָָ֖ ר יִּ אמֶּ ֶׁ֣ה לְךִָ֗ 7וַי ָ֖ ר קְנ  אמ ָּ֑ יךָ ל  ָ֖ לֶּ א א  דְךָֹ֔ בֵָ֥ ן־שַלֻם֙ ד ֹּֽ ל בֶּ ֶׁ֣ה חֲנַמְא ִ֗ נ  הִּ

ו ר בַעֲנָתֹ֔ ֶׁ֣ י֙ אֲשֶּ ת־שָדִּ ות׃ אֶּ קְנֹּֽ ה לִּ ט הַגְאֻלָָ֖ שְפֵַ֥ י לְךֵָ֛ מִּ ֵ֥ א 8ת כִּ ֶׁ֣ה נִָּ֠ י קְנ  לַָ֡ ר א  אמֶּ ר הַמַטָרָהּ֒ וַי ֶׁ֣ ל־חֲצֶַׁ֣ ר יְהוָה  אֶּ דְבֶַׁ֣ י כִּ ֹ֜ ן־ד דִּ ל בֶּ לַי חֲנַמְא ֶׁ֨ א א ִּ֠ וַיָב ֶׁ֣

ט הַיְרֻ  שְפַֹּ֧ י־לְךֵָ֞ מִּ ֹּֽ ין כִּ נְיָמִִּ֗ ץ בִּ רֶּ ֶׁ֣ ר׀ בְאֶּ ֶׁ֣ ות אֲשֶּ ר־בַעֲנָתֹ֜ י אֲשֶּ ֶׁ֨ ת־שָדִּ וּא׃ אֶּ י דְבַר־יְהוָָ֖ה הֹּֽ ֵ֥ ע כִּ דַַ֕ ךְ וָא  ה־לָָּ֑ ה קְנ  ה וּלְךֵָ֥ הַגְאֻלָָ֖ ה 9שֵָ֛ ֹ֔ ת־הַשָדֶּ ה֙ אֶּ קְנֶּ אֶּ וָֹּֽ

ה הַכָֹּֽ  ים וַעֲשָרֵָ֥ ָ֖ ה שְקָלִּ בְעֵָ֥ ף שִּ סֶּ ת־הַכֶֹּ֔ שְקֲלָה־לו֙ אֶּ אֶּ ות וָֹּֽ ר בַעֲנָתָּ֑ ֶׁ֣ י אֲשֶּ ָ֖ ן־ד דִּ ל בֶּ ֵ֥ ת חֲנַמְא  ֵ֛ א  ף׃ מ  פֶּ 01סֶּ ב בַס ֶׁ֨ כְת ָ֤ ל וָאֶּ שְק ֵ֥ ים וָאֶּ ָּ֑ דִּ ד ע  ָ֖ ם וָאָע  חְת ֹ֔ אֶּ ר֙ וָֹּֽ

ם׃  ַֽיִּ ף בְמ אזְנָֹּֽ סֶּ ָ֖ וּי׃ 00הַכֶּ ת־הַגָלֹּֽ ים וְאֶּ ָ֖ ה וְהַחֻקִּ צְוֵָ֥ וּם הַמִּ חָתֵ֛ ֹּֽ ת־הֶּ קְנָָּ֑ה אֶּ ר הַמִּ פֶּ ֶׁ֣ ת־ס  ח אֶּ קַָ֖ יָה  02וָאֶּ רִּ ן־נ  וּךְ בֶּ ל־בָרֶׁ֣ ה אֶּ קְנִָ֗ ר הַמִּ פֶּ ֶׁ֣ ת־הַס  ן אֶּ ת ֵ֞ וָאֶּ

י֙  ינ  יָהּ֒ לְע  ן־מַחְס  ים בַחֲ  בֶּ ָ֖ ים הַי שְבִּ ֹ֔ י֙ כָל־הַיְהוּדִּ ינ  קְנָָּ֑ה לְע  ר הַמִּ פֶּ ֶׁ֣ ים בְס  ָ֖ ים הַכ תְבִּ ֹ֔ דִּ ע  י֙ הָֹּֽ ינ  י וּלְע  ֹ֔ ל ד דִּ ֶׁ֣ ה׃ חֲנַמְא  ר הַמַטָרָֹּֽ וּךְ 03צֵַ֥ ת בָרֹ֔ ה֙ אֶּ אֲצַוֶּּ וָֹּֽ

ר׃  אמ ֹּֽ ם ל  ָ֖ יהֶּ ינ  ל לָקֶׁ֣ 04לְע  שְרָא ִ֗ י יִּ ֶׁ֣ ות אֱלֹה  ה צְבָאֹ֜ ה־אָמַרּ֩ יְהוֶָׁ֨ ר הַגָלוּי֙ כ ֹּֽ פֶּ ָ֤ ת ס  וּם וְא ֶׁ֨ חָתִ֗ ת הֶּ ֶׁ֣ ה וְא  ה הַזֶֹּ֜ קְנֶָׁ֨ רּ֩ הַמִּ פֶּ ת ס  ֶׁ֣ ה א  לֶּ ים הָא ָ֡ ֶׁ֣ ת־הַסְפָרִּ וחַ אֶּ

ים׃ ס  ֹּֽ ים רַבִּ ֵ֥ וּ יָמִּ עַן יַעַמְדָ֖ ש לְמֵַ֥ רֶּ י־חָָּ֑ כְלִּ ם בִּ ה וּנְתַתָָ֖ ו05ּהַזֶֹּ֔ קָנֵ֥ וד יִּ ל עֶׁ֣ ָּ֑ שְרָא  י יִּ ֶׁ֣ ות אֱלֹה  ה צְבָאָ֖ ר יְהוֵָ֥ ה אָמֵַ֛ י כ ֵ֥ ֶׁ֣ ץ  כִּ רֶּ ים בָאֵָ֥ ָ֖ ות וּכְרָמִּ ים וְשָדֵ֥ ֵ֛ בָתִּ

את׃ פ  ר׃ 06הַז ֹּֽ אמ ֹּֽ יָָ֖ה ל  רִּ ן־נ  וּךְ בֶּ ל־בָרֵ֥ ה אֶּ קְנָֹ֔ ר הַמִּ פֶּ ֶׁ֣ ת־ס  י֙ אֶּ תִּ י תִּ ָ֤ ל־יְהוָָּ֑ה אַחֲר  ל אֶּ ָ֖ תְפַל  ם֙ 07וָאֶּ יִּ ת־הַשָמֶַׁ֨ יתָ אֶּ ה עָשִִּ֗ ֶׁ֣ה׀ אַתֶָׁ֣ נ  הּ֒ הִּ אֲהָה  אֲד נֶָׁ֣י יְהוִּ

חֲ  ץ בְכ ֹּֽ רֶּ ת־הָאָֹ֔ ר׃ וְאֶּ מְךָָ֖ כָל־דָבָֹּֽ א מִּ ֵ֥ פָל  א־יִּ זְר עֲךָָ֖ הַנְטוּיָָּ֑ה ל ֹּֽ ֹּֽ ול וּבִּ ם 08ךָ֙ הַגָדֹ֔ ָּ֑ יהֶּ ם אַחֲר  ָ֖ יהֶּ יק בְנ  ֵ֥ ל־ח  ות אֶּ ן אָבֹ֔ ם֙ עֲוֶׁ֣ ים וּמְשַל  אֲלָפִֹּ֔ ד֙ לַֹּֽ סֶּ ה חֶֶּׁ֨ שֶּ ע ָ֤

ו׃  ות שְמֹּֽ ה צְבָאָ֖ ור יְהוֵָ֥ בֹ֔ ל הַגָדול֙ הַגִּ ָ֤ ה וְרַָ֖ 09הָא  צָֹ֔ ע  י גְד ל֙ הָֹּֽ ָ֖ פְרִּ יו וְכִּ דְרָכָֹ֔ יש֙ כִּ ת לְאִּ ָ֤ ם לָת  ֶׁ֣י אָדָֹ֔ י֙ בְנ  ות עַל־כָל־דַרְכ  ֶׁ֣יךָ פְקֻחִ֗ ינֶּ ר־ע  יָָּ֑ה אֲשֶּ ילִּ ֹּֽ ב הָעֲלִּ

יו׃  ה־לְ 21מַעֲלָלָֹּֽ ם וַתַעֲשֶּ אָדָָּ֑ ל וּבָֹּֽ ָ֖ שְרָא  ה וּבְיִּ ום הַזֶֹּ֔ ם֙ עַד־הַיֶׁ֣ יִּ צְרֶַׁ֨ ץ־מִּ רֶּ ֹּֽ ים בְאֶּ ָ֤ ות וּמ פְתִּ מְתָ א תֶׁ֨ ר־שִַּ֠ ה׃ אֲשֶּ ֹּֽ ום הַזֶּ ם כַיֵ֥ ָ֖ ת־עַמְךֵָ֥ 20ךֵָ֥ ש  א אֶּ ֵ֛ וַת צ 

ול א גָדֹּֽ ה וּבְמורָָ֖ ועַ נְטוּיָֹ֔ זְרֶׁ֣ ים וּבְיָָ֤ד חֲזָקָה֙ וּבְאֶּ ות וּבְמופְתִִּ֗ ם בְא תֶׁ֣ יִּ צְרָָּ֑ ץ מִּ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ ל מ  ָ֖ שְרָא  ת־יִּ עְתָ 22׃ אֶּ שְבֵַ֥ ר־נִּ את אֲשֶּ ץ הַז ֹ֔ רֶּ ת־הָאֶָׁ֣ ם֙ אֶּ ן לָהֶּ ָ֤ ת  וַתִּ

ש׃ לַאֲבותָָ֖  ב וּדְבָֹּֽ ת חָלָָ֖ ץ זָבֵַ֥ רֶּ ֵ֛ ם אֶּ ָּ֑ ת לָהֶּ ֶׁ֣ ם23ם לָת  ֵ֛ יתָה לָהֶּ ֹּ֧ וִּּ ר צִּ תּ֩ כָל־אֲשֶֶּׁ֨ כוּ א  ךָ ל א־הָלָֹ֔ ךָ֙ וּבְת רותֶּ וּ בְקולֶֶּׁ֨ א־שָמְעָ֤ ה וְל ֹּֽ וּ א תִָ֗ ַֽרְשֶׁ֣ ֹּֽ אוּ וַיִּ ות  וַיָב ֹ֜ לַעֲשָ֖

את׃  ה הַז ֹּֽ ת כָל־הָרָעָָ֖ ֵ֥ ם א  א א תָֹ֔ ֶׁ֣ וּ וַתַקְר  א עָשָּ֑ ֶׁ֣ 24ל ֶׁ֣ נ  ֵ֥ הִּ ֵ֛י הַחֶּ פְנ  יהָ מִּ ים עָלֶֹּ֔ ֶׁ֣ לְחָמִּ ים֙ הַנִּ ה בְיַָ֤ד הַכַשְדִּ תְנִָ֗ יר נִּ ֶׁ֣ יר  לְלָכְדָהּ֒ וְהָעִּ אוּ הָעִּ ות בֶָׁ֣ ב ה הַס לְלִ֗ רֶּ

ה׃  ֹּֽ נְךֵָ֥ ר אֶּ רְתָ הָיָָ֖ה וְהִּ בֵַ֛ ר דִּ ֵ֥ ר וַאֲשֶּ בֶּ ב וְהַדָָּ֑ ֹּֽה־לְ 25וְהָרָעָָ֖ ה קְנ  ֹ֔ לַי֙ אֲד נֶָׁ֣י יְהוִּ רְתָ א  ה אָמַָ֤ תְנָָ֖ה בְיֵַ֥ד וְאַתֵָ֞ יר נִּ ֵ֥ ים וְהָעִּ ָּ֑ דִּ ד ע  ֶׁ֣ ף וְהָע  סֶּ ָ֖ ה בַכֶּ ֵ֛ ךָֹּ֧ הַשָדֶּ

ים׃  ֹּֽ ר׃ 26הַכַשְדִּ אמ ֹּֽ רְמְיָָ֖הוּ ל  ל־יִּ ֹּֽ ה אֶּ י֙ דְבַר־יְהוָֹ֔ ר׃ 27וַיְהִּ א כָל־דָבָֹּֽ ָ֖ פָל  י יִּ נִּ מֶֹּ֔ מִּ ר הֲֹּֽ י כָל־בָשָָּ֑ ָ֖ ה אֱלֹה  י יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ ה֙ אֲנִּ נ  ר יְהוָָּ֑ה28הִּ ה אָמֶַׁ֣ ן כ ָ֖ ןּ֩  לָכ ַ֕ י נ ת  ֶׁ֣ נְנִּ הִּ

ה׃  ל וּלְכָדָֹּֽ ָ֖ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצֵַֹּ֥ וּכַדְרֶּ ים וּבְיֵַ֛ד נְבֹּֽ ִ֗ את בְיֶַׁ֣ד הַכַשְדִּ יר הַז ֹ֜ ת־הָעִֶּׁ֨ את 29אֶּ יר הַז ֵ֛ ֵ֥ ת־הָעִּ יתוּ אֶּ צִֹֹּּ֜ את וְהִּ יר הַז ֹ֔ ֶׁ֣ ים֙ עַל־הָעִּ לְחָמִּ ים הַנִּ ִ֗ אוּ הַכַשְדִּ וּבֶָׁ֣

ים  ת הַבָתִָּ֡ ֶׁ֣ וּהָ וְא  ש וּשְרָפָּ֑ ָ֖ י׃ בָא  נִּ ֹּֽ ס  עַן הַכְעִּ ים לְמַָ֖ ֹ֔ רִּ ים אֲח  ֶׁ֣ אלֹהִּ ים֙ ל  כוּ נְסָכִּ ָ֤ סִּ עַל וְהִּ ם לַבִַ֗ יהֶֹּ֜ ות  וּ עַל־גַגֹּֽ טְרֶׁ֨ רּ֩ קִּ ֶׁ֣י 31אֲשֶּ ל וּבְנ  שְרָא ֹ֜ י־יִּ ֹּֽ וּ בְנ  י־הָיֶׁ֨ ֹּֽ כִּ

 ֵ֥ סִּ ךְ מַכְעִּ ל אֶַׁ֣ שְרָא ִ֗ י־יִּ ֹּֽ י בְנ  ֶׁ֣ ם כִּ ָּ֑ יהֶּ ת  נְעֻר ֹּֽ י מִּ ינַָ֖ ע בְע  ים הָרֵַ֛ ֵ֥ ךְ ע שִּ ה אֶַׁ֣ ה׃ יְהוּדִָ֗ ם נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ יהֶּ ה יְד  ֵ֥ י בְמַעֲש  ֵ֛ י֙ 30ים א תִּ יְתָה לִּ י הָָ֤ י וְעַל־חֲמָתִִּ֗ ֶׁ֣ י עַל־אַפִּ ֹּ֧ כִּ

י׃  ל פָנָֹּֽ עֵַ֥ ה מ  ירָָ֖ ָּ֑ה לַהֲסִּ ום הַזֶּ ד הַיֶׁ֣ ה וְעַָ֖ וּ אותָֹ֔ ר בָנֶׁ֣ ֶׁ֣ ן־הַיום֙ אֲשֶּ את לְמִּ יר הַז ֹ֔ ֶׁ֣ ֶׁ֣ 32הָעִּ ל וּבְנ  שְרָא ֹ֜ י־יִּ ֹּֽ ת בְנ  י עַלּ֩ כָל־רָעֶַׁ֨ נִּ ס ֹ֔ ר עָשוּ֙ לְהַכְעִּ ָ֤ ה אֲשֶּ י יְהוּדִָ֗

ם׃  ֹּֽ י יְרוּשָלִָּ ָ֖ ה וְי שְב  יש יְהוּדָֹ֔ ֶׁ֣ ם וְאִּ ָּ֑ יהֶּ יא  ֹּֽ ם וּנְבִּ ָ֖ יהֶּ ם כ הֲנ  יהֶֹּ֔ ר  ם֙ שָֹּֽ יהֶּ מָה מַלְכ  ָ֤ ם 33ה  ינֵָ֥ ד וְא  ם וְלַמ ֹ֔ ֶׁ֣ ד א תָם֙ הַשְכ  ָ֤ ים וְלַמ  ָּ֑ א פָנִּ ף וְל ֶׁ֣ רֶּ י ע ָ֖ לֵַ֛ וּ א  פְנֵ֥ וַיִּ

ים לָָקֵַ֥  ָ֖ ר׃ ש מְעִּ ו׃ 34חַת מוּסָֹּֽ יו לְטַמְאֹּֽ י עָלָָ֖ ֵ֥ א־שְמִּ קְרָֹּֽ ר־נִּ ת אֲשֶּ יִּ ם בַבֵַ֛ יהִֶּ֗ וּצ  קֹּֽ ימוּ שִּ ֶׁ֣ יר 35וַיָשִּ הַעֲבִּ ם לְִּ֠ נ ִ֗ ן־הִּ ֶׁ֣יא בֶּ ר׀ בְג  ֶׁ֣ עַל אֲשֶּ ות הַבַֹ֜ ת־בָמֶׁ֨ בְנוּּ֩ אֶּ וַיִּ

ים וְל ָ֤  יתִִּ֗ וִּּ א־צִּ ר ל ֹּֽ ֶׁ֣ ךְּ֒ אֲשֶּ ם  לַמ לֶּ יהֶּ ת־בְנות  ם וְאֶּ ֶׁ֣ יהֶּ ת־בְנ  ה׃ ס אֶּ ת־יְהוּדָֹּֽ י אֶּ עַן הַחֲטִּ את לְמַָ֖ ה הַז ָּ֑ בֶָׁ֣ ות הַתוע  י לַעֲשָ֖ בִֹּ֔ לְתָה֙ עַל־לִּ ן 36א עָֹּֽ ֵ֛ ה לָכ  וְעַתַָ֕

ל בַ  ךְ־בָבֶֹּ֔ לֶּ ֹּֽ תְנָה֙ בְיֶַׁ֣ד מֶּ ים נִּ ִ֗ ם א מְרִּ ֶׁ֣ ר׀ אַתֶּ ֶׁ֣ את אֲשֶּ יר הַז ֹ֜ ל־הָעִֶּׁ֨ ל אֶּ ָּ֑ שְרָא  י יִּ ֶׁ֣ ה אֱלֹה  ר יְהוָָ֖ ה־אָמֵַ֥ ב כ ֹּֽ ב וּבָרָעֵָ֥ רֶּ ָ֖ ר׃ חֶּ בֶּ י מְקַבְצָם֙ 37וּבַדָֹּֽ ָ֤ נְנִּ הִּ

ום הַ  ל־הַמָקֶׁ֣ ים֙ אֶּ ב תִּ ֹּֽ ול וַהֲשִּ ף גָדָּ֑ צֶּ ֶׁ֣ י וּבְָקֶּ ָ֖ י וּבַחֲמָתִּ ֵ֥ ם בְאַפִּ ים שֵָ֛ ֵ֥ דַחְתִּ ר הִּ ות אֲשֶֶּׁ֨ אֲרָצֹ֔ כָל־הֶָׁ֣ טַח׃ מִּ ֹּֽ ים לָבֶּ ָ֖ ה וְה שַבְתִּ ֵ֥ה 38זֶֹּ֔ הְיֶּ י אֶּ ם וַאֲנִַּ֕ י לְעָָּ֑ ָ֖ יוּ לִּ וְהֵָ֥

ים׃  ֹּֽ אלֹהִּ ם ל  ָ֖ ם׃ וְ 39לָהֶּ ֹּֽ יהֶּ ם אַחֲר  ָ֖ יהֶּ בְנ  ם וְלִּ וב לָהֶֹּ֔ ים לְטֶׁ֣ ָּ֑ י כָל־הַיָמִּ ָ֖ ה אותִּ רְאֵָ֥ ד לְיִּ חָֹ֔ ךְ אֶּ רֶּ ֶׁ֣ חָד֙ וְדֶּ ב אֶּ ָ֤ ם ל  י לָהֶֹּ֜ ר 41נָתַתִֶּׁ֨ ָ֤ ם אֲשֶּ ית עולָֹ֔ ֶׁ֣ ם֙ בְרִּ י לָהֶּ ָ֤ וְכָרַתִּ

ם לְבָבָֹ֔ ן בִּ ֶׁ֣ ת  י֙ אֶּ רְאָתִּ ת־יִּ ם וְאֶּ י אותָָּ֑ ָ֖ יבִּ יטִּ ם לְה  יהֶֹּ֔ חֲר  אֶַׁ֣ א־אָשוּב֙ מ  י׃  ל ֹּֽ עָלָֹּֽ וּר מ  י סֵ֥ ָ֖ לְתִּ ץ הַז את֙ 40לְבִּ רֶּ ים בָאָָ֤ ם וּנְטַעְתִֵּ֞ יב אותָָּ֑ ֶׁ֣ טִּ ם לְה  ָ֖ יהֶּ י עֲל  ֵ֥ וְשַשְתִּ

י׃ ס  ֹּֽ י וּבְכָל־נַפְשִּ ָ֖ בִּ ת בְכָל־לִּ אֱמֶֹּ֔ ה הַ 42בֶּ ה הַגְדולָָ֖ ת כָל־הָרָעֵָ֥ ֵ֛ ה א  ם הַזֶֹּ֔ ל־הָעֶָׁ֣ י֙ אֶּ אתִּ ב ֶׁ֨ ר ה  ָ֤ ה כַאֲשֶּ ר יְהוָֹ֔ י־כ ה֙ אָמֶַׁ֣ ֹּֽ ם֙ כִּ יהֶּ יא עֲל  ָ֤ בִּ י מ  ן אָנ כִֵּ֞ ֶׁ֣ את כ  ז ָּ֑

ם׃  ֹּֽ יהֶּ ר עֲל  ֵ֥ י ד ב  ָ֖ ר אָנ כִּ ֵ֥ ה אֲשֶּ ת־כָל־הַטובָֹ֔ תְנָָ֖ה בְיֵַ֥ 43אֶּ ה נִּ מָֹ֔ ין אָדָם֙ וּבְה  ָ֤ א  יא֙ מ  ה הִּ ים שְמָמֵָ֥ ִ֗ ם א מְרִּ ֶׁ֣ ר׀ אַתֶּ ֶׁ֣ את אֲשֶּ ץ הַז ָּ֑ רֶּ ה בָאֶָׁ֣ ָ֖ ה הַשָדֶּ קְנֵָ֥ ד וְנִּ

ים׃  ֹּֽ ות בַ 44הַכַשְדִּ ָ֤ שָדֵ֞ ם וּבְעָר  י יְרוּשָלִִַּ֗ ֶׁ֣ יב  סְבִּ ן וּבִּ נְיָמִֹּ֜ ץ בִּ רֶּ יםּ֒ בְאֶֶּׁ֨ דִּ ד ע  ֶׁ֣ ר׀ וְחָתום  וְהָע  פֶּ ֵ֥ וב בַס  וּ וְכָתֶׁ֨ קְנִ֗ ף יִּ סֶּ ֶׁ֣ ה כֶּ לָָ֖ י הַשְפ  ֵ֥ ר וּבְעָר  י הָהָֹ֔ ֶׁ֣ י יְהוּדָה֙ וּבְעָר 

ה׃ פ ם נְאֻם־יְהוָֹּֽ ת־שְבוּתָָ֖ יב אֶּ ֵ֥ י־אָשִּ ֹּֽ ב כִּ ַָּֽ֑גֶּ י הַנֶּ ֶׁ֣  וּבְעָר 

                                                           
 

n
32.44 Nêgebu: cishagala cirhalugiyeramwo bici c'omu kajira idako (e mwênè) ka Palestina-Israheli. 
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Eyindi ndagâno y'obwôloloke 
1 
Amango Yeremiyahu ali mushwêkere omu côgo c'abasirika aha bwâmi, Nyakasane ashubimuganîza 

amubwîra erhi: 
2 
Oyumve oku Nyamuzinda arhumire, ye walemaga igulu, alibumba analiyimanza. lzîno 

lyage ye Nyakasa­ne! 
3 
Onshenge, nakushobôza: nakumanyisa amahwe manene orhashubigiyu­mwa. 

4 
Nyakasane, Nyamuzinda w'Israheli adesire oku enyumpa za muli olu lugo n'ez'abâmi b'e Yuda 

bâzishâba omu ntambala, 
5 
n'abantu badwîrhe ba­lwîsa bene Kaldeya, balonza okubumba ecishagala 

coshi mirhumba, balya ba­ntu niene nàhanaga erhi burhe n'omutula birhuma, balya bene lsraheli obubî 
bwâbo bwàrhumaga nkola nahehêrera Yeruzalemu. 

6 
Lolaga oku nkola na­ shubibabà lukogo, nâbaha 

obufumu n'okubabuka, nâsêza n'amalaganyo gani g'omurhûla, n'obudahemuka rhweshi nabo. 
7 
Nâgalula·bene Yuda na bene Israheli n'okubakûla omu buja, nâshubibayûbakira nka kulyâla byanali 

burha­nzi. 
8 
Nâbacêsa nambababalire ebyâha byâbo byàli bingayisize, byàrhumaga barhakulikira 

amarhegeko gâni. 
9 
Yeruzalemu lyâbà izîno !ya mwishingo bwe­nêne, na lya cikengwa embere z'agandi 

mahanga goshi g'en'igulu, hano gayu­mva ebi nâjira gâgwârhwa n'obwôba bwenêne bulya aminja 
nâkolera Yeruza­lemu guli mwandu. 

10 
Nyakasane àderha erhi: eno badwîrhe baderha mpu: «bikola bigûkà birhalimwo ciru n'omuntu ciru 

n'ehisimba», n'omu njira z'e Yuda n'ez'e Yeruza­lemu murhacigera hyadunda, bakola bashubiyumvamwo 
11 

ecihôgero c'omwi­shingo, n'enyimbo z'abahya n'ez'abandi bantu bajihana enterekêro n'entûlo zabo 
z'okuvuga omunkwa omu ka-Nyamuzinda, bayishikazicitakira mpu: «Ayagirwe Nyakasane w'emirhwe 
bulya ali mwinja, obuzigire bwâge buli bw'e­ nsiku n'amango». Bulyâla adesire erhi nâgalula ngasi balya 
babire baja, mba­shubize omu cihugo câbo, nka kulyâla byanali burhanzi. 

12 
Nyakasane Nyamuzinda 

adesire erhi: muli eci cihugo banyagaga, nta mu­ntu, nta nsimba bicicidundamwo, hasigiremwo amalambo 
gône, banaciyâbuli­ramwo ebibuzi. 

13 
Ashubiderha erhi: omu bishagala by'omu ntondo, n'omu bihugo 

by'olunda lw'idako, n'e Nêgebu kuhika emwa bene Benyamini, n'ebu­rhambi bwa Yeruzalemu n'omu 
bishagala bya Yuda, ebibuzi bikola byâshubira omu masô g'ababiyabwîre. 

Amarhegeko g'ensiku zâyisha 
14 

Nyakasane adesire erhi, alagi oku ensiku ziyishire, ezi nayukirizamwo amalaganyo mahyahya 
g'obusîme nalaganyagya bene Israheli na bene Yuda. 

15 
Muli ezo nsiku, n'ago mango, naha Daudi 

oluburha lw'okuli, lwo lwalandiza obudahemuka n'obushinganyanga omu cihugo coshi. 
16 

Muli ago mango 
nâyôkola Yuda na Yeruzalemu arhulûle. Ecishagala cinyu baciyîrika elya «Nyamuzinda-okuli-kwirhu». 

17 
Bulya Nyakasane adesire erhi, nta mango ciru n'amaguma Daudi abula o­mwîmo omu bwâmi 

bw'lsraheli. 
18 

Na nta mango hâbulike abadâhwa b'abalevi­ti bakazintûla enterekêro n'okukazitumbûla 
enshangi n'okuhêra karhahusa buca buyîra. 

19 
Kandi ebinwa bya Nyakasane byarhindakwo Yeremiyahu erhi: 

20 
Kwo Nyaakasane adesire ntya: 

Amango hanabe owahindula irhegeko nahire obudufu n'omûshi nti bikazikulikirana oku nanabibwiraga, 
21 

Iyo n'amalaganyo gani na Daudi gahwa, Iyo hânabule n'owayîma oku ntebe yâge, obwôla Iyo 
n'amalagânyo nàjizire na bene Levi gahwa, Iyo habulike abadâhwa bakazirhûla e­nterekêro omu maboko 
gâni. 

22 
Nka kula emirhwe y'empingu erhankaganjwa, n'omushenyi gw'enyanja gurhankaganjwa, kwo 

nayushûla iburha lya mwa­mbali wâni Daudi, n'okuluza ahadâhwa bakazinterekêra. 
23 

Kandi Yeremiyahu anaciyumva akanwa ka Nyamuzinda erhi: 
24 

K'orha­shubigibona oku abantu 
banakaziyisha mpu: «lero erya milala ibirhi Nyakasa­ene àzigiraga anayijanzire!» Bakola bakazishekera 
olubaga lwâni, ba­rhanacilubona nka lwishogwa. 

25 
Lero Nyamuzinda ayisha erhi: Ankaba arhali nie 

nalemaga omûshi n'obudufu, n'akaba arhali nie ntegeka en'igulu, 
26 

lyoki nankalekêrera bene Yakoho 
n'omulala gwa mwambali wâni Daudi; lyoki na­nkabula n'okuyîmika omwâmi w'obushanja bwâge nti 
arhambule bene Abrahamu, bene lzaki na bene Yakobo! Bulya nkola nâshubishubûza ababîre baja, 
mbayêreke olukogo lwâni. 

Jeremia/Jeremiah 33: 
1 
 

ר׃  אמ ֹּֽ ה ל  ר הַמַטָרָָ֖ וּר בַחֲצֵַ֥ נוּ עָצֹ֔ ֶׁ֣ ית וְהוּא֙ עודֶּ ָּ֑ נִּ רְמְיָָ֖הוּ ש  ל־יִּ ֹּֽ י דְבַר־יְהוֵָ֛ה אֶּ ֹּ֧ ו׃ 2וַיְהִּ ה שְמֹּֽ ינָָ֖ה יְהוֵָ֥ ה לַהֲכִּ ר אותֵָ֛ ֵ֥ ה יוצ  ה יְהוִָ֗ ר יְהוָָ֖ה ע שָָּ֑ ה־אָמֵַ֥ כ ֹּֽ

ות וּ 3 ידָה לְךֵָ֛ גְד לֵ֥ ֹּ֧ ַָּֽ֑ךָ וְאַגִּ עֱנֶּ י וְאֶּ לַָ֖ א א  ם׃ ס קְרֵָ֥ א יְדַעְתָֹּֽ ות ל ֵ֥ ה 4בְצֻרָ֖ י יְהוּדָָּ֑ ֶׁ֣ י מַלְכ  ָ֖ את וְעַל־בָת  יר הַז ֹ֔ ֶׁ֣ י֙ הָעִּ ל עַל־בָת  שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָה֙ אֱלֹה  ה אָמַָ֤ יּ֩ כ ֶׁ֨ כִּ

ב׃  רֶּ חָֹּֽ ל־הֶּ ות וְאֶּ ל־הַס לְלָ֖ ים אֶּ י 5הַנְתֻצִַּ֕ ֶׁ֣ גְר  ת־פִּ ים וּלְמַלְאָם֙ אֶּ ֹ֔ ת־הַכַשְדִּ ם֙ אֶּ לָח  ים לְהִּ י פָנַי֙ בָאִִּ֗ רְתִּ סְתַָ֤ ר הִּ י וַאֲשֶֶּׁ֨ ָּ֑ י וּבַחֲמָתִּ ָ֖ י בְאַפִּ יתִּ ֵ֥ כ  ר־הִּ ם אֲשֶּ הָאָדָֹ֔

ם׃  ל כָל־רָעָתָֹּֽ את עַָ֖ יר הַז ֹ֔ ֶׁ֣ הָעִּ ת׃ 6מ  ֹּֽ אֱמֶּ ום וֶּ ת שָלָ֖ רֶּ ֵ֥ ם עֲתֶּ י לָהֶֹּ֔ ֶׁ֣ יתִּ ל  ים וְגִּ ָּ֑ א וּרְפָאתִּ ָ֖ ה וּמַרְפ  ה אֲרֻכֵָ֥ ה־לֵָ֛ י מַעֲלֶּ ֹּ֧ נְנִּ וּת7הִּ ת־שְבֶׁ֣ י֙ אֶּ ב תִּ ֹּֽ ה  וַהֲשִּ יְהוּדָֹ֔



ה׃  אש נָֹּֽ ֹּֽ ים כְבָרִּ ָ֖ תִּ ל וּבְנִּ ָּ֑ שְרָא  וּת יִּ ת שְבֶׁ֣ ָ֖ ר פֵָ֥ 8וְא  ָ֖ י וַאֲשֶּ טְאוּ־לִֹּ֔ ר חָֹּֽ ֶׁ֣ ם֙ אֲשֶּ יהֶּ ות  י לְכול עֲונֹּֽ י וְסָלַחְתִִּ֗ ָּ֑ טְאוּ־לִּ ר חָֹּֽ ֶׁ֣ כָל־עֲונָָ֖ם אֲשֶּ ים מִּ הַרְתִֹּ֔ ֶׁ֣ י׃ וְטִּ ֹּֽ שְעוּ בִּ

לֶָׁ֣ 9 תְהִּ ם שָשון֙ לִּ ָ֤ י לְש  יְתָה לִִּ֗ וּוְהֶָׁ֣ ם וּפָחֲדֶׁ֣ ה א תָֹ֔ ֶׁ֣ י֙ ע שֶּ נ כִּ ר אָֹּֽ ָ֤ ה אֲשֶּ ת־כָל־הַטובִָ֗ וּ אֶּ שְמְעֹ֜ ר יִּ ץ אֲשֶֶּׁ֨ רֶּ ֶׁ֣י הָאָָּ֑ ל גוי  ת לְכ ָ֖ רֶּ פְאֶֹּ֔ ל כָל־הַטובָה֙  ה וּלְתִּ וּ עַָ֤ גְזִ֗ וְרָֹּֽ

ה׃ ס  ה לָֹּֽ שֶּ י ע ֵ֥ ָ֖ נ כִּ ר אָֹּֽ ֵ֥ ום אֲשֶּ ל כָל־הַשָלֹ֔ שָמֶַׁ֣ 01וְעֶַׁ֣ ה עוד  יִּ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ ה כ ֶׁ֣ מָָּ֑ ין בְה  ֶׁ֣ א  ם וּמ  ין אָדָָ֖ ֵ֥ א  וּא מ  ב הֹ֔ ֶׁ֣ ים חָר  ֹ֔ מְרִּ ם א ֹּֽ ֶׁ֣ ר֙ אַתֶּ הּ֒ אֲשֶּ ע בַמָקום־הַזֶּ

ה׃  מָֹּֽ ין בְה  ֵ֥ א  ב וּמ  ָ֖ ין יוש  ֵ֥ א  ם וּמ  ין אָדֵָ֛ ֵ֥ א  ות מ  נְשַמִ֗ ם הַֹּֽ ות יְרוּשָלִַֹּ֔ י יְהוּדָה֙ וּבְחֻצֶׁ֣ ָ֤ ול 00בְעָר  ה קֶׁ֣ מְחִָ֗ ול שִּ ון וְקֶׁ֣ ול שָשֵ֞ ים קֶׁ֣ ָ֡ ול א מְרִּ ול כַלָהּ֒ קֶׁ֣ חָתָן  וְקֶׁ֣

יב  ֹּ֧ י־אָשִּ ֹּֽ ית יְהוָָּ֑ה כִּ ֶׁ֣ ה ב  ים תודָָ֖ ֵ֥ אִּ ו מְבִּ ם חַסְדֹ֔ י־לְעולֶָׁ֣ ֹּֽ וב יְהוָה֙ כִּ י־טָ֤ ֹּֽ ות כִּ ה צְבָאֹ֜ ת־יְהוֶָׁ֨ ה׃ ס הודוּּ֩ אֶּ ר יְהוָֹּֽ אש נָָ֖ה אָמֵַ֥ ץ כְבָרִּ רֶּ ת־שְבוּת־הָאֵָ֛ אֶּ

ה־אָמַר  יְהוֶָׁ֣ה צְבָאותּ֒ עֵ֞ 02 אן׃ כ ֹּֽ ים צ ֹּֽ ָ֖ צִּ ים מַרְבִּ ֶׁ֣ה ר עִֹּ֔ יו נְו  ה וּבְכָל־עָרָָּ֑ מָָ֖ ם וְעַד־בְה  ין־אָדֵָ֥ א  ֹּֽ ב מ  ֵ֛ חָר  ה הֶּ ום הַזִֶּ֗ ֶׁ֣ה׀ בַמָקֶׁ֣ הְיֶּ ֹּֽ י 03וד יִּ ָ֤ ר בְעָר  י הָהָֹ֜ ֶׁ֨ בְעָר 

י יְהוּדָָּ֑  ֶׁ֣ ם וּבְעָר  ָ֖ י יְרוּשָלִַּ ֵ֥ יב  סְבִּ ן וּבִּ ֵ֛ נְיָמִּ ץ בִּ רֶּ ֹּ֧ ב וּבְאֶּ גֶּ י הַנֶֹּ֔ ֶׁ֣ לָה֙ וּבְעָר  ה׃ ס הַשְפ  ר יְהוָֹּֽ ָ֖ה אָמֵַ֥ י מונֶּ ֵ֥ אן עַל־יְד  רְנָה הַצֹּ ֵ֛ ד תַעֲב ֹּ֧ ים 04ה ע ֶׁ֣ ָ֖ ים בָאִּ ֵ֥ ֵ֛ה יָמִּ נ  הִּ

ה׃  ית יְהוּדָֹּֽ ֵ֥ ל וְעַל־ב  ָ֖ שְרָא  ית יִּ ֵ֥ ל־ב  י אֶּ רְתִּ בֵַ֛ ר דִּ ֵ֥ וב אֲשֶּ ר הַטֹ֔ ת־הַדָבֶָׁ֣ י֙ אֶּ מ תִּ ֹּֽ יא אַ 05נְאֻם־יְהוָָּ֑ה וַהֲָקִּ ת הַהִֹּ֔ ֶׁ֣ ם֙ וּבָע  ים הָה  ָ֤ ה בַיָמִּ מַח צְדָָקָָּ֑ ֶׁ֣ ד צֶּ ָ֖ יחַ לְדָוִּ ֵ֥ צְמִּ

ץ׃  רֶּ ה בָאָֹּֽ ט וּצְדָָקָָ֖ שְפֵָ֥ ה מִּ נו06ּוְעָשֵָ֛ ֹּֽ דְָק  ה׀ צִּ ה יְהוֵָ֥ קְרָא־לָָ֖ ר־יִּ ֵ֥ה אֲשֶּ טַח וְזֶּ ָּ֑ ון לָבֶּ שְכֶׁ֣ ם תִּ ָ֖ ירוּשָלִַּ ה וִּ ע יְהוּדָֹ֔ וָּשֶַׁ֣ ם֙ תִּ ים הָה  ָ֤ ר 07׃ ס בַיָמִּ ה אָמֶַׁ֣ י־כ ָ֖ כִּ

 ֹ֔ ת לְדָוִּ ֶׁ֣ כָר  א־יִּ ל׃ יְהוָָּ֑ה ל ֹּֽ ֹּֽ שְרָא  ית־יִּ ֹּֽ א ב  ֵ֥ ס  ב עַל־כִּ ָ֖ יש י ש  ָ֖בַח 08ד אִַּ֕ ה־זֶּ שֶּ ה וְע ֹּֽ נְחֵָ֛ יר מִּ ֵ֥ ה וּמַקְטִּ ה עולָֹ֜ לְפָנָָּ֑י מַעֲלֶֶּׁ֨ יש מִּ ָ֖ ת אִּ ֵ֥ כָר  א־יִּ ם ל ֹּֽ יִֹּ֔ ים֙ הַלְוִּ וְלַכ הֲנִּ

ים׃ ס  ֹּֽ ור׃ 09כָל־הַיָמִּ אמֹּֽ רְמְיָָ֖הוּ ל  ל־יִּ ֹּֽ ה אֶּ י֙ דְבַר־יְהוָֹ֔ ַֽיְהִּ ה אָמֶַׁ֣ 21וַֹּֽ ות כ ֹּ֚ י הֱיֵ֥ ֵ֛ לְתִּ יְלָה וּלְבִּ י הַלָָּ֑ ָ֖ יתִּ ת־בְרִּ ום וְאֶּ י הַיֹ֔ ֶׁ֣ יתִּ ת־בְרִּ רוּ֙ אֶּ ם־תָפ ֶׁ֨ ה אִּ ר יְהוָֹ֔

ם׃  תָֹּֽ יְלָה בְעִּ ומָם־וָלַָ֖ ים מְשָ 20יֹּֽ ָ֖ ם הַכ הֲנִּ ֵ֥ יִּ ת־הַלְוִּ ו וְאֶּ סְאָּ֑ ךְ עַל־כִּ ֶׁ֣ ן מ ל  ָ֖ ו ב  ות־לֵ֥ הְיֹּֽ י מִּ ֹ֔ ד עַבְדִּ ֶׁ֣ ת־דָוִּ י תֻפַר֙ אֶּ ָ֤ יתִּ י׃ גַם־בְרִּ א 22רְתָֹּֽ ר֙ צְבֶָׁ֣ סָפ  א־יִּ ר ל ֹּֽ ָ֤ אֲשֶּ

י׃ ֹּֽ י א תִּ ֵ֥ ם מְשָרְת  ָ֖ יִּ ת־הַלְוִּ י וְאֶּ ֹ֔ ד עַבְדִּ ֶׁ֣ רַע֙ דָוִּ ת־זֶֶּׁ֨ ה אֶּ ן אַרְבִֶּ֗ ֶׁ֣ ול הַיָָּ֑ם כ  ד חֶׁ֣ מַָ֖ א יִּ ם וְל ֵ֥ יִּ ר׃ 23ס  הַשָמַֹ֔ אמ ֹּֽ רְמְיָָ֖הוּ ל  ל־יִּ ֹּֽ ה אֶּ י֙ דְבַר־יְהוָֹ֔ ַֽיְהִּ יתָ 24וַֹּֽ וא רָאִִּ֗ הֲלֶׁ֣

ם הַזֶּ  ה־הָעָָ֤ הְ מָֹּֽ ֹּֽ וּן מִּ נְאָצֹ֔ י֙ יִּ ת־עַמִּ ם וְאֶּ ָּ֑ מְאָס  ם וַיִּ ָ֖ ר יְהוֵָ֛ה בָהֶּ ר בָחַֹּ֧ ות אֲשֶֶּׁ֨ שְפָחִ֗ י הַמִּ ֶׁ֣ ר שְת  אמ ֹ֔ וּ ל  בְרֶׁ֣ ם׃ ס ה֙ דִּ ֹּֽ יהֶּ פְנ  וי לִּ וד גֵ֥ ות עָ֖ ה 25יֵ֥ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ כ ֹּ֚

ץ ל א־שָֹּֽ  רֶּ ם וָאָָ֖ יִּ ות שָמֵַ֥ יְלָה חֻקֵ֛ ם וָלָָּ֑ י יומֶָׁ֣ ָ֖ יתִּ א בְרִּ ם־ל ֵ֥ י׃ אִּ ם 26מְתִּ ַֽרַע אַבְרָהָָ֖ ֵ֥ ל־זֶּ ים אֶּ שְלִֹּ֔ זַרְעו֙ מ ֹּֽ חַת מִּ קַָ֤ ס מִּ מְאִַ֗ י אֶּ ֹ֜ ד עַבְדִּ ֶׁ֨ ֶַֽׁ֣רַע יַעֲקובּ֩ וְדָוִּ גַם־זֶּ

ים׃ ס ֹּֽ חַמְתִּ ם וְרִּ ת־שְבוּתָָ֖ י־אָשוּב אֶּ ֹּֽ ב כִּ ק וְיַעֲק ָּ֑ שְחֶָׁ֣  יִּ
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Obuhanya bwayishiraga Sedekyahu 
1 
Yeremiyahu anaciyumva akanwa ka Nyamuzinda, gali galya mango Nabukondonozori, mwâmi w'e 

Babiloni, n'omurhwe gw'engabo zâge goshi, n'ezindi mbaga z'en'igulu ali amahima, câba n'ahandi hantu 
hoshi erhi bacihindulîre Yeruzalemu n'ebishagala byâge; 

2 
anaciyumva erhi: Kwo Nyaka­sane, 

Nyamuzinda w'lsraheli arhumire ntya: Ogende! Ojirhûngâna Sedekyahu, mwâmi w’e Yuda, omubwîre erhi: 
Oyumve oku Nyakasane adesire: Erhi alaga oku nâhâna omu maboko ga mwâmi w'e Babiloni eci 
cishagala, naye ayi­shiciyôca. 

3 
Nawe orhafume bulyâla bakugwârha mpira bakugwâse omu ikumi 

ly'eminwe yâge. Okazilâba mwâmi w'e Babiloni omu masù naye akazikude­rhêza mâsi-mâsi. Buzinda 
bakujâne e Babiloni. 

4 
Cikwône, waliha Sedekyahu mwâmi w'e Yuda, yumvirhiza oku Nnâmahanga 

arhumire! Orhege amarhwiri ebikuyêrekire Nyakasane adesire bakubwîra, erhi: Orhafe côji; 
5 
bulya wanafà 

n'obuholo. Nanka kulyâla habâga enshangi olu lwa bashakulûza bâwe, bo bali bakushokolire omu kuyîma 
kuli eyi ntebe, kwo na nâwe bayishitumbûla omugi gw' enshangi, bakukuzemwo, bâkazicîtakira 
banakaziyimba gulya mulenge mpu: «Ajewe Nyakasane, omwâmi wirhu amafuluka!» Niene nkudesire, 
ka­nwa ka Nyamuzinda. 

6 
Kwo n'okwo aha Yeruzalemu, omulêbi Yeremiyahu akazishambalira 

Sedekyahu, mwâmi w'e -Yuda eyo myanzi. 
7 
Ago mango erhi engabo za mwâmi w'e Babiloni zitulisire 

amatumu kuli Yeruzalemu n'emirhundu ya Yuda yali ecisigiîre yalimwo Lakishi na Azeka, bulya omu 
mirhundu ya Yuda yoshi eyo ibirhi yali miyûbake buzibu. 

Ebiyêrekire okulikûlwa kw'abajà 
8 
Yumvagyi akanwa Nyamuzinda abwîraga omulêbi Yeremiyahu, ago mango erhi Sedekyahu 

amayusirhôla omuhigo, boshi n'olubaga lw’e Yeruzalemu lwoshi, 
9 
oku ngasi yeshi ashwêkûle abaja 

n'abajakazi ba Banyahebraniya. Ntâye omu baluzi n'omu lubaga loshi bayankaga ogwo muhigo, ntâye 
wali ogwasirwe ajire mwene wâbo w'omunya-Yudeya mpu abe mujà wâge. 

10 
Abaluzi n'oluba­ga bàli aha 

eyo ndagâno yafundikagwa, boshi bàlikûla ngasi muguma abajà bâge, abalume n'abakazi; boshi 
bayemêra, ntâye wasigire omu buja. 

11 
Ci­kwône enyllma z'aho, batwa omu kanwa kâbo, bàshubiza balya 

bene wâbo bali bamalikûla Omu bujà bwa mîra. Bàshubirira abajà n'abajakazi bâbo. 
12 

Co ca­rhumire 
Nyamuzinda arhuma omulêbi Yeremiyahu, 

13 
erhi: Kwo Nyakasane Nyamuzinda w'Israheli adesire ntya: 

Nàbonaga nàyanka omuhigo rhweshi na basho erhi mbakûla omu bujà e Misiri, erhi nyûsibayôkola omu 
marhabi. Nàbabwîra nti: 

14 
«Hano kugera myâka nda, ngasi muguma muli mwe, âna­shwêkûle ngasi 

mwene wâbo Muhebraniya bamugulizagya ciru barha­rhegaga amarhwiri. 
15 

N'obwo mwehe mwàli 
mwamaleka ezo ngeso mbî za bashakulûza, mwàrhondêra okukazikola ebishingânîne omu masù gâni; 



mwakazi­ikûla bene winyu bali omu bûja, mànacigasha ciru, embere zâni, omu ka-Nyamuzinda. 
16 

Buzinda mwàshubicihindula, mwàgayaguza izîno lyâni, ngasi muguma àshubirharhanya balya bajà, 
n'abajakazi, mwàli mwamalikûza, mwashubibasêza, balya mwàli mwamalika, mwabashubiza omu buja. 
17 

Co cirhumire Nyamuzinda aderha, erhi: Bulya murharhumikiraga erhi mbahûna nti ngasi muguma âkûle 
mwene wâbo omu bujà, nkolaga nacihi­ndulira mwe. Nâmukululira ebyôji, ecizombo n'ecihûsi. Nkola 
nâmuhindula bishahu by'abandi bâmi b'en'igulu. 

18 
Na balya bashamuka bàhakanaga a­marhegeko gâni, 

barhanakulikiraga amalaganyo balagànanaga omu masù gâni, nâbajira nka kulyala bàjiraga gulya 
mutwîra gw'akanina barhemagamwo kabi­rhi babulikazigera ekarhî k'ebihimbi byâkwo. 

19 
Abarhambo b'e 

Yuda n'ab'e Yeruzalemu, abalamba, abadâhwa, n'olubaga lwoshi, ngasi balya banageraga ekarhî ka 
kalya kanina. 

20 
Mpizire oku nabahimîsa bagwè omu maboko g'abalenzi, n'omu mîno ga Nyamwilumbà. 

Ebirunda byâbo bibulilîrwa omu mpinga, enyunyi z'omu cirêre, n'ensimba z'emuzirhu zibashege. 
21 

Sedekyahu mwâmi wa Yuda naye, n'abaluzi boshi, nabo nâbahana omu maboko g'abale­nzi, omu 
maboko g'ababakulikire, n'omu maboko g'abasirika ba mwâmi w'e Babiloni n'obwo anali amarhangiyegûla 
engabo zâge. 

22 
Nkola nârhegeka, ka­ nwa ka Nyamuzinda akwo, narhegeka bashubitulika amatumu gâbo 

kuli eci ci­shagala, bashubicilwîsa, baciyanke, bacitwânirekwo n'omuliro. Buzinda emi­rhundu ya Yuda 
yoshi ecibêre kahûmbwè karhalimwo hyadunda. 

Jeremia/Jeremiah 34: 
1 
 

ות ו וְכָל־מַמְלְכֶׁ֣ ילָ֡ ל׀ וְכָל־ח  ֶׁ֣ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצֶַֹּׁ֣ ת יְהוָָּ֑ה וּנְבוּכַדְרֶּ ֶׁ֣ א  רְמְיָָ֖הוּ מ  ל־יִּ ֹּֽ ר־הָיֵָ֥ה אֶּ ר אֲשֶּ ים  הַדָבֵָ֛ ֹּ֧ לְחָמִּ ים נִּ ו וְכָל־הָעַמִִּ֗ ת יָדֹ֜ לֶּ מְשֶֶּׁ֨ ץּ֩ מֶּ רֶּ אֶּ

ר׃  אמ ֹּֽ יהָ ל  ָ֖ ם וְעַל־כָל־עָרֶּ ֵ֛ ר יְהוָ 2עַל־יְרוּשָלִַּ ה־אָמַָ֤ ה הִּ כ ֹּֽ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ יו כ ֹּ֚ לִָ֗ ה וְאָמַרְתֶָׁ֣ א  ךְ יְהוּדָָּ֑ לֶּ ֶׁ֣ יָָ֖הוּ מֶּ דְקִּ ל־צִּ מַרְתָֹ֔ אֶּ ל הָלֹךְ֙ וְאֶָׁ֣ שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ י ה֙ אֱלֹה  נְנִֶּׁ֨

ש׃  ֹּֽ ה בָא  ל וּשְרָפָָ֖ ךְ־בָבֶֹּ֔ לֶּ ֹּֽ יר הַז את֙ בְיֶַׁ֣ד מֶּ ָ֤ ת־הָעִּ ן אֶּ י תָפ ֶׁ֣ 3נ ת ֹ֜ ֹּ֚ ו כִּ יָדֹ֔ ט֙ מִּ מָל  א תִּ ה ל ֹּ֚ ל וְאַתִָ֗ ךְ־בָבֶֹּ֜ לֶּ ֹּֽ י מֶּ ינ ֶׁ֨ ת־ע  יךָ אֶּ ינֶּ ע  ִּ֠ ן וְֹּֽ ָּ֑ נָת  ו תִּ ש וּבְיָדָ֖ תָפ ֹ֔ ש תִּ

וא׃  ל תָבֹּֽ ֵ֥ ר וּבָבֶּ ָ֖ יךָ יְדַב  ֵ֥ ת־פִּ יהוּ אֶּ ֵ֛ ינָה וּפִּ רְאִֶּ֗ רֶּ 4תִּ חָֹּֽ וּת בֶּ א תָמָ֖ יךָ ל ֵ֥ ר יְהוָה֙ עָלֶֹּ֔ ה־אָמַָ֤ ה כ ֹּֽ ךְ יְהוּדָָּ֑ לֶּ ֶׁ֣ יָָ֖הוּ מֶּ דְקִּ ה צִּ ע דְבַר־יְהוָֹ֔ ךְ שְמֶַׁ֣ ום 5ב׃ אַֹּ֚ בְשָלֶׁ֣

וי אָ  ךְ וְהֵ֥ שְרְפוּ־לָֹ֔ ן יִּ ֹּ֚ יךָ כ  וּ לְפָנִֶּ֗ ר־הָיֶׁ֣ ים אֲשֶּ אש נִֹּ֜ ֹּֽ ים הָרִּ יךָ הַמְלָכִֶּׁ֨ בותֶּ ות אֲִּ֠ שְרְפֶׁ֣ כְמִּ וּת וֹּּֽ ה׃ ס תָמִ֗ י נְאֻם־יְהוָֹּֽ רְתִּ בַָ֖ י־דִּ ֹּֽ ר אֲנִּ י־דָבֵָ֥ ֹּֽ ךְ כִּ סְפְדוּ־לָָּ֑ ון יִּ דָ֖

ל־צִּ 6 יא אֶּ רְמְיֶָׁ֣הוּ הַנָבִֹּ֔ ר֙ יִּ ם׃ וַיְדַב  ֹּֽ ירוּשָלִָּ ה בִּ לֶּ ָ֖ ים הָא  ֵ֥ ת כָל־הַדְבָרִּ ֵ֛ ה א  ךְ יְהוּדָָּ֑ לֶּ ֶׁ֣ יָָ֖הוּ מֶּ י 7דְקִּ ֵ֥ ל כָל־עָר  ם וְעֵַ֛ וּשָלִַֹּ֔ ים֙ עַל־יְרֶׁ֣ לְחָמִּ ל נִּ ךְ־בָבִֶּ֗ לֶּ ֹּֽ יל מֶּ ֶׁ֣ וְח 

ה עָ  י יְהוּדָָ֖ ֵ֥ וּ בְעָר  שְאֲרֵ֛ נָה נִּ י ה ִ֗ ֶׁ֣ ה כִּ קָֹ֔ ל־עֲז  יש֙ וְאֶּ ל־לָכִּ ות אֶּ ותָרָּ֑ ה הַנֹּֽ ר׃ פ יְהוּדָָ֖ בְצָֹּֽ י מִּ ֵ֥ י כְר תּ֩ 8ר  ָ֡ ת יְהוָָּ֑ה אַחֲר  ֶׁ֣ א  רְמְיָָ֖הוּ מ  ל־יִּ ֹּֽ ר־הָיֵָ֥ה אֶּ ר אֲשֶּ הַדָבֵָ֛

ור׃  ם דְרֹּֽ ָ֖ א לָהֶּ קְר ֵ֥ ם לִּ וּשָלִַֹּ֔ ירֹּֽ ר בִּ ֶׁ֣ ת־כָל־הָעָם֙ אֲשֶּ ית אֶּ ִ֗ הוּ בְרִּ יָֹ֜ דְקִּ ךְ צִּ לֶּ ו הָעִּ 9הַמֶֶּׁ֨ פְחָתֵ֛ ת־שִּ יש אֶּ ֹּ֧ ו וְאִּ ת־עַבְדֵ֞ יש אֶּ ֶׁ֣ שַלַח אִּ ים לְִּ֠ ָּ֑ יָָ֖ה חָפְשִּ בְרִּ י וְהָעִּ ֵ֥ בְרִּ

יש׃  ֹּֽ יהוּ אִּ ָ֖ י אָחִּ ֵ֥ יהוּדִּ ם בִּ י עֲבָד־בֵָ֛ ֹּ֧ לְתִּ פְחָתו֙ 01לְבִּ ת־שִּ יש אֶּ ָ֤ ו וְאִּ ת־עַבְדֵ֞ יש אֶּ ֶׁ֣ שַלַח אִּ ית לְִּ֠ ִ֗ אוּ בַבְרִּ ר־בֶָׁ֣ ם אֲשֶּ ים וְכָל־הָעָֹ֜ ֶׁ֨ שְמְעוּּ֩ כָל־הַשָרִּ ים וַיִּ  חָפְשִֹּ֔

ו ם עָּ֑ י עֲבָד־בָָ֖ ֵ֥ לְתִּ חוּ׃ לְבִּ ֹּֽ וּ וַיְשַל  שְמְעָ֖ ַֽיִּ ישוּם 00ד וַֹּֽ ים וַיַכְבִּ ָּ֑ וּ חָפְשִּ לְחָ֖ ר שִּ ֵ֥ ות אֲשֶּ ת־הַשְפָחֹ֔ ים֙ וְאֶּ עֲבָדִּ ת־הָֹּֽ בוּ אֶּ ן וַיָשִִּ֗ י־כ ֹ֔ וּבוּ֙ אַחֲר  ים וַיָשֶׁ֨ ָ֖ לַעֲבָדִּ

ות׃ ס  שְפָחֹּֽ ר02וְלִּ אמ ֹּֽ ת יְהוָָ֖ה ל  ֵ֥ א  הוּ מ  רְמְיָֹ֔ ל־יִּ ֹּֽ י דְבַר־יְהוָה֙ אֶּ ָ֤ ום 03׃ וַיְהִּ ם בְיֶׁ֨ יכֶֹּ֔ ות  ת־אֲבֶׁ֣ ית֙ אֶּ י בְרִּ ֹּֽ תִּ י כָרַָ֤ ל אָנ כִִּ֗ ָּ֑ שְרָא  י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָָ֖ה אֱלֹה  ה־אָמֵַ֥ כ ֹּֽ

ר׃  אמ ֹּֽ ים ל  ָ֖ ית עֲבָדִּ ֵ֥ ב  ם מִּ יִּ צְרַֹ֔ ץ מִּ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ י אותָם֙ מ  ָ֤ אִּ ֶׁ֣ 04הוצִּ מָכ  ר־יִּ ֹּֽ י אֲשֶּ ֹ֜ בְרִּ יו הָעִּ ת־אָחִֶּׁ֨ ישּ֩ אֶּ וּ אִּ שַלְחָ֡ ים תְֹּֽ בַע שָנִָּ֡ ֶׁ֣ ץ שֶּ ֶׁ֣ ק  ים מִּ ש שָנִֹּ֔ ֶׁ֣ דְךָ֙ ש  ר לְךִָ֗ וַעֲבָֹּֽ

ם׃  ת־אָזְנָֹּֽ וּ אֶּ טָ֖ א הִּ י וְל ֵ֥ לַֹ֔ ם֙ א  יכֶּ ות  וּ אֲבֹּֽ א־שָמְעָ֤ ךְ וְל ֹּֽ מָָּ֑ עִּ ֹּֽ י מ  ָ֖ ו חָפְשִּ לַחְתֵ֥ יש 05וְשִּ ֶׁ֣ ור אִּ א דְרָ֖ קְר ֵ֥ י לִּ ינַֹ֔ ת־הַיָשָר֙ בְע  וּ אֶּ ום וַתַעֲשָ֤ ם הַיִ֗ בוּ אַתֶֹּ֜ וַתָשֶֻׁ֨

כְרְ  הוּ וַתִּ ָּ֑ ע  יו׃ לְר  י עָלָֹּֽ ָ֖ א שְמִּ קְרֵָ֥ ר־נִּ ת אֲשֶּ יִּ י בַבַַ֕ ית֙ לְפָנַֹ֔ וּ בְרִּ ו 06תָ֤ פְחָתֹ֔ ת־שִּ יש אֶּ ֶׁ֣ ת־עַבְדו֙ וְאִּ יש אֶּ ָ֤ בוּ אִּ י וַתָשִִּ֗ ת־שְמִֹּ֔ וּ אֶּ בוּ֙ וַתְחַלְלֶׁ֣ וַתָשֶֻׁ֨

ם לַ  ות לָכֶֹּ֔ הְיֶׁ֣ ֹּֽ ם לִּ וּ א תָֹ֔ כְבְשֶׁ֣ ם וַתִּ ים לְנַפְשָָּ֑ ָ֖ ם חָפְשִּ ֵ֥ לַחְתֶּ ר־שִּ ות׃ ס אֲשֶּ שְפָחֹּֽ ים וְלִּ ָ֖ א 07עֲבָדִּ קְר ֶׁ֣ י לִּ לַֹ֔ ם א  ֶׁ֣ א־שְמַעְתֶּ ם֙ ל ֹּֽ ר יְהוָהּ֒ אַתֶּ ן  כ ה־אָמֶַׁ֣ לָכ 

ל־ ר וְאֶּ בֶּ ֶׁ֣ ל־הַדֶּ ב֙ אֶּ רֶּ ל־הַחֶֶּׁ֨ ה אֶּ ור נְאֻם־יְהוִָ֗ ם דְרֹ֜ אּ֩ לָכֶֶּׁ֨ י ק ר  ֶׁ֣ נְנִּ הוּ הִּ ָּ֑ ע  יש לְר  ֶׁ֣ יו וְאִּ ָ֖ יש לְאָחִּ ֵ֥ ור אִּ ם֙ לִּ דְרֹ֔ תְכֶּ י אֶּ ָ֤ ב וְנָתַתִּ ות הָרָעָֹ֔ ל מַמְלְכֵ֥ זְוָעָה לְכ ָ֖

ץ׃  רֶּ וּ לְ 08הָאָֹּֽ ר כָרְתָ֖ ֵ֥ ית אֲשֶּ ֹ֔ י הַבְרִּ ֶׁ֣ בְר  ת־דִּ ימוּ֙ אֶּ קִֶּׁ֨ א־ה  ר ל ֹּֽ ָ֤ י אֲשֶּ תִֹּ֔ ת־בְרִּ ים֙ אֶּ בְרִּ ים הָע ֹּֽ ת־הָאֲנָשִִּ֗ י אֶּ ֶׁ֣ וּ וְנָתַתִּ ם וַיַעַבְרָ֖ יִּ שְנַֹ֔ וּ לִּ ר כָרְתֶׁ֣ ֶׁ֣ ל֙ אֲשֶּ גֶּ פָנָָּ֑י הָע ֶׁ֨

יו׃  ין בְתָרָֹּֽ ֵ֥ י יְ 09ב  ֶׁ֨ ל׃ שָר  גֶּ ֹּֽ י הָע  ֵ֥ תְר  ין בִּ ָ֖ ים ב  ֹ֔ בְרִּ ץ הָע ֶׁ֣ רֶּ ם הָאָָּ֑ ל עֶַׁ֣ ים וְכ ָ֖ הֲנִֹּ֔ ים֙ וְהַכ ֶׁ֣ סִּ רִּ ם הַסָֹּֽ י יְרוּשָלִִַּ֗ ֶׁ֣ ה וְשָר  ם וּבְיַָ֖ד 21הוּדָֹ֜ יהֶֹּ֔ יְב  י אותָם֙ בְיֶַׁ֣ד א ֹּֽ ָ֤ וְנָתַתִּ

ם וּלְ  יִּ וף הַשָמַָ֖ ל לְעֵ֥ אֲכָֹ֔ בְלָתָם֙ לְמַֹּֽ ה נִּ ם וְהָיְתָָ֤ י נַפְשָָּ֑ ֶׁ֣ ץ׃ מְבַקְש  רֶּ ת הָאָֹּֽ הֱמֵַ֥ ם וּבְיַָ֖ד 20בֶּ יהֶֹּ֔ יְב  ן֙ בְיֶַׁ֣ד א ֹּֽ ת  יו אֶּ ת־שָרִָ֗ ה וְאֶּ ךְ־יְהוּדָֹ֜ לֶּ ֹּֽ הוּ מֶּ יֶָׁ֨ דְקִּ ת־צִּ וְאֶּ

ם׃  ֹּֽ יכֶּ עֲל  ים מ  ָ֖ ל הָע לִּ ךְ בָבֶֹּ֔ לֶּ ֶׁ֣ יל מֶּ ֹּ֚ ם וּבְיַד ח  י נַפְשָָּ֑ ֶׁ֣ יר הַז א22מְבַקְש  ָ֤ ל־הָעִּ ים אֶּ ב תִֹּ֜ ה וַהֲשִֶּׁ֨ ה נְאֻם־יְהוִָ֗ ֹ֜ י מְצַוֶּּ נְנִֶּׁ֨ הָ הִּ וּהָ וּשְרָפֶֻׁ֣ יהָ וּלְכָדָ֖ וּ עָלֶֹּ֔ לְחֲמֶׁ֣ ת֙ וְנִּ

ב׃ פ ֹּֽ ין י ש  ֵ֥ א  ה מ  ן שְמָמָָ֖ ֵ֥ ת  ה אֶּ י יְהוּדֵָ֛ ֹּ֧ ת־עָר  ש וְאֶּ ָּ֑  בָא 
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Olwiganyo lw'Abarekabiti 
1 
Aka kanwa karhindakwo Yeremiyahu, erhi karhenga kuli Nyakasane, omu mango ga Yehoyakimu, 

mugala wa Yoshiyahu mwâmi w'e Yuda, e­rhi: 
2 
«Genda, oje emwa Abarekabiti, obashambâze 

onabalerhe muli cûmpa ciguma c'aka-Nyamuzinda, obahe n'idivayi banywe. 
3 
Nakanya obwo, najilo­nza 

Yazanyahu, mugala wa Yimeyaha, mwana wa Habasinya, ye na bene wabo n'a bagala boshi, omulala 
gw'Abarekabiti gwoshi, 

4 
nàbahisa omu ka-Nya muzinda, omu cûmpa ca Ben-Yohanamu, mugala wa 

Yigdalyahu, muntu wa Nyamuzinda, cirya cûmpa ciba hofi n'ec'abarhambo, oku nyanya z'eca Maseya, 



mugala wa Shalumu mulanzi w'ec'oluso, 
5 
embere za balya bantu b'omurhwe gw'Abarekabiti 

nadêkerezayo orhubindi rhuyunjwire irivayi nàhiraho n'orhubehe nanababwîra, nti: «nywagi idivayi». 
6 
Ci 

bôhe bashuza, mpu: «Rhurhanywa idivayi, bulya shakulu wirhu Yonadahu, mugala wa Rekabu 
arhurhegesire, erhi: Murhahîraga mukanywa idivayi, ôl mwe, ôli abana binyu». 

7 
Murhanahîraga 

mukayûbaka enyumpa erhi okurhwêra emburho, erhi okugwîka omuzâbîbu erhi okuba n'ishwa, ci omu 
maheêma mwo mwakaziyôrha muhanzire ensiku z'akalamo kinyu kwoshi, ntyo kwo mwalama myâka minji 
mw'eci cihugo ca bene mulimwo. 

8 
Nirhu kwo rhwana­shimbirage okwo rhwarhegekagwa na shakulu wirhu 

Yonadabu mugala wa Rekabu: rhwono na bak'irhwe na bagala birhu n'abâli birhu, rhurhanywa idivayi ciru 
n'eriguma, 

9 
buzira kuyûbaka enyumpa z'okuhandamwo, n'oku­rhwêra olukoma lw'emizâbîbu, buzira 

ishwa erhi mburho. 
10 

Ntyo, rhwayumviîrhe n'okukulikira lwoshi irhegeko lya shakulu wirhu Yonadabu. 
11 

Cikwône amango Nabukondonozori mwâmi w’e Babiloni arhêraga eci cihugo, rhwaàbwîrana mpu 
muyishe rhuje omu Yeruzalemu Iyo rhufuma engabo y'Abaka­ldeyi n'eya Aramu. Go mango 
rhwayishirigibêra omu Yeruzalemu». 

12 
Okubundi, akanwa ka Nyakasane kanacirhindakwo Yeremiyahu, erhi: 

13 
kwo adesire ntya Nyakasane 

w'emirhwe, Nyamuzinda w'Israheli: Genda obwire abantu b'e Yuda n'ab'e Yeruzalemu erhi: kali 
murhalonza kuyumva ihano, n'okushimba ebinwa byâni? Yekudesire Nyakasane. 

14 
Akanwa ka 

Yonadabu, mwene Rekabu, kashimbirwe: ahanza abagala okunywa erivayi na kuhika buno barhalinywa, 
kuderha mpu bashimhe irhegeko lya shakulu wâbo. Nâni nie namushambâzize buzira kurhama na buzira 
kuhalîza, murhanyumva­gya. 

15 
Nàmurhumîre buzira kurhama na kanji kanji bambali bâni b'abalêbi bo­shi, 

nti bamubwîre mugaluke, ngasi muguma arhenge omu njira yâge mbî, nti muyinjihye ebijiro binyu, 
murhashimhaga bandi banyamuzinda mpu mubako­lere: ago mango, mwanabêra omu cihugo nàmuhire 
mweshi na basho. Ci­ kwône murharhegaga okurhwiri, murhanyumvagya. 

16 
Ntyo, abana ba Yonadabu 

mwene Rekabu bashimbire irhegeko bahabagwa na shakulu wâbo, ci­ kwône niehe olu lubaga 
lurhanyumvagya. 

17 
Co cirhumire Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe, Nyamuzinda w'Israheli aderha ntya: 

sinza oku nkola­ga nâhondakwo Yuda n'abantu b'e Yeruzalemu boshi bulya buhanya nàbahigîrizagya: 
kunali kulya kuba nàbabwizire barhananyumvagya, nabahamagala ba­rhanandumizagya. 

18 
Okubundi 

Yeremiyahu àbwîra omulala gw'Abarekabiti, erhi: kwo adesire ntya Nyakasane w'emirhwe, Nyamuzinda 
w'Jsraheli. Kulya kuba mwayumvirhe irhegeko lya shakulu winyu Yonadabu, mwanakulikira amarhegeko 
gage goshi, mwanajira ngasi oku ali amurhegesire, 

19 
yekudesire Nyakasane w'Emi­rhwe, Nyamuzinda 

w'Israheli, omu mwa Yonadabu mwene Rekabu, nta mango mwâbulikane omwana wâge wayîmanga 
embere zâni. 

Jeremia/Jeremiah 35: 
1 
 

י יְהויָָ ימ ֶׁ֨ ת יְהוָָּ֑ה בִּ ֶׁ֣ א  רְמְיָָ֖הוּ מ  ל־יִּ ֹּֽ ר־הָיֵָ֥ה אֶּ ר אֲשֶּ ר׃ הַדָבֵָ֛ אמ ֹּֽ ה ל  ךְ יְהוּדָָ֖ לֶּ ֵ֥ יֵָ֛הוּ מֶּ ן־י אשִּ ים בֶּ ֹּ֧ אותָם֙ 2קִּ ֹּֽ ם וַהֲבִּ בַרְתֶָׁ֣ אותָֹ֔ יםּ֒ וְדִּ כָבִּ ית הָר  ֶׁ֣ ל־ב  הָלוךְ  אֶּ

ן׃  ַֽיִּ ם יָֹּֽ יתֵָ֥ אותָָ֖ שְקִּ ות וְהִּ ת הַלְשָכָּ֑ ל־אַחַָ֖ ה אֶּ ית יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ נְיָֹ֔ 3ב  ן־חֲבַצִֹּּ הוּ֙ בֶּ רְמְיֶָׁ֨ ן־יִּ ֹּֽ ת־יַאֲזַנְיָָ֤ה בֶּ ח אֶּ קֵַ֞ ית וָאֶּ ֵ֥ ת כָל־ב  ָ֖ יו וְא  ת־כָל־בָנָָּ֑ יו וְאֶּ חָָ֖ ת־אֶּ ה וְאֶּ

ים׃  ֹּֽ כָבִּ שְכֶַׁ֣ 4הָר  ל֙ לִּ צֶּ ר־א ֶׁ֨ ים אֲשֶּ ָּ֑ יש הָאֱלֹהִּ ֶׁ֣ גְדַלְיָָ֖הוּ אִּ ן־יִּ ַֽן בֶּ ֵ֛י חָנֵָ֥ ת בְנ  שְכִַ֗ ל־לִּ ה אֶּ ית יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ א א תָם֙ ב  ָ֤ יֵָ֥הוּ וָאָבִּ ת מַעֲש  שְכֵַ֛ עַל לְלִּ מִַ֗ ר מִּ ֶׁ֣ ים אֲשֶּ ֹ֔ ת הַשָרִּ

ן ף׃ בֶּ ר הַסַֹּֽ ֵ֥ ם ש מ  ן׃ 5־שַלָֻ֖ ַֽיִּ ם שְתוּ־יָֹּֽ ָ֖ יהֶּ ר אֲל  ות וָא מֵַ֥ ן וְכ סָּ֑ ים יַַָֽ֖יִּ ֵ֥ אִּ ים מְל  ֵ֛ עִּ ים גְבִּ כָבִִּ֗ ית־הָר  ֶׁ֣י ב  ֶׁ֣י׀ בְנ  פְנ  ן לִּ ת ֵ֞ ב 6וָאֶּ יּ֩ יונָדֶָׁ֨ ן כִּ ה־יַָָּֽ֑יִּ שְתֶּ א נִּ וּ ל ֶׁ֣ וַי אמְרָ֖

שְ  א תִּ ר ל ֹּ֧ אמ ֹ֔ ינוּ֙ ל  וָָּ֤ה עָל ֶׁ֨ ינוּ צִּ ב אָבִִּ֗ כָֹ֜ ן־ר  ם׃ בֶּ ם עַד־עולָֹּֽ ָ֖ יכֶּ ם וּבְנ  ֵ֥ ן אַתֶּ י 7תוּ־יֵַַֽ֛יִּ ם כִִּּ֠ ָּ֑ ָ֖ה לָכֶּ הְיֶּ ֹּֽ א יִּ עוּ וְל ֵ֥ טָֹ֔ א־תִּ ם ל ֹּֽ רֶּ ֶׁ֣ עוּ֙ וְכֶּ זְרֶָׁ֨ א־תִּ ַָֽ֤רַע ל ֹּֽ וּ וְזֶּ בְנִ֗ א־תִּ ת ל ֹּֽ יִּ וּבֶַׁ֣

 ֵ֥ ה אֲשֶּ ֶׁ֣י הָאֲדָמָֹ֔ ים֙ עַל־פְנ  ים רַבִּ ָ֤ וּ יָמִּ חְיֹ֜ ֹּֽ עַן תִּ ם לְמֶַׁ֨ יכֶֹּ֔ שְבוּ֙ כָל־יְמ  ֹּֽ ים ת  ָ֤ ם׃ בָאֳהָלִּ ים שָֹּֽ ֵ֥ ם גָרִּ ָ֖ ר 8ר אַתֶּ ֶׁ֣ ל אֲשֶּ ינוּ לְכ ָ֖ כָב֙ אָבִֹּ֔ ן־ר  ב בֶּ ול יְהונָדָָ֤ ע בְקֶׁ֨ שְמִַ֗ וַנִּ

ינוּ׃  ֹּֽ ָ֖ינוּ וּבְנ ת  ינוּ בָנ  ינוּ אֲנֶַׁ֣חְנוּ נָש ֹ֔ ן֙ כָל־יָמ ֹ֔ יִּ ות־יֶַׁ֨ י שְתֹּֽ ָ֤ לְתִּ נוּ לְבִּ וָָּּ֑ רֶּ 9צִּ ֹּ֧ נוּ וְכֶּ ָּ֑ בְת  ים לְשִּ ָ֖ ות בָתִּ י בְנֵ֥ ֵ֛ לְתִּ נוּ׃ וּלְבִּ ה־לָֹּֽ הְיֶּ ֹּֽ א יִּ ַָֽ֖רַע ל ֵ֥ ה וָזֶּ ֵ֛ ב 01ם וְשָדֶּ ָ֖שֶּ וַנ 

ינוּ׃  ֹּֽ ב אָבִּ נוּ יונָדֵָ֥ וָָּ֖ ר־צִּ ל אֲשֶּ עַש כְכ ֵ֥ ע וַנַֹ֔ שְמֶַׁ֣ ים וַנִּ ָּ֑ אֳהָלִּ פְ 00בָֹּֽ ם מִּ וא יְרוּשָלִַֹּ֔ אוּ וְנָבֶׁ֣ ר ב ֹּ֚ אמֶּ ץּ֒ וַנ ִ֗ ל־הָאָרֶּ ל  אֶּ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצֵַֹּ֥ ות נְבוּכַדְרֶּ י בַעֲלֶׁ֨ יל וַיְהִִּ֗ ֶׁ֣ י֙ ח  נ 

ם׃ פ  ֹּֽ ירוּשָלִָּ ב בִּ ָ֖שֶּ ם וַנ  יל אֲרָָּ֑ ֶׁ֣ ָ֖י ח  פְנ  ים וּמִּ ֹ֔ ר׃ 02הַכַשְדִּ אמ ֹּֽ רְמְיָָ֖הוּ ל  ל־יִּ ֹּֽ ה אֶּ י֙ דְבַר־יְהוָֹ֔ ַֽיְהִּ מַרְתָ֙ 03וַֹּֽ ךְ וְאָֹּֽ ל הָלָֹ֤ שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָָ֤ה צְבָאות֙ אֱלֹה  ה־אָמֵַ֞ כ ֹּֽ

וּשָ  י יְרֹּֽ ָ֖ ושְב  ה וּלְיֹּֽ יש יְהוּדָֹ֔ ֶׁ֣ ה׃ לְאִּ י נְאֻם־יְהוָֹּֽ ל־דְבָרַָ֖ עַ אֶּ שְמ ֵ֥ ר לִּ וּ מוּסֵָ֛ קְחֵ֥ וא תִּ ם הֲלֶׁ֨ ָּ֑ יו 04לִָּ ת־בָנָֹ֜ ה אֶּ וֶָּׁ֨ ר־צִּ כָב אֲשֶּ ִּ֠ ן־ר  ב בֶּ י יְהונָדֶָׁ֣ ֶׁ֣ בְר  ת־דִּ ם אֶּ הוּקַָ֡

ם וְאֶָׁ֨  ָּ֑ יהֶּ צְוֶַׁ֣ת אֲבִּ ת מִּ ָ֖ וּ א  מְעֹ֔ י שָֹּֽ ֶׁ֣ ה כִּ ום הַזֶֹּ֔ א שָתוּ֙ עַד־הַיֶׁ֣ ן וְל ָ֤ יִּ ות־יִַ֗ י שְתֹּֽ ֶׁ֣ לְתִּ י׃ לְבִּ לָֹּֽ ם א  ָ֖ א שְמַעְתֶּ ר וְל ֵ֥ ם וְדַב ֹ֔ ֶׁ֣ ם֙ הַשְכ  יכֶּ י אֲל  רְתִּ בַָ֤ י דִּ ח 05נ כִֹּ֜ שְלֶַׁ֣ וָאֶּ

יב ֶׁ֣ יטִּ ה וְה  ו הָרָעָֹ֜ דַרְכֶׁ֨ ישּ֩ מִּ א אִּ ר שֻבוּ־נָָ֡ אמ ָ֡ חַ׀ ל  ים וְשָלֶֹׁ֣ ֶׁ֣ ים׀ הַשְכ  ֶׁ֣ אִּ י הַנְבִּ ת־כָל־עֲבָדֶַׁ֣ ם אֶּ ֶׁ֣ יכֶּ וּ אֲל  לְכֹ֜ ם וְאַל־ת ֶׁ֨ יכִֶּ֗ עַלְל  ים֙ וּ מַֹּֽ רִּ ים אֲח  ָ֤ י אֱלֹהִּ ֶׁ֨ אַחֲר 

א שְמַעְ  ם וְל ֵ֥ ת־אָזְנְכֶֹּ֔ ֹּֽ ם֙ אֶּ יתֶּ טִּ א הִּ ם וְל ָ֤ ָּ֑ יכֶּ ת  ם וְלַאֲב ֹּֽ ָ֖ י לָכֶּ תִּ ר־נָתֵַ֥ ה אֲשֶּ אֲדָמָֹ֔ ל־הֶָׁ֣ ם וּשְבוּ֙ אֶּ י׃ לְעָבְדָֹ֔ לָֹּֽ ם א  ָ֖ ב 06תֶּ כָֹ֔ ן־ר  ב בֶּ י֙ יְהונָדֶָׁ֣ ימוּ בְנ  קִִּ֗ י ה  ֶׁ֣ כִּ

וָָּּ֑  ר צִּ ֶׁ֣ ם אֲשֶּ ָ֖ יהֶּ ת אֲבִּ צְוֵַ֥ ת־מִּ י׃ ס אֶּ לָֹּֽ וּ א  א שָמְעָ֖ ה ל ֵ֥ ם הַזֶֹּ֔ ל 07ם וְהָעֶָׁ֣ ָ֤ ה וְאֶּ ל־יְהוּדִָ֗ יא אֶּ ֶׁ֣ בִּ י מ  ֹּ֧ נְנִּ ל הִּ שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ י צְבָאות֙ אֱלֹה  ָ֤ ה אֱלֹה  ר יְהוָֹ֜ ה־אָמֶַׁ֨ ן כ ֹּֽ כ  לִָּ֠

י רְתִּ בַָ֤ ם יֶַׁ֣עַן דִּ ָּ֑ יהֶּ י עֲל  רְתִּ בַָ֖ ר דִּ ֵ֥ ה אֲשֶּ רָעָֹ֔ ת כָל־הֶָׁ֣ ֹּ֚ ם א  וּשָלִַֹּ֔ י֙ יְרֶׁ֣ ושְב  וּ׃  כָל־יֹּֽ א עָנֹּֽ ם וְל ֵ֥ ָ֖ א לָהֶּ קְרֵָ֥ עוּ וָאֶּ א שָמ ֹ֔ ם֙ וְל ֶׁ֣ יהֶּ ר 08אֲל  ים אָמֶַׁ֣ כָבִֹּ֜ ית הָר  וּלְב ֶׁ֨

 ָּ֑ יכֶּ ב אֲבִּ צְוַָ֖ת יְהונָדֶָׁ֣ ם עַל־מִּ ר שְמַעְתֶֹּ֔ ֶׁ֣ עַן אֲשֶּ ל יַֹּ֚ שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָָ֤ה צְבָאות֙ אֱלֹה  ה־אָמֵַ֞ הוּ כ ֹּֽ רְמְיִָ֗ יויִּ צְותָֹ֔ ת־כָל־מִּ שְמְרוּ֙ אֶּ תִּ ה  ם וַֹּֽ וָָּ֖ ר־צִּ ל אֲשֶּ וּ כְכ ֵ֥ תַעֲשֹ֔ וַֹּֽ

ם׃ ס  ֹּֽ תְכֶּ י כָל09אֶּ ד לְפָנַָ֖ ֵ֥ ב ע מ  כֵָ֛ ן־ר  ב בֶּ יש לְיונָדָֹּ֧ ת אִֹּ֜ ֶׁ֨ כָר  א־יִּ ל ל ֹּֽ ָּ֑ שְרָא  י יִּ ֶׁ֣ ות אֱלֹה  ה צְבָאָ֖ ר יְהוֵָ֥ ה אָמֵַ֛ ן כ ֵ֥ ים׃ פלָכ ִ֗ ֹּֽ ־הַיָמִּ  
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IV. Amalibuko ga Yeremiyahu 

Ecifumba ca 605-604 
1 
Omu mwâka gwa kani gwa Yehoyakimu, mugala wa Yoshiyahu, mwâmi w'e Yuda, aka kanwa ka kuli 

Nyakasane kanacirhindakwo Yeremiyahu, e­rhi: 
2 
«Oyanke ecizingo c'ecitabu onayandikekwo birya binwa 

nàkubwîraga biyêrekîre Yeruzalemu byoshi, ebiyêrekire Yuda, n'amashanja goshi, kurhe­nga olusiku 
nàrhangiraga okukushambâza oku ngoma ya Yoshiyahu, kuhika ene. 

3 
Ahali nkaba ab'omu nyumpa ya 

Yuda, omu kuyumva akal'ibala mpizire okubakolera, bagaluka barhenge ngasi muguma omu njira yâge 
ngalugalu: ago mango nânababalira amaligo n'ebyâha byâbo. 

4 
Yeremiyahu ahamagala Baruki

o
, mugala 

wa Neriya, amuyandikîsa oku cizingo c'ecitabu ebinwa Nyakasane ali abwizire omulêbi byoshi. 
5 
Okubundi Yeremiyahu arhegeka Baruki, erhi: «Mpanzîbwe ntanacihashiri okuja omu ka-Nyamuzinda. 

6 
Cikwône w'oyo, oyishigenda, osomere olubaga omu cizingo c'ecitabu nakuyandikisagya birya binwa bya 

Nyakasane byoshi omu ka-Nyamuzinda kâge, olusiku lw'okucîshalisa, obisomere n'aba emwa Yuda boshi 
bakanarhenga omu mirhundu yâbo. 

7 
Ahali nkaba bayêrekeza Nyakasane amingingo gâbo banagaluke 

barhenge ngasi muguma omu njira yâge ngalugalu, bulya oburhe n'omutula Nyakasane abahigire nago 
guli mu­nji. 

8 
Baruki, mugala wa Neriya, anacikola nk'oku omulêbi Yeremiyahu ali amurhegesire: àsomera 

omu ka-Nyamuzinda, ecitabu c'ebinwa bya Nyakasane. 
9 
Okubundi, omu mwaka gwa karhanu gwa 

Yehoyakimu, mugala wa Yoshiyahu, mwâmi w'e Yuda, omu mwêzi gwa mwenda, hayisha irhegeko 
ly'okucîshalisa embere za Nyakasane, oku lubaga lwoshi lw'e Yeruzalemu, n'oku lubaga lwo­shi lwàli 
lurhenzire omu bishagala bya Yuda n'okuja e Yeruzaleniu. 

10 
Baruki anacisoma omu citabu ebinwa bya 

Yeremiyahu; mwo bàli omu ka-Nyamuzinda, omu cûmpa ca Gemariyahu, mugala w'omwandisi Shafani, 
omu ngo eri enya­nya, ebwa muhango muhyahya gw'aka-Nyamuzinda: olubaga lwoshi lwàli 
luhashiriyumva. 

11 
Erhi Mikeyahu mwene Gemariyahu, mwana wa Shafani, ayusiyumva ebi­nwa bya Nyakasane 

byasomagwa omu citabu, 
12 

ayandagalira oku bwâmi, ayîrukira omu kagombe k'obwandisi. Abarhambo 
boshi erhi balimwo omu ihano: mwàli omwandisi Elishama, mwàli Delayahu, mugala wa Shemayahu; 
Elnatani, mugala wa Akibori, Gemariyahu, mugala wa Shafani, Sidikiyahu, mugala wa Hananyahu, 
n'abarhonyi boshi. 

13 
Mikeyahu abarhondêreza ngasi byoshi ayumvirhe amango Baruki akagisomera omu 

marhwiri g'olubaga. 
14 

Okubundi, boshi banacirhuma Yehudi, mugala wa Netamiyahi na Shele­miyahu 
mwana wa Kushi mpu agendibwîra Baruki, erhi: «Oyishe odwîrhe eco cizingo c'ecitabu wasomeragamwo 
olubaga». Baruki arhôla cirya citabu ayisha ababugâna. 

15 
Bamubwîra, erhi: «Burhamala orhusomere 

nirhu». Baruki anaciburhamala obwo abasomeraco. 
16 

Erhi baba bamayumva ebinwa byoshi, barhemuka, 
balolanakwo, babwîra Baruki, erhi: «Kukwânîne rhujimanyîsa mwâmi byoshi». 

17 
Okuhandi badôsa Baruki, 

erhi: «Rhubwîre kurhi waya­ndikaga ebi binwa byoshi». 
18 

Baruki abashuza, erhi: «Yeremiyahu 
akazagibide­rha byoshi nâni nakazibiyandika n'obwîno omu citabu. 

19 
Abarhambo babwîra Baruki mpu: 

«mugende mucîfulike oku muli babirhi, Yeremiyahu na nâwe, ha­rhajiraga omuntu wamanya aha muli!» 
20 

Okubundi banacisiga cirya citabu omu kagombe k'omwandisi Elishama, bayandagalira omu bwâmi, 
bamanyîsa mwâmi olwo lwoshi. 

21 
Mwâmi anacirhuma Yehudi mpu ajilonza cirya cizingo; ayisha acidwîrhe anacisoma n'izù linene 

embere za mwâmi n'abarhambo bâge boshi oku bànali bayîmanzire eburhambi bwâge. 
22 

Mwâmi erhi ali 
omu nyumpa yâge y'amango g'emboho, gwàli mwêzi gwa cambasè, n'omuliro gw'amakala erhi gukolîre 
e­mbere zâge. 

23 
Erhi Yehudi ayusagya asoma nka milongo isharhu erhi ini, mwâmi anayitwe n'akere 

                                                           
 

o
36.4 Baruki ali mwandisi mwikubagirwa wa Yeremiyahu. Amushimbire kuhika e Misiri. 



k'omwandisi, ayikwêbe omu muliro oku ciko, akaziji­ra ntyo kuhika cirya citabu coshi casingônoka. 
24 

Cikwône, ôli mwâmi yene, ôli abambali omu kuyumva ebyo binwa byoshi ntâye warhemusire erhi 
aderhe mpu abera emyambalo yâge. 

25 
N'obwo Elnatani, Deleyahu na Gemariyahu bali bayimbirîre 

mwâmi mpu arhayôcagya eco cizingo cikwône arhabayumva­gya. 
26 

Cikwône yehe arhegeka omurhwâli 
Yerahemeli, na Serayahu, mugala wa Azeriyali na Shelemiyahu mugala wa Abudeyeli mpu 
bagendigwârha o­mwandisi Baruki n'omulêbi Yeremiyahu. Cikwône Nyakasane ali erhi àbafulisi­re. 

27 
Erhi mwâmi aba amayûsa ayôca ecitatu calimwo ebinwa Yeremiyahu aya­ndikisagya Baruki, akanwa 

ka Nyakasane karhindakwo Yeremiyahu, erhi: 
28 

«Yanka ecindi cizingo oshubiyandikakwo birya binwa 
byoshi oku byanali kuli cirya cizingo cirhanzi Yehoyakimu mwâmi w'e Yuda àyôcagya. 

29 
Na kuli 

Yehoyakimu, mwâmi w'e Yuda, oderhe erhi: ntya kwo Nyakasane adesire: Wayôcire eci cizingo waderha, 
erhi «cici carhumaga bayandika mpu kwo binali mwâmi w'e Babiloni ayisha ashande eci cihugo 
anaherêrekeze eci cihugo, aba­ntu n'ebintu? 

30 
Co cirhumirage Nyakasane aderha ntya kuli Yehoyakimu 

mwâmi w'e Yuda, arhâbone wa kuli ye wâtamala oku ntebe ya Daudi, n'omurhu­mba gwâge omu idûrhu 
ly'omûshi n'omu mboho y'obudufu. 

31 
Yene n'obûko bwâge n'abambali, nâbahanira amaligo 

nàbahigirizagya barhanayumvagya». 
32 

Yeremiyahu ayanka ecindi cizingo, aciha omwandisi Baruki, mugala wa Neriya, naye ayandikakwo ebi 
Yeremiyahu amuyandikîsagya, birya binwa byoshi oku byanali muli cirya citabu Yehoyakimu, mwâmi w'e 
Yuda ayôcagya; anayu­shûlakwo bindi binwa binji bya bene birya. 

Jeremia/Jeremiah 36: 
1 
 

ה רְמְיָֹ֔ ל־יִּ ֹּֽ ה֙ אֶּ ר הַזֶּ ה הַדָבָָ֤ ה הָיֵָ֞ ךְ יְהוּדָָּ֑ לֶּ ֶׁ֣ יָָ֖הוּ מֶּ ן־י אשִּ ים בֶּ ֵ֥ יהויָָקִּ ת לִּ יעִֹּ֔ י֙ בַשָנֶָׁ֣ה הָרְבִּ ַֽיְהִּ ר׃ וַֹּֽ אמ ֹּֽ ת יְהוָָ֖ה ל  ֵ֥ א  רּ֒ וְ 2וּ מ  פֶּ לַת־ס  יהָ קַח־לְךָ  מְגִּ לִֶּ֗ כָתַבְתֶָׁ֣ א 

רְ  בַָ֤ ום דִּ יֵ֞ ָּ֑ם מִּ ה וְעַל־כָל־הַגויִּ ל וְעַל־יְהוּדָָ֖ ֵ֥ שְרָא  יךָ עַל־יִּ ֵ֛ לֶּ י א  רְתִּ בַֹּ֧ ר־דִּ ים אֲשֶּ ֵ֞ ת כָל־הַדְבָרִּ ֶׁ֣ ה׃ א  ֹּֽ ום הַזֶּ ד הַיֵ֥ הוּ וְעַָ֖ יָֹ֔ י י אשִּ ֶׁ֣ ימ  יךָ֙ מִּ לֶֶּׁ֨ י א  שְמְעוּ֙ 3תִּ י יִּ אוּלַָ֤

ת כָל־הֶָׁ֣  ֹּ֚ ה א  ית יְהוּדָֹ֔ ֶׁ֣ י לַעֲונָָ֖ם וּב  ֵ֥ ה וְסָלַחְתִּ ו הָרָעָֹ֔ דַרְכֶׁ֣ יש מִּ ֹּ֚ וּבוּ אִּ עַן יָשִ֗ ם לְמֶַׁ֣ ָּ֑ ות לָהֶּ ב לַעֲשֶׁ֣ ָ֖ י ח ש  ֵ֥ ר אָנ כִּ ֵ֛ ה אֲשֶּ ם׃ ס רָעָֹ֔ הוּ 4לְחַטָאתָֹּֽ רְמְיָֹ֔ א יִּ קְרֶָׁ֣ וַיִּ

ת כָל־דִּ  ֶׁ֣ הוּ א  רְמְיִָ֗ י יִּ ֶׁ֣ פִּ וּךְ מִּ ב בָרֹ֜ כְת ֶׁ֨ יָָּ֑ה וַיִּ ַֽרִּ ֹּֽ ן־נ  וּךְ בֶּ ת־בָרָ֖ ר׃ אֶּ פֶּ ֹּֽ לַת־ס  יו עַל־מְגִּ לָָ֖ ר א  ֵ֥ בֶּ ר־דִּ י יְהוֵָ֛ה אֲשֶּ ֹּ֧ י 5בְר  ֶׁ֣ ר אֲנִּ אמ ָּ֑ וּךְ ל  ת־בָרָ֖ הוּ אֶּ רְמְיָֹ֔ ֶׁ֣ה יִּ וַיְצַוֶּּ

ה׃  ית יְהוָֹּֽ ֵ֥ וא ב  ל לָבָ֖ א אוּכַֹ֔ וּר ל ֶׁ֣ ה בְאָ 6עָצֹ֔ י יְהוָֹ֜ ֶׁ֨ בְר  ת־דִּ יּ֩ אֶּ פִּ בְתָ־מִּ ר־כָתַֹּֽ ה אֲשֶּ לֶָׁ֣ אתָ בַמְגִּ ה וְקָרֶָׁ֣ ֹּ֧י וּבָאתֶָׁ֣ אַתָָ֡ ם בְאָזְנ  ום וְגֶַׁ֨ ום צָּ֑ ה בְיֶׁ֣ ית יְהוָָ֖ ֵ֥ ם ב  י הָעֵָ֛ ֵ֥ זְנ 

ם׃  ֹּֽ קְרָא  ם תִּ ָ֖ יהֶּ עָר  ים מ  ֵ֥ ה הַבָאִּ ה אֲשֶּ 7כָל־יְהוּדֵָ֛ מָֹ֔ ח  ול הָאַף֙ וְהֶַׁ֣ י־גָדָ֤ ֹּֽ ה כִּ ו הָרָעָָּ֑ דַרְכֶׁ֣ יש מִּ ָ֖ בוּ אִּ ה וְיָשַֻ֕ ֶׁ֣י יְהוָֹ֔ פְנ  נָתָם֙ לִּ ל תְחִּ פ ָ֤ י תִּ ר יְהוָָ֖ אוּלֵַ֞ ֵ֥ בֶּ ה ר־דִּ

ה׃  ֹּֽ ם הַזֶּ ל־הָעֵָ֥ ֵ֥ 8אֶּ ה ב  י יְהוָָ֖ ֵ֥ בְר  ר דִּ פֶּ ֵ֛ א בַס  קְר ֵ֥ יא לִּ ָּ֑ רְמְיֶָׁ֣הוּ הַנָבִּ הוּ יִּ וָָּ֖ ר־צִּ ל אֲשֶּ ה כְכ ֵ֥ יָֹ֔ ֶַֽׁ֣רִּ ן־נ  עַש בָרוּךְ֙ בֶּ ה׃ ס וַיִַ֗ ית 9ית יְהוָֹּֽ שִּ חֲמִּ י בַשָנֶָׁ֣ה הִַּ֠ ֶׁ֣ וַיְהִּ

ךְ־יְהוּדָה֙ בַח ֶׁ֣  לֶּ ֹּֽ יָָ֤הוּ מֶּ ן־י אשִּ ים בֶּ יהויָקִֶּׁ֨ ה בִּ לִּ י יְהוּדָָ֖ ֵ֥ עָר  ים מ  ֵ֛ ם הַבָאִּ ם וְכָל־הָעִָ֗ ָּ֑ וּשָלִָּ ירֹּֽ ם בִּ י יְהוֵָ֛ה כָל־הָעָָ֖ ֹּ֧ פְנ  ום לִּ וּ צֹ֜ י קָרְאֶׁ֨ עִֹּ֔ ש הַתְשִּ ם׃ דֶּ ֹּֽ ירוּשָלִָּ

ן01 ן־שָפֶָׁ֨ ת גְמַרְיָהוּּ֩ בֶּ שְכַָ֡ ית יְהוָָּ֑ה בְלִּ ֶׁ֣ רְמְיָָ֖הוּ ב  י יִּ ֵ֥ בְר  ת־דִּ ר אֶּ פֶּ ֵ֛ וּךְ בַס  א בָרֵ֥ קְרֶָׁ֨ י  וַיִּ ָ֖ ש בְאָזְנ  חָדָֹ֔ ֹּֽ ית־יְהוָה֙ הֶּ עַר ב  תַח שַָ֤ ֶׁ֣ ון פֶּ לְיִ֗ ר הָעֶּ ֶׁ֣ חָצ  ר בֶּ הַס פ ֹ֜

ם׃  ר׃ 00כָל־הָעָֹּֽ פֶּ ֹּֽ ל הַס  עֵַ֥ ה מ  י יְהוָָ֖ ֵ֥ בְר  ת־כָל־דִּ ן אֶּ ן־שָפֵָ֛ ן־גְמַרְיָֹּ֧הוּ בֶּ יְהוּ בֶּ כֶָׁ֨ ע מִּ שְמִַ֗ יִּ ר 02וִַּ֠ ת הַס פ ֹ֔ שְכֶַׁ֣ ךְ֙ עַל־לִּ לֶּ ית־הַמֶֶּׁ֨ ד ב  ַָֽ֤רֶּ ם וַי  ה־שָֹ֔ נ  וְהִֶּׁ֨

ור וּגְמַרְיָֹּ֧ה ן־עַכְבֹ֜ ן בֶּ לְנָתֶָׁ֨ מַעְיָהוּ וְאֶּ ן־שְִּ֠ ר וּדְלָיֶָׁ֣הוּ בֶּ ע הַס פ ָ֡ ישָמֶָׁ֣ ים אֱלִּ ָּ֑ ושְבִּ ים יֹּֽ ָ֖ ים׃ כָל־הַשָרִּ ֹּֽ ן־חֲנַנְיָָ֖הוּ וְכָל־הַשָרִּ יֵָ֥הוּ בֶּ דְקִּ ן וְצִּ ן־שָפֵָ֛ ם֙ 03וּ בֶּ ָ֤ד לָהֶּ וַיַג 

ת כָל־הַדְבָ  ֵ֥ יְהוּ א  כָֹ֔ ם׃ מִּ י הָעָֹּֽ ֵ֥ ר בְאָזְנ  פֶּ ָ֖ וּךְ בַס  א בָרֵ֛ קְר ֵ֥ עַ בִּ ָּ֑ ר שָמ  ֶׁ֣ ים אֲשֶּ ָ֖ מְיֶָׁ֣הוּ 04רִּ לֶּ ן־שֶּ תַנְיָהוּ בֶּ ן־נְִּ֠ י בֶּ ָ֡ ת־יְהוּדִּ וּךְ אֶּ ל־בָרִ֗ ים אֶּ ֹ֜ וּ כָל־הַשָרִּ שְלְחֶׁ֨ וַיִּ

נָ  ֵ֥ ם קָחֶּ ֶׁ֣י הָעָֹ֔ אתָ בָה֙ בְאָזְנ  ר קָרָָ֤ ה אֲשֶֶּׁ֨ לִָ֗ אמ רּ֒ הַמְגִּ י  ל  ן־כוּשִּ ם׃ בֶּ ֹּֽ יהֶּ א אֲל  ו וַיָב ָ֖ לָה֙ בְיָדֹ֔ ת־הַמְגִּ יָָ֤הוּ אֶּ רִּ ן־נ  וּךְ בֶּ קַח בָרֶׁ֨ יִּ ךְ וִַּ֠ ָּ֑ יו 05ה בְיָדְךָָ֖ וָל  לָֹ֔ וּ א  וַי אמְרֶׁ֣

ם׃  ֹּֽ יהֶּ וּךְ בְאָזְנ  א בָרָ֖ קְרֵָ֥ ָּ֑ינוּ וַיִּ נָה בְאָזְנ  ָ֖ א וּקְרָאֶּ ב נָֹ֔ ֶׁ֣ ים פָ 06ש  ֹ֔ ת־כָל־הַדְבָרִּ י כְשָמְעָם֙ אֶּ ךְ וַיְהִִּ֗ לֶּ יד֙ לַמֶֹּ֔ יד נַגִּ ָ֤ וּךְ הַג  ל־בָרֹ֔ אמְרוּ֙ אֶּ הוּ וַי ֹּֽ ָּ֑ ע  ל־ר  יש אֶּ ֶׁ֣ וּ אִּ חֲדָ֖

ה׃  לֶּ ֹּֽ ים הָא  ָ֖ ת כָל־הַדְבָרִּ ֵ֥ יו׃ 07א  ֹּֽ פִּ ה מִּ לֶּ ָ֖ ים הָא  ֵ֥ ת־כָל־הַדְבָרִּ בְתָ אֶּ יךְ כָתֵַ֛ נוּ א ִ֗ ד־נֶָׁ֣א לָֹ֔ ר הַגֶּ אמ ָּ֑ וּ ל  וּךְ שָאֲלָ֖ ת־בָרֹ֔ ם֙ בָ 08וְאֶֶּׁ֨ ר לָהֶּ אמֶּ יו֙ וַי ָ֤ פִּ וּךְ מִּ רֹ֔

ו׃ פ  ר בַדְיֹּֽ פֶּ ָ֖ ב עַל־הַס  ֵ֥ י כ ת  ֵ֛ ה וַאֲנִּ לֶּ ָּ֑ ים הָא  ָ֖ ת כָל־הַדְבָרִּ ֵ֥ י א  לַֹ֔ א א  קְרֶָׁ֣ ה 09יִּ יפ ֵ֥ ע א  דַָ֖ יש אַל־י  ֵ֥ רְמְיָָּ֑הוּ וְאִּ ה וְיִּ ר אַתֶָׁ֣ ָ֖ סָת  ךְ הִּ ֵ֥ וּךְ ל  ל־בָרֹ֔ ים֙ אֶּ וּ הַשָרִּ וַי אמְרָ֤

ם׃  ֹּֽ ךְ֙ 21אַתֶּ לֶּ ל־הַמֶֶּׁ֨ אוּ אֶּ ת כָל־הַ  וַיָב ָ֤ ָ֖ ךְ א  לֶּ ֶׁ֣י הַמֶֹּ֔ ידוּ֙ בְאָזְנ  ר וַיַגִֶּׁ֨ ָּ֑ ע הַס פ  ישָמֶָׁ֣ ת אֱלִּ שְכַָ֖ דוּ בְלִּ פְקִֹּ֔ ה הִּ לֶָׁ֣ ת־הַמְגִּ רָה וְאֶּ ים׃ חָצ ֹ֔ ֹּֽ ךְ 20דְבָרִּ לֶּ ח הַמֶֹּ֜ שְלֶַׁ֨ וַיִּ

ע  ישָמֶָׁ֣ ת אֱלִּ שְכַָ֖ לִּ הָ מִּ קָחֶֹּ֔ ה וַיִֶּׁ֨ לָֹ֔ ת־הַמְגִּ חַת֙ אֶּ י לָקֶַׁ֨ ִ֗ ת־יְהוּדִּ ךְ׃ אֶּ לֶּ ֹּֽ ל הַמֶּ עֵַ֥ ים מ  ָ֖ ים הָע מְדִּ ֹ֔ י֙ כָל־הַשָרִּ ךְ וּבְאָזְנ  לֶּ ֶׁ֣י הַמֶֹּ֔ י֙ בְאָזְנ  הָ יְהוּדִּ ָ֤ קְרָאֶּ ר וַיִּ ָּ֑ הַס פ 

ת׃ 22 רֶּ יו מְב עָֹּֽ ח לְפָנֵָ֥ ת־הָאָָ֖ י וְאֶּ ָּ֑ יעִּ ש הַתְשִּ דֶּ ף בַח ָ֖ רֶּ ית הַח ֹ֔ ֶׁ֣ ב֙ ב  ךְ יוש  לֶּ י שָלֶֹׁ֣ 23וְהַמִֶּ֗ ִ֗ וא יְהוּדִּ קְרֶׁ֣ י׀ כִּ ֶׁ֣ ר וַיְהִּ עַר הַס פ ֹ֔ הָ֙ בְתֶַׁ֣ ַֽקְרָעֶֶּׁ֨ ֹּֽ ש דְלָתות  וְאַרְבָעָהּ֒ יִּ

ח׃  ר עַל־הָאָֹּֽ ֵ֥ ש אֲשֶּ ָ֖ ה עַל־הָא  לָֹ֔ ח עַד־ת ם֙ כָל־הַמְגִּ ל־הָאָָּ֑ ר אֶּ ֶׁ֣ ש אֲשֶּ ָ֖ ל־הָא  ךְ אֶּ יו 24וְהַשְל ַ֕ ךְ֙ וְכָל־עֲבָדָֹ֔ לֶּ ם הַמֶֶּׁ֨ ָּ֑ יהֶּ גְד  ת־בִּ וּ אֶּ א קָרְעָ֖ וּ וְל ֵ֥ א פָחֲדֹ֔ וְל ֶׁ֣

מְ  ה׃ הַש ֶׁ֣ לֶּ ֹּֽ ים הָא  ָ֖ ת כָל־הַדְבָרִּ ֵ֥ ים א  ע אֲל  25עִֹּ֔ א שָמַָ֖ ה וְל ֵ֥ לָָּ֑ ת־הַמְגִּ ף אֶּ י שְר ָ֖ ֵ֥ לְתִּ ךְ לְבִּ לֶּ עוּ בַמֶֹּ֔ ֶׁ֣ פְגִּ הוּ֙ הִּ ן וּדְלָיָָ֤הוּ וּגְמַרְיֶָׁ֨ לְנָתֶָׁ֨ ם׃ וְגַםּ֩ אֶּ ֹּֽ ֶׁ֣ה 26יהֶּ וַיְצַוֶּּ

ן־עַ  ת־שְרָיֶָׁ֣הוּ בֶּ ךְ וְאֶּ לֶּ ן־הַמֶֹּ֜ ל בֶּ ת־יְרַחְמְא ֶׁ֨ ךְ אֶּ לֶּ מֶּ יא וַיַסְתִּ הִַּ֠ ָּ֑ רְמְיֶָׁ֣הוּ הַנָבִּ ת יִּ ָ֖ ר וְא  וּךְ הַס פ ֹ֔ ת־בָרֶׁ֣ חַת֙ אֶּ ל לָקֶַׁ֨ ן־עַבְדְא ֹ֔ ֹּֽ הוּ֙ בֶּ מְיֶָׁ֨ לֶּ ֹּֽ ת־שֶּ ל וְאֶּ יא ִ֗ ם זְרִּ ָ֖ ר 

ה׃ ס  ים אֲשֶֶּׁ֨ 27יְהוָֹּֽ ֹ֔ ת־הַדְבָרִּ לָה֙ וְאֶּ ת־הַמְגִּ ךְ אֶּ לֶּ ף הַמִֶּ֗ י׀ שְר ֶׁ֣ ֶׁ֣ רְמְיָָּ֑הוּ אַחֲר  ל־יִּ ֹּֽ ה אֶּ י דְבַר־יְהוָָ֖ ֵ֥ ר׃ וַיְהִּ אמ ֹּֽ רְמְיָָ֖הוּ ל  י יִּ ֵ֥ פִּ וּךְ מִּ ב בָרֵ֛ וּב קַח־לְךָָ֖ 28ר כָתֵַ֥ שֵ֥

 ֵ֥ ה אֲשֶּ אש נָֹ֔ ֶׁ֣ לָה֙ הָרִּ וּ עַל־הַמְגִּ ר הָיִ֗ ֶׁ֣ ים אֲשֶּ אש נִֹּ֔ ֶׁ֣ ים֙ הָרִּ ת כָל־הַדְבָרִּ ָ֤ יהָ א  ב עָלִֶּ֗ ת וּכְת ֶׁ֣ רֶּ ָּ֑ ה אַחֶּ לֶָׁ֣ ה׃ מְגִּ ךְ־יְהוּדָֹּֽ לֶּ ֹּֽ ים מֶּ ֵ֥ ף יְהויָָקִּ ָ֤ 29ר שָרַָ֖ ים וְעַל־יְהויָָקִּ

בְתָ עָ  ר מַדוּעַּ֩ כָתֶַׁ֨ אמ ֹ֔ ה הַז את֙ ל  לָָ֤ ת־הַמְגִּ פְתָ אֶּ תָה שָרַֹ֜ ה אִַּ֠ ָּ֑ ר יְהוָ ה אָמֶַׁ֣ ר כ ָ֖ ךְ־יְהוּדָה֙ ת אמַֹ֔ לֶּ ֹּֽ ית֙ מֶּ שְחִּ ל֙ וְהִּ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ וא מֶּ א־יָבָ֤ ר ב ֹּֽ אמ ִ֗ יהָ ל  לֶֹּ֜

ה׃ ס  מָֹּֽ ם וּבְה  נָה אָדֵָ֥ ָ֖ מֶּ ית מִּ ֵ֥ שְבִּ את וְהִּ ץ הַז ֹ֔ רֶּ ת־הָאֶָׁ֣ בְלָתו֙ 31אֶּ ד וְנִּ ָּ֑ א דָוִּ ֶׁ֣ ס  ב עַל־כִּ ָ֖ ו יוש  ה־לֵ֥ הְיֶּ ֹּֽ ה ל א־יִּ ךְ יְהוּדָֹ֔ לֶּ ֶׁ֣ ים֙ מֶּ ויָקִּ ה עַל־יְהֹּֽ ר יְהוִָ֗ ה־אָמֶַׁ֣ ן כ ֹּֽ לָכ ֵ֞

יְלָה׃  רַח בַלָֹּֽ ֵ֥ ום וְלַקֶּ ב בַיָ֖ רֶּ ת לַח ֵ֥ כֶּ ֶׁ֣ה מֻשְלֶֹּ֔ הְיֶּ ֹּֽ ת־עֲו30תִּ יו אֶּ ו וְעַל־עֲבָדָָ֖ יו וְעַל־זַרְעֵ֛ י עָלָֹּ֧ יש וּפָקַדְתִֶּׁ֨ ֶׁ֣ ל־אִּ ם וְאֶּ י יְרוּשָלִַֹּ֜ ם וְעַל־י שְב ֶׁ֨ יהֶּ ל  י עֲִּ֠ ֶׁ֣ אתִּ ב  נָָּ֑ם וְה 



עוּ׃ ס  ֹּֽ א שָמ  ם וְל ֵ֥ ָ֖ יהֶּ י אֲל  רְתִּ בֵַ֥ ר־דִּ ה אֲשֶּ ת כָל־הָרָעֵָ֛ ֹּ֧ ה א  כְ 32יְהוּדִָ֗ רּ֒ וַיִּ יָהוּ  הַס פ  רִּ ן־נ  וּךְ בֶּ ל־בָרֶׁ֣ תְנָה  אֶּ ַֽיִּ ת וַֹּֽ רֶּ ה אַחִֶּ֗ לֶָׁ֣ ח׀ מְגִּ הוּ לָָקֶַׁ֣ רְמְיָֹ֜ יהָ֙ וְיִּ ב עָלֶֶּׁ֨ ת ָ֤

ף עֲ  וד נוסַֹּ֧ ש וְעֶׁ֨ ָּ֑ ה בָא  ךְ־יְהוּדָָ֖ לֶּ ֹּֽ ים מֶּ ֵ֥ ף יְהויָָקִּ ר שָרֵַ֛ ֵ֥ ר אֲשֶּ פֶּ י הַס ֹ֔ ֶׁ֣ בְר  ת כָל־דִּ ֹּ֚ הוּ א  רְמְיָֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ פִּ מָה׃ סמִּ ֹּֽ ים כָה  ָ֖ ים רַבִּ ֵ֥ ם דְבָרִּ ֵ֛ יהֶּ ל   
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Ebiyêrekire Sedekyahu 
1 
Sedekyahu, mugala wa Yoshiyahu, anaciyima omu bya Koniyasi, mugala wa Yehoyakimu, ye 

Nabukondonozori, mwâmi w'e Babiloni ali ajizire mwâmi omu cihugo ca Yuda. 
2 
Cikwône, ôIi ye, ôli 

abambali, ôIi olubaga lwali omu cihugo, ntâye wayumvirhize ebinwa Nyakasane ababwîraga n'akanwa 
k'omulebi Yeremiyahu. Sedekyahu ahiina Yeremiyahu ihano 

3 
Mwâmi, Sedekyahu arhuma Yukali, mugala 

wa Shêlemiya, bo n'omudaahwa Sefaniya, mugula wa Maseya, emunda omulêbi Yeremiyahu ali mpu 
bamubwîre, erhi: «Mâshi yâga, orhusengerere emunda Nyakasane Nyamuzinda wi­rhu ali». 

4 
Yeremiyahu 

akazâgigeragera omu lubaga: barhàli bacimuhira omu mpamikwa. 
5 
Cikwône engabo y'abalwî ba Faraoni 

yàli erhi yamarhenga e Misiri. Abakaldeyi bàli bagosire Yeruzalemu erhi bayumva ntyo, bagandûla. 
6 
Okubundi akanwa ka Nyakasane karhindakwo omulêbi Yeremiyahu, erhi: 

7 
«Ntya kwo Nyakasane, 

Nyamuzinda w'îsraheli adesire: Omwâmi w'e Yuda amurhumire emunda ndi mpu mundôse, kwo 
mwamushuza ntya: K'engabo y'abalwî ba Faraoni eri omu njira, we erilwîra? Kugaluka yânagaluka 
eshubire emwâbo e Misiri! 

8 
Abantu b'e Sîriya bâgaluka bâshubirhera olu lugo, bâluya­nka banaludûlike 

muliro. 
9 
Kwo adesirc ntya Nyakasane: Murhacirhebaga mwene, omu kucîkebwa, mpu: Abantu b'e Sîriya 

lwoshi-lwoshi barhenzire e­mwirhu bulya barhegcnziri. 
10 

Ciru mwakahima engabo y'abantu b'e Sîriya 
yo­shi, eyîra edwîrhe yamulwîsa, hasigala ababanzirwe bône, abôla bânayimuka ngasi muguma omu 
cihando câge anayôce olu lugo. 

Okushwêkwa kwa Yeremiyahu 

Ago mango omurhwe gw'abantu b'e Sîriya gwagandûlaga guleka Yeruza­lemu erhi murhwe gwa 
Faraoni gurhuma, 

12 
Yeremiyahu alonza okurhenga omu Yeruzalemu mpu aje omu cihugo ca Benyamini, 

kuderha mpu arhôleyo ebyâge birugu by'omwîmo bagabâne bo na ab'emwâbo. 
13 

Erhi ahika aha 
muhango gwa Benyamini, ashanga Yiriyahi mwene Shelemiya, mwana wa Hanâniya y'eri oku izâmu. 
Yiriyahi anaciyîmanza omulêbi Yeremiyahu, n'okuyakûza, erhi: emwa abantu b'e Sîriya eyi wayakira! 
14 

Yeremiyahu amushuza, erhi: «Kubêsha; ntâyâkire emwa abanya-Kaldeya.» Ci Yiriyahi arhayumvagya 
Yeremiyahu, amu­shwêka anamuhêka emwa abakulu bâge. 

15 
Nabo bakalihira Yeremiyahu bweneêne 

bamushûrha banamuhira omu mpamikwa ornu mw'omwandisi Yehonatani, banamuyîgaliramwo. 
16 

Ntyo 
kwo Yeremiyahu ahamikiragwa omu cûmpa c'ida­ko, anabêramwo nsiku zirhali nyi. 

17 
Mwâmi Sedekyahu 

anacirhuma mpu bajimulola. Mwâmi amudekeza omu mwâge bufundafunda, erhi: «Ka hali akanwa ka 
Nyakasane? «Yeremiyahu a­shuza, erhi: «neci ho kali» Anashubiderha, erhi: «Bamakuheba omu nfune 
z'o­mwâmi w'e Babiloni». 

18 
Okuhandi Yeremiyahu abwîra mwâmi Sedekyahu, erhi «Cibi cici nàkujirire erhi 

najirira bambali bâwe nîsi erhi olubaga lwâwe, obûla mwandâhyagya omu mpamikwa? 
19 

Ngahi baligi 
balya balêbi bâwe bàku­bwîraga, mpu: omwâmi w'e Babiloni arhakurhêre w'oyo erhi ecihugo câwe? 
20 

Yumvagya, Yagirwa Mwâmi, omusengero gwâni gukusîmîse: orhaderhaga mpu bangalule emwa 
omwandisi Yehonatani nâkanafirayo». 

21 
Okuhandi mwâmi Sedekyahu arhegeka mpu balangire 

Yeremiyahu omu ngo y'abalâlîzi, mpu na ngasi lusiku bamuhe omugati, bagugereze omu njira y'abajira 
omugati, kuhika olusiku harhaciri mugati omu lugo! Kwo Yeremiyahu abêzire ntyo omu ngo y'abalâlîzi. 

Jeremia/Jeremiah 37: 
1 
 

יךְ נְבוּכַדְרֶּ  ֵ֛ מְלִּ ר הִּ ֵ֥ ים אֲשֶּ ויָקִֹּ֔ ן־יְהֶׁ֣ הוּ֙ בֶּ חַת כָנְיֶָׁ֨ יָָּ֑הוּ תִַ֗ אשִּ ן־י ֹּֽ יָָ֖הוּ בֶּ דְקִּ ךְ צִּ לֶּ מְלָךְ־מֶֹּ֔ ה׃ וַיִֶּׁ֨ ץ יְהוּדָֹּֽ רֶּ ֵ֥ ל בְאֶּ ָ֖ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ ם וְל ֵ֥ 2אצֵַֹּ֥ יו וְעֶַׁ֣ וּא וַעֲבָדָָ֖ ע הֵ֥ א שָמֵַ֛

יא׃  ֹּֽ רְמְיֵָ֥הוּ הַנָבִּ ר בְיַָ֖ד יִּ בֶֹּ֔ ר דִּ ֶׁ֣ ה אֲשֶּ י יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ בְר  ל־דִּ ץ אֶּ רֶּ ן 3הָאָָּ֑ יָה֙ הַכ ה ֹ֔ עֲש  ן־מַֹּֽ ת־צְפַנְיָָ֤הוּ בֶּ ה וְאֶּ מְיִָ֗ לֶּ ֹּֽ ן־שֶּ ל בֶּ ת־יְהוּכֶַׁ֣ הוּ אֶּ יָֹ֜ דְקִּ ךְ צִּ לֶּ שְלַחּ֩ הַמֶֶּׁ֨ וַיִּ

רְמְיֵָ֥הוּ הַנָ  ל־יִּ ינוּ׃ אֶּ ֹּֽ ה אֱלֹה  ל־יְהוָָ֖ נוּ אֶּ ֹ֔ ל־נֶָׁ֣א בַעֲד  תְפַלֶּ ר הִּ אמ ָּ֑ יא ל  ָ֖ יא 4בִּ ית הַכְלִּ ֵ֥ ו ב  וּ א תָ֖ א־נָתְנֵ֥ ם וְל ֹּֽ וךְ הָעָָּ֑ א בְתֶׁ֣ ָ֖ א וְי צ  הוּ בֵָ֥ רְמְיַָ֕ ה 5וְיִּ יל פַרְע ָ֖ ֵ֥ וְח 

ם֙  ים עַל־יְרוּשָלִֶַּׁ֨ ָ֤ ים הַצָֹּרִּ ֹ֜ וּ הַכַשְדִּ שְמְעֶׁ֨ ם וַיִּ יִּ צְרָָּ֑ מִּ א מִּ ם׃ פ יָצֶָׁ֣ ֹּֽ ל יְרוּשָלִָּ עַָ֖ וּ מ  ֶׁ֣עָלֹ֔ ם וַי  מְעָֹ֔ ת־שִּ ר׃ 6אֶּ אמ ֹּֽ יא ל  ָ֖ רְמְיֵָ֥הוּ הַנָבִּ ל־יִּ ה אֶּ י֙ דְבַר־יְהוָֹ֔ ַֽיְהִּ וַֹּֽ

י הִּ 7 נִּ ָּ֑ י לְדָרְש  לַָ֖ ם א  ֵ֛ תְכֶּ חַ אֶּ ֹּ֧ ה הַש ל  ךְ יְהוּדָֹ֔ לֶּ ֶׁ֣ ל־מֶּ אמְרוּ֙ אֶּ ה ת ֹּֽ ל כ ֹּ֚ שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָה֙ אֱלֹה  ה־אָמַָ֤ יל פַ כ ֹּֽ ֶׁ֣ ֶׁ֣ה׀ ח  ו נ  ב לְאַרְצָ֖ ה שֵָ֥ זְרָֹ֔ ם֙ לְעֶּ א לָכֶּ ָ֤ ה הַי צ  רְע ִ֗



ם׃  יִּ צְרָֹּֽ ש׃ ס 8מִּ ֹּֽ הָ בָא  הָ וּשְרָפֵֻ֥ את וּלְכָדָֻ֖ יר הַז ָּ֑ ֶׁ֣ וּ עַל־הָעִּ לְחֲמָ֖ ים וְנִּ ֹ֔ בוּ֙ הַכַשְדִּ ינוּ 9וְשֶָׁ֨ ָ֖ עָל  וּ מ  לְכֵ֥ ךְ י  ר הָלֵֹ֛ אמ ֹ֔ ם֙ ל  יכֶּ ת  אוּ נַפְש ֹּֽ ָ֤ ה אַל־תַשִּ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ כ ֶׁ֣

כוּ׃ הַכַ  ֹּֽ ל  א י  י־ל ָ֖ ים כִּ ָּ֑ יש בְאָ 01שְדִּ ָ֤ ים אִּ ָּ֑ ים מְדֻקָרִּ ָ֖ ם אֲנָשִּ שְאֲרוּ בָֹ֔ ם וְנִֶּׁ֨ תְכֶֹּ֔ ים אִּ ֶׁ֣ לְחָמִּ ים֙ הַנִּ יל כַשְדִּ ָ֤ ם כָל־ח  יתֵֶּ֞ כִּ ם־הִּ י אִּ ֶׁ֣ וּ כִּ רְפֵ֛ וּמוּ וְשָֹּֽ הֳלו֙ יָקֹ֔

ש׃  ֹּֽ את בָא  יר הַז ָ֖ ֵ֥ ת־הָעִּ יל הַכַ 00אֶּ ֶׁ֣ עָלות֙ ח  ֹּֽ ה בְה  ה׃ ס וְהָיִָ֗ יל פַרְע ֹּֽ ֵ֥ י ח  ָ֖ פְנ  ם מִּ ָּ֑ וּשָלִָּ ל יְרֹּֽ עַָ֖ ים מ  ֹ֔ ן 02שְדִּ ָּ֑ נְיָמִּ ץ בִּ רֶּ ֶׁ֣ ת אֶּ כֶּ ָ֖ ם לָלֶּ וּשָלִַֹּ֔ ירֶׁ֣ הוּ֙ מִּ רְמְיֶָׁ֨ א יִּ ָ֤ צ  וַי 

ם׃  וךְ הָעָֹּֽ ם בְתֵ֥ שָָ֖ ק מִּ ֵ֥ יה בֶּ 03לַחֲלִּ יָֹ֔ רְאִּ ת וּשְמו֙ יִּ דֹֻ֔ עַל פְקִּ ן וְשָם֙ בֶַׁ֣ נְיָמִִּ֗ עַר בִּ וּא בְשֶַׁ֣ י־הֵ֞ ר וַיְהִּ אמ ֹ֔ יא֙ ל  רְמְיָָ֤הוּ הַנָבִּ ת־יִּ ֹּֽ ש אֶּ תְפ ֵ֞ ן־חֲנַנְיָָּ֑ה וַיִּ מְיָָ֖ה בֶּ לֶּ ֹּֽ ן־שֶּ

ל׃  ֹּֽ ה נ פ  ים אַתֵָ֥ ָ֖ ל־הַכַשְדִּ רְ 04אֶּ יָיה֙ בְיִּ רְאִּ ש יִּ תְפ ָ֤ יו וַיִּ לָָּ֑ ע א  א שָמַָ֖ ים וְל ֵ֥ ֹ֔ ל֙ עַל־הַכַשְדִּ י נ פ  ָ֤נִּ ינֶּ ר א  קֶּ הוּ שִֶּ֗ רְמְיָֹ֜ ר יִּ אמֶּ הוּ וַי ֶׁ֨ ים׃ מְיָֹ֔ ֹּֽ ל־הַשָרִּ הוּ אֶּ ָ֖ א  וַיְבִּ

ר05 ן הַס פ ֹ֔ ית יְהונָתֶָׁ֣ ֹּ֚ וּר ב  סִ֗ ית הָא  ֶׁ֣ ו ב  וּ אותֹ֜ ו וְנָתְנֶׁ֨ וּ א תָּ֑ כֶׁ֣ רְמְיָָ֖הוּ וְהִּ ל־יִּ ים עַֹּֽ ֵ֛ וּ הַשָרִּ קְצְפֹּ֧ א׃  וַיִּ לֶּ ֹּֽ ית הַכֶּ ֵ֥ וּ לְב  ו עָשָ֖ י־א תֵ֥ ֹּֽ ית 06כִּ ֵ֥ ל־ב  רְמְיֵָ֛הוּ אֶּ א יִּ י בָֹּ֧ ֶׁ֣ כִּ

חֲנָֻּ֑ ל־הַֹּֽ ור וְאֶּ ים׃ פ הַבָ֖ ֹּֽ ים רַבִּ ֵ֥ רְמְיָָ֖הוּ יָמִּ ם יִּ ב־שֵָ֥ ֹּֽשֶּ ֵ֥ש דָ 07יות וַי  ר הֲי  אמֶּ ר וַי ַ֕ תֶּ יתו֙ בַס ֹ֔ ךְ בְב  לֶּ ָ֤ הוּ הַמֶּ שְאָל ֶׁ֨ הוּ וַיִּ קָח ִ֗ הוּ וַיִּ יָֹ֜ דְקִּ ךְ צִּ לֶּ שְלַחּ֩ הַמֶֶּׁ֨ ר וַיִּ בָָ֖

 ֹּֽ ר בְיֵַ֥ד מֶּ אמֶּ ש וַי ַ֕ הוּ֙ י ֹ֔ רְמְיֶָׁ֨ ר יִּ אמֶּ ת יְהוָָּ֑ה וַי ָ֤ ֶׁ֣ א  ן׃ ס מ  ֹּֽ נָת  ל תִּ ָ֖ ךְ־בָבֶּ ה 08לֶּ ם הַזֶֹּ֔ יךָ֙ וְלָעֶָׁ֣ ֶׁ֨ י לְךָָ֤ וְלַעֲבָדֶּ ֹּֽ אתִּ הּ֩ חָטֶָׁ֨ יָָּ֑הוּ מֶּ דְקִּ ךְ צִּ לֶּ ָ֖ ל־הַמֶּ הוּ אֶּ רְמְיָֹ֔ ר יִּ אמֶּ וַי ֶׁ֣

א׃  לֶּ ֹּֽ ית הַכֶּ ֵ֥ ל־ב  י אֶּ ָ֖ ם אותִּ ֵ֥ י־נְתַתֶּ ֹּֽ ֹּֽ 09כִּ א מֶּ א־יָב ָ֤ ר ל ֹּֽ אמ ָּ֑ ם ל  ָ֖ וּ לָכֶּ בְאֵ֥ ר־נִּ ם אֲשֶּ יכֶֹּ֔ יא  ֶׁ֣ את׃ וְאַיו נְבִּ ץ הַז ֹּֽ רֶּ ל הָאֵָ֥ ם וְעַָ֖ יכֶֹּ֔ ל֙ עֲל  ךְ־בָבֶּ ע־נָָ֖א 21לֶּ מַֹּֽ ה שְֹּֽ וְעַתַָ֕

ם׃ וּת שָֹּֽ א אָמָ֖ ר וְל ֵ֥ ן הַס פ ֹ֔ ית יְהונָתֶָׁ֣ ֹּ֚ י ב  נִּ ב ִ֗ יךָ וְאַל־תְשִּ י֙ לְפָנֶֹּ֔ נָתִּ פָל־נָָ֤א תְחִּ ךְ תִּ לֶּ ָּ֑ י הַמֶּ ֶׁ֣ ֹּֽ 20 אֲד נִּ דוּ אֶּ ֶׁ֣ הוּ וַיַפְָקִּ יִָ֗ דְקִּ ךְ צִּ לֶּ ֶׁ֣ ה הַמֶּ ֵ֞ ר וַיְצַוֶּּ רְמְיָהוּ  בַחֲצֶַׁ֣ ת־יִּ

רְמְיָֹ֔  ב יִּ ֶׁ֣שֶּ יר וַי  ָּ֑ ן־הָעִּ ם מִּ חֶּ ָ֖ ם כָל־הַלֶּ ים עַד־ת ֵ֥ וּץ הָא פִֹּ֔ חֶׁ֣ ם לַיום֙ מִּ חֶּ ָ֤ כַר־לֶּ ו כִּ ה׃הַמַטָרָהּ֒ וְנָת ןּ֩ לֶׁ֨ ר הַמַטָרָֹּֽ הוּ בַחֲצַָ֖  
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Yeremiyahu akwêbwa omu cîna 
1 
Shefatiya, mugala wa Matani, bona Godalia, mugala wa Pashehuri, na Yukali, mugala wa Shelemiya 

bo na Pashehuri, mugala wa Malkiya, bayumva ebinwa Yeremiyahu akagibwîra ngasi boshi bakâgigera 
aho, erhi: 

2 
«Ntya kwo Nyakasane adesire: ngasi yeshi wakabêramwo olu lugo afiramwo n'engôrho, 

ecizombo erhi n'ecâhira. Cikwône ngasi wakahuluka acîyegûla aba­ntu b'e Sîriya alama, okulama gwo 
gwâge munyago, kulama analama. 

3 
Ntya kwo Nyakasane adesire: oburhabêsha, olu lugo lwamâgwa omu 

nfune z'omu­rhwe gw'abalwî ba mwâmi w'e Babiloni, ye wânalunyâge!» 
4 
Okubundi, abo barhambo 

babwîra mwâmi, mpu: «oyu muntu ayîrhwe: a­dwîrhe avuna n'iderha lyâge en jingo z'abalwî basigîre 
mw'olu Jugo n'ez'olubaga lwoshi. Olu lubaga oyu muntu arhadwîrhi alulongeza kalamo ci buhanya. 
5 
Mwâmi Sedekyahu abashuza, erhi: «Yoyo ôli omu nfune zinyu, bulya mwâmi nta buhashe agwerhe 

embere zinyu!» 
6 
Bagwârha Yeremiyahu obwo, bamukwêba omu cîna ca Melkiyahu, cabâga omu ngo 

y'abalâlîzi. Bamuyandagaza n'emigo­ zi. Eco cîna cirhalimwo mîshi ci bijondo byône. Yeremiyahu 
abishâyamwo. 

7 
Lero Ebed-Meleki, mukushi, cibwindi c'omu bwâmi, ayumva oku ba­ kwebire Yeremiyahu 

omu cîna. Mwâmi naye erhi ayîmanzirage aha muhango gwa Benyamini. 
8 
Ebed-Meleki arhenga omu 

bwâmi, ajibwîra nnakuno, erhi: 
9 
Yagirwa mwâmi, balya bantu kubî bajizire ene bajirira omulêbi 

Yeremiyahu o­kwa bêne oku: bamukwêbîre afiramwo n'ishali obûla emigati yahwire eno ka!» 
10 

Okubundi 
mwâmi anacirhegeka olya mukushi Ebed-Meleki, erhi: «Yanka bantu basharhu mugende mweshi: 
muyînamule omulêbi Yeremiyahu arhenge­ mwo eco cîna oku arhacifa». 

11 
Ebed-Meleki arhola abo bantu 

bagenda boshi, aja omu bwâmi, omu nyumpa babikira, arholamwo cmishangi esharhangusire, erya 
y'obwikunje, ayishwêka n'omugozi ayihereza Yeremiyahu mulya cîna. 

12 
Ebed-Meleki, mukushi, ayakûza 

Yeremiyahu, erhi: ebi bisharhangukiza by'o­ bwikunje, obiheke omu kwaha n'okundi, ogwasêkwo 
emigozi». Yeremiyahu akujira. 

13 
Okubundi balengeza Yeremiyahu n'erya migozi, bamusôsa, arhenga 

mulya cîna. Yeremiyahu abera omu ngo y'abalâlîzi. 

Yeremiyahu ashubishambâza Sedekyahu 
14 

Mwâmi Sedekyahu arhumiza mpu bajimulerhera Yeremiyahu amushange aha muhango gwa 
kasharhu gw'aka-Nyamuzinda. Mwâmi abwîra Yeremiyahu, e­rhi: «Hali akanwa nakudôsa, 
orhakanfulikaga. 

15 
Yeremiyahu ashuza Sedekyahu, erhi: «K'erhi nakakubwîrakwo, arhali kuyîrha 

wanyirha? n'erhi nakakuhanûla orhanyumve!» 
16 

Okubundi Sedekyahu ajira eyi ndahiro mahwe-mahwe, 
omu masù ga Yeremiyahu, erhi: «Ye ndahîre Nyamuzinda ozine, ye warhuhaga obu buzîne, ntakuyîse 
ntanakuhebe omu nfune z'aba bantu barhakumirira marhî!» 

17 
Yeremiyahu abwîra Sedekyahu obwo, erhi: 

«Kw'adesire ntya Nyakasane, Nyamuzinda w'Emirhwe, Nyamuzinda w'Israheli. Erhi wakahuluka 
ocishegula abarhambo ba mwâmi w'e Babiloni wanagalukira obuzîne bwâwe, n'olu lugo lurhacidûlikwe 
muliro. Wanalama, we n'omulala gwâwe. 

18 
Ci erhi wâkanaba orhahulusiri okaciheka emwa abarhambo ba 

mwâmi w’e Babiloni olu lugo erhi lwamanagwa omu nfune za abantu b'e Sîriya, bo bânaludûlika muliro, 
nawe wene orhafulumuke omu nfune zâbo». 

19 
Okubundi, mwâmi Sedekyahu abwîra Yeremiyahu, erhi: 

«nyobohire abayahudi bacîshegwîre abantu b'e Sîriya, hali amango nakanahânwa emunda bali bankolere 



amaligo». 
20 

Yeremiyahu amu­shuza, erhi: «nanga, barhajire ntyo. Yumverheza izù lya Nyakasane lya­ 
mbwîraga ebi nkubwîzire: wayumva okola oyosire bwinja, orhanacibe kurhi. 

21 
Cikwône erhi wâkalahira 

kwahuluka, lâba ebi Nyakasane anyeresire: 
22 

Ala­ga: Abagoli baciri omu bwâmi bwa mwâmi w'e Yuda 
boshi, bamahekwa emu­nda abarhambo ba mwâmi w'e Babiloni bali; n'abagoli bayimba, mpu: 
Bakurhebire, bakuhima, abîra bâwe! Amagulu gâwe gadekerîre omu lujondo? Bôhe bacigendire! 

23 
Neci, 

bakâwe n'abana bâwe bâhêkwa emwa aba Sîriya nâwe wene o­rhafulumuke omu nfune zâbo, ci wayôrha 
oli mushwêke, omu nfune za mwâmi w'e Babiloni. Olugo nalo, kuhya lwanahya. 

24 
Sedekyahu abwîra 

Yeremiyahu, erhi: harhajiraga owamanya ebi binwa; bikamanywa erhi wamanafa. 
25 

Abarhambo bakulu 
erhi bakamanya oku rhwa­shambîre rhwembi n'erhi bakayishikubwîra, erhi: orhumanyise bici wabwizire 
mwâmi, naye bici akubwîzire, orharhufulikaga bici rhwakanakuyîrha. 

26 
Onababwîre ntya, erhi: 

nakagiyinginga mwâmi nti arhanshubizaga emwa Yonatani nakanafirayo». 
27 

Kwanaba neci, abarhambo 
boshi bayisha emunda Yeremiyahu ali n'okumu­dôsa. Ababwîra byoshi nk"oku mwâmi anamurhegekaga. 
Bamuleka n'omu­rhûla obwo, bulya nta kanwa bayumwîrhe omu nganîro yâbo. 

28 
Yeremiyahu abera omu 

ngo y'abalâlîzi, kuhika olusiku Yeruzalemu agwârhagwa. 
Jeremia/Jeremiah 38: 

1 
 

ן וּר בֶּ הוּ וּפַשְחָ֖ מְיָֹ֔ לֶּ ֶׁ֣ ן־שֶּ וּר וְיוּכַל֙ בֶּ ן־פַשְחֹ֔ הוּ֙ בֶּ ן וּגְדַלְיֶָׁ֨ ן־מַתִָ֗ ע שְפַטְיֶָׁ֣ה בֶּ שְמֵַ֞ ר׃ ס וַיִּ אמ ֹּֽ ם ל  ל־כָל־הָעָָ֖ ר אֶּ ֵ֥ רְמְיֵָ֛הוּ מְדַב  ר יִּ ֹּ֧ ים אֲשֶּ ֹ֔ ת־הַדְבָרִּ יָָּ֑ה אֶֶּׁ֨ ־מַלְכִּ

חְ 2 ים֙ יִּ ל־הַכַשְדִּ א אֶּ ָ֤ ר וְהַי צ  בֶּ ב וּבַדָָּ֑ ב בָרָעֶָׁ֣ רֶּ ָ֖ וּת בַחֶּ את יָמַ֕ יר הַז ֹ֔ ֶׁ֣ ב֙ בָעִּ ר יְהוָהּ֒ הַי ש  ל כ ה  אָמֶַׁ֣ ו לְשָלָָ֖ ו נַפְשֵ֛ ה וְהָיְתָה־לֵ֥ י׃ ס יֶּ ר יְהוָָּ֑ה 3וָחָֹּֽ ה אָמֶַׁ֣ כ ָ֖

ה׃  ל וּלְכָדָֹּֽ ָ֖ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ יל מֶּ ֵ֥ את בְיֵַ֛ד ח  יר הַז ִ֗ ֶׁ֣ ן הָעִּ נָת ֹ֜ ן תִּ נָת ֶׁ֨ יּ֩ 4הִּ ת־יְד  א אֶּ וּא־מְרַפ ָ֡ ן הֹּֽ י־עַל־כ ָ֡ ֹּֽ הּ֒ כִּ יש הַזֶּ ֶׁ֣ ת־הָאִּ וּמַת נָא  אֶּ ךְ יֶׁ֣ לֶּ ל־הַמִֶּ֗ ים אֶּ ֹ֜ וּ הַשָרִּ וַי אמְרֶׁ֨

ה הַֹּֽ  לְחָמָֹ֜ י הַמִּ האַנְש ֶׁ֨ יש הַזִֶּ֗ ֶׁ֣ י׀ הָאִּ ֶׁ֣ ה כִּ לֶּ ָּ֑ ים הָא  ָ֖ ם כַדְבָרִּ יהֶֹּ֔ ר אֲל  ֶׁ֣ ם לְדַב  י כָל־הָעָֹ֔ ֶׁ֣ ת֙ יְד  את וְא  יר הַז ִ֗ ֶׁ֣ ים׀ בָעִּ ֶׁ֣ שְאָרִּ י  נִּ ֵ֥ ָ֖ה כִּ ם הַזֶּ ום לָעֵָ֥ ש לְשָלֵ֛ ֹּ֧ נוּ ד ר  ינֶֶּׁ֨ א 

ה׃  ם־לְרָעָֹּֽ ם 5אִּ ָּ֑ דְכֶּ וּא בְיֶּ ה־הָ֖ נ  הוּ הִּ יָֹ֔ דְקִּ ךְ צִּ לֶּ ֶׁ֣ ר֙ הַמֶּ אמֶּ ר׃ וַי ֶׁ֨ ם דָבָֹּֽ ָ֖ תְכֶּ ל אֶּ ךְ יוּכֵַ֥ לֶּ ין הַמֶֹּ֔ ֶׁ֣ י־א  ֹּֽ יֶָׁ֣הוּ 6כִּ ור׀ מַלְכִּ ל־הַבֶׁ֣ ו אֶּ כוּ א תֹ֜ הוּ וַיַשְלִֶּׁ֨ רְמְיִָ֗ ת־יִּ ֹּֽ וּ אֶּ קְחֶׁ֣ וַיִּ

י אִּ  ֶׁ֣ ם֙ כִּ יִּ ין־מֶַׁ֨ ֹּֽ ור א  ים וּבַבָ֤ ָּ֑ רְמְיָָ֖הוּ בַחֲבָלִּ ת־יִּ ֹּֽ וּ אֶּ ה וַיְשַלְחֵ֥ ר הַמַטָרָֹ֔ ר֙ בַחֲצֶַׁ֣ ךְ אֲשֶּ לֶּ ן־הַמִֶּ֗ יט׃ ס בֶּ ֹּֽ רְמְיָָ֖הוּ בַטִּ ע יִּ טְבֵַ֥ יט וַיִּ ךְ 7ם־טִֹּ֔ לֶּ ד־מֶֶּׁ֨ בֶּ ֹּֽ ע עֶּ שְמַָ֡ וַיִּ

ב בְ  ָ֖ ךְ יוש  לֶּ ֵ֥ ור וְהַמֶּ ל־הַבָּ֑ רְמְיָָ֖הוּ אֶּ ת־יִּ ֹּֽ וּ אֶּ י־נָתְנֵ֥ ֹּֽ ךְ כִּ לֶּ ית הַמֶֹּ֔ ֶׁ֣ יס וְהוּא֙ בְב  ִ֗ יש סָרִּ ֶׁ֣ י אִּ ן׃ הַכוּשִֹּ֜ ֹּֽ נְיָמִּ עַר בִּ י 8שֵַ֥ ֶׁ֣ ב  ךְ מִּ לֶּ ָ֖ ד־מֶּ בֶּ ֹּֽ א עֶּ ֵ֥ צ  ר וַי  ֵ֥ ךְ וַיְדַב  לֶּ ָּ֑ ת הַמֶּ

ר׃  אמ ֹּֽ ךְ ל  לֶּ ָ֖ ל־הַמֶּ ָ֖ 9אֶּ שְלִּ ר־הִּ ת אֲשֶּ ֵ֥ יא א  רְמְיֶָׁ֣הוּ הַנָבִֹּ֔ ר עָשוּ֙ לְיִּ ָ֤ ת כָל־אֲשֶּ ֶׁ֣ ה֙ א  לֶּ ים הָא ֶׁ֨ ָ֤ עוּ הָאֲנָשִּ ֹ֜ ר  ךְ ה  לֶּ י הַמִֶּ֗ ֶׁ֣ ֶׁ֣י אֲד נִּ פְנ  ור וַיָָ֤מָת תַחְתָיו֙ מִּ ל־הַבָּ֑ יכוּ אֶּ

ם חֶּ ֵ֛ ין הַלֶּ ֵ֥ י א  ֶׁ֣ ב כִּ רָעָֹ֔ יר׃  הָֹּֽ ֹּֽ וד בָעִּ ֹּֽ 01עָ֖ יתָ אֶּ הַעֲלִֹּ֜ ים וְֹּֽ ים אֲנָשִֹּ֔ ֶׁ֣ ה֙ שְלֹשִּ זֶּ ח בְיָדְךָָ֤ מִּ ר קֶַׁ֣ אמ ָּ֑ י ל  ָ֖ ךְ הַכוּשִּ לֶּ ֵ֥ ד־מֶּ בֶּ ֹּֽ ת עֶּ ֵ֛ ךְ א  לֶּ ֶׁ֣ה הַמֶֹּ֔ יא וַיְצַוֶּּ ֵ֛ רְמְיָֹּ֧הוּ הַנָבִּ ת־יִּ

וּת׃  ם יָמֹּֽ רֶּ ֵ֥ ור בְטֶּ ן־הַבָ֖ ים בְיָדִ֗ 00מִּ ת־הָאֲנָשִֹּ֜ ךְ אֶּ לֶּ ד־מֶֶּׁ֨ בֶּ ֹּֽ ח׀ עֶּ קֶַׁ֣ ים וַיִּ ָּ֑ ָ֖ מְלָחִּ ֶׁ֣ הַסְחָבות וּבְלוי  שָם֙ בְלוי  ח מִּ קַָ֤ ר וַיִּ חַת הָאוצָֹ֔ ל־תֶַׁ֣ ךְ֙ אֶּ לֶּ ית־הַמֶֶּׁ֨ א ב  ו וַיָב ָ֤

ים׃  ֹּֽ ור בַחֲבָלִּ ל־הַבָ֖ רְמְיֵָ֛הוּ אֶּ ל־יִּ ֹּֽ ם אֶּ ֹּ֧ י 02וַיְשַלְח  א בְלוא ֶׁ֨ ים נִָּ֠ ֶׁ֣ הוּ שִּ רְמְיִָ֗ ל־יִּ ֹּֽ י אֶּ ךְ הַכוּשִֹּ֜ לֶּ ד־מֶֶּׁ֨ בֶּ ר עֶּ אמֶּ יךָ וַי ָ֡ ֹ֔ ות יָדֶּ לֶׁ֣ חַת אַצִֹּּ ים֙ תַֹּ֚ ות וְהַמְלָחִּ הַסְחָבָ֤

ן׃  ֹּֽ רְמְיָָ֖הוּ כ  ים וַיֵַ֥עַש יִּ ָּ֑ חַת לַחֲבָלִּ תַָ֖ ר הַמַטָרָֹּֽ 03מִּ הוּ בַחֲצַָ֖ רְמְיָֹ֔ ב יִּ ֶׁ֣שֶּ ור וַי  ן־הַבָּ֑ ו מִּ וּ א תָ֖ ים וַיַעֲלֵ֥ חֲבָלִֹּ֔ הוּ֙ בַֹּֽ רְמְיֶָׁ֨ ת־יִּ ֹּֽ וּ אֶּ מְשְכָ֤ ח 04ה׃ ס וַיִּ שְלֵַ֞ ךְ וַיִּ לֶּ ֶׁ֣ הַמֶּ

ר  אמֶּ ית יְהוָָּ֑ה וַי ֶׁ֨ ֶׁ֣ ר בְב  ָ֖ י אֲשֶּ ישִֹּ֔ ל־מָבוא֙ הַשְלִּ יו אֶּ לָֹ֔ יא֙ א  רְמְיָָ֤הוּ הַנָבִּ ת־יִּ ֹּֽ ח אֶּ קֵַ֞ הוּ וַיִּ יִָ֗ דְקִּ י צִּ נִּ ָ֖ מֶּ ד מִּ ֵ֥ ר אַל־תְכַח  תְךָ֙ דָבָֹ֔ י א ֹּֽ ָ֤ ל אֲנִּ הוּ ש א ֶׁ֨ רְמְיִָ֗ ל־יִּ ֹּֽ ךְ אֶּ לֶּ הַמֶֹּ֜

ר׃  הוּ֙ 05דָבָֹּֽ רְמְיֶָׁ֨ ר יִּ אמֶּ י׃  וַי ָ֤ לָֹּֽ ע א  שְמַָ֖ א תִּ צְךָֹ֔ ל ֵ֥ יעֶָׁ֣ י֙ אִּ י וְכִּ נִּ ָּ֑ ית  ת תְמִּ ֶׁ֣ וא הָמ  יד לְךָֹ֔ הֲלָ֖ ֶׁ֣ י אַגִּ ֹּ֚ הוּ כִּ יָֹ֔ דְקִּ ל־צִּ רְמְיָָ֖הוּ 06אֶּ ל־יִּ ֹּֽ יֵָ֛הוּ אֶּ דְקִּ ךְ צִּ לֶּ ֹּ֧ ע הַמֶּ שָבֵַ֞ וַיִּ

י  ם־אֲמִּ ש הַז את֙ אִּ ָ֤פֶּ ת־הַנֶּ נוּ אֶּ ה את אשר עָשָה־לֶָׁ֨ ר חַי־יְהוֵָ֞ אמ ָּ֑ ר ל  תֶּ ֶׁ֣ ךָ׃ ס בַס  ֹּֽ ת־נַפְשֶּ ים אֶּ ָ֖ ר מְבַקְשִּ ֵ֥ ה אֲשֶּ לֶּ ים הָא ֹ֔ ֶׁ֣ נְךִָ֗ בְיַד֙ הָאֲנָשִּ תֶּ ם־אֶּ ךָ וְאִּ תֶֹּ֔

ל־ 07 א אֶּ צ ֹ֜ א ת  ם־יָצ ֶׁ֨ ל אִּ שְרָא ִ֗ י יִּ ֶׁ֣ ות אֱלֹה  י צְבָאֹ֜ ר יְהוָהּ֩ אֱלֹה ֶׁ֨ ה־אָמֶַׁ֣ הוּ כ ֹּֽ יָָ֡ דְקִּ ל־צִּ רְמְיֶָׁ֣הוּ אֶּ ר יִּ אמֶּ ה נַ וַי ֶׁ֣ ל֙ וְחָיְתֶָׁ֣ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ י מֶּ ָ֤ א שָר  את ל ֵ֥ יר הַז ֹ֔ ֶׁ֣ ךָ וְהָעִּ פְשֶֹּ֔

ךָ׃  ֹּֽ יתֶּ ה וּב  ָ֖תָה אַתֵָ֥ ש וְחָיִּ ָּ֑ ף בָא  ָ֖ שָר  ש וְאַ 08תִּ ָּ֑ וּהָ בָא  ים וּשְרָפָ֖ ֹ֔ יר הַז את֙ בְיֶַׁ֣ד הַכַשְדִּ ָ֤ ה הָעִּ תְנֵָ֞ ל וְנִּ ךְ בָבֶֹּ֔ לֶּ ֶׁ֣ י֙ מֶּ ל־שָר  א אֶּ צ ִ֗ א־ת  ם ל ֹּֽ ֶׁ֣ ט וְאִּ ֵ֥ מָל  א־תִּ ה ל ֹּֽ תָָ֖

ם׃ ס  יָדָֹּֽ א09מִּ תְ וַי ֵ֛ ן־יִּ ֹּֽ ים פֶּ ֹ֔ ל־הַכַשְדִּ פְלוּ֙ אֶּ ר נָֹּֽ ָ֤ ים אֲשֶּ ִ֗ ת־הַיְהוּדִּ ג אֶּ ֶׁ֣ י ד א  ֹּ֧ רְמְיָָּ֑הוּ אֲנִּ ל־יִּ ֹּֽ יָָ֖הוּ אֶּ דְקִּ ךְ צִּ לֶּ ֵ֥ ר הַמֶּ י׃ פ מֶּ ֹּֽ תְעַלְלוּ־בִּ ם וְהִּ י בְיָדָָ֖ ֵ֛ וּ א תִּ נֵ֥

ר אֲ 21 ָ֤ ה לַאֲשֶּ ול יְהוִָ֗ ע־נֶָׁ֣א׀ בְקֶׁ֣ מַֹּֽ נוּ שְֹּֽ ָּ֑ ת  א יִּ רְמְיָָ֖הוּ ל ֶׁ֣ ר יִּ אמֶּ ךָ׃ וַי ֵ֥ ֹּֽ י נַפְשֶּ ֵ֥ יטַב לְךָָ֖ וּתְחִּ ֵ֥ יךָ וְיִּ לֶֹּ֔ ר א  ֶׁ֣ י֙ ד ב  ר 20נִּ ֵ֥ ר אֲשֶּ ֶׁ֣ה הַדָבָֹ֔ את זֶּ ָּ֑ ה לָצ  ן אַתָָ֖ ֵ֥ ם־מָא  וְאִּ

ה׃  י יְהוָֹּֽ נִּ רְאַָ֖ נָ 22הִּ ֶׁ֣ ל וְה  ָּ֑ ךְ בָבֶּ לֶּ ֶׁ֣ י מֶּ ָ֖ ל־שָר  ות אֶּ ה מוּצָאַ֕ ךְ־יְהוּדָֹ֔ לֶּ ֹּֽ ית מֶּ ֶׁ֣ שְאֲרוּ֙ בְב  ר נִּ ָ֤ ים אֲשֶּ ֶׁ֣ה כָל־הַנָשִִּ֗ נ  ךָ וְהִּ י שְלֹמֶֹּ֔ ֶׁ֣ וּ לְךָ֙ אַנְש  וּךָ וְיָכְלָ֤ יתֹ֜ סִּ ות הִּ ה א מְרִ֗

ור׃  גוּ אָחֹּֽ ךָ נָס ֵ֥ ָ֖ ץ רַגְלֶּ וּ בַב ֵ֛ ךְ־בָ 23הָטְבְעֵ֥ לֶּ ֹּֽ י בְיַָ֤ד מֶּ ֶׁ֣ ם כִּ יָדָָּ֑ ט מִּ ֶׁ֣ מָל  ה ל א־תִּ ים וְאַתָָ֖ ֹ֔ ל־הַכַשְדִּ ים֙ אֶּ אִּ וצִּ יךָ מֹּֽ ת־בָנִֶּ֗ יךָ וְאֶּ ֶׁ֣ ת־כָל־נָשֶּ ש וְאֶּ תָפ ֹ֔ ל֙ תִּ בֶּ

ש׃ פ  ֹּֽ ף בָא  שְר ֵ֥ את תִּ יר הַז ָ֖ ֵ֥ ת־הָעִּ וּת׃ 24וְאֶּ א תָמֹּֽ ה וְל ֵ֥ לֶּ ָ֖ ים־הָא  רִּ ע בַדְבָֹּֽ דֵַ֥ יש אַל־י  ֵ֛ הוּ אִּ רְמְיִָ֗ ל־יִּ ֹּֽ הוּ אֶּ יָֹ֜ דְקִּ ר צִּ אמֶּ ים  25וַי ֶׁ֨ וּ הַשָרִּ שְמְעֶׁ֣ י־יִּ ֹּֽ וְכִּ

י ֹּֽ יךָ הַגִּ לֶֹּּ֟ וּ א  אָמְרָ֪ יךָ וְֹּֽ ֶׁ֣ לֶּ אוּ א  תָךְּ֒ וּבֶָׁ֣ י אִּ רְתִּ בֶַׁ֣ י־דִּ ֹּֽ ךְכִּ לֶּ ֹּֽ יךָ הַמֶּ ָ֖ לֶּ ר א  ֵ֥ בֶּ ךָ וּמַה־דִּ ָּ֑ יתֶּ א נְמִּ נוּ וְל ֶׁ֣ ָ֖ מֶּ ד מִּ ֵ֥ ךְ אַל־תְכַח  לֶּ ֵ֛ ל־הַמֶּ רְתָ אֶּ בַֹּ֧ נוּ מַה־דִּ א לָֹ֜ ׃ דָה־נֶָׁ֨

וּת שָֹּֽ 26 ן לָמֵ֥ ית יְהונָתָָ֖ ֵ֥ י ב  נִּ ֵ֛ יב  י הֲשִּ ֹּ֧ לְתִּ ךְ לְבִּ לֶּ ָּ֑ ֶׁ֣י הַמֶּ פְנ  י לִּ ָ֖ נָתִּ י תְחִּ ֵ֥ יל־אֲנִּ ם מַפִּ יהֶֹּ֔ ו 27ם׃ פ וְאָמַרְתֶָׁ֣ אֲל  וּ א תֹ֔ שְאֲלֶׁ֣ הוּ֙ וַיִּ רְמְיֶָׁ֨ ל־יִּ ֹּֽ ים אֶּ ָ֤ אוּ כָל־הַשָרִּ וַיָב ֶׁ֨

ע הַדָ  שְמַָ֖ א־נִּ י ל ֹּֽ ֵ֥ נוּ כִּ מֶֹּ֔ שוּ מִּ ֶׁ֣ ךְ וַיַחֲרִּ לֶּ ָּ֑ ה הַמֶּ וָָּ֖ ר צִּ ֵ֥ ה אֲשֶּ לֶּ ים הָא ֹ֔ ֶׁ֣ ם֙ כְכָל־הַדְבָרִּ ָ֤ד לָהֶּ ר׃ פ וַיַג  ר הַמַטָ 28בָֹּֽ הוּ֙ בַחֲצֶַׁ֣ רְמְיֶָׁ֨ ב יִּ ָ֤שֶּ ום וַי  ה עַד־יָ֖ רָֹ֔

ם׃ פ ֹּֽ ה יְרוּשָלִָּ לְכְדָָ֖ ר נִּ ֵ֥ ה כַאֲשֶּ ם סוְהָיַָ֕ ָּ֑ ה יְרוּשָלִָּ לְכְדֶָׁ֣ ר־נִּ   אֲשֶּ
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Okugwârhwa kwa Yeruzalemu 



1 
Omu mwâka gwa kali mwenda, Sedekyahu mwâmi w'e Yuda, omu mwêzi gwa muhaho, 

Nabukondonozori, mwâmi w'e Babiloni, ayisha n'engabo yâge yoshi alirhera Yeruzalemu. 
2 
Omu mwâka 

gwa kali ikumi na muguma gwa Sedekyahu, omu nsiku mwenda z'omwêzi gwa cigogo, ab'e Sîriya 
bahongola lunda luguma lw'ecôgo c'olugo. 

3 
Okubundi abarhambo ba mwâmi w’e Babiloni baja mulya lugo, batwa amarâro aha muhango 

gw'ekarhî. Aho hali Nergal-Shareza, muluzi w'e Sini­ Magiri, murhambo mukulu w'engabo z'abalwî, 
Nabusharbani, murhambo mukulu, n'abandi barhambo bakulu b'engabo za mwâmi w'e Babiloni. 

4 
Sedekyahu, mwâmi w'e Yuda, ye n'abalwî bâge boshi, erhi babona ntyo, bayâka budufu, erhi bakola 

barhenga omu lugo, bagera ebwa busâne bwa mwâmi, omu muhango aha karhî k'ebyôgo bibirhi barhôla 
enjira y'e Araba. 

5 
Cikwône engabo y'Abanya-Sîriya yabacinagirakwo yâgendigwârhira Sedekyahu omu 

lubanda lwa Yeriko. Bamugwârha mpira, bamuhêka e Ribla, omu cihugo ca Hamati, bamuhisa hali 
Nabukondonozori mwâmi w'e Babiloni, ye wamu­twirîre olubanja. 

6 
Eyo Ribla, mwâmi w'e Babiloni 

ànigiraga bagala ba Sedekyahu omu masù gâge. Mwâmi w'e Babiloni aniga n'abarhambo ba Yuda boshi. 
7 
Okubundi arhomola Sedekyahu amasù anamuhogeka obudagulè mpu ba­muhêke e Babiloni. 

8 
Abanya-Sîriya bayôca enyumpa ya mwâmi n'enyumpa z'abantu kwône; bahongola ebyôgo bya 

Yeruzalemu. 
9 
Nabuzardani, murhambo w'engabo y'abalâlîzi, ahêka e Babiloni olubaga lwasigalaga omu 

lugo, n'abàli bamacîshegulaye bône, n'abalenga bali bacisigîre. 
10 

Cikwône Nabuza­rdani, murhambo 
w'engabo y'abalâlîzi asiga omu cihugo ca Yuda ecihimbi c'abantu kwâne, balya barhagwerhe cici, 
anabagabira enkoma z'emizâbîbu n'amashwa. 

11 
Kuli Yeremiyahu, Nabukondonozori, mwâmi w'e Babiloni ali arhegesire Nabuzardani, murhambo 

w'engabo y'abalâlîzi, erhi: 
12 

«Omurhôle, omulange bwinja, orhamuhumagakwo, ci omujirire oku 
akanakubwîra. 

13 
Okubundi Nabuzardani, murhambo w'engabo y'abalâlîzi, na Nabushazibani, murhonyi 

mukulu, na Nergal-Shareza, murhambo mukulu n'aba­rhambo ba mwâmi w'e Babiloni boshi. 
14 

Banacirhuma abantu mpu barhenze Yeremiyahu omu ngo y'abalâlîzi, ba­mulîka mpu aje agenda oku 
analonza. Kwo Yeremiyahu abêzire omu lubaga ntyo. 

Akanwa k'obucire kuli Êbed Mêleki 
15 

Amango Yeremiyahu ali muyigalire omu ngo y'abalâlîzi, akanwa ka Nyaka­sane kàli kamurhinzirekwo, 
erhi: 

16 
«Ogende obwîre Êbed Mêleki, munya-Ku­shi, erhi: kwo adesire ntya Nyakasane w’Emirhwe, 

Nyamuzinda w'Israheli: Lâba oku nkola nakolera olu lugo ebi nàlulaganyagya omu binwa byâni. bya 
buhanya ci birhali bya mugisho. Amango byâjirika omu masù gâwe, lusiku lulebe. 

17 
Nâkuciza olwo lusiku, 

kanwa ka Nyakasane, orhanagwe omu nfune z'abantu bakugezizemwo omusisi, 
18 

cikwône nakugeza 
obafume, engôrho erhâkuhumckwo, obuzîne bugumaguma gwo gwaba munyago gwâwe, bulya 
wacinyikubagîre, kanwa ka Nyakasane. 

Jeremia/Jeremiah 39: 
1 
 

לֶּ  ֹּֽ ר מֶּ אצֶַֹּׁ֨ א נְבוּכַדְרֶּ י בִָּ֠ ִ֗ רִּ ש הָעֲשִּ דֶּ ה בַח ֶׁ֣ ךְ־יְהוּדָֹ֜ לֶּ הוּ מֶּ יֶָׁ֨ דְקִּ ית לְצִּ עִּ תְשִּ יהָ׃ ס בַשָנֶָׁ֣ה הִַּ֠ ֹּֽ רוּ עָלֶּ ם וַיָצָֻ֖ וּשָלִַֹּ֔ ל־יְרֶׁ֣ ילו֙ אֶּ ל וְכָל־ח  ָ֤ ה 2ךְ־בָבֶּ ָ֤ שְר  י־עֶּ ֹּֽ בְעַשְת 

יר׃  ֹּֽ ה הָעִּ ש הָבְקְעָָ֖ דֶּ ה לַח ָּ֑ שְעֶָׁ֣ י בְתִּ ָ֖ יעִּ ש הָרְבִּ דֶּ הוּ בַח ֵ֥ יָֹ֔ דְקִּ עַר הַתָָּ֑ 3שָנָה֙ לְצִּ וּ בְשֶַׁ֣ שְבָ֖ ל וַי  ךְ־בָבֶֹּ֔ לֶּ ֹּֽ י מֶּ ֶׁ֣ ל שָר  אוּ כ ֹּ֚ וּ וַיָב ִ֗ מְגַר־נְבֵ֞ ר סַֹּֽ צֶּ אֶּ ִָּ֠ רְגֶַׁ֣ל שַר־ ךְ נ  וֶּ

ל׃  ֹּֽ ךְ בָבֶּ לֶּ ֵ֥ י מֶּ ָ֖ ית שָר  ֹ֔ רִּ ג וְכָל־שְא  ר֙ רַב־מָֹ֔ צֶּ רְגַָ֤ל שַר־אֶֶּׁ֨ יס נ  ִ֗ ים רַב־סָרִּ ֶׁ֣ ה 4שַר־סְכִּ לְחָמִָ֗ י הַמִּ ֶׁ֣ ל׀ אַנְש  ה וְכ ֶׁ֣ ךְ־יְהוּדָֹ֜ לֶּ ֹּֽ הוּ מֶּ יֶָׁ֨ דְקִּ אָם צִּ ר רִָּ֠ ֶׁ֣ י כַאֲשֶּ וַיְהִָּ֡

צְ  בְרְחוּ וַי  יִּ ה׃ וִַֹּּֽ֠ ךְ הָעֲרָבָֹּֽ רֶּ ֵ֥ א דֶּ ָ֖ צ  ם וַי  יִּ ין הַח מ תָָּ֑ ֶׁ֣ עַר ב  ךְ בְשַָ֖ לֶּ ַֽן הַמֶֹּ֔ ךְ גֶַׁ֣ רֶּ ֹּ֚ יר֙ דֶּ ן־הָעִּ יְלָה מִּ וּ לַָ֤ יָהוּ  5אֶׁ֨ דְקִּ ת־צִּ גוּ אֶּ ֶׁ֣ ם וַיַשִּ יהִֶּ֗ ים אַחֲר  ֹ֜ יל־כַשְדִּ וּ ח  רְדְפֶׁ֨ וַיִּ

ל־נְב יַעֲלֻהוּ אֶּ ו וִַֹּּֽ֠ וּ א תִ֗ קְחֶׁ֣ חוּ֒ וַיִּ ות יְר  רְבֶׁ֣ ים׃ בְעַֹּֽ ֹּֽ שְפָטִּ ו מִּ תָ֖ ר אִּ ֵ֥ ת וַיְדַב  ץ חֲמָָּ֑ רֶּ ֶׁ֣ תָה בְאֶּ בְלָָ֖ ל רִּ ֵ֛ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצַֹֹּּ֧ ֹּ֧י 6וּכַדְרֶּ ת־בְנ  ל אֶּ ךְ בָבֶֹּ֜ לֶּ שְחַטּ֩ מֶֶּׁ֨ וַיִּ

ל׃  ֹּֽ ךְ בָבֶּ לֶּ ֵ֥ ט מֶּ ה שָחַָ֖ י יְהוּדָֹ֔ ֶׁ֣ ת֙ כָל־ח ר  יו וְא  ינָָּ֑ ה לְע  בְלָָ֖ יֵָ֛הוּ בְרִּ דְקִּ יָָ֖הוּ 7צִּ דְקִּ י צִּ ֵ֥ ינ  ת־ע  לָה׃ וְאֶּ ֹּֽ ו בָבֶּ יא א תָ֖ ֵ֥ ם לָבִּ יִּ נְחֻשְתַֹ֔ הוּ֙ בַֹּֽ ֶׁ֨ ר וַיַאַסְר  ָּ֑ וּ  ית 8עִּ ָ֤ ת־ב  וְאֶּ

צוּ׃  ם נָתָֹּֽ ָ֖ ות יְרוּשָלִַּ ת־ח מֵ֥ ש וְאֶּ ָּ֑ ים בָא  ָ֖ וּ הַכַשְדִּ ם שָרְפֵ֥ ית הָעָֹ֔ ֶׁ֣ ת־ב  ךְ֙ וְאֶּ לֶּ ים֙ אֲ 9הַמֶֶּׁ֨ פְלִּ ת־הַנ ֹּֽ יר וְאֶּ ים בָעִִּ֗ ֶׁ֣ שְאָרִּ ם הַנִּ ר הָעָֹ֜ תֶּ תּ֩ יֶֶּׁ֨ יו וְא  וּ עָלָֹ֔ ר נָפְלֶׁ֣ ֶׁ֣ שֶּ

ל׃  ֹּֽ ים בָבֶּ ָ֖ ן רַב־טַבָחִּ וּזַר־אֲדֵָ֥ ה נְבֹּֽ גְלֵָ֛ ים הֶּ ָּ֑ שְאָרִּ ם הַנִּ ר הָעָָ֖ ֵ֥תֶּ ת יֶּ ֵ֛ ים 01וְא  ָ֖ ן רַב־טַבָחִּ יר נְבוּזַרְאֲדֵָ֥ ֵ֛ שְאִּ וּמָה הִּ ם֙ מְאֹ֔ ין־לָהֶּ ר א  ָ֤ ים אֲשֶּ ם הַדַלִִּ֗ ן־הָעֶָׁ֣ וּמִּ

 ֵ֥ ם כְרָמִּ ֵ֛ ן לָהֶּ ֵ֥ ת  ה וַיִּ ץ יְהוּדָָּ֑ רֶּ ֶׁ֣ וּא׃ בְאֶּ ום הַהֹּֽ ים בַיֵ֥ ָ֖ בִּ יג  ֹּֽ ר׃ 00ים וִּ אמ ֹּֽ ים ל  ָ֖ ן רַב־טַבָחִּ רְמְיָָּ֑הוּ בְיֵַ֛ד נְבוּזַרְאֲדֵָ֥ ל־יִּ ל עַֹּֽ ָ֖ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצֵַֹּ֥ ו נְבוּכַדְרֶּ נוּ 02וַיְצֵַ֛ קָחִֶּ֗

לֶֹּ֔  ר א  ֶׁ֣ ר֙ יְדַב  אֲשֶּ י אם כַֹּֽ ע כִִּ֗ וּמָה רָָּ֑ ו מְאֶׁ֣ עַש לָ֖ יו וְאַל־תֵַ֥ ים עָלָֹ֔ ֶׁ֣ יךָ֙ שִּ ינֶֶּׁ֨ ו׃ וְע  מֹּֽ ה עִּ ֵ֥ ן עֲש  ָ֖ יס 03יךָ כ  ֹ֔ וּשַזְבָן֙ רַב־סָרִּ ים וּנְבֹּֽ ן רַב־טַבָחִִּ֗ וּזַרְאֲדֶָׁ֣ ח נְבֹּֽ שְלֵַ֞ וַיִּ

ל׃  ֹּֽ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ י מֶּ ֵ֥ ל רַב  ג וְכ ָ֖ ר רַב־מָָּ֑ צֶּ ָ֖ ל שַר־אֶּ רְגֵַ֥ וּ א ת04וְנ  תְנָ֤ ה וַיִּ ר הַמַטָרִָ֗ חֲצֶַׁ֣ הוּ מ  רְמְיָֹ֜ ת־יִּ ֹּֽ וּ אֶּ קְחֶׁ֨ שְלְחוּּ֩ וַיִּ ן וַיִּ ן־שָפָֹ֔ ם בֶּ יָקֶָׁ֣ ן־אֲחִּ הוּ֙ בֶּ ל־גְדַלְיֶָׁ֨ ו֙ אֶּ

ם׃ ס  וךְ הָעָֹּֽ ב בְתֵ֥ ָ֖שֶּ ת וַי  יִּ ל־הַבָָּ֑ הוּ אֶּ ָ֖ א  ר׃ 05לְהוצִּ אמ ֹּֽ ה ל  ר הַמַטָרָָ֖ וּר בַחֲצֵַ֥ ו עָצֹ֔ הְי תֶׁ֣ ֹּֽ ָּ֑ה בִּ רְמְיָָ֖הוּ הָיֶָׁ֣ה דְבַר־יְהוָ ל־יִּ ֹּֽ ךְ 06וְאֶּ לֶּ ד־מֶֶּׁ֨ בֶּ וךְ וְאָמַרְתָָ֡ לְעֶּ הָלֶׁ֣

י א הַכוּשִֹּ֜ ה וְל ֶׁ֣ את לְרָעָָ֖ יר הַז ֵ֛ ֵ֥ ל־הָעִּ י אֶּ ת־דְבָרַֹ֜ י אֶּ בִּ יּ֩ מ  נְנִּ ל הִּ שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָָ֤ה צְבָאות֙ אֱלֹה  ה־אָמֵַ֞ ר כ ֹּֽ אמ ִ֗ וּא׃  ל  ום הַהֹּֽ ָ֖יךָ בַיֵ֥ וּ לְפָנֶּ ה וְהָיֵ֥ לְטובָָּ֑

אֲנָ 07 ן֙ בְיֶַׁ֣ד הָֹּֽ נָת  א תִּ ה וְל ָ֤ וּא נְאֻם־יְהוָָּ֑ יךָ בַיום־הַהָ֖ ֵ֥ צַֹּלְתִּ ם׃ וְהִּ ֹּֽ יהֶּ פְנ  ור מִּ ה יָגָ֖ ר־אַתֵָ֥ ים אֲשֶּ ה לְךָָ֤ 08שִֹּ֔ ל וְהָיְתֶָׁ֨ פ ָּ֑ א תִּ ב ל ֶׁ֣ רֶּ ָ֖ טְךָֹ֔ וּבַחֶּ ט֙ אֲמַלֶּ י מַל  ָ֤ כִּ

ה׃ ס ֹּֽ י נְאֻם־יְהוָ ָ֖ חְתָ בִּ י־בָטֵַ֥ ֹּֽ ל כִּ  נַפְשְךָ֙ לְשָלָֹ֔
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Kundi kurhi Yeremiyahu abire? 
1 
Akanwa Yeremiyahu abwîragwa na Nyakasane, amango Nabuzardani, murhambo w'abalâlîzi 

amuhulusagya mpu arhenge e Rama, eyo munda, ali amukuzire omu bandi, erhi ali mushwêkere omu 
karhî k'empira z'e Yeruza­lemu zoshi n'eza Yuda zahekagwa e Babiloni. 

2 
Omurhambo w'abalâlîzi erhi aba amayegûla Yeremiyahu, amubwîra, erhi: Nyakasane Nyamuzinda 

wâwe ali erhi alêbire eci cihugo obu buhanya, 
3 
bwo n'obûla adwîrhage Nyakasane ajizire nk'oku 

anahigîrizagya. Kwo kuderha oku mwagomire Nyakasane, mwabula buyumva izù lyâge: bwoshi buhanya 
bumujirekwo. 

4 
Lâbaga oku namakulikûza ene Iyo na nnene, kw'ezi nkoba zikuli emaboko. Okalonza 

okundusa e Babiloni oyishe: nakulanga. Lola: ecihugo coshi cilambusire embere zâwe: wânaja aha 
osîmire n'ahakukwânîne. 

5 
Kwo kuderha oku wânayêrekera olunda lwa Gedolyahu, mugala wa Ahikamu, 

mwene Safani, ye omwâmi w'e Babiloni ajizire murhegesi w'emirhundu ya Yuda, onabere mwe naye omu 
karhî k'olubaga nîsi erhi oje ngasi hoshi haku­kwânîne. Okubundi omurhambo w'abalâlîzi amuha olwîko 
amuha n'eby'obu­ nya-luhembo, amulîka agenda. 

6 
Naye Yeremiyahu aja e Mispa emwa Gedolyahu, 

mugala wa Ahikamu, ajibêra bo naye omu karhî k'olubaga lwàli lusigire omu cihugo. 

Okuyîrhwa kw'Omurhegesi Gedolyahu 
7 
Abarhambo b'engabo z'abalwî, bo n'engabo zâbo, bàli baciri omu mata­bâro, bayumva oku mwâmi w'e 

Babiloni anajizire Gedolyahu, mugala wa Ahi­kamu, murhegesi w'ecihugo, n'oku anamuhire okurhegeka 
abalume, abakazi n'abana n'engabo y'abantu b'omu cihugo, balya barhahêkagwa e Babiloni. 
8 
Banaciyisha emunda Gedolyahu ali e Mispa, haligi Ismaeli mugala wa Neta­nya, Yohanâni, mugala wa 

Karea, Seraya, mugala wa Tanehumeti, bagala ba Efayi w'e Netofa na Yezaniya w'e Maka, bo n'abantu 
bâbo. 

9 
Gedolyahu, mugala wa Ahikamu, mwana wa Shafani, abaha akanwa bo n'abantu bâbo, erhi: 

«Mu­rhayôhohaga bwashiga ab'e Sîriya. Musigale omu cihugo, mushige mwâmi w'Abanya-Sîriya, 
mwayumva omurhûla. 

10 
Niehe mubwîne oku aha Mispa, ho mbêzire nka mwimangizi w'Abanya-Sîriya 

bayisha emwirhu. Ci mwehe muhu­mbûle idivai, amalehe n'amavurha, mubumbe orhubindi 
munagendibêra omu mirhundu yinyu, muyishubiremwo». 

11 
Kwo na kuguma, Abayahudi bali e Mowabu emwa Abamoriti e Edomu n'omu bihugo byoshi, bayumva 

oku mwâmi w'e Babiloni àli àbalesire basigala e Yuda, n'oku Gedolyahu, mugala wa Ahikamu, mwene wa 
Shafani, ye bahîre oburhegesi. 

12 
Abo bayudeyi boshi banaciyagaluka kurhenga emunda bali ba­ 

shandabine, erhi baba bamashubûkira omu cihugo ca Yuda, aha burhambi bwa Gedolyahu e Mispa, 
asârûla erivayi na malehe manji bwenêne. 

13 
Yohanâni mwene Karea bo n'abandi barhambo b'engabo z'abalwî baciri omu matabâro, 

bayishibugana Gedolyahu aha Mispa. 
14 

Bamubwîre, mpu: «K'omanyire oku Balisi, mwâmi w'Abamoniti 
arhumire Yismaeli, mugala wa Netanya, mpu akukûlemwo omuka?» Ci Gedolyahu mugala wa Ahikamu 
arha­bayemêraga.» 

15 
Ciru Yohanâni, mugala wa Karea ajîsa Gedolyahu mahwe ahôla Mispa, erhi: 

«Najiyirha Yismaeli, mugala wa Netanya. Cici cakarhuma âkukulamwo omuka kurhume Abayudeyi bakuli 
eburhambi bashandabana? Câka­rhuma abasigalaga e Yuda bahungumuka?» 

16 
Cikwône Gedolyahu, 

mwene Ahikamu, ashuza Yohanâni, mugala wa Karea erhi orhajiraga ntyo, okwo od­erhîre Yismaeli arhali 
kwo biri ntyo. 

Jeremia/Jeremiah 40: 
1 
 

רָמָָּ֑  ן־הָֹּֽ ים מִּ ָ֖ ן רַב־טַבָחִּ ו נְבוּזַרְאֲדֵָ֛ ח א תִ֗ ר׀ שַלֶַׁ֣ ה אַחֶַׁ֣ ת יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ א  הוּ֙ מ  רְמְיֶָׁ֨ ל־יִּ ֹּֽ ר־הָיָָ֤ה אֶּ ר אֲשֶּ וּהַדָבֵָ֞ ו וְהֹּֽ ו א תִ֗ וךְ ה בְקַחְתֶׁ֣ ים֙ בְתֶׁ֨ קִּ אזִּ וּר בָֹּֽ א־אָסָ֤

לָה׃  ֹּֽ ים בָבֶּ ָ֖ ה הַמֻגְלִּ יהוּדָֹ֔ ֹּֽ ם֙ וִּ וּת יְרוּשָלִֶַּׁ֨ ום 2כָל־גָלָ֤ ל־הַמָקָ֖ את אֶּ ה הַז ֹ֔ ת־הָרָעֶָׁ֣ ר֙ אֶּ בֶּ יךָ דִּ יו יְהוֶָׁ֣ה אֱלֹהִֶּ֗ לָֹ֔ ר א  אמֶּ רְמְיָָּ֑הוּ וַי ֶׁ֣ ים לְיִּ ָ֖ ח רַב־טַבָחִּ קֵַ֥ ה׃ וַיִּ ֹּֽ הַזֶּ

א וַיֵַ֛עַש3 ֵ֥ ה׃  וַיָב  ֹּֽ ם דָבָר הַזֶּ ָ֖ ו וְהָיֵָ֥ה לָכֶּ ם בְקולֹ֔ ֶׁ֣ א־שְמַעְתֶּ יהוָה֙ וְל ֹּֽ ם לַֹּֽ ָ֤ י־חֲטָאתֶּ ֹּֽ ר כִּ ָּ֑ ב  ר דִּ ֶׁ֣ ר 4יְהוָָ֖ה כַאֲשֶּ ֶׁ֣ ים  אֲשֶּ קִּ ן־הָאזִּ ֹּֽ ום מִּ יךָ הַיִ֗ ֶׁ֣ תַחְתִּ ֹּ֧ה פִּ נ  ה הִּ וְעַתֵָ֞

 ָ֤ א וְאָשִּ ל ב ֹּ֚ י בָבִֶּ֗ ֶׁ֣ תִּ וא אִּ יךָ לָבֹּ֧ ינֶֹּ֜ וב בְע  ם־טֶׁ֨ ךָּ֒ אִּ וב עַל־יָדֶּ ל־טֶׁ֨ יךָ אֶּ ץ לְפָנֶֹּ֔ רֶּ ה֙ כָל־הָאֶָׁ֣ ל רְא  ל חֲדָָּ֑ ָ֖ י בָבֶּ ֵ֥ תִּ וא־אִּ ֵ֛יךָ לָבֹּֽ ינֶּ ע בְע  ם־רַֹּ֧ יךָ וְאִּ י֙ עָלֶֹּ֔ ינִּ ת־ע  ים אֶּ

ךְ׃  ֹּֽ מָה ל  ת שָָ֖ כֶּ ֵ֥ ֵ֛יךָ לָלֶּ ינֶּ ר בְע  ל־הַיָשָֹּ֧ ן־שָפָָ֡ 5וְאֶּ ם בֶּ יָקֶָׁ֣ ן־אֲחִּ ל־גְדַלְיֶָׁ֣ה בֶּ בָה אֶּ וּב וְשָֻ֡ א־יָשִ֗ נוּ ל ֹּֽ ֶׁ֣ תו֙ וְעודֶּ ב אִּ ָ֤ ה וְש  י יְהוּדִָ֗ ֶׁ֣ ל בְעָר  ךְ־בָבֶֹּ֜ לֶּ ֹּֽ יד מֶּ פְקִֶּׁ֨ רּ֩ הִּ ן אֲשֶּ

ַֽיְ  ת וַֹּֽ ָ֖ ה וּמַשְא  ים אֲרֻחֵָ֥ ֵ֛ ו רַב־טַבָחִּ ן־לֹּ֧ תֶּ ךְ וַיִּ ָּ֑ ת ל  כֶּ ָ֖ ֵ֛יךָ לָלֶּ ינֶּ ר בְע  ל־כָל־הַיָשָֹּ֧ ו אֶּ ם אִּ֠ וךְ הָעָֹ֔ הוּ׃ בְתֶׁ֣ ֹּֽ ן־6שַלְח  ל־גְדַלְיֵָ֥ה בֶּ רְמְיֵָ֛הוּ אֶּ א יִּ ם וַיָב ֹּ֧ יָקָָ֖ אֲחִּ

ץ׃ ס  רֶּ ים בָאָֹּֽ ָ֖ שְאָרִּ ם הַנִּ וךְ הָעָֹ֔ תו֙ בְתֶׁ֣ ב אִּ ָ֤שֶּ תָה וַי  צְפָָּ֑ ל 7הַמִּ ֵ֛ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ יד מֶּ ֹּ֧ פְָקִּ י־הִּ ֹּֽ ם כִּ יהֶֹּ֔ מָה וְאַנְש  ֹּ֚ ה ה  ִ֗ ר בַשָדֶּ ֶׁ֣ ים אֲשֶּ י הַחֲיָלִֹּ֜ ֶׁ֨ שְמְעוּּ֩ כָל־שָר  וַיִּ

י׀ הִּ  ֶׁ֣ ץ וְכִּ רֶּ ם בָאָָּ֑ יָקָָ֖ ן־אֲחִּ ת־גְדַלְיֵָ֥הוּ בֶּ לָה׃ אֶּ ֹּֽ וּ בָבֶּ א־הָגְלָ֖ ר ל ֹּֽ ֵ֥ אֲשֶּ ץ מ  רֶּ ת הָאָֹ֔ דַלֶַׁ֣ ף וּמִּ ים֙ וָטָֹ֔ ים וְנָשִּ ָ֤ ו אֲנָשִּ תִ֗ יד אִּ ֶׁ֣ תָה 8פְָקִּ צְפָָּ֑ ל־גְדַלְיָָ֖ה הַמִּ אוּ אֶּ וַיָב ֵ֥

ֶׁ֣י ת וּבְנ  מֶּ ן־תַנְחֹֻ֜ ה בֶּ חַ וּשְרָיֶָׁ֨ ר  י־קִָּ֠ ֹּֽ ן בְנ  הוּ וְיוחָנֶַָֽׁ֣ן וְיונָתֶָׁ֣ ן־נְתַנְיָָ֡ אל בֶּ ֶׁ֣ שְמָע  ם׃ וְיִּ ֹּֽ יהֶּ מָה וְאַנְש  ָ֖ י ה  עֲכָתִֹּ֔ ן־הַמֶַׁ֣ הוּ֙ בֶּ יזַנְיֶָׁ֨ ֹּֽ י וִּ ם 9׀ עופַי הַנְט פָתִִּ֗ ע לָהֶֹּ֜ שָבֶַׁ֨ וַיִּ

ץ וְ  רֶּ וּ בָאִָ֗ ים שְבֶׁ֣ ָּ֑ וד הַכַשְדִּ עֲבֶׁ֣ וּ מ  ירְאָ֖ ֹּֽ ר אַל־תִּ אמ ֹ֔ ם ל  ֶׁ֣ יהֶּ ן־שָפָן֙ וּלְאַנְש  ם בֶּ יָקָָ֤ ן־אֲחִּ הוּ בֶּ ָ֖ גְדַלְיֶָׁ֨ ךְ בָבֶּ לֶּ ֵ֥ ת־מֶּ וּ אֶּ בְדֵ֛ ם׃ עִּ ֹּֽ ב לָכֶּ יטֵַ֥ ב֙ 01ל וְיִּ י י ש  ָ֤ נְנִּ י הִּ וַאֲנִִּ֗



ן וְשִֶּׁ֨  מֶּ ץ וְשִֶּ֗ יִּ ן וְקַֹ֜ יִּ סְפוּּ֩ יֶַׁ֨ ם אִּ ינוּ וְאַתֶָּ֡ ָּ֑ ל  אוּ א  ר יָב ָ֖ ֵ֥ ים אֲשֶּ ֹ֔ ֶׁ֣י הַכַשְדִּ פְנ  עֲמ ד֙ לִּ ה לַֹּֽ צְפָֹ֔ ם׃ בַמִּ ֹּֽ ר־תְפַשְתֶּ ם אֲשֶּ ֵ֥ יכֶּ וּ בְעָר  ם וּשְבָ֖ יכֶֹּ֔ כְל  וְגֶַׁ֣ם 00מוּ֙ בִּ

ל־הַ  ךְ־ כָֹּֽ לֶּ ֹּֽ ן מֶּ י־נָתַֹּ֧ ֹּֽ וּ כִּ מְעֹ֔ אֲרָצות֙ שָֹּֽ ר בְכָל־הָֹּֽ ָ֤ ום וַאֲשֶּ אֱדֹ֜ ון וּבֶּ י־עַמֶׁ֨ ֹּֽ בְנ  ב׀ וּבִּ ר־בְמואֶָׁ֣ ים אֲשֶּ ָ֡ ם יְהוּדִּ יהֶֹּ֔ יד עֲל  ֶׁ֣ פְָקִּ י֙ הִּ ה וְכִּ יהוּדָָּ֑ ֹּֽ ית לִּ ָ֖ רִּ ל שְא  ֵ֛ בָבֶּ

ן׃  ן־שָפָֹּֽ ם בֶּ יָקֵָ֥ ן־אֲחִּ ת־גְדַלְיָָ֖הוּ בֶּ בוּ כָל־הַיְהו02ּאֶּ וּ וַיָשֶֻׁ֣ תָה וַיַאַסְפֵ֛ צְפָָּ֑ ל־גְדַלְיָָ֖הוּ הַמִּ ה אֶּ ץ־יְהוּדֵָ֛ רֶּ ֹּֽ אוּ אֶּ ם וַיָב ֹּ֧ דְחוּ־שָֹ֔ ר נִּ ֶׁ֣ כָל־הַמְק מות֙ אֲשֶּ ים מִּ ִ֗ ן דִּ ַֽיִּ יֵַ֥

ד׃ פ  ה מְא ֹּֽ ֵ֥ ץ הַרְב  יִּ ל־גְדַלְיָָ֖ 03וָָקַָ֖ אוּ אֶּ ה בֵָ֥ ָּ֑ ר בַשָדֶּ ֶׁ֣ ים אֲשֶּ ָ֖ י הַחֲיָלִּ ֵ֥ חַ וְכָל־שָר  ֹ֔ ן־קָר  וחָנָן֙ בֶּ תָה׃ וְיֹּֽ צְפָֹּֽ יס׀ 04הוּ הַמִּ ֶׁ֣ י בַעֲלִּ דַע֙ כִֵּ֞ עַ ת  יו הֲיָד ָ֤ לִָ֗ וּ א  וַי אמְרֶׁ֣

ם גְדַלְיָָ֖הוּ בֶּ  ין לָהֶֹּ֔ ֶׁ֣ אֱמִּ ש וְל א־הֶּ ה לְהַכ תְךָָ֖ נָָּ֑פֶּ ן־נְתַנְיָֹ֔ אל בֶּ ֶׁ֣ שְמָע  ת־יִּ ון שָלַח֙ אֶּ י־עַמִ֗ ֹּֽ ךְ בְנ  לֶּ ֶׁ֣ ם׃ מֶּ יָקָֹּֽ ר אֶּ 05ן־אֲחִּ חַ אָמֶַׁ֣ ָ֡ ן־קָר  ר וְיוחָנֶַָֽׁ֣ן בֶּ תֶּ ל־גְדַלְיָהוּּ֩ בַס ֶׁ֨

פֶּ  כָה נִֶּ֗ ֶׁ֣ מָה יַכֶּ ע לָֹּ֧ דָָּ֑ א י  יש ל ֶׁ֣ ָ֖ ה וְאִּ ן־נְתַנְיָֹ֔ אל בֶּ ֶׁ֣ שְמָע  ת־יִּ ה֙ אֶּ לְכָה נָא֙ וְאַכֶּ ָ֤ ר א  אמ ִ֗ ה ל  צְפָֹ֜ ית בַמִּ ֵ֥ רִּ ה שְא  יךָ וְאָבְדָָ֖ לֶֹּ֔ ים א  ֶׁ֣ קְבָצִּ ה הַנִּ צוּ֙ כָל־יְהוּדָֹ֔ ש וְנָפ ֶׁ֨

ה׃  ר גְ 06יְהוּדָֹּֽ אמֶּ שְ וַי ֶׁ֨ ל־יִּ ר אֶּ ָ֖ ה ד ב  ר אַתֵָ֥ קֶּ ֵ֛ י־שֶּ ֹּֽ ָּ֑ה כִּ ר הַזֶּ ת־הַדָבֶָׁ֣ ל־תַעַש אֶּ חַ אַֹּֽ ֹ֔ ן־קָר  ל־יוחָנֶַָֽׁ֣ן בֶּ יקָם֙ אֶּ ן־אֲחִּ אל׃ סדַלְיָָ֤הוּ בֶּ ֹּֽ מָע   

41 
1 
Omu mwêzi gwa kali nda, Ismaeli, mugala wa Netanya, mwana wa Eli­shama, muluzi lwoshi lwoshi, 

ayisha na bantu ikumi emunda Gedolyahu, mugala wa Ahikamu ali e Mispa. N'oku badwîrhe balira 
haguma, aho Mispa, 

2 
lsmaeli, mugala wa Netanya, ayimuka na balya bantu bâge ikumi, bashosha 

Gedolyahu mugala wa Ahikamu, mwana wa Shafani engôrho. Bamuyîrha ntyo, n'obwo ye mwâmi w'e 
Babiloni ali ajizire murhegesi w'ecihugo. 

3 
Kwo nabo bakolîrwe ntyo Abayudeyi bali bayîshire oku lusiku 

lukulu boshi, Abanya-Sîriya baliho nabo kwo na kwo, n'obwo bali balwî ba ntambala, nabo Yismaeli 
àbani­ga. 

4 
Omulegerege gwa kabirhi enyuma z'okunigwa kwa Gedolyahu, erhi na ntâye ocimanya, 

5 
hayisha abantu barhenga e Sikemi, e Silo n'e Samâriya, bali makumi gali munâni, erhi bamômirwe 

obwânwa, bayambirhe n'emishangi esharhangusire, bànali bashâke-bashâke, bàli badwîrhe entûlo 
n'enshangi mpu bâbirhûla omu ka-Nyamuzinda. 

6 
Ismaeli, mugala wa Netenya, arhenga e Mi­spa, 

ayishibayankirira, aligi omu njira obwo, anayisha alaka. Erhi abahikaho, ababwîra, erhi: Muyishe emwa 
Gedolyahu, mugala wa Ahikamu.» 

7 
Cikwône erhi bahika omu karhî k'olugo, Yismaeli mugala wa Netanya, 

ye na balya bantu bâge, abanigûza anaderha mpu bakabulire omu cîna c'amîshi. 
8 
Muli abo bantu hajira 

ikumi lyabwîra Ismaeli, mpu: «Mâshi yaga orharhuyîrhe, bulyâla omu mashwa girhu, rhugwerhemwo 
ebiryo bifulike, engano kwône n'engano y'omushushu, amavurha n'obûci. Abaleka obwo, arhacibayîrhaga 
bo na bene wâbo. 

9 
Ecîna c'amîshi Ismaeli akwebagamwo emirhumba y'abo bantu ayiîrhaga boshi càli 

cîna cinênènè; Mwâmi Asa wàcihumbîsagya erhi alwîsa Basha, mwâmi w'Israheli. Co Ismaeli, mugala wa 
Netanya, abumbire mirhumba. 

10 
Okubundi Ismaeli agukumba olubaga lwoshi lwali lusigire e Mispa, 

n'abaluzinyere Nabuzardani, murhambo w'abalâlîzi, àli alangîsize Gedolyahu, mugala wa Ahikamu: sêzi 
mucêra-cêra, Ismaeli mugala wa Netanya, aja omu njira abahêka emwa Abamoniti. 

11 
Yohanâni, mugala 

wa Karea, ye na abarhambo b'engabo z'abalwî bàli bo naye, erhi bayumva ago maligo ga Ismaeli, mugala 
wa Netanya, 

12 
bahamagala abalwî bâbo, bakanya bàrhêra Ismaeli mugala wa Netanya. Bàmushanga aha 

ciyanja ca Gabaoni. 
13 

Erhi abona Yohanâni mugala wa Karea, n'abarhambo b'engabo z'abalwî bàli 
bamulusize, olubaga Ismacli ali agukumire lwoshi, lwahamira omu nyanya n'obusîme. 

14 
Abo bantu Ismaeli 

akulaga e Mispa bamutwîka, bashubiraho Yohonâni, mugala wa Karea. 
15 

Naye Ismaeli, mwene Netanya, 
ashugunuka Yohanâni na bantu bâge munâni. ayâkira emwa Abamo­niti. 

16 
Okubundi Yohanâni, mugala 

wa Karea, ye n'abarhambo b'engabo z'abalwî bali bamulusize, ashubûza olubaga lwasigalagakwo lulya 
Ismaeli, mwene Netanya arhenzagya e Mispa erhi aba amayîrha Gedolyahu, mugala wa Ahikamu: 
abalume, abakazi, abana ebibwindi, babagalula boshi kurhenga e Gabaoni. 

17 
Bashûrha enjira, 

bagendihanda e Kani ka Kimuhamu, hofi na Be­telehemu. Omulali kwàli kuja e Misiri, 
18 

kulî 
n'Abanya-Sîriya, bali babayobohire bwenêne: bulya Ismaeli mwene Netanya ali amayîrha Gedolyahu 
mugala wa Ahikamu, mwâmi àli ahire okurhegeka ecihugo. 

Jeremia/Jeremiah 41: 
1 
 

מְלוּכָה וְרַב ֶׁ֨  ַֽרַע הִַּ֠ ֶׁ֣ זֶּ ע מִּ ישָמֶָׁ֣ ן־אֱלִּ ן־נְתַנְיֶָׁ֣ה בֶּ אל בֶּ ֶׁ֣ שְמָע  א יִּ י בֶָׁ֣ יעִִּ֗ ש הַשְבִּ דֶּ י׀ בַח ֶׁ֣ ֶׁ֣ ם וַיְהִּ יָקָָ֖ ן־אֲחִּ ל־גְדַלְיֵָ֥הוּ בֶּ ו אֶּ תֵ֛ ים אִּ ֵ֥ ה אֲנָשִּ ךְ וַעֲשָרֶָׁ֨ לֶּ י הַמֶֹּ֜

ה׃  צְפָֹּֽ ו בַמִּ ם יַחְדָָ֖ חֶּ ֵ֛ ם לֶּ אכְלוּ שֵָ֥ תָה וַי ֶׁ֨ צְפָָּ֑ ת־גְדַלְיֶָׁ֨ 2הַמִּ יַכוּ אֶּ ו וִַּ֠ תִ֗ וּ אִּ ר־הָיֶׁ֣ ים׀ אֲשֶּ ֶׁ֣ ת הָאֲנָשִּ רֶּ ֵ֥ ה וַעֲשֶּ ן־נְתַנְיָֹ֜ אל בֶּ שְמָע ֶׁ֨ ן וַיָקָםּ֩ יִּ ן־שָפֵָ֛ ם בֶּ יָקָֹּ֧ ן־אֲחִּ הוּ בֶּ

ץ׃  רֶּ ל בָאָֹּֽ ָ֖ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ יד מֶּ ֵ֥ פְָקִּ ר־הִּ ו אֲשֶּ ת א תָּ֑ ב וַיֶָׁ֣מֶּ רֶּ ָ֖ ם3בַחֶּ מְצְאוּ־שָָּ֑ ר נִּ ֶׁ֣ ים אֲשֶּ ָ֖ ת־הַכַשְדִּ ה וְאֶּ צְפָֹ֔ הוּ֙ בַמִּ ת־גְדַלְיֶָׁ֨ ו אֶּ תָ֤ וּ אִּ ר־הָיֶׁ֨ ים אֲשֶּ ִ֗ ת כָל־הַיְהוּדִּ ֶׁ֣  וְא 

לְחָמָֹ֔  י הַמִּ ֶׁ֣ ת אַנְש  ֹּ֚ אל׃ א  ֹּֽ שְמָע  ה יִּ כָָ֖ ע׃ 4ה הִּ א יָדָֹּֽ יש ל ֵ֥ ָ֖ ת־גְדַלְיָָּ֑הוּ וְאִּ ית אֶּ ֶׁ֣ י לְהָמִּ ָ֖ נִּ ום הַש  י בַיֵ֥ ֵ֛ ים 5וַיְהִּ ֶׁ֣ מְרון֙ שְמ נִּ ש ֹּֽ ו וּמִּ לָ֤ שִּ ם מִּ שְכֵֶּ֞ ים מִּ נָשִּ אוּ אֲִּ֠ וַיָב ֶׁ֣

ה  נְחָָ֤ ים וּמִּ ָּ֑ דְדִּ תְג ֹּֽ ים וּמִּ ָ֖ י בְגָדִּ ֵ֥ ן וּקְרֻע  י זָָקֵָ֛ ֵ֥ יש מְגֻלְח  ה׃ אִֹּ֔ ית יְהוָֹּֽ ֵ֥ יא ב  ָ֖ ם לְהָבִּ ךְ 6וּלְבונָה֙ בְיָדָֹ֔ ֵ֥ ה ה ל  צְפָֹ֔ ן־הַמִּ קְרָאתָם֙ מִּ ן־נְתַנְיָָ֤ה לִּ אל בֶּ שְמָע ֶׁ֨ א יִּ צ  י  וִַּ֠

ם׃ ס  יָקָֹּֽ ן־אֲחִּ ל־גְדַלְיֵָ֥הוּ בֶּ אוּ אֶּ ם ב ָ֖ יהֶֹּ֔ ר אֲל  אמֶּ ם וַי ֶׁ֣ ש א תָֹ֔ פְג ֶׁ֣ י֙ כִּ ַֽיְהִּ ה וַֹּֽ ָּ֑ ךְ וּב כֶּ ם אֶּ 7הָלָֹ֖ י כְבואָָ֖ ן־נְתַנְיָה֙ וַיְהִַּ֕ אל בֶּ ָ֤ שְמָע  ם יִּ שְחָט ֵ֞ יר וַיִּ ָּ֑ וךְ הָעִּ ל־תֶׁ֣

ו׃  תֹּֽ ר־אִּ ים אֲשֶּ ֵ֥ וּא וְהָאֲנָשִּ ור הָ֖ וךְ הַבֹ֔ ל־תֶׁ֣ ה8אֶּ ֹ֔ ים֙ בַשָדֶּ נוּ מַטְמ נִּ ש־לָָ֤ י־יֶּ ֹּֽ נוּ כִּ ת ֹ֔ אל֙ אַל־תְמִּ שְמָע  ל־יִּ וּ אֶּ ם וַי אמְרָ֤ מְצְאוּ־בִָ֗ ים נִּ ה אֲנָשִֹּ֜ ים וַעֲשָרֶָׁ֨ ֵ֥ טִּ  חִּ

ם׃  ֹּֽ יהֶּ וךְ אֲח  ם בְתֵ֥ יתָָ֖ א הֱמִּ ל וְל ֵ֥ חְדַַ֕ ש וַיֶּ ן וּדְבָָּ֑ מֶּ ֶׁ֣ ים וְשֶּ ָ֖ כָה֙ 9וּשְע רִּ ר הִּ ָ֤ ים אֲשֶּ י הָאֲנָשִִּ֗ ֶׁ֣ גְר  ת׀ כָל־פִּ ֶׁ֣ אל֙ א  שְמָע  ם יִּ יךְ שָָ֤ שְלִֶּׁ֨ רּ֩ הִּ ור אֲשֶּ וְהַבִ֗



י ָ֖ פְנ  א מִּ ךְ אָסָֹ֔ לֶּ ֶׁ֣ ר עָשָה֙ הַמֶּ ָ֤ וּא אֲשֶּ הוּ הִ֗ ים׃  בְיַד־גְדַלְיָֹ֔ ֹּֽ ן־נְתַנְיָָ֖הוּ חֲלָלִּ אל בֶּ ֵ֥ שְמָע  א יִּ ֵ֛ ל  ו מִּ ל א תִ֗ ָּ֑ שְרָא  ךְ־יִּ לֶּ ֹּֽ א מֶּ אל 01בַעְשֶָׁ֣ שְמָע  ֶׁ֣שְבְ׀ יִִּּ֠ וַיִּ

 ֶׁ֣ ה אֲשֶּ צְפָֹ֔ ים בַמִּ ֶׁ֣ שְאָרִּ ת־כָל־הָעָם֙ הַנִּ ךְ֙ וְאֶּ לֶּ ות הַמֶֶּׁ֨ ת־בְנָ֤ ה אֶּ צְפִָ֗ ר בַמִּ ֶׁ֣ ם אֲשֶּ ית הָעָֹ֜ ֶׁ֨ רִּ ת־כָל־שְא  יאֶּ פְקִִּ֗ ת־גְדַלְיָָ֖הוּ ר הִּ ים אֶּ וּזַרְאֲדָן֙ רַב־טַבָחִֹּ֔ ד נְבֹּֽ

ון׃ ס  י עַמֹּֽ ֵ֥ ל־בְנ  ר אֶּ ךְ לַעֲב ָ֖ לֶּ ה וַי ַ֕ ן־נְתַנְיָֹ֔ אל בֶּ ֶׁ֣ שְמָע  ם֙ יִּ שְב  ם וַיִּ יָקָָּ֑ ן־אֲחִּ רָעָה֙ 00בֶּ ת כָל־הָֹּֽ ָ֤ ו א  תָּ֑ ר אִּ ֶׁ֣ ים אֲשֶּ ָ֖ י הַחֲיָלִּ ֵ֥ חַ וְכָל־שָר  ֹ֔ ן־קָר  שְמַע֙ יוחָנֶַָֽׁ֣ן בֶּ וַיִּ

ן־נְתַנְיָֹּֽה׃ אֲ  אל בֶּ ָ֖ שְמָע  ה יִּ ר עָשָֹ֔ ֶׁ֣ ם 02שֶּ יִּ ל־מֵַ֥ ו אֶּ וּ א תֹ֔ מְצְאֶׁ֣ ן־נְתַנְיָָּ֑ה וַיִּ אל בֶּ ֶׁ֣ שְמָע  ם־יִּ ם עִּ ָ֖ לָח  וּ לְהִּ ֶׁ֣לְכֹ֔ ים וַי  אֲנָשִֹּ֔ ת־כָל־הֶָׁ֣ קְחוּ֙ אֶּ ון׃ וַיִּ בְעֹּֽ ר בְגִּ ֵ֥ ים אֲשֶּ ָ֖ רַבִּ

שְמָע ֹ֔ 03 ת־יִּ ר אֶּ ֶׁ֣ ות כָל־הָעָם֙ אֲשֶּ רְאָ֤ י כִּ חוּ׃ וַיְהִִּ֗ שְמָֹּֽ ו וַיִּ תָּ֑ ר אִּ ֶׁ֣ ים אֲשֶּ ָ֖ י הַחֲיָלִּ ֵ֥ ת כָל־שָר  ֵ֛ חַ וְא  ֹ֔ ן־קָר  וחָנָן֙ בֶּ ת־יֹּֽ ה 04אל אֶּ ר־שָבֵָ֥ ם אֲשֶּ בוּ֙ כָל־הָעָֹ֔ וַיָס ֶׁ֨

חַ׃  ֹּֽ ן־קָר  ַֽן בֶּ וחָנָָ֖ ל־יֹּֽ וּ אֶּ ֶׁ֣לְכֹ֔ בוּ֙ וַי  ה וַיָשֶֻׁ֨ צְפָָּ֑ ן־הַמִּ אל מִּ ָ֖ שְמָע  ן־נְתַנְיִָ֗ 05יִּ אל בֶּ ֶׁ֣ שְמָע  ון׃ ס וְיִּ י עַמֹּֽ ֵ֥ ל־בְנ  ךְ אֶּ ָ֖לֶּ ַֽן וַי  וחָנָָּ֑ י יֹּֽ ָ֖ פְנ  ים מִּ שְמ נֶָׁ֣ה אֲנָשִֹּ֔ מְלַט֙ בִּ ה נִּ

א ֶׁ֨ 06 יב מ  שִּ ר ה ִּ֠ ֶׁ֣ ית הָעָם֙ אֲשֶּ ָ֤ רִּ ת כָל־שְא  ֶׁ֣ ו א  תִ֗ ר־אִּ ים אֲשֶּ ֶׁ֣ י הַחֲיָלִּ ֹּ֧ חַ וְכָל־שָר  ֹ֜ ן־קָר  ן בֶּ קַחּ֩ יוחָנֶָׁ֨ ן־הַ וַיִּ ן־נְתַנְיָה֙ מִּ אל בֶּ ָ֤ שְמָע  ה ת יִּ כָֹ֔ ר הִּ ה אַחֶַׁ֣ צְפָֹ֔ מִּ

ו בְעֹּֽ גִּ יב מִּ ָ֖ שִּ ר ה  ֵ֥ ים אֲשֶּ סִֹּ֔ רִּ ים וְטַף֙ וְסֶָׁ֣ ָ֤ ה וְנָשִּ לְחָמִָ֗ י הַמִּ ֶׁ֣ ים אַנְש  ֵ֞ ם גְבָרִּ יָקָָּ֑ ן־אֲחִּ ת־גְדַלְיָָ֖ה בֶּ ית 07ן׃ אֶּ ֶׁ֣ ל ב  צֶּ ָ֖ ר־א  ם אֲשֶּ וּת כְמוהֶּ רֶׁ֣ ֹּֽשְבוּ֙ בְג  וּ וַי  לְכִ֗ וַי 

יִּ  צְרָֹּֽ וא מִּ ת לָבֵ֥ כֶּ ָ֖ ם לָלֶּ חֶּ י08ם׃ לָָּ֑ ן־אֲחִּ הוּ֙ בֶּ ת־גְדַלְיֶָׁ֨ ה אֶּ ן־נְתַנְיִָ֗ אל בֶּ ֶׁ֣ שְמָע  ה יִּ כֵָ֞ י־הִּ ֹּֽ ם כִּ ָּ֑ יהֶּ פְנ  וּ מִּ י יָרְאָ֖ ֵ֥ ים כִּ ֹ֔ י֙ הַכַשְדִּ פְנ  ל מִּ ָ֖ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ יד מֶּ ֵ֥ פְָקִּ ר־הִּ ם אֲשֶּ קָֹ֔

ץ׃ ס רֶּ  בָאָֹּֽ

42 

Okuyâkira e Misiri 
1 
Okubundi abarhambo b'engabo z'abalwî, aligi Yohanâni, mugala wa Karea, Azariya, mugala wa 

Hoshaya. n'olubaga lwoshi, abarho n'abaku­lu, 
2 
bayishibwîra omulêbi Yeremiyahu, erhi: «oyumvirhize 

omusengero gwirhu. Osengerêre ogûla musigala gw'olubaga emwa Nyakasane Nyamuzinda wâwe, 
bulyâla rhusigire banyi bwenêne n'obwo rhwàli banji, nâwe wene obwîne n'amasù gâwe. 

3 
Nyakasaane 

Nyamuzinda wâwe arhuyêreke njira ebi rhu­gwâsirwe rhushimbe,- bici rhugwâsirwe rhujire». 
4 
Yeremiyahu, mulêbi, ashuza, erhi: «Nyumvîrhe, nkolaga nashenga Nyakasane Nyamuzinda wirhu nk'oku 

mumpunyire, na ngasi kanwa Nyakasane Nyamuzinda winyu akashuza, namumanyîsakwo, ntamufulike 
bici». 

5 
Nabo babwîra Yeremiyahu. erhi: Nyaka­sane ye rhulahîre, arhabêsha arhanarhebana, rhukaba 

rhurhajiziri nk'oku aka­nwa Nyakasane Nyamuzinda akurhuma warhubwîra kadesire. 
6 
Karhusîmîse 

karharhusîmîse, rhwakulikira izù lya Nyakasane Nyamuzinda wirhu, ye rhuku­rhumirekwo na ntyo 
rhwanaha n'obusîme bw'okuba rhwakulikîre izù lya Nya­kasane Nyamuzinda wirhu. 

7 
Enyuma lya nsiku 

ikumi, akanwa ka Nyakasane karhindakwo Yeremiyahu. 
8 
Okubundi ahamagala Yohanâni, mugala wa Karea, n'abarhambo b'engabo z'abalwî bàli bo naye, 

ahamagala n'olubaga lwoshi, abarho n'abakulu. 
9 
Aba­ bwîra, erhi: Ntya kw'adesire Nyakasane 

Nyamuzinda w'Israheli, mwàli mu­ ntumire kuli ye mpu mmuhisekwo omusengero gwinyu. 
10 

Mukalonza 
okudêkerera mw'eci cihugo, namuyûbaka ntakanacimushâba, mmurhwêre ntakanacimushugula, bulya 
nâni ncîganyize okubî namujirire. 

11 
Mu­rhayôbohaga oyu mwâmi w'e Babiloni murhinyire 

murhamuyôbohaga, yeku­desire Nyakasane, bulya ndi haguma ninyu nti mmucize nnâmulikûze omu 
nfune zâge. 

12 
Najira amufe bwonjo, obwonjo bwinyu bumugwârhe anamuleke mugaluke omu cihugo 

cinyu. 
13 

Cikwône erhi mwakaderha, mpu: rhurhalonza kubêra mw'eci cihugo, ago mango mulahire 
bwayumva izù lya Nyakasane Nyamuzinda winyu; 

14 
erhi mwakaderha, mpu: nanga, e Misiri yo rhulonzize 

okuja, yo rhurhâcibone ntambala, rhurhâciyumve mishekera yarhulalika, rhu­rhâcibone eci cibula 
c'omugati, yo rhulonzize okubêra, 

15 
ago mango, musigala gwa Yuda, yumvi akanwa ka Nyakasane. Ntya 

kw'adesire, Nyakasane w'Emi­rhwe, Nyamuzinda w'Israheli. Erhi mwakahiga mpu yo mwaja e Misiri, 
muka­nayija mpu mubêreyo, 

16 
engôrho muyôbohire yamushanga eyo munda, omu cihugo ca Misiri; 

n'ecizombo murhînyire, camushimba lumino-mino, eyo mu­nda e Misiri, yo mwanasigala! 
17 

N'abahizire 
mpu baja e Misiri boshi, mpu yo hajibêra, yo banafira n'engôrho n'ecizombo n'ecihûsi, nta muntu ciru 
n'omu­guma wayîshifulumuka obuhanya-nabarhumira. 

18 
Neci, yekudesire Nyakasane w'Emirhwe, 

Nyamuzinda w'Israheli. Nka kulyâla omutula n'oburhe bwâni byadubukiraga oku bantu b'e Ycruzalemu, 
kwo n'omutula gwâni gwacîrhulira kuli mwe, mukaja e Misiri: mukola mwaba bashombe, bamubôlwa, 
balya bahehêrîrwe, balya b'okushekerwa, murhakanacilolakwo eci cihugo. 

19 
Yere­miyahu ashuza, erhi: «Musigala gwa Yuda, Nyakasane yekubwîzire, erhi; orhafe e Misiri!» 

Omanyâge bwinja oku kurhonda okwo namurhondaga ene. 
20 

Kucigasha mwacîgashire erhi muntuma 
emunda Nyakasane Nyamuzinda wi­nyu ali, erhi muderha, erhi: orhusengerere emunda Nyakasane 
Nyamuzinda wirhu ali, na ngasi kantu Nyakasane Nyamuzinda wirhu akarhegeka, orhuma­nyîseko 
rhukakole». 

21 
N'ene namamumanyîsako, murhanayumvirhe izù lya Nyakasane Nyamuzinda winyu, ci 

akanwa kaguma omu binwa antumire mpu mmubwîre. 
22 

Mumanyâge obwo oku mwafa n'engôrho, 
n'ecizombo, n'ecâhi­ ra, eyo munda mucifinjire okuja mpu yo mwajibêra. 



Jeremia/Jeremiah 42: 
1 
 

ן וְעַ  קָט ֵ֥ ם מִּ עְיָָּ֑ה וְכָל־הָעָָ֖ ן־הושַֹּֽ יזַנְיָָ֖ה בֶּ ֹּֽ חַ וִּ ֹ֔ ן־קָר  וחָנָן֙ בֶּ ים וְיֹּֽ י הַחֲיָלִֹּ֔ ֶׁ֣ גְשוּ֙ כָל־שָר  ַֽיִּ ול׃ וַֹּֽ יךָ 2ד־גָדֹּֽ נוּ֙ לְפָנֶֹּ֔ נָת ֶׁ֨ פָל־נָָ֤א תְחִּ יא תִּ רְמְיֶָׁ֣הוּ הַנָבִִּ֗ ל־יִּ ֹּֽ וּ אֶּ וַי אמְרֵ֞

הַרְב ֹ֔  ֹּֽ רְנוּ מְעַט֙ מ  שְאַָ֤ י־נִּ ֹּֽ את כִּ ית הַז ָּ֑ ֶׁ֣ רִּ ד כָל־הַשְא  יךָ בְעַָ֖ ל־יְהוֶָׁ֣ה אֱלֹהֶֹּ֔ נוּ֙ אֶּ ֶׁ֨ ל בַעֲד  ָ֤ תְפַל  נוּ׃ וְהִּ ות א תָֹּֽ ָ֖יךָ ר אֵ֥ ינֶּ ר ע  ֵ֥ יךָ וְיַגֶּ 3ה כַאֲשֶּ נוּ֙ יְהוֶָׁ֣ה אֱלֹהֶֹּ֔ ד־לֶָׁ֨

ה׃  ֹּֽ ר נַעֲשֶּ ֵ֥ ר אֲשֶּ ת־הַדָבָָ֖ ה וְאֶּ ךְ־בָָּ֑ לֶּ ֹּֽ ר נ  ֶׁ֣ ךְ אֲשֶּ רֶּ ָ֖ ת־הַדֶּ הָיָָ֡ 4אֶּ ם וְֹּֽ ָּ֑ יכֶּ בְר  ם כְדִּ ָ֖ יכֶּ ה אֱלֹה  ל־יְהוֵָ֥ ל אֶּ ֵ֛ תְפַל  י מִּ ֹּ֧ נְנִּ י הִּ עְתִּ יא֙ שָמַֹ֔ רְמְיָָ֤הוּ הַנָבִּ ם יִּ יהֶֹּ֜ ר אֲל  אמֶּ ה וַי ֶׁ֨

ר־יַ  ל־הַדָבָרּ֩ אֲשֶּ ר׃ כָֹּֽ ם דָבָֹּֽ ָ֖ כֶּ ע מִּ מְנֵַ֥ א־אֶּ ם ל ֹּֽ יד לָכֶֹּ֔ ֶׁ֣ ם֙ אַגִּ תְכֶּ ה יְהוָָ֤ה אֶּ א 5עֲנֶֶּׁ֨ ם־ל ָ֡ ן אִּ אֱמָָּ֑ ת וְנֶּ ֶׁ֣ ד אֱמֶּ ָ֖ נוּ לְע  י יְהוָה֙ בָֹ֔ ָ֤ הוּ יְהִּ רְמְיָֹ֔ ל־יִּ ֹּֽ וּ אֶּ מָה֙ אָמְרֶׁ֣ וְה ֶׁ֨

ה׃  ֹּֽ ן נַעֲשֶּ ֵ֥ ינוּ כ  ָ֖ ל  יךָ א  ֵ֛ שְלָחֲךָֹ֜ יְהוָֹּ֧ה אֱלֹהֶּ ֹּֽ ר יִּ דָבָר אֲשֶֶּׁ֨ כָל־הִַּ֠ עַן֙ אִּ 6כְֹּֽ ע לְמֶַׁ֨ שְמָָּ֑ יו נִּ לָָ֖ ים א תְךֵָ֛ א  ֵ֥ ר אֲנוּ ש לְחִּ ינוּ אֲשֶֶּׁ֨ ול׀ יְהוֶָׁ֣ה אֱלֹה ִ֗ ע בְקֶׁ֣ ם־רָֹ֔ וב וְאִּ ם־טֶׁ֣

ינוּ׃ ס  ֹּֽ ה אֱלֹה  ול יְהוֵָ֥ ע בְקָ֖ שְמַֹ֔ י נִּ ֶׁ֣ נוּ כִּ יטַב־לָֹ֔ ֹּֽ ר יִּ ֶׁ֣ רְמְיָֹּֽה7אֲשֶּ ל־יִּ ֹּֽ י דְבַר־יְהוָָ֖ה אֶּ ֵ֥ ים וַיְהִּ ָּ֑ ת יָמִּ רֶּ ֶׁ֣ ץ עֲשֶּ ָ֖ ק  י מִּ ל 8וּ׃ וַיְהִַּ֕ ֵ֛ חַ וְאֶּ ֹ֔ ן־קָר  וחָנָן֙ בֶּ ל־יֹּֽ א אֶּ קְרִָ֗ וַיִּ

ול׃  ן וְעַד־גָדֹּֽ קָט ֵ֥ ם לְמִּ ל־הָעָֹ֔ ו וּלְכֶָׁ֨ תָּ֑ ר אִּ ֶׁ֣ ים אֲשֶּ ָ֖ י הַחֲיָלִּ ֵ֥ יל 9כָל־שָר  ֵ֥ יו לְהַפִּ לָֹ֔ י֙ א  ם א תִּ ָ֤ ר שְלַחְתֶּ ל אֲשֶֶּׁ֨ ָּ֑ שְרָא  י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָָ֖ה אֱלֹה  ה־אָמֵַ֥ ם כ ֹּֽ יהֶֹּ֔ ר אֲל  אמֶּ וַי ֶׁ֣

נַ  יו׃ תְחִּ ם לְפָנָֹּֽ ָ֖ י 01תְכֶּ ָ֤ וש כִּ תָּ֑ א אֶּ ם וְל ֶׁ֣ ָ֖ תְכֶּ י אֶּ ֵ֥ ס וְנָטַעְתִּ הֱר ֹ֔ א אֶּ ם֙ וְל ֶׁ֣ תְכֶּ י אֶּ יתִּ ָ֤ את וּבָנִּ ץ הַז ֹ֔ רֶּ שְבוּ֙ בָאֶָׁ֣ ֹּֽ וב ת  ם־שָ֤ י אִּ יתִּ ָ֖ ר עָשִּ ֵ֥ ה אֲשֶּ רָעָֹ֔ ל־הֶָׁ֣ י֙ אֶּ מְתִּ חֶַׁ֨ נִּ

ם׃  ֹּֽ ֵ֥ 00לָכֶּ ר־אַתֶּ ל אֲשֶּ ךְ בָבֶֹּ֔ לֶּ ֶׁ֣ י֙ מֶּ פְנ  וּ מִּ ירְאִ֗ ֹּֽ יל אֶּ אַל־תִּ ֵ֥ ם וּלְהַצִֹּּ ֵ֛ תְכֶּ יעַ אֶּ ֹּ֧ י לְהושִּ נִּ ם אָֹ֔ ֶׁ֣ תְכֶּ י־אִּ ֹּֽ ה כִּ נוּ֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ מֶֶּׁ֨ וּ מִּ ירְאָ֤ ֹּֽ פָנָָּ֑יו אַל־תִּ ים מִּ ָ֖ אִּ ם ם יְר  ָ֖ תְכֶּ

ו׃  יָדֹּֽ ם׃ 02מִּ ֹּֽ ל־אַדְמַתְכֶּ ם אֶּ ָ֖ תְכֶּ יב אֶּ ֵ֥ שִּ ם וְה  ָּ֑ תְכֶּ ם אֶּ חֶַׁ֣ ים וְרִּ ָ֖ ם רַחֲמִּ ֵ֛ ן לָכֶּ ֵ֥ ת  ם ל ֵ֥ 03וְאֶּ ים אַתֶֹּ֔ ֶׁ֣ ם־א מְרִּ ול וְאִּ עַ בְקָ֖ י שְמ ֹ֔ ֶׁ֣ לְתִּ את לְבִּ ץ הַז ָּ֑ רֶּ ב בָאֶָׁ֣ ָ֖ ש  א נ 

ם׃  ֹּֽ יכֶּ ה אֱלֹה  ם ל ֹּֽ 04יְהוֵָ֥ חֶּ ֵ֥ ע וְלַלֶּ שְמָָּ֑ א נִּ ר ל ֶׁ֣ ול שופָָ֖ ה וְקֵ֥ לְחָמָֹ֔ ה֙ מִּ רְאֶּ א־נִּ ר ל ֹּֽ ָ֤ וא אֲשֶּ ם֙ נָבֹ֔ יִּ צְרֶַׁ֨ ץ מִּ רֶּ ָ֤ י אֶּ ֶׁ֣ א כִּ ר ל ֹּ֚ אמ ִ֗ ב׃ ל  ֹּֽ ש  ם נ  ב וְשֵָ֥ רְעָָ֖ ה 05א־נִּ וְעַתַָ֕

ן  ֵ֛ וּלָכ  מָ֤ ום תְשִּ ם שֶׁ֣ תֶּ ם־אִַּ֠ ל אִּ שְרָא ִ֗ י יִּ ֶׁ֣ ות אֱלֹה  ה צְבָאֹ֜ ה־אָמַרּ֩ יְהוֶָׁ֨ ה כ ֹּֽ ית יְהוּדָָּ֑ ֶׁ֣ רִּ ה שְא  וּ דְבַר־יְהוָָ֖ מְעֵ֥ ם׃ שִּ וּר שָֹּֽ ם לָגֵ֥ ָ֖ ם וּבָאתֶּ יִּ צְרַֹ֔ א מִּ ם֙ לָב ֶׁ֣ יכֶּ ן פְנ 

י06 ֵ֥ ם תַשִּ נָה שֵָ֛ מֶֹּ֔ ים מִּ ֶׁ֣ אִּ ם֙ יְר  ר אַתֶּ ָ֤ ב אֲשֶּ רֶּ ה הַחִֶּ֗ ם וְהָיְתֶָׁ֣ יִּ צְרַָ֖ ם מִּ ֵ֛ יכֶּ ק אַחֲר  דְבַֹּ֧ ם יִּ נוּ שֶָׁ֣ מִֶּ֗ ים מִּ ֶׁ֣ ם׀ ד אֲגִּ ֶׁ֣ ר־אַתֶּ ב אֲשֶּ ם וְהָרָעֵָ֞ יִּ צְרָָּ֑ ץ מִּ רֶּ ֶׁ֣ ם בְאֶּ ָ֖ תְכֶּ ג אֶּ

תוּ׃  ם תָמֹֻּֽ ב בָ 07וְשֵָ֥ רֶּ ָ֖ וּתוּ בַחֶּ ם יָמַ֕ וּר שָֹ֔ ם֙ לָגֶׁ֣ יִּ צְרֶַׁ֨ וא מִּ ם לָבָ֤ יהֶֹּ֜ ת־פְנ  מוּ אֶּ ר־שֶָׁ֨ ים אֲשֶּ וּ כָל־הָאֲנָשִִּ֗ הְיֶׁ֣ ֹּֽ יט וְיִּ יד וּפָלִֹּ֔ ֶׁ֣ ם֙ שָרִּ ָ֤ה לָהֶּ הְיֶּ א־יִּ ר וְל ֹּֽ בֶּ ב וּבַדָָּ֑ רָעֶָׁ֣

ם׃ ס  ֹּֽ יהֶּ יא עֲל  ֵ֥ בִּ י מ  ָ֖ ר אֲנִּ ֵ֥ ה אֲשֶּ רָעָֹ֔ י֙ הָֹּֽ פְנ  ם08מִּ וּשָלִַֹּ֔ י֙ יְרֶׁ֣ שְב  י עַל־י ֹּֽ י וַחֲמָתִִּ֗ ךְ אַפִֹּ֜ תֶַׁ֨ רּ֩ נִּ ּ֒ כַאֲשֶּ ל שְרָא  י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוֶָׁ֣ה צְבָאות  אֱלֹה  ה אָמַֹ֜ יּ֩ כ ֶׁ֨ תַָ֤  כִּ ן תִּ ֶׁ֣ ךְ כ 

וד  וּ עֹ֔ רְאֶׁ֣ א־תִּ ה וְל ֹּֽ רְפָֹ֔ ה וּלְחֶּ קְלָלֶָׁ֣ ה וּלְשַמָה֙ וְלִּ ם לְאָלָָ֤ יתֵֶּ֞ הְיִּ ם וִּ יִּ צְרָָּ֑ ם מִּ ָ֖ ם בְב אֲכֶּ יכֶֹּ֔ י֙ עֲל  ה׃ חֲמָתִּ ֹּֽ ום הַזֶּ ת־הַמָקָ֖ ית 09אֶּ ֶׁ֣ רִּ ם֙ שְא  יכֶּ ר יְהוָָ֤ה עֲל  בֶֶּׁ֨ דִּ

י־הַ  וּ כִּ דְעֹ֔ ֹּֽ עַ֙ ת  ם יָד ֶׁ֨ יִּ צְרָָּ֑ אוּ מִּ ה אַל־תָב ָ֖ ום׃ יְהוּדָֹ֔ ם הַיֹּֽ ָ֖ י בָכֶּ תִּ יד ֵ֥ ר 21עִּ אמ ֹ֔ ם֙ ל  יכֶּ ה  ל־יְהוָָ֤ה אֱלֹֹּֽ י אֶּ ם א תִִּ֗ ֶׁ֣ ם שְלַחְתֶּ י־אַתֵֶּ֞ ֹּֽ םּ֒ כִּ יכֶּ ות  ים בְנַפְשֹּֽ תֶּ תְע  י הִּ ֶׁ֣ כִּ

 ֹּֽ נוּ וְעָשִּ ד־לָָ֖ ן הַגֶּ ֵ֥ ינוּ כ  ֵ֛ ר יְהוָֹּ֧ה אֱלֹה  ר י אמַֹ֜ ינוּ וּכְכ לּ֩ אֲשֶֶּׁ֨ ָּ֑ ל־יְהוָָ֖ה אֱלֹה  נוּ אֶּ ֹ֔ ל בַעֲד  ֶׁ֣ תְפַל  ם 20ינוּ׃ הִּ יכֶֹּ֔ ה  ם בְקול֙ יְהוֶָׁ֣ה אֱלֹֹּֽ א שְמַעְתִֶּ֗ ום וְל ֶׁ֣ ם הַיָּ֑ ָ֖ ד לָכֶּ ֵ֥ וָאַגִּ

ם׃  ֹּֽ יכֶּ י אֲל  נִּ ר־שְלָחֵַ֥ ל אֲשֶּ וּר22וּלְכ ָ֖ וא לָגֵ֥ ם לָבָ֖ ר חֲפַצְתֶֹּ֔ ֶׁ֣ וּתוּ בַמָקום֙ אֲשֶּ ר תָמָּ֑ בֶּ ָ֖ ב וּבַדֶּ ב בָרָעֵָ֥ רֶּ ֵ֛ י בַחֶּ וּ כִִּ֗ דְעֹ֔ ֹּֽ עַ ת  ם וְעַתָה֙ יָד ֶׁ֣ ׃ סשָֹּֽ  

43 
1 
Cikwône erhi Yeremiyahu ayus'ibwîra olubaga ebinwa bya Nyakasane Nyamuzinda wabo byoshi, ebi 

Nyakasane ali amurhumire mpu aba­bwîre, ebi binwa binadesirwe byoshi. 
2 

Azani, mugala wa Hoshaya, 
Yohanâni, mugala wa Karea, n'aba bantu ba cikala-nshonyi b'abagoma bashuza Yere­miyahu, erhi: 
«Kubêsha wabêsha, Nyakasane arhakurhumire mpu orhubwîre, e­rhi: Murhajaga e Misiri mpu mujibêrayo. 
3 
Ci Baruki, mugala wa Neriya arhukozize kuli we, mpu Iyo rhuhanwa omu nfune z' Abakaldeyi Iyo 

barhuyîrha erhi barhuhêke e Babiloni!» 
4 
Cikwône Yohanâni, mugala wa Karea abarhambo b'ebigamba 

by'abalwî n'olubaga lwoshi barhayumvagya izù lya Nyakasane mpu babêre omu cihugo ca Yuda. 
5 
Yohanâni, mugala wa Karea, n'aharhambo b'engabo boshi bahêka omusigala gwa Yuda gwoshi, abàli 

bamayagaluka kurhenga omu mashanja bàli bamashandabana, mpu bashubire omu cihugo ca Yuda, 
6 
abalume, abakazi n'abana, abaluzinyere na balya boshi Nabuzardani murhambo w'abaliâlîzi ali asigire 

Gedolyahu, mugala wa Ahikamu, mwana wa Shafani, bo bàlimwo omu­lêbi Yeremiyahu na Baruki, 
mugala wa Neriya. 

7 
Banacija e Misiri obwo, kulya kuba barhayumvagya izù lya Nyakasane, bahika e 

Tapenesi. 

Yeremiyahu alêba oku Nabukondonozori arhêra Misiri 
8 
Eyo munda e Tapenesi, akanwa ka Nyakasane karhindakwo Yeremiyahu e­rhi: 

9 
«Oyanke amabuye 

manênènè erhi Abayudeyi banasinza, ogahumbire omu nsima eri omu ngo y'omuraba eri aha muhango 
gw'obwâmi bwa Faraoni, aha Tapenesi. 

10 
Okubundi obwîre abo bantu, erhi: «ntya kwo Nyakasane 

w'Emirhwe, Nyamuzinda w'lsraheli adesire: Lâbi oku nkola narhumiza Nabukondonozori, mwambali wâni, 
mwâmi w'e Babiloni; agwîka entebe yâge kuli aga mabuye nfulisire, âba agalambulirekwo ihêma lyâge. 
11 

Ayisha anajo­ njage ecihugo ca Misiri: 
 
ow'okuhêkwa n'ecihûsi, ahêkwe naco, 
ow'okuhêkwa buja, ahêkwe buja, 
ow'okuhêkwa n'engôrho, ahêkwe n'engôrho. 
 
12 

Engombe za banyamuzinda b'obwihambi b'e Misiri, azidûlika muliro, ayôca abo banyamuzinda erhi 



abahêke mpira, âcêsa ecihugo ca Misiri nka kula omungere anacîhundikira omwambalo gwâge, na 
buzinda arhengeyo buholo­ buholo. 

13 
Ajonjaga emitungo y'amabuye eba omu ngombe ya Wîzûba eri aha 

Oni, ayôca engombe za banyamuzinda b'obwihambi b'e Misiri. 
Jeremia/Jeremiah 43: 

1 
 

יהֶֹּ֔  י֙ יְהוֶָׁ֣ה אֱלֹה  בְר  ת־כָל־דִּ ם אֶּ ל־כָל־הָעִָ֗ ר אֶּ ֶׁ֣ הוּ לְדַב  רְמְיָֹ֜ ות יִּ יּ֩ כְכַלֶׁ֨ ה׃ ס וַיְהִּ לֶּ ֹּֽ ים הָא  ָ֖ ת כָל־הַדְבָרִּ ֵ֥ ם א  ָּ֑ יהֶּ ם אֲל  ָ֖ יהֶּ ה אֱלֹה  ו יְהוֵָ֥ ר שְלָחֵ֛ ֹּ֧ ר 2ם אֲשֶּ אמֶּ וַי ֶׁ֨

ר אַתֶָׁ֣  קֶּ ֹּ֚ הוּ שֶּ רְמְיִָ֗ ל־יִּ ֹּֽ ים אֶּ ֶׁ֣ ים א מְרִּ ָּ֑ דִּ ים הַז  ָ֖ חַ וְכָל־הָאֲנָשִּ ֹ֔ ן־קָר  עְיָה֙ וְיוחָנֶַָֽׁ֣ן בֶּ ן־הושַֹּֽ א שְלָחֲךֵָ֞ יְ עֲזַרְיָָ֤ה בֶּ ר ל ֶׁ֣ אוּ ה מְדַב ֹ֔ א־תָב ֵ֥ ר ל ֹּֽ אמ ֹ֔ ינוּ֙ ל  הוָָ֤ה אֱלֹה ֶׁ֨

ם׃  וּר שָֹּֽ ם לָגֵ֥ יִּ צְרַָ֖ נוּ וּלְ 3מִּ ית א תָֹ֔ ֶׁ֣ ים֙ לְהָמִּ נוּ בְיַֹּֽד־הַכַשְדִּ ת א תָָ֤ נוּ לְמַעַןּ֩ ת ֶׁ֨ ית א תְךָָ֖ בָָּ֑ ֵ֥ ה מַסִּ יָֹ֔ ֶַֽׁ֣רִּ ן־נ  י בָרוּךְ֙ בֶּ ל׃ כִִּ֗ ֹּֽ נוּ בָבֶּ ות א תָָ֖ ן 4הַגְלֵ֥ א־שָמַעּ֩ יוחָנֶָׁ֨ וְל ֹּֽ

 ֹ֜ ן־קָר  ה׃ בֶּ ץ יְהוּדָֹּֽ רֶּ ֵ֥ ת בְאֶּ בֶּ ָ֖ ול יְהוָָּ֑ה לָשֶּ ם בְקֶׁ֣ ים וְכָל־הָעָָ֖ ֵ֛ י הַחֲיָלִּ ֹּ֧ ה 5חַ וְכָל־שָר  ית יְהוּדָָּ֑ ֶׁ֣ רִּ ת כָל־שְא  ָ֖ ים א  י הַחֲיָלִֹּ֔ ֶׁ֣ חַ֙ וְכָל־שָר  ֶׁ֨ ן־קָר  ַֽן בֶּ ח יוחָנָָ֤ קֵַ֞ וַיִּ

רֶּ  ֵ֥ וּר בְאֶּ ם לָגָ֖ דְחוּ־שָֹ֔ ר נִּ ֶׁ֣ ם֙ אֲשֶּ כָל־הַגויִּ בוּ מִּ ר־שִָ֗ ה׃ אֲשֶּ ר 6ץ יְהוּדָֹּֽ ָ֤ ש אֲשֶּ פֶּ ת כָל־הַנִֶּ֗ ֶׁ֣ ךְּ֒ וְא  לֶּ ות הַמֶּ ת־בְנֶׁ֣ ת־הַטַף  וְאֶּ ים וְאֶּ ֶׁ֣ ת־הַנָשִּ ים וְאֶּ גְבָרִּ ת־הִַּ֠ ֹּֽ אֶּ

ת־  יא וְאֶּ רְמְיֶָׁ֣הוּ הַנָבִֹּ֔ ת֙ יִּ ן וְא  ן־שָפָָּ֑ ם בֶּ יָקֶָׁ֣ ן־אֲחִּ ת־גְדַלְיָָ֖הוּ בֶּ ים אֶּ ן רַב־טַבָחִֹּ֔ יחַ֙ נְבוּזַרְאֲדֶָׁ֣ נִֶּׁ֨ וּךְהִּ יָֹּֽהוּ׃  בָרָ֖ רִּ ן־נ  וּ 7בֶּ א שָמְעָ֖ י ל ֵ֥ ֵ֛ ם כִּ יִּ צְרַֹ֔ ץ מִּ רֶּ ֶׁ֣ אוּ֙ אֶּ וַיָב ֶׁ֨

ס׃ ס  ֹּֽ אוּ עַד־תַחְפַנְח  ול יְהוָָּ֑ה וַיָב ָ֖ ר׃ 8בְקֶׁ֣ אמ ֹּֽ ס ל  ָ֖ הוּ בְתַחְפַנְח  רְמְיָֹ֔ ל־יִּ ֹּֽ י דְבַר־יְהוָה֙ אֶּ ָ֤ ט֙ בַ 9וַיְהִּ לֶּ ם בַמֶֶּׁ֨ ות וּטְמַנְתָָ֤ ים גְד לִ֗ ֶׁ֣ ח בְיָדְךֵָ֞ אֲבָנִּ ר קֶַׁ֣ ֵ֛ ן אֲשֶּ מַלְב ֹ֔

ים׃  ֹּֽ ים יְהוּדִּ ֵ֥ ָ֖י אֲנָשִּ ינ  ס לְע  ָּ֑ ה בְתַחְפַנְח  ית־פַרְע ָ֖ תַח ב  ֵ֥ י 01בְפֶּ לָקַחְתִּ חַ֙ וְִּ֠ י ש ל ֶׁ֨ ָ֤ נְנִּ ל הִּ שְרָא ִ֗ י יִּ ֶׁ֣ ות אֱלֹה  ה צְבָאֹ֜ ה־אָמַרּ֩ יְהוֶָׁ֨ ם כ ֹּֽ יהֶָּ֡ וְאָמַרְתֶָׁ֣ אֲל 

י וְ  ֹ֔ ל֙ עַבְדִּ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצַָֹּ֤ ת־נְבוּכַדְרֶּ ם׃ אֶּ ֹּֽ יהֶּ ת־שַפְרוּרו עֲל  ה אֶּ י וְנָטֵָ֥ נְתִּ ר טָמָָּ֑ ֶׁ֣ ה אֲשֶּ לֶּ ָ֖ ים הָא  ֵ֥ עַל לָאֲבָנִּ מֵַ֛ ו מִּ סְאֹ֔ י כִּ ֶׁ֣ ץ 00שַמְתִּ רֶּ ֶׁ֣ ת־אֶּ ה אֶּ כָָ֖ וּבָאָה וְהִּ

ב׃  רֶּ חָֹּֽ ב לֶּ רֶּ ָ֖ ר לַחֶּ ֵ֥ י וַאֲשֶּ בִּ י֙ לַשֶֹּ֔ ר לַשְבִּ ָ֤ ת וַאֲשֶּ וֶּ ת לַמִָ֗ וֶּ ר לַמֶָׁ֣ ֹּ֧ ם אֲשֶּ יִּ צְרָָּ֑ י א ִ֗ 02מִּ תִּ צֶַֹּׁ֣ ם וְהִּ יִּ צְרַֹ֜ ץ מִּ רֶּ ת־אֶֶּׁ֨ ם וְעָטָהּ֩ אֶּ ם וְשָבָָּ֑ ם וּשְרָפָָ֖ יִּ צְרַֹ֔ י מִּ ֶׁ֣ י֙ אֱלֹה  ש בְבָת 

ום׃  ם בְשָלֹּֽ שָָ֖ א מִּ ו וְיָצֵָ֥ גְדֹ֔ ת־בִּ ה֙ אֶּ ר עֶּ ה הָֹּֽ ָ֤ ר־יַעְטֶּ י אֱלֹ 03כַאֲשֶּ ֵ֥ ת־בָת  ם וְאֶּ יִּ צְרָָּ֑ ץ מִּ רֶּ ֶׁ֣ ר בְאֶּ ָ֖ ש אֲשֶּ מֶּ ית שֶֹּ֔ ֶׁ֣ ת־מַצְֹּבות֙ ב  ֹּֽ ר אֶּ בִַ֗ ף וְשִּ שְר ֵ֥ ם יִּ יִּ צְרַָ֖ י־מִּ ֹּֽ ה 

ש׃ ס ֹּֽ  בָא 

44 

Abakazi bagashâniza Omwâmikazi w'e Malunga 
1 
Akanwa karhindakwo Yeremiyahu mpu akabwîre Abayahudi boshi oku banali omu cihugo c'e Misiri, 

àbabâga e Migidoli, e Tapenesi n'e Nofu omu cihugo ca Patroni: 
2 
«Ntya kw'adesire, Nyakasane w'Emirhwe, Nyamuzinda w'Israheli: Mwa­bwîne amahanya goshi 

nahongolirekwo Yeruzalemu n'emirhundu ya Yuda yo­shi; Ioli oku olw'ene eri mishaka n'ebigûkà. 
3 
Amabi 

bàjizire g'okungayisa go gàrhumire, kulya kugendigashâniza n'okukolera banyamuzinda b'obwihambi 
b'emwa bene, balyâla bône barhayishi n'ôli mwe n'ôli basho. 

4 
Buzira ku­rhama, nàmurhumire bambali 

bâni n'abalêbi, nabarhuma nti baderhe, mpu: Murhajiraga ebyo bikabulirwa, ntabikwîrirwa. 
5 
Cikwône, 

barhayumvagya, barhanarhegaga okurhwiri mpu barhenge omu bubi bwabo banaleke okukazigashâniza 
banyamuzinda b'emwa bene. 

6 
Lero naleka oburhe n'omutula gwâni gwacîrhulira kuli bo, gwasingônola 

emirhundu ya Yuda n'emihanda ya Yeruzalemu, byahindusire bigûkà n'irungu, nk'okula biri ene. 
7 
Na 

bunola, yekudesire Nyakasane, Nyamuzinda w'Emirhwe, Nyamuzinda w'Israheli: cârhuma mwacîlerhera 
mwene amabi mangana aha? Ka mpu murhume baherêrekeza omu cihugo ca Yuda, abalume, abakazi, 
abana n'orhubonjo, harhaciyoôrhaga ciru omusigala, 

8 
kulya kuba mwamanjira burhe n'ebijiro by'enfune 

zi­nyu, omu kugashaniza banyamuzinda b'obwihambi b'emwa bene mw'eci cihu­go c'e Misiri 
muyishiribêramwo; omu kujira ntyo mwamacîherêrekeza, n'oku gandi mashanja muhindusire ba 
kuhehêrerwa n'okujacirwa. 

9 
Ka mwayibagire amaligo ga basho, ag'abâmi ba Yuda n'aga bakâbo, amabi 

ginyu n'aga bakînywe, agajizirwe omu cihugo ca Yuda n'omu mihanda ya Yeruzalemu? 
10 

Kuhika ene, 
barhumvagya baciyunjuzize erhi okuyumva bayôbohire, barhanayishaga omu njira y'olushika 
n'amarhegeko nabahaga niene omu masù ginyu n'omu masù ga basho. 

11 
Co cirhumirage, yekudesire 

Nyakasane w'Emi­rhwe, Nyamuzinda w'Israheli. Lâbi nkola natulumukirwa muhanyagale, na Yuda 
aherêrekere yeshi. 

12 
Narhenza omusigala gwa Yuda, gulya gwahigaga okuyisha omu cihugo ca Misiri 

mpu gubêremwo: bahungumukira boshi omu cihugo ca Misiri, baholoka n'engôrho, bagukumuka 
n'ecizombo, abarho n'aba­kulu, bafa n'engôrho bafe n'ecizombo, bâshombwa banakange abagera, 
bâhehêrerwa banashekerwe. 

13 
Kwo nayishirhandûla abayûbasire e Misiri nka kulya barhandûlaga 

Yeruzalemu: n'engôrho, n'ecizombo, n'ecihûsi. 
14 

Muli ogu musigala gwa Yuda gwayishigibêra omu cihugo 
ca Misiri, barhâfulumuke­ mwo ciru n'omuguma, mpu ashubire omu cihugo ca Yuda, n'obwo badwîrhe 
bacîfinja okuyishubira n'okuyibêra». 

15 
Na kandi, abalume bàli bamanyire oku bakâbo bakazagigashâniza ba­ nyamuzinda b'obwihambi 

b'emwa bene, n'abakazi bali aho, mbugânano erhali nyi (n'olubaga lwàli omu cihugo ca Misiri lwoshi 
n'abali e Patrosi), bashuza Yeremiyahu, mpu: 

16 
Oku biyêrekire akanwa warhubwîraga oku izîno lya 

Nyaka­sane, rhurhalonzizi rhukuyumve; 
17 

cikwône rhwashubikajira oku rhwanalaga­nyagya: okurherekêra 



omwâmikazi w'eMalunga n'enshangi n'okumudubulira ebinyôbwa nk'oku rhwanayôrhaga rhujira, rhwe na 
balarha, abâmi birhu n'a­bakulu birhu omu mirhundu ya Yuda n'omu mihanda ya Yeruzalemu: ago ma­ngo 
Iyo rhwàli rhugazire oku migati, rhwàli rhusîmire rhurhanajagakwo buha­nya buci. 

18 
Cikwône kurhenga 

rhulesire okurherekêra omwâmikazi w'eMalu­nga enshangi n'okumudubilira ebinyôbwa, rhwabula byoshi, 
gona mango rhwahwire n'engôrho n'ecizombo». 

19 
N'abakazi nabo bayisha, erhi: Câba mu­shâna amango 

rhwarhûla Omwâmikazi w'eMalunga entûlo y'cnshangi n'ama­ngo rhwamudubulira ebinyôbwa ka 
kuyongoloka rhuyongoloka abalume birhu amango rhwaduga emigati emuyêrekire n'amango 
rhwamudubulira ebinyôbwa?» 

20 
Yeremiyahu anacibwîra olubaga lwoshi, abalume n'abakazi, na ngasi boshi bamushuzagya ntya, erhi: 

21 
Eyo nshangi mwarherekêraga omu mirhundu ya Yuda n'omu mihanda ya Yeruzalemu, mwe na basho, 

abâmi binyu n'abakulu binyu, n'olubaga lw'ecihugo, k'arhali byo Nyakasane akengire ebyo 
byanamu­shologosa? 

22 
Nyakasane arhakacirembîre kasanzi obubî bw'ebijiro binyu, amanabona 

ebikabulirwa mwàjiraga: kwo n'ecihugo cinyu canahindusire iru­ngu ntyo, cashuba ca côba, cihehêrere, 
ecirhabamwo bantu nk'oku biri ene. 

23 
Kunali kulya kuba mwarhûzire enshangi mwanagomera Nyakasane 

mwabula bwayumva izù lya Nyakasane, mwabula bwakulikira olushika !wâge, ama­rhegeko gage, 
n'amahano gâge: co carhumire obu buhanya bumurhibukira nk'okôla biri ene. 

24 
Cazinda, Yeremiyahu abwîra olubaga lwoshi bwenene abakazi boshi, erhi: «Muyumve akanwa ka 

Nyakasane: 
25 

Ntya kwo Nyakasane w'Emirhwe adesire, Nyamuzinda w'Israheli: Mwe bakazi, ebi akanwa 
kinyu kalaganyire, ku­kwânîne amaboko ginyu gabikole! Mwadesire, mpu: rhwakola lwoshi-lwoshi emihigo 
rhwahigaga: okurhûla Omwâmikazi w'eMalunga enshangi, n'okumu­dubulira ebinyôbwa! Ci mw'oyo, 
muyunjuze emihigo yinyu, mudubule bwinja ebinyôbwa binyu! 

26 
Cikwône, muyumve akanwa ka 

Nyakasane, mweshi mwe Bayudeya muli omu cihugo ca Misiri. Lâbi, Iyo ndahire izîno linene, Nyakasane 
okudesire. Omu cihugo ca Misiri coshi, izîno lyâni lirhakaciderhwa n'omuntu w'omu ca Yuda! Ntâye 
waderhe, erhi: «bwo ndahîre obuzîne bwa Nyakasane Nyamuzinda.» 

27 
Loli oku nkola nabamalira 

obushiru bahanyagale, ba­rhâlobêke: abantu b'omu ca Yuda bali omu cihugo c'e Misiri bâhungumuka 
n'engôrho n'ecizonmbo, kuhika bahwe boshi. 

28 
Cikwône abakafuma engôrho, barhâbe banji, barhenga 

omu cihugo c'e Misiri bashubire omu ca Yuda. Ago mango, omusigala gwa Yuda guyishire omu cihugo c'e 
Misiri mpu gubêremwo, Iyo bâmanya kanwa kahi kadârhi, akâni erhi akâbo! 

29 
Lôlagi ninyu, kanwa ka Nyakasane, obuhamirizi bw'oku nayishimurhandûla eno munda: ago mango 

Iyo mwâmay'irira oku ebinwa mmuhigiremwo byayunjula. 
30 

Ntya kwo Nyakasane adesire: «Loli oku 
nâhana Faraoni Hofra, mwâmi w'e Misiri, nâmuheba omu nfune z'abashombanyi bâge n'eza halya 
ba­rhamumirira marhî, nka kulya nàhânaga Sedekyahu, mwâmi w'e Yuda, omu nfune za 
Nahukondonozori. mwâmi w'e Bahiloni, mushombanyi wâge, arhàmulongezagya kalamo. 

Jeremia/Jeremiah 44: 
1 
 

גְד   ים בְמִּ ָ֤ ם הַי שְבִּ יִּ צְרָָּ֑ ץ מִּ רֶּ ֶׁ֣ ים בְאֶּ ָ֖ ים הַי שְבִּ ֹ֔ ל כָל־הַיְהוּדִּ ֹּ֚ הוּ אֶּ רְמְיָֹ֔ ל־יִּ ֹּֽ ר הָיֶָׁ֣ה אֶּ ֶׁ֣ אמ ֹּֽ הַדָבָר֙ אֲשֶּ וס ל  ץ פַתְרָ֖ רֶּ ֵ֥ ף וּבְאֶּ ס וּבְנ ֹ֔ ֶׁ֣ ר׃ ס ל֙ וּבְתַחְפַנְח 

וּשָלִַֹּ֔ 2 י֙ עַל־יְרֶׁ֣ אתִּ ב ֶׁ֨ ר ה  ָ֤ רָעָה֙ אֲשֶּ ת כָל־הָֹּֽ ָ֤ ם א  יתִֶּ֗ ם רְאִּ ֶׁ֣ ל אַתֶּ שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָָ֤ה צְבָאות֙ אֱלֹה  ה כ ה־אָמֵַ֞ ום הַזֶֹּ֔ נָָ֤ם חָרְבָה֙ הַיֶׁ֣ ה וְהִּ י יְהוּדָָּ֑ ֶׁ֣ ל כָל־עָר  ם וְעַָ֖

ב׃  ֹּֽ ם יוש  ָ֖ ין בָהֶּ ֵ֥ ר עָ 3וְא  ָ֤ ם אֲשֶּ ֶׁ֣י רָעָתִָ֗ פְנ  ם׃ מִּ ֹּֽ יכֶּ ם וַאֲב ת  ֵ֥ מָה אַתֶּ ָ֖ וּם ה  א יְדָעֹ֔ ר֙ ל ֶׁ֣ ים אֲשֶּ ָּ֑ רִּ ים אֲח  ֶׁ֣ אלֹהִּ ד ל  ר לַעֲב ָ֖ ת לְקַט ֹ֔ כֶּ ֶׁ֣ י לָלֶּ נִּ ס ֹ֔ ח 4שוּ֙ לְהַכְעִּ שְלַָ֤ וָאֶּ

ה הַ  בֵָ֥ ר־הַת ע  ת דְבַֹּֽ ֵ֛ וּ א  ר אַל־נֶָׁ֣א תַעֲשִ֗ אמ ָּ֑ חַ ל  ים וְשָלָֹ֖ ֵ֥ ים הַשְכ  יאִֹּ֔ י הַנְבִּ ת־כָל־עֲבָדֶַׁ֣ ם֙ אֶּ יכֶּ י׃ אֲל  ֹּֽאתִּ ר שָנ  ֵ֥ את אֲשֶּ ם 5ז ָ֖ ת־אָזְנָֹ֔ וּ אֶּ טֶׁ֣ מְעוּ֙ וְל א־הִּ א שָֹּֽ וְל ָ֤

ים׃  ֹּֽ רִּ ים אֲח  ֵ֥ אלֹהִּ ר ל  ָ֖ י קַט  ֵ֥ לְתִּ ם לְבִּ עָתָָּ֑ רָֹּֽ וּב מ  ה לִּ 6לָשָ֖ ֵ֛ינָה לְחָרְבֵָ֥ הְיֶּ ם וַתִּ ָּ֑ וּשָלִָּ ות יְרֹּֽ ה וּבְחֻצָ֖ י יְהוּדָֹ֔ ֶׁ֣ בְעַר֙ בְעָר  י וַתִּ י֙ וְאַפִֹּ֔ ךְ חֲמָתִּ תַָ֤ ום וַתִּ ה כַיֵ֥ שְמָמָָ֖

ה׃ ס  ֹּֽ ת  7הַזֶּ ל־נַפְש ֶׁ֣ ה גְדולָה֙ אֶּ ים רָעָָ֤ ם ע שִֹּ֜ ל לָמָהּ֩ אַתֶֶּׁ֨ שְרָא ִ֗ י יִּ ֶׁ֣ ות אֱלֹה  י צְבָאֹ֜ ר יְהוָהּ֩ אֱלֹה ֶׁ֨ ה־אָמֶַׁ֣ ה כ ֹּֽ ל וְעַתָָ֡ ֵ֥ ה עול  שֵָ֛ יש־וְאִּ ם אִּ ֹּ֧ ית לָכֶּ ֶׁ֨ ם לְהַכְרִּ כֶֹּ֔

י ֵ֥ י הותִּ ֵ֛ לְתִּ ה לְבִּ וךְ יְהוּדָָּ֑ תֶׁ֣ ָ֖ק מִּ ית׃ וְיונ  ֹּֽ רִּ ם שְא  ָ֖ וּר 8ר לָכֶּ ים לָגֶׁ֣ ָ֖ ם בָאִּ ֵ֥ ר־אַתֶּ ם אֲשֶּ יִּ צְרַֹ֔ ץ מִּ רֶּ ֶׁ֣ ים֙ בְאֶּ רִּ ים אֲח  ָ֤ אלֹהִּ ר ל  ם לְקַט ֵ֞ יכֶֹּ֔ י יְד  ֶׁ֣ י֙ בְמַעֲש  נִּ ס ֶׁ֨ לְהַכְעִּ

ץ׃  רֶּ ֵ֥י הָאָֹּֽ ל גוי  ה בְכ ָ֖ רְפָֹ֔ ה וּלְחֶּ קְלָלֶָׁ֣ ם֙ לִּ ותְכֶּ עַן הֱיֹּֽ ם וּלְמַָ֤ ית לָכֶֹּ֔ ֶׁ֣ עַן֙ הַכְרִּ ם לְמֶַׁ֨ ת֙ הַֹּֽ 9שָָּ֑ ה וְא  י יְהוּדִָ֗ ֶׁ֣ ות׀ מַלְכ  ת־רָעֶׁ֣ ם וְאֶּ יכֶֹּ֜ ות אֲבות  ת־רָעֶׁ֨ םּ֩ אֶּ שְכַחְתֶּ

ם׃  ֹּֽ ות יְרוּשָלִָּ ה וּבְחֻצָ֖ ץ יְהוּדָֹ֔ רֶּ ֶׁ֣ ר עָשוּ֙ בְאֶּ ָ֤ ם אֲשֶּ ָּ֑ יכֶּ ת נְש  ת רָע ֶׁ֣ ָ֖ ם וְא  כֶֹּ֔ ת  ת֙ רָע ֶׁ֣ יו וְא  ות נָשָֹ֔ א יָרְאִ֗ 01רָעֶׁ֣ ָּ֑ה וְל ֶׁ֣ ום הַזֶּ ד הַיֶׁ֣ וּ עַָ֖ א דֻכְאֹ֔ וּ ל ֶׁ֣ א־הָלְכָ֤ וּ וְל ֹּֽ

ם׃ ס  ֹּֽ יכֶּ י אֲבות  ֵ֥ פְנ  ם וְלִּ ָ֖ יכֶּ פְנ  י לִּ תִּ ר־נָתֵַ֥ י אֲשֶּ י֙ וּבְחֻק תַֹ֔ ורָתִּ ית 00בְתֹּֽ ָ֖ ה וּלְהַכְרִּ ם לְרָעָָּ֑ ָ֖ ם פָנֵַ֛י בָכֶּ י שֵָ֥ נְנִֶּׁ֨ ל הִּ שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָָ֤ה צְבָאות֙ אֱלֹה  ה־אָמֵַ֞ ן כ ֹּֽ לָכ ִ֗

ה׃  ת־כָל־יְהוּדָֹּֽ י אֶּ 02אֶּ ם יִּ וְלָקַחְתִֵּ֞ יִּ צְרֶַׁ֣ ץ מִּ רֶּ ֹּ֧ ל בְאֶּ מוּ כ ֹ֜ וּר שָםּ֒ וְתֶַׁ֨ ם  לָגֶׁ֣ צְרַיִּ ץ־מִּ רֶּ ֹּֽ וא אֶּ ם לָבֶׁ֣ יהֶֹּ֜ מוּ פְנ  ר־שֶָׁ֨ ה אֲשֶּ ית יְהוּדִָ֗ ֶׁ֣ רִּ רָעָב֙ ת־שְא  ב בָֹּֽ רֶּ ָ֤ לוּ בַחֶּ פ ִ֗

קְ  ה וְלִּ ה לְשַמָֹ֔ תוּ וְהָיוּ֙ לְאָלֶָׁ֣ ב יָמָֻּ֑ ב וּבָרָעָָ֖ רֶּ ֵ֥ ול בַחֶּ קָט ן֙ וְעַד־גָדֹ֔ מוּ מִּ תַֹ֔ ה׃ יִּ רְפָֹּֽ ה וּלְחֶּ י 03לָלָָ֖ דְתִּ ר פָָקַָ֖ ֵ֥ ם כַאֲשֶּ יִּ צְרַֹ֔ ץ מִּ רֶּ ֶׁ֣ ים֙ בְאֶּ ושְבִּ ל הַיֹּֽ י עַָ֤ וּפָקַדְתִִּ֗

ר׃  בֶּ ב וּבַדָֹּֽ ב בָרָעָָ֖ רֶּ ֵ֥ ם בַחֶּ ָּ֑ וּשָלִָּ צְ 04עַל־יְרֹּֽ ץ מִּ רֶּ ֶׁ֣ ם בְאֶּ וּר־שָָ֖ ים לָגֹּֽ ֵ֥ ה הַבָאִּ ית יְהוּדָֹ֔ ֶׁ֣ רִּ שְא  יד֙ לִּ יט וְשָרִּ ָ֤ ה פָלִּ הְיֶֹּ֜ א יִּ ה וְל ֶׁ֨ ץ יְהוּדִָ֗ רֶּ ֶׁ֣ וּב׀ אֶּ ם וְלָשֶׁ֣ יִּ רָָּ֑

ים׃ ס  ֹּֽ טִּ ם־פְל  י אִּ ֵ֥ וּבוּ כִּ א־יָשָ֖ י ל ֹּֽ ֵ֥ ם כִּ ת שָֹ֔ בֶּ ֶׁ֣ ת־נַפְשָם֙ לָשוּב֙ לָשֶּ ים אֶּ ָ֤ מָה מְנַשְאִּ ר־ה ֹ֜ ות 05אֲשֶּ י־מְקַטְרָ֤ ֹּֽ ים֙ כִּ דְעִּ ים הַי ֹּֽ ָ֤ הוּ כָל־הָאֲנָשִּ רְמְיִָ֗ ת־יִּ ֹּֽ וּ אֶּ וַיַעֲנֶׁ֣

ים אֲ  ֶׁ֣ אלֹהִּ ם֙ ל  יהֶּ ר׃ נְש  אמ ֹּֽ וס ל  ם בְפַתְרֵ֥ יִּ צְרַָ֖ ץ־מִּ רֶּ ֹּֽ ים בְאֶּ ֵ֥ ם הַי שְבִּ ול וְכָל־הָעֵָ֛ ל גָדָּ֑ ות קָהֶָׁ֣ ים הָע מְדָ֖ ֵ֥ ים וְכָל־הַנָשִּ ֹ֔ רִּ ינוּ 06ח  ָ֖ ל  רְתָ א  בֵַ֥ ר־דִּ ר אֲשֶּ הַדָבֵָ֛

יךָ׃  ֹּֽ לֶּ ים א  ָ֖ נוּ ש מְעִּ ֵ֥ ינֶּ ם יְהוָָּ֑ה א  ֶׁ֣ ת־כָל־הַדָ 07בְש  ֹּֽ ה אֶּ ה נַעֲשֶֹּ֜ י עָש ֶׁ֨ ר כִּּ֩ יםּ֒ כַאֲשֶֶּׁ֨ ה נְסָכִּ יךְ־לֶָׁ֣ ֹּֽ ם  וְהַס  ת הַשָמַיִּ כֶּ ֶׁ֣ מְלֶּ ר לִּ ינוּ לְקַט ֵ֞ פִִּ֗ א מִּ ר־יָצֶָׁ֣ ר׀ אֲשֶּ בֶָׁ֣



ע־לֶֶּׁ֨  שְבַֹּֽ ֹּֽ ם וַנִּ ָּ֑ ות יְרוּשָלִָּ ה וּבְחֻצָ֖ י יְהוּדָֹ֔ ֶׁ֣ ינוּ בְעָר  ֹ֔ ינוּ וְשָר  ֶׁ֣ ינוּ֙ מְלָכ  ינוּ אֲנַָ֤חְנוּ וַאֲב ת ֶׁ֨ י עָשִֹּ֜ ֶׁ֣ה טובִֹּ֔ הְיֶּ ֹּֽ ם֙ וַנִּ ינוּ׃ חֶּ ֹּֽ א רָאִּ ה ל ֵ֥ ר 08ם וְרָעָָ֖ לְנוּ לְקַט ֶׁ֨ ז חָדַֹ֜ ן־אָָ֡ וּמִּ

מְנוּ׃  ב תָֹּֽ ב וּבָרָעָָ֖ רֶּ ֵ֥ ל וּבַחֶּ רְנוּ כ ָּ֑ ים חָסֶַׁ֣ ָ֖ ה נְסָכִּ ךְ־לֵָ֥ ֹּֽ ם וְהַס  יִּ ת הַשָמֵַ֛ כֶּ ֹּ֧ מְלֶּ בַלְ 09לִּ ֹּֽ ים הֲמִּ ָּ֑ ה נְסָכִּ ךְ לָָ֖ ֵ֥ ם וּלְהַס  יִּ ת הַשָמַֹ֔ כֶּ ֶׁ֣ מְלֶּ ים֙ לִּ י־אֲנַָ֤חְנוּ מְקַטְרִּ ֹּֽ י וְכִּ ֶׁ֣ עֲד 

ים׃ פ  ֹּֽ ה נְסָכִּ ךְ לָָ֖ ֵ֥ ה וְהַס  בָֹ֔ עֲצִּ ים֙ לְהֶַׁ֣ ה כַוָּנִּ ינוּ לָָ֤ ינוּ עָשִֶּׁ֨ ו 21אֲנָש ִ֗ ים א תֵ֛ ֵ֥ ם הָע נִּ ים֙ וְעַל־כָל־הָעָֹ֔ ים וְעַל־הַנָשִּ ָ֤ ם עַל־הַגְבָרִּ ל־כָל־הָעָָּ֑ רְמְיָָ֖הוּ אֶּ ר יִּ אמֶּ וַי ֵ֥

ר׃  אמ ֹּֽ ר ל  ר 20דָבָָ֖ ר אֲשֶֶּׁ֨ ט ִ֗ ת־הַקִּ וא אֶּ ץ א  הֲלֶׁ֣ רֶּ ם הָאָָּ֑ ם וְעֶַׁ֣ ָ֖ יכֶּ ם וְשָר  ֵ֥ יכֶּ ם מַלְכ  ֵ֛ יכֶּ ות  ם וַאֲבֹּֽ ֹּ֧ ם אַתֶּ ות יְרוּשָלִַֹּ֔ י יְהוּדָה֙ וּבְחֻצֶׁ֣ ָ֤ ם בְעָר  טַרְתֶֹּ֜ ר קִּ תָם֙ זָכֶַׁ֣

ו׃  בֹּֽ ה עַל־לִּ ָ֖ תַעֲלֶּ ה וַֹּֽ י הַת22יְהוָֹ֔ ֵ֥ פְנ  ם מִּ יכֶֹּ֔ עַ מַעַלְל  י֙ ר ֶׁ֣ פְנ  את מִּ וד לָש ִ֗ ה עֹ֜ א־יוּכַלּ֩ יְהוֶָׁ֨ ה וְל ֹּֽ ה וּלְשַמָֹּ֧ ם לְחָרְבֶָׁ֨ רְצְכֶּ י אִַּ֠ ֶׁ֣ ם וַתְהִּ ָּ֑ יתֶּ ר עֲשִּ ֶׁ֣ ת אֲשֶּ ב ָ֖ וע 

ה׃  ֹּֽ ום הַזֶּ ב כְהַיֵ֥ ָ֖ ין יוש  ֵ֥ א  ה מ  קְלָלֵָ֛ יו 23וְלִּ ו וּבְחֻק תֵָ֛ ה וּבְת רָתֹּ֧ ול יְהוָֹ֔ ם֙ בְקֶׁ֣ א שְמַעְתֶּ ה וְל ָ֤ ם לַיהוִָ֗ ֶׁ֣ ר חֲטָאתֶּ ֹּ֧ ם וַאֲשֶּ טַרְתֶֹּ֜ ר קִּ יּ֩ אֲשֶֶּׁ֨ פְנ  א וּבְ מִּ יו ל ֶׁ֣ דְותָָ֖ ע 

ה׃ ס  ֹּֽ ום הַזֶּ את כַיֵ֥ ה הַז ָ֖ ם הָרָעֵָ֥ ֵ֛ תְכֶּ את אֶּ ן קָרֵָ֥ ם עַל־כ ֵ֞ ָּ֑ ר 24הֲלַכְתֶּ ָ֖ ה אֲשֶּ ה כָל־יְהוּדַָ֕ מְעוּ֙ דְבַר־יְהוָֹ֔ ים שִּ ָּ֑ ל כָל־הַנָשִּ ָ֖ ם וְאֶּ ל־כָל־הָעָֹ֔ הוּ֙ אֶּ רְמְיֶָׁ֨ ר יִּ אמֶּ וַי ָ֤

ם׃ ס  יִּ צְרָֹּֽ ץ מִּ רֶּ ֵ֥ ה 25בְאֶּ ר יְהוָֹּֽ ה־אָמֶַׁ֣ אמ רּ֒ עָש ֶׁ֨ כ ֹּֽ ם׀ ל  ֶׁ֣ אתֶּ ל  ם מִּ ֶׁ֣ יכֶּ יד  ם  וּבִּ יכֶּ רְנָה בְפִּ ֶׁ֣ ם וַתְדַב  יכֶֹּ֜ ם וּנְש  ר אַתֶֶּׁ֨ אמ ִ֗ ל ל  שְרָא ֹ֜ י יִּ ה ־צְבָאותּ֩ אֱלֹה ֶׁ֨ ה נַעֲשֶֹּ֜

ימְ  ים תָקִֶּׁ֨ ָ֤ ים הָָק  ָּ֑ ה נְסָכִּ ךְ לָָ֖ ֵ֥ ם וּלְהַס  יִּ ת הַשָמַֹ֔ כֶּ ֶׁ֣ מְלֶּ ר֙ לִּ רְנוּ֙ לְקַט  ר נָדֶַׁ֨ ָ֤ ינוּ אֲשֶּ ִ֗ ת־נְדָר  ם׃ פ אֶּ ֹּֽ יכֶּ דְר  ת־נִּ ינָה אֶּ ָ֖ ה תַעֲשֶּ ם וְעָש ֵ֥ יכֶֹּ֔ דְר  ת־נִּ וּ 26נָה֙ אֶּ מְעֶׁ֣ ן֙ שִּ לָכ 

ה ר יְהוָֹ֔ י הַגָדול֙ אָמֶַׁ֣ ָ֤ שְמִּ י בִּ עְתִּ שְבַֹ֜ י נִּ נְנִֶּׁ֨ ם הִּ יִּ צְרָָּ֑ ץ מִּ רֶּ ֶׁ֣ ים בְאֶּ ָ֖ ה הַי שְבִּ ה כָל־יְהוּדַָ֕ י׀ כָ  דְבַר־יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ א׀ בְפִּ קְרֶָׁ֣ י נִּ וד שְמִֹּ֜ הּ֩ עֶׁ֨ הְיֶּ ם־יִּ ר אִּ ֵ֛ ה א מ  יש יְהוּדִָ֗ ֶׁ֣ ל־אִּ

ם׃  יִּ צְרָֹּֽ ץ מִּ רֶּ ֵ֥ ה בְכָל־אֶּ ָ֖ י יְהוִּ ב וּ 27חַי־אֲד נֵָ֥ רֶּ ֵ֥ ם בַחֶּ יִּ צְרֵַ֛ ץ־מִּ רֶּ ֹּֽ ר בְאֶּ ֹּ֧ ה אֲשֶּ יש יְהוּדָֹ֜ ה וְתַמוּּ֩ כָל־אִֶּׁ֨ א לְטובָָּ֑ ה וְל ֶׁ֣ ם לְרָעָָ֖ ֵ֛ יהֶּ ד עֲל  ֹּ֧ י ש ק  נְנִֶּׁ֨ ב הִּ בָרָעָָ֖

ם׃  ו28ּעַד־כְלותָֹּֽ ב יְשֻבֶׁ֨ רֶּ י חֶֹּ֜ יט ֶׁ֨ יִּ וּפְלִּ צְרֶַׁ֨ ץ־מִּ רֶּ ֹּֽ ים לְאֶּ ָ֤ ה הַבָאִּ ית יְהוּדִָ֗ ֶׁ֣ רִּ וּ כָל־שְא  ַֽיָדְעֵ֞ ר וְֹּֽ סְפָָּ֑ י מִּ ֶׁ֣ ה מְת  ץ יְהוּדָָ֖ רֶּ ֵ֥ ם אֶּ יִּ צְרֵַ֛ ץ מִּ רֶּ ֹּ֧ ן־אֶּ ם ן מִּ וּר שָֹ֔ ם֙ לָגֶׁ֣

ם׃  ֹּֽ הֶּ י וּמ  נִּ ֵ֥ מֶּ וּם מִּ י יָקָ֖ ֵ֥ ם בַמָ 29דְבַר־מִּ ָ֖ יכֶּ י עֲל  ֵ֛ ד אֲנִּ ֵ֥ י־פ ק  ֹּֽ ה כִּ ם הָאות֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ָ֤ ה׃ וְז את־לָכֶּ ם לְרָעָֹּֽ ָ֖ יכֶּ י עֲל  וּמוּ דְבָרֵַ֛ ום יָקֹּ֧ יּ֩ קֶׁ֨ וּ כִּ דְעֹ֔ ֹּֽ עַן֙ ת  ָּ֑ה לְמֶַׁ֨ ום הַזֶּ קֶׁ֣

י נַפְ 31ס  ֶׁ֣ יו וּבְיַָ֖ד מְבַקְש  יְבָֹ֔ ם֙ בְיֶַׁ֣ד א ֹּֽ יִּ צְרֶַׁ֨ ךְ־מִּ לֶּ ֹּֽ ע מֶּ ה חָפְרַָ֤ ת־פַרְע ֶׁ֨ ן אֶּ ת  י נ ִּ֠ ֶׁ֣ נְנִּ ה הִּ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ יֶָׁ֣ כ ֶׁ֣ דְקִּ ת־צִּ י אֶּ תִּ ר נָתַֹ֜ ו כַאֲשֶֶּׁ֨ ד שָּ֑ ה בְיֶַׁ֨ ךְ־יְהוּדִָ֗ לֶּ ֹּֽ הוּ מֶּ

ו׃ ס ש נַפְשֹּֽ ֵ֥ ו וּמְבַק  ל א יְבָ֖ ֵ֛ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצַֹֹּּ֧  נְבוּכַדְרֶּ
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Akanwa k'okurhûliriza Baruki 
1 
Binwa êmulebi Yeremiyahu abwîraga Baruki, mugala wa Neriya, amango Baruki ayandikaga ebi binwa 

na Yeremiyahu adwîrhe amuyandikisabyo, mwaka gwa kani gwa Yehoyakimu, mwene Yoshiyahu, mwâmi 
w'e Yuda. 

2 
Kwo Nyakasane, Nyamuzinda wa Israheli adesire ntya kuli Baruki: 

3 
«Kulya kuba wadesire, 

erhi: Namahera bulya Nyakasane ambikîre enundo y'amarhangulo n'amalibuko, narhamire n'okuniha 
ntanahumûka ciru n'ehitya». 

4 
Ntya kwo Nyakasane adesire: «Eyi nàli namayûbaka nayishâba, ebi nàli 

namarhwêra nabishugula: igulu lyoshi nâhukula. 
5 
Nawe odwîrhage wahûna mpu bakuhe byâwe-byâwe. 

Orhahûne, bulyâla, sinza: buhanya nalerhera ngasi mubiri, Nyakasane okudesire. Na nawe, omunyago 
nkuhîre, bunali obuzîne bwâwe, ngasi aha wakanaja». 

Jeremia/Jeremiah 45: 
1 
 

ה עַל־ לֶּ ָ֤ ים הָא  ֶׁ֨ ת־הַדְבָרִּ יָָּ֑ה בְכָתְבוּ֩ אֶּ ַֽרִּ ֹּֽ ן־נ  ֹּֽ וּךְ בֶּ ל־בָרָ֖ יא אֶּ רְמְיֶָׁ֣הוּ הַנָבִֹּ֔ ר֙ יִּ בֶּ ר דִּ ָ֤ ר אֲשֶּ י הַדָבִָ֗ ֶׁ֣ פִּ ר֙ מִּ פֶּ יֵָ֛הוּ ס ֶׁ֨ ן־י אשִּ ים בֶּ ֹּ֧ יהויָָקִּ ית לִּ עִֹּ֔ רְבִּ הוּ בַשָנָה֙ הָֹּֽ רְמְיָֹ֔ יִּ

ר׃ ס  אמ ֹּֽ ה ל  ךְ יְהוּדָָ֖ לֶּ ֵ֥ וּךְ׃ 2מֶּ יךָ בָרֹּֽ ָ֖ ל עָלֶּ ָּ֑ שְרָא  י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָָ֖ה אֱלֹה  ה־אָמֵַ֥ י֙ בְאַנְ 3כ ֹּֽ עְתִּ י יָגֶַׁ֨ ָּ֑ ון עַל־מַכְא בִּ ה יָגָ֖ ף יְהוֵָ֛ י־יָסַֹּ֧ ֹּֽ י כִּ וי־נֶָׁ֣א לִֹּ֔ רְתָ֙ אֹּֽ ה אָמֶַׁ֨ י וּמְנוּחָָ֖ חָתִֹּ֔

י׃ ס  אתִּ א מָצָֹּֽ ש4ל ֵ֥ ָּ֑ י נ ת  ֶׁ֣ י אֲנִּ עְתִּ ר־נָטַָ֖ ת אֲשֶּ ֵ֥ ס וְא  ֹ֔ י ה ר  ֶׁ֣ י֙ אֲנִּ יתִּ ר־בָנִֶּׁ֨ ָ֤ה אֲשֶּ נ  ה הִּ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ יו כ ֹּ֚ לִָ֗ ר א  ה׀ ת אמֶַׁ֣ יא׃ כ ֶׁ֣ ֹּֽ ץ הִּ רֶּ ת־כָל־הָאָָ֖ ה 5 וְאֶּ וְאַתֵָ֛

נְ  י הִּ ש כִָּ֡ ָּ֑ ות אַל־תְבַק  ש־לְךֵָ֥ גְד לָ֖ ֵ֥ תְבַקֶּ ות אֲשֶּ ל כָל־הַמְק מָ֖ ל עֵַ֥ ת־נַפְשְךָ֙ לְשָלָֹ֔ ֹּֽ י לְךָָ֤ אֶּ ה וְנָתַתִֶּׁ֨ ה עַל־כָל־בָשָר֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ יא רָעָָ֤ בִֶּׁ֨ יּ֩ מ  ם׃ סנִּ ךְ־שָֹּֽ לֶּ ֹּֽ ר ת   
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1 
Akanwa ka Nyakasane kayêrekire amashanja karhindakwo omulebi Yeremiyahu. 

V. Ebinwa biyêrekire amashanja 

Ebinwa biyêrekire Misiri 
2 
Kanwa kayêrekire Misiri, kanwa karhumirwe okµ cigamba c'omurhwe gw'abalwî ba Faraoni Neko, 

mwâmi w'e Misiri, càlikerekîre eburhambi bwa Efrata kuyêrekera e Karkemishi, amango 
Nabukondonozori, mwâmi w'e Babi­loni àbahimaga. Gwali mwâka gwa kani oku ngoma ya Yehoyakimu, 
mugala wa Yoshiyahu, mwâmi w'e Yuda. 

3 
Rheganyi empenzi n'ensiribo. Hârhûli, muje oku matabâro 

4 
Shumûli ebiterusi, shoni, mwe balwî b'oku biterusi yambali ensirha z'amarhale! Rhyâzi amatumu. 

Hagarhiri emirasano. 



5 
Ewe, kurhi oku mbabwîne? Kuziga barhûnzirwe n'obwôba, bàrhe­nzire erugamba; entwâli zâbo 

zàhimirwe. Akola magulu-agabe ba­rhâcikabagana. Cikola côba cône empande zoshi. Kanwa 
ka Nyaka­sane. 

6 
Omwangu kulusha arhâcihashe ayâka, omurhwe gw'entwâli gurhaciîrhamye mpu gwâfulumuka. Era 

lugulu, oku bikombo bya Efrata, bàfire bàrhibuka n'okukulumba. 
7 
Ndigi oyu oyishire abirira nka Nili nka lwîshi lwajahûsa nk'ibala. 

8 
Misiri oyo wajabirira nka Nili, nka lwîshi lwajahûsa nk'ibala? Anajaderha, erhi: «nâbirira mmire igulu, 

mperêrekeze ebishagala n'abantu babiyûbakamwo.» 
9 
Shembuki, mwe biterusi, kûli omulindi, mwe ngâlè! Mwe ngabo z'e­ ntwâli hiri mbere, bantu b'e Kushi 

n'ab'e Puti, bacinga mpenzi, ba­ntu b'e Ludi, nfôla muherho! 
10 

Olu lwo lusiku, kuli Nyakasane, Nyamuzinda w'Emirhwe lw'olwihôlo, kucihôla oku bashombanyi 
bâge. Engôrho ekola yatula yanabinja, eyône, eshembuke muko. Bulya kuli kushirama kwa 
Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe. Omu bihugo by'e lugulu, eburhambi bwa Efrata. 

11 
Sôkera e Galadi wâni mubikira mwananyere w'e Misiri, orhôle omuga­vu n'obukù. Omanye 

warhamira busha okuyushûla amafumu: nta bufumu bwagwârha kuli we. 
12 

Amashanja gayumvîrhe okuhanyagala kwâwe, endûlù yâwe eyunjwîre igulu lyoshi, bulya entwâli 
edwîrhe yahuliganya banakumbire bombi oku idaho. 

Okurherwa kw'e Misiri 
13 

Akanwa ka Nyakasane karhindakwo omulêbi Yeremiyahu, amango Nabukondonozori, mwâmi w'e 
Babiloni, ayishigirhêra ecihugo c'e Misiri. 

14 
Mukayâlize e Misiri, mukamanyîse e Migdoli, mukahise e Nofu 

n'e Tahipanesi. Mubabwîre mpu: Mucihire eruhya, mucibambize, bu­lya engôrho ekola yatula yanabinja 
ebulungu bwâwe. 

15 
Kurhigi Apisi ànayasire burhakabagana? Kurhigi Entwâli yâwe erhali­nziri kahuku? 

Neci, Nyakasane ànamucinaguzize. 
16 

Anacinaguzize banji ngasi muguma adwîrhe ahirima oku wâbo! 
Badwîrhe babwîrana mpu: «Zuki! Rhushubire omu ishanja lirhu n'o­mu cihugo cirhu, kuli n'eyi ngôrho 
edwîrhe yahuma na gombi». 

17 
Bayirika Faraoni, mwâmi w'e Misiri eri izino: «Lubî luberegêza bu­sha». 

18 
Ndahîre oku ncihaba kanwa ka Mwâmi, olya oderhwa lya Nyakasane, Nayamuzinda w'Emirhwe; 

ayishiyisha, nka kula Tabora anaba omu ntondo, kula Karmeli alengerera oku nyanja. 
19 

Shana ebikunga 
byâwe, mwananyere olama e Misiri, Nofu, ahinduka kabanda ka mirenge ashandwe n'abayûbakamwo 
balulizibwe. 

20 
Misiri gwali mutwira mwinjinja: empangaza yahubuka e Lugulu yamuhamirakwo. 

21 
Emirenge y'abalwî b'enkonola masù balishushire amanina gashu­shagire: nabo bamaniôla enshando, 

bahwerîre boshi oku mashaka, barhalinziri kahuku. Bulya olusiku lwâbo lwàhisire, lusiku lwa 
kuherêrekera, mango ga kuhanwa. 

22 
Omulenge gwâge guli nk'izu lya njoka yashungûrha, bulya katu 

k'aba­ntu kayishire okucîhonda kuli ye n'embasha; nderhage abakonda e­mbala; 
23 

bamakonda omuzirhu 
gwâge, kanwa ka Nyakasane, n'obwo gu­rhahulukanwâmwo, bulya, balushire enzige bunji, kuganja 
kutuka. 

24 
Enshonyi zamakubumba, mwananyere w'e Misiri wagwîre omu nfune z'ishanja ly'e lugulu. 

25 
Nyakasane w'Emirhwe, Nyamuzinda w'Israheli adesire erhi: «Lola oku nahana Amoni wa No, Faraoni 

w'e Misiri, banyamuzinda bâge n'abâmi bâge, Faraoni na ngasi boshi bacîmwikubagira. 
26 

Nabahâna omu 
maboko ga balya babalongeza olufu, omu maboko ga Nabuko­ndonozori, mwâmi w'e Babiloni n'omu 
maboko g'engabo zâge. Cikwêne buzinda enyuma ly'aho Misiri âshubiyagaluka nk'omu nsiku za mîra, 
Ka­nwaka Nyakasane. 

27 
Cikwône, w'oyo lsraheli, mwambali wâni Yakobo, orhayôbohaga. Bu­lya Iola oku 

nyishire okuyishikuciza, kurhenga omu bihugo by'e kulî n'iburha lyâwe, lyârhenga omu cihugo c'obujà. 
Yakobo aâshubiyagaluka anadêke n'omurhula, adêkerera n'obuholo na ntâye wacimuhugûga. 

28 
W'oyo 

murhumisi wâni Yakobo, orhayôbohaga, Kanwaka Nyakasa­ne, bulya ndi haguma nâwe. Nkola nakabya 
galya mashanja goshi nàkushandazagyamwo , ci wehe ntakuherêrekeze, cikwône nakuhana omu 
kushimba olushika, orhakalekwa buzira buhane. 

Jeremia/Jeremiah 46: 
1 
 

ם׃  ֹּֽ יא עַל־הַגויִּ ָ֖ רְמְיֵָ֥הוּ הַנָבִּ ל־יִּ ר הָיָֹּ֧ה דְבַר־יְהוֵָ֛ה אֶּ ר 2אֲשֶֶּׁ֨ ֶׁ֣ ש אֲשֶּ ָּ֑ ת בְכַרְכְמִּ ר־הָיֵָ֥ה עַל־נְהַר־פְרָָ֖ ם אֲשֶּ יִּ צְרַֹ֔ ךְ מִּ לֶּ ֶׁ֣ ה נְכו֙ מֶּ יל פַרְע ָ֤ ם עַל־ח ֶׁ֨ יִּ צְרִַ֗ לְמִּ

 ֶׁ֣ אצַֹּר֙ מֶּ וּכַדְרֶּ ה נְבֹּֽ כִָ֗ ה׃ הִּ ךְ יְהוּדָֹּֽ לֶּ ֵ֥ יָָ֖הוּ מֶּ ן־י אשִּ ים בֶּ ֵ֥ יהויָָקִּ ית לִּ יעִֹּ֔ רְבִּ שְנַת֙ הָֹּֽ ל בִּ ךְ בָבֶֹּ֔ ה׃ 3לֶּ לְחָמָֹּֽ וּ לַמִּ ה וּגְשָ֖ נָֹ֔ ן֙ וְצִּ וּ מָג  רְכָ֤ עֲלוּ֙ 4עִּ ים וַֹּֽ וּ הַסוּסִִּ֗ סְרֶׁ֣ אִּ

וּ הַסִּ  בְשָ֖ ים לִּ רְמָחִֹּ֔ רְקוּ֙ הָֹּֽ ים מִּ ָּ֑ ובָעִּ וּ בְכֵ֥ תְיַצְֹּבָ֖ ֹּֽ ים וְהִּ רָשִֹּ֔ ת׃ הַפֶָׁ֣ וּ 5רְי נ ֹּֽ פְנָּ֑ א הִּ וס נָָ֖סוּ וְל ֶׁ֣ תוּ וּמָנֵ֥ ם יֻכַֹ֔ ֶׁ֣ יהֶּ בור  ים אָחורּ֒ וְגִּ ֶׁ֣ ים  נְס גִּ מָה חַתִּ ֶׁ֣ י ה  יתִּ וּעַ רָאִִּ֗ מַדֶׁ֣

ה׃  יב נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ סָבִּ ור מִּ וּ 6מָגֵ֥ ת כָשְלָ֖ ונָה֙ עַל־יֶַׁ֣ד נְהַר־פְרָֹ֔ ור צָפֶׁ֨ בָּ֑ ט הַגִּ ָ֖ מָל  ל וְאַל־יִּ וּס הַקַֹ֔ לוּ׃ אַל־יָנֶׁ֣ וּ 7וְנָפָֹּֽ תְגָעֲשָ֖ ֹּֽ ות יִּ ה כַנְהָרַ֕ ָּ֑ עֲלֶּ ר יַֹּֽ ָ֖ה כַיְא ֶׁ֣ י־זֶּ מִּ

יו׃  ימָֹּֽ יר וְי ֵ֥ 8מ  ָ֖ ידָה עִּ ֵ֥ ץ א בִּ רֶּ ה־אֶֹּ֔ ה֙ אֲכַסֶּ עֲלֶּ ר אַֹּֽ אמֶּ ם וַי ִ֗ יִּ עֲשוּ מָָּ֑ תְג ֶׁ֣ ות יִּ ה וְכַנְהָרָ֖ עֲלֶֹּ֔ ר יַֹּֽ ם֙ כַיְא ֶׁ֣ יִּ צְרֶַׁ֨ ה׃ מִּ י בָֹּֽ תְה לְלֶׁ֣ 9שְב  ים֙ וְהִּ וּ הַסוּסִּ וּ עֲלָ֤ צְאָ֖ ב וְי  כֶּ ֹ֔ וּ הָרֶּ

ת׃  שֶּ י קָֹּֽ רְכ  י ד ֵ֥ ָ֖ ים ת פְש  ַ֕ ן וְלוּדִּ י מָג ֹ֔ ֶׁ֣ וּש וּפוּט֙ ת פְש  ים כָ֤ ָּ֑ בורִּ ב֙ 01הַגִּ רֶּ ה חֶֶּׁ֨ יו וְאָכְלֵָ֥ צָֹּרָֹ֔ ם מִּ ֶׁ֣ נָָק  ום נְקָמָה֙ לְהִּ ות יָ֤ ה צְבָאִ֗ ֶׁ֣ י יְהוִּ וּא לַאד נָֹּ֧ ום הַהֹ֜ הַיֶׁ֨ וְֹּֽ

 ֶׁ֣ ם כִּ דָמָָּ֑ ה מִּ ה וְרָוְתָָ֖ בְעָֹ֔ ת׃ וְשֶָׁ֣ ל־נְהַר־פְרָֹּֽ ון אֶּ ץ צָפָ֖ רֶּ ֵ֥ ות בְאֶּ ה צְבָאֵ֛ ֹּ֧ י יְהוִּ בַח לַאד נֶָׁ֨ י 00י זִֶּּ֠ יתִּ רְב  ם לַשָוְא֙ הִּ יִּ צְרָָּ֑ ת בַת־מִּ י בְתוּלַָ֖ ֹ֔ י צֳרִּ ֶׁ֣ לְעָד֙ וּקְחִּ י גִּ ָ֤ עֲלִּ



ךְ׃  ין לָֹּֽ ֵ֥ ה א  ות תְעָלָָ֖ ץ 02רְפֻאֹ֔ רֶּ ה הָאָָּ֑ ךְ מָלְאֶָׁ֣ ָ֖ וְחָת  ךְ וְצִּ ם֙ קְלונ ֹ֔ וּ גויִּ ם׃ פ שָמְעָ֤ ֹּֽ יהֶּ וּ שְנ  יו נָפְלֵ֥ לוּ יַחְדָָ֖ בור֙ כָשָֹ֔ ור בְגִּ בָ֤ י־גִּ ֹּֽ ה 03כִּ ר יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ בֶּ ר דִּ ֶׁ֣ הַדָבָר֙ אֲשֶּ

ם׃  יִּ צְרָֹּֽ ץ מִּ רֶּ ֵ֥ ת־אֶּ ות אֶּ ל לְהַכָ֖ ךְ בָבֶֹּ֔ לֶּ ֶׁ֣ אצַֹּר֙ מֶּ וּכַדְרֶּ וא נְבֹּֽ יא לָבִ֗ ָּ֑ רְמְיָָ֖הוּ הַנָבִּ ל־יִּ ֹּֽ יעו04ּאֶּ ֶׁ֣ ם֙ וְהַשְמִּ יִּ צְרֶַׁ֨ ידוּ בְמִּ ָ֤ ס  הַגִּ ָּ֑ ף וּבְתַחְפַנְח  יעוּ בְנ ָ֖ ֵ֥ ול וְהַשְמִּ גְדֹ֔ בְמִּ

יךָ׃  ֹּֽ יבֶּ ב סְבִּ רֶּ ָ֖ ה חֶּ י־אָכְלֵָ֥ ֹּֽ ךְ כִּ ן לָֹ֔ ֶׁ֣ ב֙ וְהָכ  תְיַצֹּ  וּ הִּ מְרִ֗ ו׃ 05אִּ ה הֲדָפֹּֽ י יְהוָָ֖ ֵ֥ ד כִּ א עָמַֹ֔ יךָ ל ֶׁ֣ ָּ֑ ירֶּ ף אַבִּ סְחֶַׁ֣ וּעַ נִּ הוּ 06מַדָ֖ ע ִ֗ ל־ר  יש אֶּ ֶׁ֣ ל אִּ ל גַם־נָפֵַ֞ ָּ֑ ה כוש  רְבָָ֖ הִּ

א ה׃ וַי ֹּֽ ב הַיונָֹּֽ רֶּ ֵ֥ י חֶּ ָ֖ פְנ  נוּ מִּ ולַדְת ֹ֔ ץ֙ מֹּֽ רֶּ ל־אֶֶּׁ֨ נוּ וְאֶּ ל־עַמ ִ֗ בָה אֶּ וּמָה׀ וְנָשֶֻׁ֣ ד׃ 07מְרוּ֙ קֶׁ֣ ֹּֽ יר הַמוע  ָ֖ עֱבִּ ון הֶּ ם֙ שָאֹ֔ יִּ צְרֶַׁ֨ ךְ־מִּ לֶּ ֹּֽ ה מֶּ ם פַרְע ָ֤ וּ שָָּ֑ י֙ 08קָרְאָ֖ נִּ חַי־אֶָׁ֨

 ֹּֽ ור בֶּ י כְתָבֶׁ֣ ֹּ֚ ו כִּ ות שְמָּ֑ ה צְבָאָ֖ ךְ יְהוֵָ֥ לֶּ וא׃ נְאֻם־הַמֶֹּ֔ ל בַיֵָ֥ם יָבֹּֽ ָ֖ ים וּכְכַרְמֶּ ֹ֔ ה 09הָרִּ צְֹּתָָ֖ ה וְנִּ הְיֶֹּ֔ ֹּֽ ה תִּ י־נ ף֙ לְשַמֶָׁ֣ ֹּֽ ם כִּ יִּ צְרָָּ֑ ת בַת־מִּ בֶּ ָ֖ ךְ יושֶּ י לָֹ֔ ֶׁ֣ י גולָה֙ עֲשִּ ָ֤ כְל 

ב׃ ס  ֹּֽ ין יוש  ֵ֥ א  א׃ 21מ  א בָֹּֽ ון בֵָ֥ צָֹּפָ֖ ץ מִּ רֶּ ֵ֥ ם קֶּ יִּ צְרָָּ֑ יָָ֖ה מִּ ה־פִּ ֹּֽ ה יְפ  גְלֵָ֥ רְבָ 20עֶּ יהָ בְקִּ ָ֤ רֶּ דוּ גַם־שְכִּ א עָמָָּ֑ יו ל ֶׁ֣ סוּ יַחְדָָ֖ וּ נֵָ֥ פְנֵ֛ מָה הִּ ֹּ֧ י־גַם־ה  ֹּֽ ק כִּ י מַרְב ֹ֔ ֶׁ֣ גְל  ה֙ כְעֶּ

ם׃  ת פְקֻדָתָֹּֽ ֵ֥ ם ע  ָ֖ יהֶּ א עֲל  ם בֵָ֥ ידֵָ֛ ום א  י יֵ֥ ֶׁ֣ ים׃ 22כִּ ֹּֽ צִּ י ע  ָ֖ ה כְח טְב  אוּ לָֹ֔ כוּ וּבְקַרְדֻמות֙ בֶָׁ֣ ל ֹ֔ ל י  יִּ י־בְחֶַׁ֣ ֹּֽ ךְ כִּ ָּ֑ ל  ש י  ה כַנָחֶָׁ֣ י כָרְ 23קולָָ֖ ָ֖ ה כִּ וּ יַעְרָה֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ תָ֤

ר׃  סְפָֹּֽ ם מִּ ָ֖ ין לָהֶּ ֵ֥ ה וְא  אַרְבֶֹּ֔ ֹּֽ י רַבוּ֙ מ  ָ֤ ר כִּ ָּ֑ ֹּֽחָָק  א י  ון׃ 24ל ֶׁ֣ תְנָָ֖ה בְיֵַ֥ד עַם־צָפֹּֽ ם נִּ יִּ צְרָָּ֑ ישָה בַת־מִּ ָ֖ ד֙ 25ה בִּ י פוק  ָ֤ נְנִּ ל הִּ שְרָא ִ֗ י יִּ ֶׁ֣ ות אֱלֹה  ה צְבָאֹ֜ אָמַרּ֩ יְהוֶָׁ֨

א וְעַל־פַ  נ ֹ֔ ון מִּ ל־אָמֶׁ֣ ו׃ אֶּ ים בֹּֽ ָ֖ ל הַב טְחִּ ה וְעֵַ֥ ל־פַרְע ֹ֔ יהָ וְעֶַׁ֨ ָּ֑ יהָ וְעַל־מְלָכֶּ ָ֖ ם וְעַל־אֱלֹהֶּ יִּ צְרַֹ֔ ם וּבְיֵַ֛ד 26רְע ה֙ וְעַל־מִּ י נַפְשָֹ֔ ֶׁ֣ ים בְיַד֙ מְבַקְש  וּנְתַתִִּ֗

ם נְ  דֶּ ָ֖ י־קֶּ ימ  ֹּֽ ן כִּ שְכ ֵ֥ ן תִּ ֵ֛ י־כ  יו וְאַחֲר  ל וּבְיַד־עֲבָדָָּ֑ ָ֖ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצֵַֹּ֥ וּכַדְרֶּ ה׃ ס נְבֹּֽ י 27אֻם־יְהוָֹּֽ ָ֤ נְנִּ י הִּ ל כִִּּ֠ שְרָא ֹ֔ ת יִּ חֶַׁ֣ עֲק ב֙ וְאַל־ת  י יַֹּֽ ָ֤ א עַבְדִּ ירֵָ֞ אַתָה אַל־תִּ וְִּ֠

יד׃ ס  ֹּֽ ין מַחֲרִּ ֵ֥ ַֽן וְא  ט וְשַאֲנַָ֖ וב וְשָָקֵַ֥ ב יַעֲקֵ֛ בְיָָּ֑ם וְשָֹּ֧ ץ שִּ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ ת־זַרְעֲךָָ֖ מ  ֹּֽ וק וְאֶּ רָחֹ֔ ֹּֽ עֲךָ֙ מ  ֹּֽ י יַֹּֽ 28מושִּ ָ֤ א עַבְדִּ ירֵָ֞ תָה אַל־תִּ י אִַּ֠ נִּ תְךָָ֖ אָָּ֑ י אִּ ֵ֥ ה כִּ עֲק ב֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔

יךָ֙  סַרְתִֶּׁ֨ ה וְיִּ ה כָלָֹ֔ ֶׁ֣ עֱשֶּ תְךָ֙ ל א־אֶּ מָה וְא ֹּֽ יךָ שִָ֗ ֶׁ֣ דַחְתִּ ר הִּ ֹּ֧ ֶׁ֣ם׀ אֲשֶּ ל־הַגויִּ ה בְכָֹּֽ ה כָלָֹ֜ עֱשֶֶּׁ֨ יּ֩ אֶּ ךָ׃ סכִּ ֹּֽ א אֲנַקֶּ ה ל ֵ֥ ָ֖ ט וְנַק  שְפָֹ֔ לַמִּ  
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Akanwa ka Nyakasane kayêrekire Abafilistini 
1 
Akanwa ka Nyakasane kayêrekire Abafilistini karhindakwo omulêbi Yeremiyahu embere Faraoni 

arhêre Gaza: 
2 
Ntya kwo Nyakasane adesire: Lola amîshi gayisha gabirira kurhenga elugulu, gahinduka 

lwîshi ludârhi lurhankahamwa lwajamirira ecihugo na ngasi bimuli, ebi­shagala n'ababiyûbakamwo. 
Abantu bajayâma, bajalumba, boshi oku banayûbakaga omu cihugo, 

3 
erhi midindiri y'ensenyi z'ebiterusi, 

emilulumo y'engâlè n'olubî lw'e­ mizizi yazo erhuma. Abashamuka barhacikabagana abana bâbo, 
amaboko garhîre enjingo, 

4 
bulya olusiku luminya lwahisire lw'okuherêrekeza Abafilistini boshi, gakola 

mango Tiri na Sidoni bâbona omu barhabâzi bâbo bazinda, nta muguma, ciru n'omuguma barhayândazizi 
burhaba. Neci, Nya­kasane ahungumwîre Abafilistini boshi, musigala g'okucirhwa c'e Kafutori. 

5 
E Gaza, 

ekola mikungu ya mishîbo. E Askaloni kahwenyenye ka lufu; nawe musigala gw'e lubanda lwâbo kuhika 
mangaci wacîyûnjuza n'okucîshâkashâka omubiri? 

6 
Mashi, we ngôrho ya Nyakasane mangaci 

warhamûka? Shubira omu luba lwâwe orhûlirire. 
7 
Cikwône kurhigi yarhûlirira obwo amango ehîrwe 

amarhegeko na Nyakasane? Askaloni n'e ntambi z'e mashinji, yo mihigo yayûkirizi­bwa. 
Jeremia/Jeremiah 4:7 

1 
 

ה פַרְע ָ֖  ֵ֥ ם יַכֶּ רֶּ ֵ֛ ים בְטֶּ ָּ֑ שְתִּ ל־פְלִּ יא אֶּ ָ֖ רְמְיֵָ֥הוּ הַנָבִּ ל־יִּ ר הָיָֹּ֧ה דְבַר־יְהוֵָ֛ה אֶּ ה׃ ס אֲשֶֶּׁ֨ ת־עַזָֹּֽ צָֹּפון֙ וְהָיוּ֙ לְנֶַׁ֣חַל 2ה אֶּ ים מִּ ָ֤ ם ע לִּ יִּ ה־מַֹ֜ נ  ה הִּ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ כ ֶׁ֣

ץ׃  רֶּ ב הָאָֹּֽ ֵ֥ ל יוש  ל כ ָ֖ ילִַּ֕ ם וְה  אָדָֹ֔ עֲקוּ֙ הָֹּֽ ה וְזָֹּֽ י בָָּ֑ שְב  יר וְי ֶׁ֣ ָ֖ ה עִּ ץ וּמְלואָֹ֔ רֶּ ֶׁ֣ שְטְפוּ֙ אֶּ ף וְיִּ ירָֹ֔ 3שוט ֹ֔ ות אַבִּ עֲטַת֙ פַרְסֶׁ֣ ול שַֹּֽ קִ֗ יו מִּ לָָּ֑ ון גַלְגִּ ו הֲמָ֖ כְבֹ֔ עַש לְרִּ רֶַׁ֣ יו מ 

ם׃  יִּ ון יָדָֹּֽ פְיָ֖ רִּ ֹּֽ ים מ  ל־בָנִֹּ֔ וּ אָבות֙ אֶּ פְנָ֤ א־הִּ ד יְ 4ל ֹּֽ ָ֤ י־ש ד  ֹּֽ ָּ֑ר כִּ יד ע ז  ֶׁ֣ ל שָרִּ ון כ ָ֖ ידֹ֔ ית לְצ ר֙ וּלְצִּ ָ֤ ים לְהַכְרִּ שְתִֹּ֔ ת־כָל־פְלִּ וד אֶּ שְדֶׁ֣ ום הַבָא֙ לִּ הוָה֙ עַל־הַיִ֗

שְתִֹּ֔  ת־פְלִּ ור׃ אֶּ י כַפְתֹּֽ ֵ֥ ית אִּ ָ֖ רִּ י׃ ס 5ים שְא  דִּ תְגודָֹּֽ י תִּ ם עַד־מָתַָ֖ מְָקָָּ֑ ית עִּ ֶׁ֣ רִּ ון שְא  ה אַשְקְלָ֖ דְמְתֵָ֥ ה נִּ ל־עַזָֹ֔ אָה קָרְחָה֙ אֶּ נָה 6בָָ֤ ה עַד־אָָ֖ יהוָֹ֔ ב לַֹּֽ רֶּ ֹּ֚ וי חֶּ הִ֗

י׃  מִּ י וָד ֹּֽ ָ֖ רָגְעִּ ךְ ה  ֹ֔ י֙ אַל־תַעְר  סְפִּ אָֹּֽ י ה  טִּ שְק ָּ֑ א תִּ טִּ 7ל ֶׁ֣ שְק ֹ֔ יךְ תִּ ֶׁ֣ ה׃ סא  ם יְעָדָֹּֽ וף הַיָָ֖ם שֵָ֥ ל־חֵ֥ ון וְאֶּ ל־אַשְקְלֵ֛ ֹּֽ ה אֶּ וָּה־לָָּ֑ יהוָָ֖ה צִּ י וַֹּֽ  
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Ebinwa bya Nyakasane biyêrekire Mowabu 
1 
Kuli Mowabu, ntya kwo Nyakasane w'Emirhwe, Nyamuzinda w'I­sraheli adesire: Buhanya bwâwe Neko 

, bulya wâshandwa , Kiryatayimi enshonyi zimubumbire anagwâsirwe mpira, nshonyi n'ecoôba oku 
ngombe. 

2 
Yahwerîrwe, erhaciri irenge lya Mowabu! E Heshiboni bajire irhigi ly'obuhanya bwâge: 

Bangaduki: Rhumukûle omu mashanjal» Na­we, Madmeni, orhacibumbûle akanwa , engôrho ekugosire 
bwinja­ bwinja. 

3 
Endûlù zamayimuka kurhenga e Horonayimu «kushâba! kushereza kal'ibala!» 

4 
Mowabu 

ashabirwe , orhwana rhwâge rhudwîrhe rhwabanda endûlù. 
5 
Neci wâni , omurhezi gwa Luhiti, bali 

bagusôka n'emirenge. Neci wâni , omu kuyandagala e Horonayimi , omuntu kuyumva endûlù y'amaganya: 
6 
Magulu agabe, cizi akalamo kinyu. Mushushe Arueri «omu irungu!» 

7 
Neci, bulya walangalire ebijiro 

byâwe n'emihako yâwe, nawe wama­gwârhwa mpira. Kemoshi alulizibwa haguma n'abadâhwa bage 
n'a­baluzi bâge. 

8 
Kaheza ayishihandira ngasi cishagala ntaco ciru n'eciguma ayi­shibabalira: Olubanda 

lwalagalira, olwimâna lwasherêzibwa, kwo Nyakasane adesire. 
9 
Rheganyizi Mowabu enshinda bulya nta 



handi aciyâkira! Ebishagala byâge byahinduka mishaka kulya kuba nta muntu wacilamamwo. 
10 

(Ali 
muhehêrere oyûkiriza omukolo gwa Nyakasane n'emirhâlûka! Muheherere orhuma engôrho yâge 
erhabulaga omuko!) 

11 
Kurhenga obusole bwâge erhi Mowabu alama omu murhûla, adêkere­ra nka 

mukondo gw'amamvu, gugwerhe akasanzi k'okurha idûrhu, kubula ecavunûla kurhuma nta mango 
alulizîbwe analiyôrhîne obu­nunu n'obwehe bwâge bwinja. 

12 
Co cirhumire, alaga ensiku zayishire, Kanwa ka Nyakasime, nârhumamwo abavunûzi, 

bayishibavunûla; bayishidubula orhubindi rhwaâbo banayishijonjaga endaha zâbo. 
13 

Ago mango, 
Mowabu ayishibona e­nshonyi erhi Kemoshi

p
 orhuma nka kulya omulala gwa bene lsraheli gwabonaga 

enshonyi kuli Beteli gwàlicikubagîre. 
14 

Kurhi mwankahashiderha mpu: «Rhwàli ntwâli, nkongo za balwî.» 
15 

Mowabu anashandirwe, bagosire ebishagala byâge, omurhwe gw'e­ ntwâli y'emisole yâge yarhogire 
ah'ibâgiro, Kanwa ka Mwâmi ode­rhwa Nyakasane w'Emirhwe. 

16 
Okushabûka kwa Mowabu kuli hofi, 

obuhanya bwâge buli bulibirha. 
17 

Lakiri ye mwe balungu bâge mweshi, mwe muyishi mweshi izîno lyâge. 
Muderhe mpu: «kurhi kuno! Bwavunisire buhiri budârhi, lulya lu­buzi lw'irenge». 

18 
Ewe mwananyere w'e 

Diboni, shonoka omu irenge lyâwe, tamala oku idaho lyumulyumu, bulya kaheza wa Mowabu oyo wasôka 
ali ku­rhêra, âshâba engombe zâwe. 

19 
Mwe bantu b'e Arueri, mugorhe enjira munalinge, mudôse 

owajayâka n'empira yashunûsire. Mudokereze mpu: «Kurhi byabîre?» 
20 

«Mowabu afire nshonyi 
z'okushâbwa kwâge; mulake munabande­ endûlù! Mumanyîse omwanzi omu Arnoni oku Mowabu 
asherîre. 

21 
Obucîranuzi bwarhogire ecihugo c'oku hirhondo kuli Holoni, Ya­sa, Mefati, 

22 
Diboni, Nebo, 

Bet-Diblatayimi. 
23 

Kiryatayimi, Bet-Ga­muli, Bet-Meoni, 
24 

Keriyoti, Bosra n'oku bishagala byoshi by'omu 
cihu­go ca Mowabu, eby'ekuli nk'ebiri hofi. 

25 
Obuhashe bwa Mowabu bwashangusire, okuboko kwâge 

kwavunisire, kwanwa ka Nyakasane. 
26 

Lalusi-ye, bulya àlicihindulîre Nyakasane: Mowabu acîvuluvunze 
omu bishaliza byâge anahinduke naye masheka g'abagera. 

27 
Ka Israheli arhali masheka gâwe? Ka hali 

amango agwârhirwe omu bishambo wabula kudunda irhwe ngasi kumuderha? 
28 

Rhengi omu bishagala, 
mujihanda omu nyâla, mwe bantu b'e Mowa­bu! Muyig'engûkù yo engendiyûbakira olwogo lwâyo oku 
munwa gw'entuli. 

29 
Rhwàyumvîrhe baderha ogw'obucîbone bwa Mowabu: ogw'obulimbi bwâge 

burhagwerhi lugero, ogw'omuhimbo gwâge, ogw'omumino gwâge! Ogw'omurhima gw'okucîhira enyanya. 
30 

Mmanyire nâni obucîbone bwâge, kanwa ka Nyakasane, enderho zâge zirhagwerhi nda na mugongo, 
ebijiro byâge birhagwerhi nda na mugongo. 

31 
Co cirhumire ndi nalakira Mowabu, ndwîrhe nabanda endûlù kuli Mowabu yeshi, bali balumbwija erhi 

Kir-Heresi orhuma. 
32 

Muzâbîbu gw'e Sibma, we ndwîrhe nalakira kulusha Yazeri. Ama­shami gâwe 
gàlihire garhaluka enyanja gagendihika e Yazeri. Oku malehe n'oku myâka yâwe kwarhibukire kaheza. 
33 

Amasîma n'omwishingo byahwîre omu nkoma n'omu cihugo c'e Mo­wabu. Naganyize irivayi omu 
rhubindi, omukênzi arhacikanda, izù ly'omwishingo lirhaciyumvikana. 

34 
Omulenge gwa Hashoboni n'ogw'e 

Eleale guli gwahamagaza kuhi­ka e Yahasi, badwîrhe bayakûza kurhenga Sowari kuhika e Horonayimu 
n'e Eglat-Shelishiya, bulya ciru n'amîshi ga Nimrimi gahindusire hantu ha cumwe. 

35 
Nakula lwoshi lwoshi 

omu Mowabu, kanwa ka Nyakasane, ngasi yeshi orherekêra oku ntondo na ngasi otumbîkiza 
banyamuzinda wâge bw'obunywesi. 

36 
Omurhima gwâni gudwîrhe gwashakânya Mowabu orhuma nka 

kula orhurhera rhushakânya. Omurhima gwâni gudwîrhe gwashakânya erhi bantu b'e Kir-Heresi barhuma, 
bulya amaheza omuhako àli ahasire. 

37 
Neci ngasi irhwe lyakûngwîrwe, ngasi bwânwa bwàmomirwe, 

ngasi nfu­ne zirikwo ebikojobikojo na ngasi muguma ayambirhe sunzu ecibuno. 
38 

Omu ngasi côgo c'e 
Mowabu n'oku ngasi malango gâge, ndûlù yone, bulya nàshangwîre Mowabu nka kula omuntu 
anashangula enyu­ngu eberesire, kanwa ka Nyakasane. 

39 
Bulya anashâbirwe, bandi endûlù! Bulya 

Mowabu, n'enshonyi ebu­sù, ayêrekîne omugongo! Mowabu ahindusire masheka g'abagera na cêrekane 
ca kuyôbohya oku balungu. 

40 
Ntya kwo Nyakasane adesire: (nka kula Nyunda alambûla ebyûbi anaj'ayerêra enyanya za Mowabu). 

41 
Ebishagala byagwâsirwe mpira. Ebyôgo bizibu by'abalwî byashâbwîrwe (n'omurhima gw'omurhwe 

gw'abalwî b'e Mowabu, m'olwo lusi­ku, gwàli nka gwa mukazi odwîrhe afumba.) 
42 

Mowabu aherêrekire 
lwoshi arhaciri ishanja lya lubaga, bulya aciîbwîne mukulu kulusba Nyakasane. 

43 
Ecôba, ikombe, 

omurhego bikulinzire we yûbaka Mowabu, kanwa ka Nyakasane. 
44 

Owayâkira kulî n'ecôba, arhogera omu 
ikombe n'owayûlubuka o­mw'ikombe âgwârhwa n'omurhego. Neci nâlerha ebyo byoshi kuli Mowabu omu 
mwâka gw'obuhane bwâge, kanwa ka Nyakasane. 

45 
Emirhama y'abajâga bayâka balibirhira omu lwakiro 

lwa Hesboni, ci omuliro gwarhenga omu Hesboni, ngulumira yarhenga omu lurha­mba lwa Sihoni 
yafômera amarhama ga Mowabu n'empanga y'ibu­rha ly'olubî. 

46 
Buhanya bwâwe, wâni Mowabu! 

Wamâhera we lubaga lw'e Kemoshi bulya emisole yâwe yalulizîbwe n'ensûli zâwe bahindusire 

                                                           
 

p
48.13 48, 13; Kemoshi na Beteli hali hakujirira enterekêro. Lola 2 Bam l7, 28; 23, 15. 



bajà­-nyere. 
47 

Ci kwônene lusiku luguma, nacigalula empira za Mowabu zàhesirwe bujà, kanwa ka 
Nyakasane. Obucîranuzi bwa Mowabu buhwêrîre aha. 

Jeremia/Jeremiah 48: 
1 
 

י שֻדָֹ֔  ֶׁ֣ ל־נְבו֙ כִּ וי אֶּ ל הָ֤ שְרָא ִ֗ י יִּ ֶׁ֣ ות אֱלֹה  ה צְבָאֹ֜ ה־אָמַרּ֩ יְהוֶָׁ֨ ב כ ֹּֽ תָה׃ לְמואָָ֡ ב וָחָֹּֽ שְגָָ֖ ישָה הַמִּ ֵ֥ ם ה בִּ יִּ רְיָתָָּ֑ ה קִּ לְכְדָָ֖ ישָה נִּ ֵ֥ ת מואָבּ֒ 2דָה ה בִּ לֶַׁ֣ ין עוד  תְהִּ ֶׁ֣ א 

ךְ חָֹּֽ  לֶּ ֵ֥ ךְ ת  יִּ י אַחֲרַָ֖ מִּ ד ֹ֔ ן תִּ ֶׁ֣ וי גַם־מַדְמ  גָּ֑ נָה מִּ ֶׁ֣ יתֶּ וּ וְנַכְרִּ ה לְכָ֖ יהָ֙ רָעָֹ֔ וּ עָלֶֶּׁ֨ ון חָשְבָ֤ שְבִ֗ ב׃ בְחֶּ ה מ  3רֶּ ול צְעָָקָָ֖ ול׃ קֵ֥ ר גָדֹּֽ בֶּ ֵ֥ ד וָשֶּ ם ש ָ֖ ַֽיִּ רונָָּ֑ ב 4ח ֹּֽ ה מואָָּ֑ שְבְרָָ֖ נִּ

יהָ  ה צְעורֶּ יעוּ זְעָָקָָ֖ ֵ֥ שְמִּ עוּ׃ 5הִּ ֹּֽ ר שָמ  בֶּ ָ֖ עֲקַת־שֶּ י צַֹּֽ ֵ֥ ם צָר  יִּ ד חור נַֹ֔ י בְמורֶַׁ֣ ֹּ֚ י כִּ כִּ ָּ֑ ה־בֶּ עֲלֶּ י יַֹּֽ ָ֖ בְכִּ ה הַלֻחות בִּ ֶׁ֣ י מַעֲל  ֹּ֚ ינָ 6כִּ הְיֶַּ֕ ֹּֽ ם וְתִּ ָּ֑ וּ נַפְשְכֶּ ה נָֻ֖סוּ מַלְטֶׁ֣

ר׃  דְבָֹּֽ ר בַמִּ ָ֖ י7כַעֲרוע  ה כ הֲנֵָ֥ יש בַגולָֹ֔ א כְמִּ י וְיָצָָ֤ דִּ ָּ֑ לָכ  תְ תִּ ךְ גַם־אַָ֖ יִּ וצְרותַֹ֔ ךְ֙ וּבְאֶׁ֣ יִּ ךְ בְמַעֲשֶַׁ֨ ָ֤ טְח  י יֶַׁ֣עַן בִּ יו יַחַד כִִּּ֠ יר֙ 8ו וְשָרָָ֖ יר וְעִּ ל־כָל־עִִּ֗ ד אֶּ ֹ֜ א ש ד  וְיָב ֶׁ֨

שְ  ק וְנִּ מֶּ ָ֖ ד הָע  ט וְאָבֵַ֥ מָל ֹ֔ א תִּ ה׃ ל ֶׁ֣ ר יְהוָֹּֽ ר אָמֵַ֥ ָ֖ ר אֲשֶּ יש ָּ֑ ד הַמִּ ן׃ 9מֶַׁ֣ ֹּֽ ב בָה  ָ֖ ין יוש  ֵ֥ א  ינָה מ  הְיֶֹּ֔ ֹּֽ ה תִּ יהָ֙ לְשַמֶָׁ֣ ֶׁ֨ א וְעָרֶּ ָּ֑ צ  א ת  י נָצ ָ֖ ֵ֥ ב כִּ יץ לְמואָֹ֔ ֶׁ֣ וּר 01תְנוּ־צִּ אָרִ֗

ם׃  דָֹּֽ ו מִּ עַ חַרְבָ֖ ֵ֥ וּר מ נ  יָָּ֑ה וְאָרַ֕ ת יְהוָָ֖ה רְמִּ אכֶּ ֵ֥ ה מְלֶּ ֵ֛ נְ 00ע שֶּ ב מִּ ן מואָֹ֜ א שַאֲנֶַׁ֨ ה ל ֶׁ֣ י וּבַגולָָ֖ לִּ ל־כֶֹּ֔ י֙ אֶּ כְלִּ ק מִּ א־הוּרַָ֤ יו וְל ֹּֽ ל־שְמָרָֹ֔ ט הוּא֙ אֶּ ֵ֥ יו וְש ק  עוּרִָ֗

ר׃ ס  א נָמָֹּֽ ו ל ֵ֥ יחָ֖ ו וְר  ד טַעְמו֙ בֹ֔ ן עָמַָ֤ ךְ עַל־כ ִ֗ יו02הָלָָּ֑ לֶָׁ֣ הוּ וְכ  עָֻּ֑ ים וְצ  ָ֖ ו צ עִּ י־לֵ֥ לַחְתִּ ה וְשִּ ים֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ים בָאִּ ָ֤ ָ֖ה־יָמִּ נ  ן הִּ צוּ׃  לָכ ֵ֞ ֹּֽ ם יְנַפ  ָ֖ יהֶּ בְל  יקוּ וְנִּ ֹ֔ יָרִּ

ם׃ 03 חָֹּֽ בְטֶּ ל מִּ ָ֖ ית א  ֵ֥ ב  ל מִּ שְרָא ֹ֔ ית יִּ ֶׁ֣ שוּ֙ ב  ר־ב ֶׁ֨ וש כַאֲשֶּ כְמָּ֑ ב מִּ ש מואָָ֖ ה׃ 04וּב ֵ֥ לְחָמָֹּֽ ל לַמִּ יִּ י־חַָ֖ ים אֲנָָּ֑חְנוּ וְאַנְש  ָ֖ בורִּ וּ גִּ אמְרֹ֔ יךְ ת ֹּֽ ֹּ֚ ד מואָב֙ 05א  שֻדַָ֤

בְחֵַ֥  ה וּמִּ יהָ עָלָֹ֔ ֶׁ֣ ו׃ וְעָרֶּ ות שְמֹּֽ ה צְבָאָ֖ ךְ יְהוֵָ֥ לֶּ ם־הַמֶֹּ֔ בַח נְאֶֻׁ֨ וּ לַטָָּ֑ יו יָרְדֶׁ֣ חוּרָָ֖ ד׃ 06ר בַֹּֽ ה מְא ֹּֽ הֲרָָ֖ ו מִּ עָתֹ֔ וא וְרֶָׁ֣ ב לָבָּ֑ יד־מואָָ֖ וב א  נָֻ֤דוּ לו֙ 07קָרֵ֥

ה׃  פְאָרָֹּֽ ל תִּ ָ֖ ז מַק  ה־ע ֹ֔ שְבַר֙ מַט  ה נִּ יכָָ֤ וּ א  מְרִ֗ ו אִּ י שְמָּ֑ ֶׁ֣ ל י דְע  יו וְכ ָ֖ יבָֹ֔ ךְ 08כָל־סְבִּ לָה בָֹ֔ ד מואָב֙ עֶָׁ֣ ָ֤ י־ש ד  ֹּֽ ון כִּ יבָּ֑ ת בַת־דִּ בֶּ ָ֖ א י שֶּ י בַצָֹּמָֹ֔ כָבוד֙ י שְבֶּ י מִּ ָ֤ רְדִּ

ךְ׃  יִּ בְצָרָֹּֽ ת מִּ ָ֖ ח  הְיָֹּֽתָה׃ 09שִּ ֹּֽ י מַה־נִּ ָ֖ מְרִּ טָה אִּ מְלָֹ֔ י־נֶָׁ֣ס וְנִּ ר שַאֲלִּ ָּ֑ ת עֲרוע  בֶּ ֶׁ֣ י יושֶּ ָ֖ י וְצַפִּ ֵ֥ מְדִּ ךְ עִּ רֶּ ֵ֛ ל־דֶּ י־חַָ֖ 21אֶּ ֹּֽ ב כִּ יש מואֵָ֛ ֵ֥ ידוּ ה בִּ ֶׁ֣ י הַגִּ י וּזְעָקִּ ילִּ ילִּ תָה ה 

ב׃  ד מואָֹּֽ י שֻדַָ֖ ֵ֥ ון כִּ ל־יַָ֖הְצָה וְעַל־מופָעַת 20בְאַרְנֹ֔ ון וְאֶּ ל־ח לֵ֥ ר אֶּ יש ָּ֑ ץ הַמִּ רֶּ ֶׁ֣ ל־אֶּ א אֶּ ט בָָ֖ שְפֵָ֥ ם׃ 22וּמִּ יִּ בְלָתָֹּֽ ית דִּ ָ֖ ו וְעַל־ב  ון וְעַל־נְבֹ֔ יבֶׁ֣ ל 23וְעַל־דִּ וְעַֹּ֧

ית גָ  ֵ֥ ם וְעַל־ב  יִּ רְיָתֵַ֛ ון׃ קִּ ית מְעֹּֽ ֵ֥ וּל וְעַל־ב  ות׃ 24מָ֖ ות וְהַקְר בֹּֽ ב הָרְח קָ֖ ץ מואָֹ֔ רֶּ ֶׁ֣ י֙ אֶּ ל כָל־עָר  ה וְעִַ֗ ות וְעַל־בָצְרָָּ֑ יָ֖ ו 25וְעַל־קְרִּ ב וּזְר עָ֖ ן מואָֹ֔ רֶּ ֶׁ֣ גְדְעָה֙ קֶּ נִּ

ה׃  ם יְהוָֹּֽ רָה נְאָֻ֖ שְבָָּ֑ ק מואָ 26נִּ יל וְסָפַָ֤ ָּ֑ גְדִּ י עַל־יְהוָָ֖ה הִּ ֵ֥ הוּ כִּ ירַֻ֕ וּא׃ הַשְכִּ ק גַם־הֹּֽ שְח ָ֖ ו וְהָיֵָ֥ה לִּ יאֹ֔ ל 27ב֙ בְקִּ שְרָא ֹ֔ ק הָיָָ֤ה לְךָ֙ יִּ וא הַשְח ִ֗ ם׀ לֶׁ֣ ֶׁ֣ וְאִּ

ד׃  תְנודָֹּֽ ו תִּ יךָ בָ֖ ֵ֥ י דְבָרֶּ ֹּ֧ ד  י־מִּ ֹּֽ מְצָאָה כִּ ים נִּ ָ֖ ם־בְגַנָבִּ 28ַָֽ֖אִּ ה תְקַנ  וּ כְיונָֹ֔ הְיֶׁ֣ ֹּֽ ב וִּ י מואָָּ֑ ָ֖ לַע י שְב  וּ בַסֶֹּ֔ כְנֶׁ֣ ים֙ וְשִּ וּ עָרִּ זְבָ֤ חַת׃ עִּ י־פָֹּֽ י פִּ ֵ֥ בְר  עְנוּ 29ן בְעֶּ שָמֵַ֥

ו׃  בֹּֽ ם לִּ ו וְרֵֻ֥ ו וְגַאֲוָתָ֖ ו וּגְאונֵ֛ ד גָבְהֹּ֧ ה מְא ָּ֑ ֶׁ֣ אֶּ ב ג  וּ׃ 31גְאון־מואָָ֖ ן עָשֹּֽ ֵ֥ יו ל א־כ  ן בַדָָ֖ ָּ֑ ו וְל א־כ  בְרָתָ֖ ה עֶּ י נְאֻם־יְהוָֹ֔ עְתִֶּׁ֨ י יָדֶַׁ֨ ָ֤ יל 30אֲנִּ לִֹּ֔ ב אֲי  ן֙ עַל־מואֶָׁ֣ עַל־כ 

ב  ה׃ וּלְמואֵָ֥ ֹּֽ הְגֶּ ש יֶּ רֶּ ָ֖ יר־חֶּ ֹּֽ י קִּ ֵ֥ ל־אַנְש  ק אֶּ זְעָָּ֑ ה אֶּ ֵ֥ 32כֻלָ֖ יצ  עוּ עַל־ק  ָ֖ר נָגָָּ֑ ד יֵָ֥ם יַעְז  ם עֵַ֛ בְרוּ יָֹ֔ ךְ֙ עֶָׁ֣ יִּ יש תֶַׁ֨ ֹּֽ ה נְטִּ בְמָֹ֔ ן שִּ ֶׁ֣פֶּ ה־לָךְ֙ הַגֶּ בְכֶּ ָ֤ר אֶּ י יַעְז  בְכִֶּׁ֨ ךְ מִּ

ל׃  ד נָפָֹּֽ ָ֖ ךְ ש ד  ָ֖ יר  יל מִּ 33וְעַל־בְצִּ ֵ֛ ה וָגִּ מְחֵָ֥ ה שִּ סְפֶָׁ֨ אֶּ ד׃ וְנֶּ ידָֹּֽ א ה  ד ל ֵ֥ ידָָ֖ ד ה  ידָֹ֔ ךְ ה  דְר ֶׁ֣ א־יִּ י ל ֹּֽ תִּ שְבַֹ֔ ים הִּ ֶׁ֣ יקָבִּ ן֙ מִּ יִּ ב וְיֶַׁ֨ ץ מואָָּ֑ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ ל וּמ  ָ֖ ת 34כַרְמֶּ זַעֲקֶַׁ֨ מִּ

י נִּ  ֶׁ֣ י גַם־מ  ֹּ֚ יָָּ֑ה כִּ שִּ ֹּֽ ת שְלִּ גְלַָ֖ ם עֶּ יִּ ר נַֹ֔ עַר֙ עַד־ח ֶׁ֣ צֹּ ֶׁ֨ ם מִּ וּ קולָֹ֔ הַץ֙ נָתְנֶׁ֣ ה עַד־יֶַׁ֨ לְעָל ִ֗ ון עַד־אֶּ שְבֹ֜ ים חֶּ ֹ֔ וּ׃ מְרִּ הְיֹּֽ ות יִּ מְשַמָ֖ ב נְאֻם־יְהוָָּ֑ה 35לִּ י לְמואָָ֖ ֵ֥ שְבַתִּ וְהִּ

יו׃  אלֹהָֹּֽ יר ל  ָ֖ ה וּמַקְטִּ ֶׁ֣ה בָמָֹ֔ תְ 36מַעֲלֶּ ן יִּ ֵ֛ ה עַל־כ  ָּ֑ הֱמֶּ ים יֶּ ָ֖ ילִּ ש כַחֲלִּ רֶּ יר־חֶֹּ֔ ֹּֽ י קִּ ֶׁ֣ ל־אַנְש  י֙ אֶּ בִּ ה וְלִּ הֱמֶֹּ֔ ים יֶּ ֶׁ֣ לִּ י לְמואָב֙ כַחֲלִּ ָ֤ בִּ ן לִּ דוּ׃ עַל־כ ֵ֞ ה אָבָֹּֽ ת עָשָָ֖ רֵַ֥

ק׃ 37 ם שָֹּֽ ַֽיִּ ת וְעַל־מָתְנַָ֖ ם֙ גְדֻד ֹ֔ יִּ ל כָל־יָדֶַׁ֨ ה עַָ֤ ן גְרֻעָָּ֑ ה וְכָל־זָָקָָ֖ י כָל־ר אש֙ קָרְחָֹ֔ ָ֤ י 38כִּ רְתִּ י־שָבֶַׁ֣ ֹּֽ ד כִּ ָּ֑ סְפ  ה מִּ יהָ כֻלֶׁ֣ ָ֖ רְח ב תֶּ ב וּבִּ ות מואֵָ֛ ל כָל־גַגֵ֥ עֶַׁ֣

ה׃  ו נְאֻם־יְהוָֹּֽ ץ בָ֖ פֶּ ֵ֥ ין־ח  ֹּֽ י א  ֵ֛ כְלִּ ב כִּ ת־מואִָ֗ יךְ חֶַׁ֨ 39אֶּ ֵ֥ יו׃ ס א  יבָֹּֽ ה לְכָל־סְבִּ תָָ֖ מְחִּ ק וְלִּ שְח ֵ֥ ב לִּ וש וְהָיֵָ֥ה מואֵָ֛ ב בָּ֑ ף מואָָ֖ רֶּ פְנָה־ע ֵ֥ יךְ הִּ ֵ֛ ילוּ א  ילִֹּ֔ תָה֙ ה 

ב׃ 41 ל־מואָֹּֽ יו אֶּ ש כְנָפָָ֖ ה וּפָרֵַ֥ ָּ֑ דְאֶּ ר יִּ ָ֖שֶּ ה כַנֶּ ֵ֥ נ  ה הִּ ר יְהוָֹ֔ י־כ ה֙ אָמֶַׁ֣ תְפָָּ֑ 40כִּ ות נִּ ות וְהַמְצָדָ֖ יֹ֔ לְכְדָה֙ הַקְרִּ וּא נִּ ום הַהֹ֔ י מואָב֙ בַיֶׁ֣ ָ֤ בור  ב גִּ הָיָה ל ֵ֞ ִּ֠ שָה וְֹּֽ

ה׃  רָֹּֽ ה מְצ  שֵָ֥ ב אִּ ָ֖ יל׃ 42כְל  ֹּֽ גְדִּ ה הִּ י עַל־יְהוָָ֖ ֵ֥ ם כִּ עָָּ֑ ב מ  ד מואָָ֖ שְמֵַ֥ ה׃ 43וְנִּ ב נְאֻם־יְהוָֹּֽ ב מואָָ֖ ֵ֥ יךָ יוש  ֵ֛ ח עָלֶּ חַת וָפָָּ֑ חַד וָפַָ֖ ל 44פֵַ֥ פ ֶׁ֣ חַד֙ יִּ ָ֤י הַפֶַׁ֨ פְנ  יס מִּ הַנִּ

ל־ ה׃אֶּ ם נְאֻם־יְהוָֹּֽ ת פְקֻדָתָָ֖ ב שְנֵַ֥ ל־מואֵָ֛ יהָ אֶּ ֹּ֧ לֶּ יא א  י־אָבִֶּׁ֨ ֹּֽ ח כִּ ד בַפָָּ֑ ָ֖ לָכ  חַת יִּ ן־הַפַֹ֔ ה֙ מִּ ע לֶּ חַת וְהָֹּֽ א 45 הַפַֹ֔ ש יָצֶָׁ֣ י־א ֵ֞ ֹּֽ ים כִּ ָּ֑ חַ נָסִּ כ ֶׁ֣ וּ מִּ ון עָמְדָ֖ שְבֵ֛ ל חֶּ ֵ֥ בְצ 

ת אכַל֙ פְאֶַׁ֣ ון וַת ֶׁ֨ יחֹ֔ ין סִּ ֶׁ֣ ב  הָבָה֙ מִּ ֹּֽ ון וְלֶּ שְבִ֗ חֶּ ון׃  מ  י שָאֹּֽ ֵ֥ ד בְנ  ב וְקָדְק ָ֖ בְיָֹּֽה׃ 46מואָֹ֔ יךָ בַשִּ ָ֖ י וּבְנ תֶּ בִּ יךָ֙ בַשֶֹּ֔ וּ בָנֶֶּׁ֨ י־לֻקְחָ֤ ֹּֽ וש כִּ ד עַם־כְמָּ֑ ב אָבַָ֖ אוי־לְךֶָׁ֣ מואָֹ֔

ב׃47 ט מואָֹּֽ שְפֵַ֥ נָה מִּ ָ֖ ים נְאֻם־יְהוָָּ֑ה עַד־ה  ָ֖ ית הַיָמִּ ֵ֥ ב בְאַחֲרִּ י שְבוּת־מואֵָ֛ ֹּ֧ וְשַבְתִּ  

49 

Akanwa ka Nyakasane kayêrekire Amoni 
1 
Kuli bene Amoni. Ntyakwo Nyakasane adesire: Ka Israheli arhajira bana? K'abula omwimo? 

Carhumaga Milkomu ayîma e Gadi n'isha­nja lyâge liyûbasire omu bishagala? 
2 
Lêro! Mukolaga mwabona 

ensiku zayisha, Kanwa ka Nyakasane. Nayumvisamwo kuli Raba w' Abaamoniti ehihababo by'ebîrha. 
Ahinduke kabazâne wa bigûkà, abananyere bâge bakwêbwe omu ngulumira y'omuliro. Ago mango 
lsraheli ayîme omu mîmo yâge. 

3 
Banda endûlù, Hesboni bulya Ari ànashâbirwe. Bandi orhuhababo 

bananyere b'e Raba! Yambali ba sunzu, mubande endûlù mutulutu­mbe omu byôgo! Bulya Milkomu akola 
ahêkwa bujà haguma n'abadâhwa bâge n'abalanzi bâge boshi. 

4 
Oku walimbiraga olubanda lwâwe, wâni 

munyere wagomire, oku wa­ cikubagiraga emihako yâwe: «mpu ndi wankacishomya okuntêra'?» 
5 
Alaga 

oku nkolaga nakuhondakwo côbohya, kanwa ka Nyakasane Nyamuzinda w’Emirhwe, akugorhe empande 
zoshi, mwâlibirhwa­ kwo mweshi, mugende mihanda erhashimânana na ntâye waâshubûze abajayâka. 
6 
(Cikwône buzinda nayishikûla empira za bene Abaamoniti omu bujà-Kanwa ka Nyakasane). 49, 1: 

Milkomu, ali nyamuzinda w'obwihambi w'omu ishanja lya Abahamoniti. 



Akanwa kayêrekire Edomu 
7 
Kuli Edomu. Ntya kwo Nyakasane w'Emirhwe adesire: Ewe, ka nta bushinga­nyanya buciba e 

Temani? Ewe, k'ihano lyahirigisire emw'aba­nya-bukengêre. K'oburhimanya bwâbo bwâhirigirha? 
8 
Mulibirhe! Mukule idârhi! Mucicizininika kulî, mwe mubià e Dedani, bulya namulerhera okuherêrekera 

mwe iburha lya Ezau, go mango g'okumuhana gano. 
9 
Hano abalitwa emizâbîbu bayisha emwinyu, 

barhâsige ecihadu ciru n'eciguma. Hano budufu ebishambo, byâshereza byoshi kuhika bigambwe. 
10 

Nie 
nâbasiga bwâmwa ntyo, bene Ezau, nie nâbafulula aha bacifulisi­re. Ntaho bacigwerhe bacibundika. Kwo 
kuherêrekera koshi okwo kw'obwo bûko. Bacibâho, abalungu bâbo, ntâbyo byâsigala. 

11 
Harhârhenge 

owaderha erhi nâkulerera enfuzi zâwe, n'abakana bâwe barhacicifufumukaga ndi, bulya ho ndi. 
12 

Ntya 
kwo Nyakasane adesire: «Yumvi bwinja: aba ntalirheganyize okunywa akabehe, bâkanywa. Nawe, erhi 
ntako naba, ntabe iga! Ntanzi la! Ako kabehe, wâkanywa bwinja bwinja! 

13 
Ncigashire ecihango câni 

nk'oku nnandi Nyamuzinda, ecishagala câwe cinene ca Bosra câhinduka ca kuyôbohya, cijaci, ibala, 
mahorhe, irungu lya mishaka oku nsiku zo­shi». Ntyo kwo Nyakasane adesire. 

14 
Nayumvirhe omwanzi 

gwarhenga emwa Nyakasane, oku entumwa ya­ rhumirwe emw'amashanja mpu egabwire, erhi: 
«Shubllzanyi, mugendirhera Edomu! Hozi aho! Muje oku lugamba! 

15 
Edomu, nâkujira obe ishanja lya 

buzinda omu gandi mashanja goshi, lirya ly'okugayaguzibwa n'abantu boshi. 
16 

Wakagiyôbohya abantu 
boshi, wakazicîkebwa mpu oli mukulu bwencêne kubalusha cikwône kurheba wakagicîrheba. We bêra 
omu lwala­ lw'amabuye, wâmanana oku masongerwe g'entondo, ciru akaba wajirimanika olwôgo lwâwe 
enyanya bwenêne nka lw'ikozi, nâkubungulula eyo munda». Kwo Nyakasane adesire ntyo. 

17 
Edomu 

ahinduka ishwa lya kuyôbohya, abagera boshi bâkazisome­rwa, bayôbohe banahebe olushungûrho 
babona kurhi asherîre. 

18 
Kwo âyôrha nka kulya Sodomo na Gomora bashereraga haguma n'ebishagala 

byàli bimuliranyire. Nyakasane okudesire. Nta muntu ciru n'omuguma wanâcikuyûbakemwo, ntâye 
wânacibêre muli we. 

19 
«Kwo nâyôrha nka ntale yarhenga omu mashaka ga Yordani, erya yaja omu 

bulambo bw'akahasi kinja, Nyakasane adesire, erhi: omu kugohya liguma ntya, nacendabuka oku bantu 
bamwo boshi. Okuhandi obwo omu Edomu nyimikemwo omurhambo nâyishiba nàcishozire. Ndigi 
oyumânîne nâni? Ndi wankagerêreza okundyûza akantu? Na kandi murhegesi ohi wankanja omu irhwe»? 
20 

Yumvagyi lêro omulâli Nyakasane agwerhe kuli Edomu, emihigo a­rheganyize abantu baba e Temani: 
Mumanye bwinjinja oku nka ngonyo bababulula. Olwabuko lwâbo, balulabarhanya banabona. 

21 
Igulu 

lyamadirhimana n'omudindiri gw'okurhibuka kwâbo, izù ly'o­kuyâma kwâbo lidwîrhe lyayumvikana kuhika 
ebwa Nyanja y'Ama­sheke. 

22 
Kwo ali nk'ikozi lishanjwîre ebyûbi, amàsoka n'okulembêra enyanya za 

Bosra. Olwo lusiku emirhima y'abasirika b'entwâli ba Edomu yayôrha ak'omurhima gw'omukazi odwîrhe 
alumwa n'emikero y'okuburha. 

Enkômo y'akanwa oku bishagala by'e Siriya 
23 

Enkômo kuli Damasi. Ebishagala by'e Hamati na Arpadi byazânyirwe erhi omwanzi mubi bayumvirhe 
gurhuma. Byakangalire omurhima gurhankanaci­rhûlûla. 

24 
Abantu b'e Damasi batwîsire omurhima, 

bahindwîre omugongo bayaâka, badirhimanyire n'omusisi; balikwo amalibuko n'amalumwa ak'omukazi 
walumwa n'emikero y'okuburha. 

25 
Kurhi kwankahashikana cirya cishagala c'irenge kulya, gulya 

murhu­ndu gw'amasîma gusigwe bwâmwa buzira bantu? 
26 

Emisole yamwo yaja yahirima omu ngo, olwo 
lusiku abasirika bagwo boshi bahungumuka, Nyakasane w'Emirhwe okudesire. 

27 
Ecishagala ca Damasi 

nâcidulika muliro; gwâsingônola enyumpa ya Ben-Hadadi. 

Enkômo y'ebinwa oku Baharabu 
28 

Enkomo oku Baharabu b'e Kedari n'amâmi g'e Hasori, balya bàhima­gwa na Nabukondonozori, 
mwâmi w'e Babiloni. Ntya kwo Nyaka­esane adesire: Kanyi, muhamire kuli Kedari! Musherêze byoshi 
emw'abantu b'o­mw'irungu. 

29 
Babanyâge amahêma gâbo n'amasô gâbo g'ebintu, amashîro gâbo 

n'ebirugu byâbo byoshi binyagwe. Banyagwe engamiya zâbo banabalumizekwo ecôba, empande zoshi. 
30 

Libirhi, mugende duba, mucifulike bwinjinja mwe bantu b'e Hasori, kwo Nyakasane adesire ntyo. Bulya 
mwâmi Nebukadreza amugûngêzize, ahizire oku ammurhêra. 

31 
Kanyi, Nyakasane okudesire, muhamire 

kuli bala bantu barhacîgonza cici, abakâgicîkêbwa mpu bacilamira omu murhûla, abarhajira lu­mvi, 
barhajira kahamikizo, balama omu lwihweko! 

32 
Omushombanyi ârhôla engamiya zâbo n'amaso gâbo 

manji manji mu­nyago. Nâbashandabanya enyunda zoshi abo bakaziramushaku. Ntako obuhanya 
burhâbarhuluke, kwo Nyakasane adesire. 

33 
Ecishagala ca Hasori cashuba irungu lya côba oku nsiku 

zoshi. Ntâye ciru n'omuguma waciciyûbakamwo, omuntu oyîsa omûk 

a. Enkomo y'ebinwa kuli Elamu 



34 
Aka kali kanwa ka Nyakasane karhindagakwo Yeremiyahu aha murhondêro gw'obwâmi bwa 

Sedekiyahu, mwâmi w'e Yûda. 
35 

Ntya kwo Nyakasane w'Emirhwe adesire: «Nâvuna omuherho gwa 
Elamu, gwo anegenera. 

36 
Empande ini z'igulu nâzirhumira Elamu, kurhenga ebulyo kuhika ebulembe, 

ebushoshokero bw'izûba n'ebuzikiro bwâlyo, Nâbasha­ndâza empande zoshi. Nta cihugo cirhabemwo 
Abaelamiti baja bayâka. 

37 
Abaelamiti nâbadirhimanya embere z'abashombanyi bâbo, embere za balya 

babalongeza olufu. Nâbarhumira obuhanya omu bukunizi bwâni bunene. Nâbashimbulula n'ebîrha kuhika 
mbamalîre. 

38 
Nâkula mwâmi n'abarhambo omu Elamu, ngwîkemwo entehe yâni y'obwâmi. Ntyo kwo 

Nyakasane adesire. 
39 

Ci kwoki, kanwa ka Nyakasane, hano kugera nsiku, Abaelamiti mbayagalula, 
bashubire emwababwe. 

Jeremia/Jeremiah 49: 
1 
 

י ֶׁ֣ ש א  ָ֖ ם־יור  ל אִּ שְרָא ֹ֔ ין֙ לְיִּ ים א  ֵ֥ ה הֲבָנִּ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ ון כ ֹּ֚ ֶׁ֣י עַמִ֗ בְנ  ב׃ לִּ יו יָשָֹּֽ ו בְעָרֵָ֥ ד וְעַמָ֖ ת־גָֹ֔ ש מַלְכָם֙ אֶּ וּעַ יָרַָ֤ ו מַדִ֗ ים 2ן לָּ֑ ים בָאִֹּ֜ הּ֩ יָמִֶּׁ֨ נ  ן הִּ לָכ ָ֡

יהָ בָ  ָ֖ ה וּבְנ תֶּ ל שְמָמָֹ֔ ֶׁ֣ יְתָה֙ לְת  ה וְהָֹּֽ לְחָמִָ֗ ת מִּ ון תְרוּעֶַׁ֣ י־עַמֹ֜ ת בְנ  ל־רַבֶַׁ֨ י אֶּ שְמַעְתִּ הִּ ה וְִּ֠ תְנָה וְיָ נְאֻם־יְהוִָ֗ צַָֹּּ֑ ש תִּ ֶׁ֣ ה׃ א  ר יְהוָֹּֽ יו אָמֵַ֥ ת־י רְשָָ֖ ל אֶּ ֵ֛ שְרָא  ש יִּ רַֹּ֧

טְנָה בַ 3 תְשוטַָ֖ דְנָה וְהִּ ים סְפ ַ֕ רְנָה שַקִֹּ֔ ות רַבָהּ֒ חֲג ֶׁ֣ י צְעַקְנָה  בְנֶׁ֣ י שֻדְדָה־עִַ֗ ֶׁ֣ ון כִּ שְבֹ֜ י חֶּ ילִּ ילִֶּׁ֨ יוה  יו יַחְדָֹּֽ יו וְשָרָָ֖ ךְ כ הֲנֵָ֥ ל ֹ֔ ה י  י מַלְכָם֙ בַגולֶָׁ֣ ָ֤ ות כִּ רָּ֑ ׃ גְד 

י׃ 4 לָֹּֽ וא א  י יָבֵ֥ ָ֖ יהָ מִּ צְר תֶֹּ֔ טְחָה֙ בְא ֶׁ֣ ה הַב ֹּֽ בָָּ֑ וב  ת הַשֹּֽ ךְ הַבַָ֖ ֹ֔ מְק  ים זֶָׁ֣ב עִּ עֲמָקִֹּ֔ י֙ בָֹּֽ לְלִּ תְהַֹּֽ ות 5מַה־תִּ ה צְבָאָ֖ ֵ֛ י יְהוִּ חַד נְאֻם־אֲד נָֹּ֧ ךְ פִַ֗ יִּ יא עָלַֹ֜ בִֶּׁ֨ יּ֩ מ  נְנִּ הִּ

ין מְ  ֵ֥ יו וְא  יש לְפָנָֹ֔ ֶׁ֣ ם֙ אִּ דַחְתֶּ ךְ וְנִּ יִּ יבָָּ֑ כָל־סְבִּ ד׃ מִּ ֹּֽ ץ לַנ ד  ָ֖ ה׃ ס 6קַב  ון נְאֻם־יְהוָֹּֽ י־עַמָ֖ ֹּֽ וּת בְנ  ת־שְבֵ֥ יב אֶּ ֵ֛ ן אָשִּ י־כ ִ֗ ות 7וְאַחֲר  ה אָמַר֙ יְהוֶָׁ֣ה צְבָאֹ֔ ום כ ָ֤ אֱדִ֗ לֶּ

ם׃  ה חָכְמָתָֹּֽ סְרְחָָ֖ ים נִּ בָנִֹּ֔ צָה֙ מִּ ה ע  ן אָבְדָָ֤ ימָָּ֑ ה בְת  וד חָכְמָָ֖ ין עֵ֛ ֵ֥ ת 8הַא  בֶּ יקוּ לָשֶֹּ֔ ֶׁ֣ עְמִּ יו׃ נָֻ֤סוּ הָפְנוּ֙ הֶּ ֹּֽ ת פְקַדְתִּ ֵ֥ יו ע  י עָלָָ֖ אתִּ ֵ֥ ב  ו ה  שֵָ֛ יד ע  ֵ֥ י א  ֶׁ֣ ן כִּ י דְדָָּ֑ ָ֖ י שְב 

יתוּ דַיָֹּֽם׃ 9 ֵ֥ שְחִּ יְלָה הִּ ים בַלַָ֖ ֵ֥ ם־גַנָבִּ ות אִּ לָּ֑ ול  רוּ עֹּֽ ָ֖ א יַשְאִּ ךְ ל ֵ֥ אוּ לָֹ֔ ים֙ בֶָׁ֣ צְרִּ ם־ב ֹּֽ יו01אִּ סְתָרָֹ֔ ת־מִּ י֙ אֶּ יתִּ ל ֶׁ֨ ו גִּ שִָ֗ ת־ע  י אֶּ פְתִּ י חָשֶַׁ֣ י־אֲנִֵּ֞ ֹּֽ ל  כִּ א יוּכָָּ֑ ה ל ֶׁ֣ חְבָָ֖ וְנֶּ

נוּ׃  ֹּֽ ינֶּ יו וְא  נָָ֖ יו וּשְכ  חֵָ֥ ו וְאֶּ ד זַרְעֵ֛ חוּ׃ ס 00שֻדֵַ֥ בְטָֹּֽ י תִּ יךָ עָלֵַ֥ ָ֖ ָּ֑ה וְאַלְמְנ תֶּ י אֲחַיֶּ ֶׁ֣ יךָ אֲנִּ ָ֖ ה יְת מֶּ ם 02עָזְבֵָ֥ שְפָטָֹ֜ ין מִּ ר־א ֶׁ֨ ה אֲשֶּ נ  ה הִִּּ֠ ר יְהוִָ֗ ה׀ אָמֶַׁ֣ י־כ ֶׁ֣ כִּ

שְתֹ֔  ו יִּ ות הַכוס֙ שָתֶׁ֣ שְתָ֤ ה׃ לִּ ֹּֽ שְתֶּ ה תִּ י שָת ָ֖ ֵ֥ ה כִּ ֹ֔ נָקֶּ א תִּ ה ל ֶׁ֣ ָּ֑ נָָקֶּ ה תִּ וּא נָק ָ֖ ה הֹ֔ ב 03וּ וְאַתֶָׁ֣ רֶּ ה לְח ֵ֥ רְפֵָ֛ ה לְחֶּ י־לְשַמָֹּ֧ ֹּֽ ה כִּ י֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ עְתִּ שְבֶַׁ֨ י נִּ ָ֤ י בִּ ֶׁ֣ כִּ

ם׃  ות עולָֹּֽ ָ֖ינָה לְחָרְבֵ֥ הְיֶּ יהָ תִּ ֵ֥ ה וְכָל־עָרֶּ ֶׁ֣ה בָצְרָָּ֑ הְיֶּ ֹּֽ ה תִּ קְלָלָָ֖ ה04וְלִּ וּמוּ  שְמוּעָָ֤ יהָ וְקָ֖ אוּ עָלֶֹּ֔ תְקַבְצוּ֙ וּב ֶׁ֣ ֹּֽ וּחַ הִּ ֶׁ֣ם שָלָּ֑ יר בַגויִּ ָ֖ ה וְצִּ ת יְהוָֹ֔ ֶׁ֣ א  י֙ מ  עְתִּ שָמֶַׁ֨

ה׃  לְחָמָֹּֽ ם׃ 05לַמִּ וּי בָאָדָֹּֽ ָּ֑ם בָזָ֖ יךָ בַגויִּ ָ֖ ן נְתַתִּ ֵ֥ה קָט ֵ֛ נ  י־הִּ ֹּֽ י֙ בְחַגְ 06כִּ כְנִּ ךָ ש ֹּֽ בֶֹּ֔ ון לִּ יא א תָךְ֙ זְדֶׁ֣ ָ֤ שִּ פְלַצְתְךֵָ֞ הִּ ֹּֽ יהַ תִּ ָ֤ י־תַגְבִּ ֹּֽ ה כִּ בְעָָּ֑ ום גִּ י מְרֶׁ֣ ָ֖ לַע ת פְשִּ ֶׁ֣י הַסֶֹּ֔ ו 

ה׃  ֹּֽ ידְךָָ֖ נְאֻם־יְהוָ ורִּ ם אֹּֽ שֵָ֥ ךָ מִּ נֶֹּ֔ ר֙ קִּ שֶּ הָ׃ 07כַנֶֶּׁ֨ ֹּֽ ק עַל־כָל־מַכותֶּ שְר ָ֖ ם וְיִּ ש ֵ֥ יהָ יִּ ר עָלֶֹּ֔ ֶׁ֣ ל ע ב  ה כ ֹּ֚ ום לְשַמָָּ֑ ה אֱדָ֖ ה 08וְהָיְתֵָ֥ ם וַעֲמ רֵָ֛ ת סְד ֹּ֧ כֵַ֞ מַהְפ  כְֹּֽ

ם׃ וּ ן־אָדָֹּֽ ה בֶּ וּר בָָ֖ א־יָגֵ֥ יש וְל ֹּֽ ב שָם֙ אִֹּ֔ ֵ֥ ש  א־י  ר יְהוָָּ֑ה ל ֹּֽ יהָ אָמֶַׁ֣ ָ֖ נֶּ יהָ 09שְכ  עָלֶֹּ֔ ֹּֽ נוּ מ  יצֶֶּׁ֨ יעָה אֲרִּ ָ֤ י־אַרְגִּ ֹּֽ יתָןּ֒ כִּ ֶׁ֣ה א  ל־נְו  ן  אֶּ ון הַיַרְד  גְאֶׁ֣ ה מִּ ה יַעֲלֶֶּׁ֨ ה כְאַרְי ֵ֞ נ  הִִּּ֠

י כָמֶׁ֨  ָ֤ י מִּ ֶׁ֣ ד כִּ פְק ָּ֑ יהָ אֶּ ֶׁ֣ לֶּ וּר א  י בָחָ֖ ֵ֥ י׃ ס וּמִּ ד לְפָנָֹּֽ ר יַעֲמ ָ֖ ֵ֥ ה אֲשֶּ ֶׁ֣ה ר עֶֹּ֔ י־זֶּ י וּמִּ נִּ ֹ֔ ידֶּ י י עִּ ֶׁ֣ י֙ וּמִּ יו 21ונִּ חְשְבותָֹ֔ ום וּמֶַׁ֨ ל־אֱדֹ֔ ר יָעַץ֙ אֶּ ָ֤ ה אֲשֶּ וּ עֲצַת־יְהוִָ֗ מְעֶׁ֣ ן שִּ לָכ ֵ֞

 ָ֖ יהֶּ ים עֲל  ֵ֛ א יַשִּ ם־ל ֵ֥ אן אִּ י הַצֹּ ֹ֔ ֶׁ֣ יר  סְחָבוּם֙ צְעִּ א יִּ ם־ל ָ֤ ן אִּ ימָָּ֑ י ת  ֶׁ֣ ל־י שְב  ב אֶּ ר חָשַָ֖ ֵ֥ ם׃ אֲשֶּ ֹּֽ הֶּ ע 20ם נְו  שְמֵַ֥ וּף נִּ ה בְיַם־סָ֖ ץ צְעָקַָ֕ רֶּ ה הָאָָּ֑ ם רָעֲשָָ֖ פְלָֹ֔ ול נִּ קֶׁ֣ מִּ

ה׃  ום הַהֹ֔ 22קולָֹּֽ י אֱדום֙ בַיֶׁ֣ ָ֤ בור  ב גִּ הָיָה ל ֵ֞ ִּ֠ ה וְֹּֽ יו עַל־בָצְרָָּ֑ ש כְנָפָָ֖ פְר ֵ֥ ה וְיִּ דְאֶֹּ֔ ה וְיִּ ֶׁ֣ ר֙ יַעֲלֶּ שֶּ ָ֤ה כַנֶֶּׁ֨ נ  ה׃ ס הִּ רָֹּֽ ה מְצ  שֵָ֥ ב אִּ ָ֖ ה חֲמָת֙ 23וּא כְל  ושָֹּֽ ק בָ֤ שֶּ לְדַמִֶּ֗

ל׃  א יוּכָֹּֽ ט ל ֵ֥ ָ֖ ה הַשְָק  גוּ בַיֶָׁ֣ם דְאָגָֹ֔ וּ נָמ ָּ֑ ה שָמְעָ֖ ה רָעֵָ֛ י־שְמֻעֵָ֥ ד כִּ ים אֲחָזַָ֖תָה 24וְאַרְפָֹ֔ ֵ֛ ה וַחֲבָלִּ יקָה צָרָֹּ֧ ָּ֑ חֱזִּ ט׀ הֶּ טֶּ ֶׁ֣ וּס וְרֶּ ה לָנָ֖ פְנְתֵָ֥ ק הִּ שֶּ ֵ֛ ה דַמֶּ רָפְתֵָ֥

ה׃  דָֹּֽ א־עֻזְ 25כַיול  יךְ ל ֹּֽ ֵ֥ י׃ א  ֹּֽ רְיַָ֖ת מְשושִּ לָה קִּ יר תְהִּ ֶׁ֣ ה עִּ ה 26בָָ֖ ם יְהוֵָ֥ וּא נְאָֻ֖ ום הַהֹ֔ מוּ֙ בַיֶׁ֣ דֶַׁ֨ ה יִּ לְחָמָָ֤ י הַמִּ יהָ וְכָל־אַנְש ֶׁ֨ ָּ֑ רְח ב תֶּ יהָ בִּ ָ֖ וּ בַחוּרֶּ פְלֵ֥ ן יִּ ֵ֛ לָכ 

ות׃  ד׃ 27צְבָאֹּֽ ן־הֲדָֹּֽ ות בֶּ ה אַרְמְנֵ֥ ק וְאָכְלָָ֖ שֶּ ת דַמָָּ֑ ש בְחומֶַׁ֣ ָ֖ י א  תִּ צֵַֹּ֥ ה 28ס וְהִּ ל כ ָ֖ ךְ־בָבֶֹּ֔ לֶּ ֹּֽ אצֹּור מֶּ כָה֙ נְבוּכַדְרֶּ ר הִּ ָ֤ ור אֲשֶּ ות חָצִ֗ לְמַמְלְכֶׁ֣ ר׀ וֹּּֽ דֶָׁ֣ לְק 

ם׃  דֶּ ֹּֽ י־קֶּ ת־בְנ  וּ אֶּ ר וְשָדְדָ֖ דָֹ֔ ל־ק  וּ אֶּ וּמוּ עֲלֶׁ֣ ר יְהוָָּ֑ה קֹּ֚ שְאֶׁ֣ 29אָמֶַׁ֣ ם יִּ ָ֖ יהֶּ ם וּגְמַל  ֵ֛ יהֶּ ם וְכָל־כְל  ֹּ֧ יהֶּ יעות  חוּ יְרִּ קָֹ֔ ם וְצ אנָם֙ יִּ ָ֤ יהֶּ ם אָהֳל  ֵ֛ יהֶּ וּ עֲל  ם וְקָרְאֹּ֧ ָּ֑ וּ לָהֶּ

יב׃  ֹּֽ סָבִּ ור מִּ ךְ־ 31מָגָ֖ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצַָֹּ֤ ם נְבוּכַדְרֶּ יכֶֹּ֜ ץ עֲל  י־יָעֶַׁ֨ ֹּֽ ור נְאֻם־יְהוָָּ֑ה כִּ י חָצָ֖ ֵ֥ ת י שְב  בֶּ ֵ֛ יקוּ לָשֶּ ֹּ֧ עְמִּ ד הֶּ דוּ מְא ֹ֜ ה׃ נֻסוּּ֩ נֶֻׁ֨ ם מַחֲשָבָֹּֽ יהֶּ ב עֲל  ה וְחָשֵַ֥ צָֹ֔ ל֙ ע  בָבֶּ

וי שְ 30 ל־גֵ֥ וּ אֶּ וּמוּ עֲלִ֗ נוּ׃ קֶׁ֣ שְכ ֹּֽ ד יִּ ו בָדֵָ֥ יחַ לָ֖ ֵ֛ א־בְרִּ ם וְל ֹּֽ יִּ טַח נְאֻם־יְהוָָּ֑ה ל א־דְלָתַֹּ֧ ָ֖ ב לָבֶּ ֵ֥ יו יוש  ֵ֛ ים 32ל  ֵ֥ תִּ רִּ ל וְז  ם֙ לְשָלָֹ֔ יהֶּ קְנ  ון מִּ ז וַהֲמָ֤ ם לָבִַ֗ יהֶֹּ֜ וּ גְמַל  וְהָיֶׁ֨

ה׃  ם נְאֻם־יְהוָֹּֽ ידָָ֖ ת־א  יא אֶּ ֵ֥ יו אָבִּ כָל־עֲבָרֵָ֛ ה וּמִּ אָָּ֑ י פ  ֶׁ֣ וּחַ קְצוּצ  וּר 33לְכָל־רָ֖ א־יָגֵ֥ יש וְל ֹּֽ ב שָם֙ אִֹּ֔ ֵ֥ ש  א־י  ם ל ֹּֽ ה עַד־עולָָּ֑ ים שְמָמָָ֖ ֵ֛ ון תַנִּ מְעֵ֥ ור לִּ ה חָצֹ֜ וְהָיְתֶָׁ֨

ם׃ ס  ן־אָדָֹּֽ ה בֶּ א34בָָ֖ ה ל  ךְ־יְהוּדָָ֖ לֶּ ֹּֽ יֵָ֥ה מֶּ דְקִּ וּת צִּ ית מַלְכֵ֛ אשִִּ֗ ם בְר  ילָָּ֑ ל־ע  יא אֶּ ָ֖ רְמְיֵָ֥הוּ הַנָבִּ ל־יִּ ר הָיָֹּ֧ה דְבַר־יְהוֵָ֛ה אֶּ ראֲשֶֶּׁ֨ ה אָמַר֙ יְהוֶָׁ֣ה 35׃ מ ֹּֽ כ ָ֤

ם׃  ית גְבוּרָתָֹּֽ ָ֖ אשִּ ם ר  ילָָּ֑ ת ע  שֶּ ֶׁ֣ ת־קֶּ ר אֶּ ָ֖ י ש ב  ֵ֥ נְנִּ ות הִּ ות 36צְבָאֹ֔ ל הָרֻחֶׁ֣ ים לְכ ָ֖ תִֹּ֔ ֶַֽׁ֣רִּ ם וְז  יִּ ות הַשָמַֹ֔ אַרְבַע֙ קְצֶׁ֣ ֹּֽ ות מ  ע רוּחִ֗ ם אַרְבֶַׁ֣ ילָֹ֜ ל־ע  י אֶּ אתִֶּׁ֨ ב  וְה 

א־יָבֵ֥  ר ל ֹּֽ ֵ֛ וי אֲשֶּ ֶׁ֣ה הַגֹ֔ הְיֶּ א־יִּ ה וְל ֹּֽ לֶּ ָּ֑ י עולָם הָא  ֵ֥ דְח  ם נִּ ה 37וא שָָ֖ ם׀ רָעֵָ֛ ֹּ֧ יהֶּ י עֲל  אתִֶּׁ֨ ב  ם וְה  י נַפְשִָ֗ ֶׁ֣ ֶׁ֣י׀ מְבַקְש  פְנ  ם וְלִּ יהֶֹּ֜ י א יְב  ילָם לפְנ ֶׁ֨ ת־ע ִּ֠ י אֶּ ֶׁ֣ וְהַחְתַתִּ

ם׃  י אותָֹּֽ ָ֖ ד כַלותִּ ב עֵַ֥ רֶּ ת־הַחֶֹּ֔ ם֙ אֶּ יהֶּ חֲר  י אַֹּֽ ָ֤ לַחְתִּ י נְאֻם־יְהוָָּ֑ה וְשִּ ָ֖ ון אַפִּ ת־חֲרֵ֥ ֵ֥ 38אֶּ ה׃ וְשַמְתִּ ים נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ ךְ וְשָרִּ לֶּ ֵ֥ ם מֶּ שֵָ֛ י מִּ ֵ֥ ם וְהַאֲבַדְתִּ ילָָּ֑ י בְע  ָ֖ סְאִּ י כִּ

ה׃ ס39 ם נְאֻם־יְהוָֹּֽ ילָָ֖ ית ע  ת־שְבִּ ים אָשוּב אֶּ ית הַיָמִִּ֗ ֶׁ֣ וְהָיֶָׁ֣ה׀ בְאַחֲרִּ  

50 

Okushâbûka kwa Babiloni n'okurhenga omu buja kwa Bene-Israheli 
1 
Aka kali kanwa Nyakasane aderhezagya omulêbi Yeremiyahu kayêreki­re Babiloni

q
 n'ecihugo c' 

                                                           
 

q
50.1 Ebinwa bakomwire Babeli byakumubwîra oku amaherêrekera. Ebi bikomwîre Israheli 



Abakaldeya. 
2 
Muyâlize ogu mwanzi ekarhî k'amashanja, mugushongêze, murhafulikaga akantu. 

Mubabwîre oku «Babiloni agwasirwe, Bali ba­mubonesize za mêmè, Marduki
r
 anashângusire, enshanga 

zâge ziko­la hêru, ebyo bishwêka byâge byaherêrekîre. 
3 
Bulya ishanja lyarhenga njiranyanya 

lyamamurhogera, lirimulwîsa, ecihugo câge lyamacihindula irungu: cirhakacibonekamwo ehiyîsa omûka. 
Abantu n'ensimba byoshi byàyâsire. Arhakaciyimbwamwo akantu. 

4 
Mw'ezo nsiku na mw'ago mango 

gonènè, kwo Nyakasane adesire, bene Israheli bagaluka haguma na bene Yuda. Bagwârha enjira baje 
balonza Nyakasane Nyamuzinda wâbo. 

5 
Bayisha badôsa enjira yaja e Siyoni, yo munda bayêrekire. 

Bayishire balibugâna Nyakasane, bafundike haguma naye endagâno y'ensiku n'amango, erya y'enkwîra 
erya barhakaciyibagira ciru n'eriguma. 

6 
Olubaga lwâni lwali lukola luba buso bwa bibuzi bihezire. 

Abangere bâbyo bàli erhi babihabwîre, babireka byaja byagenda mihabuka omu ntondo. Nta ntondo na 
nta rhurhondo byacihabaga, byalinda biyibagira ecôgo c'aha kà. 

7 
Abashombanyi barhangîriza 

babibuganaga, bakazibifomera burharhi­ndira, banacidesa erhi: «Nta kubi rhwajizire, aba bantu babihire 
Nyamuzinda wâbo, ye wali bucire bwâbo bw'okuli na bulangalire bwa bashakulûza bâbo». 

8 
Yaki, 

murhenge e Babiloni, kwo Nyakasane adesire, murhenge mw'e­ ci cihugo c'Abakaldeya, mukubûle enjira, 
nka kula ebihebe bi­shokolera obusô. 

9 
Bulya nkola nâhamagala omurhwe gw'amashanja manene 

guyishi­rhêra Babiloni. Abo bantu bayisha kurhenga omu cihugo ca njira nyanya, bagorhe Babiloni 
banamugwârhe. Emyampi yâbo e­rhagaluke cîru, nka kula omusirika w'entwâli arhagaluka maboko 
mûmu. 

10 
Ecihugo c'Abakaldeya bâcihagula. Ngasi boshi bayigurha bagambwe, kwo Nyakasane adesire. 

11 
Neci, musîme munacishinge mwe mwanyagaga ebyâni! Mwanahashija mwahama nka mitwîra ya 

manina omu bulambo, n'okuyâma buha­nzi. 
12 

Mulole kuli nyoko erhi kwo, co cirigi cihugo cinyu 
cammuburhaga: ­ enshonyi zàcibumbire, bikola byanshonyi kuli co, c'eco cikola ca buzinda omu gandi 
mashanja, irungu, bwerûlè bûmu bûmu. 

13 
Bukunizi bwa Nyakasane burhumire ciyôrha buzira muntu, 

coshi liri irungu. Ngasi boshi bagera hofi naco bakazijuguma, bashungûrhe n'obwôba babona gurhi 
casherîre. 

14 
Mwe nfôla-miherho mweshi, muyishe mugorhe Babiloni mumuzu­nguluke. Mumulikirekwo 

emyampi yinyu, murhayibabaliraga, bula agomire Nyakasane. 
15 

Mumubandire orhuhababo rhwinyu 
rhw'ebîrha empande zoshi. Y'oyo wacilerha alengezize amaboko. Emitungo yâge yashâbirwe, ebyôgo 
byâge byahondôsire. Lwihôlo lwa Nyakasane olwo, mucihôlage kuli Babiloni, mumukolere biri nka birya 
akolire abandi. 

16 
Mukule muli Babiloni abahinzi n'abasârûzi. Ngasi muntu acizibuke e­ ngôrho nkali, 

ashubire emwa benewâbo, ngasi muntu ayâkire omu cihugo c'emwâbo. 
17 

lsraheli ali akola ayôsire nka 
bibuzi bihezire, byaja byahivwa n'entale. Omurhanzirhanzi wabirirekwo ali mwâmi w'e Asuru. Enyuma z'o­ 
kwo, ayisha mwâmi Nabukondonozori w'e Babiloni, amubederhera o­rhuvuha. 

18 
Ntya kwo Nyakasane 

w'Emirhwe adesire, erhi: «Nkolaga nahana omwâmi w'e Babiloni haguma n'ecihugo câge, nka kulya, mîra 
nahanaga omwâmi w'e Asuru. 

19 
Cikwône nashubilongolana Israheli omu lwabuko lwâge. Akerera oku 

ntondo ya Karmeli n'omu Bashani; arhabule kantu oku ntondo ya Efrayimu n'omu cihugo ca Galadi-Akera, 
ayigurhe, anagambwe. 

20 
Mw'ezo nsiku na mw'ago mango, kwo Nyakasane adesire, bâlonza obubî bwa 

lsraheli, barhâcibubone, balonze ebyâha bya Yuda, barhâcibibone, bulya nâbabalira ngasi boshi basigire. 

Babwîre Yeruzalemu oku Babiloni ârhoga âshanguke 
21 

Murhêre ecihugo ca Meratayimu, murhêre n'abayûbaka e Pekodi, oyi­rhe, onigûze abasigire eyo 
munda, kwo Nyakasane adesire, oyukiri­ze ngasi byoshi nakurhegesire. 

22 
Cihogêro ca bîrha omu cihugo! 

Hoshi, lubi Iunji lunji! 
23 

Ka kwankanaba? Olya Babiloni wàli nyundo yakâgivunyungula igulu lyoshi! Naye 
akavunyunguka bushangukizà. Abe irungu lya kuyôbo­ hya omu gandi mashanja goshi! Nka gurhi obwo! 
24 

Babiloni, nalikurhezire omulabarho. wamagugwamwo orhan'ishi! w'oyu okola hêru, mîra bakusamaga! 
Bulya nie wàli wamahuma omu isù, niono Nyakasane. 

25 
Nyakasane amayigula embîko yâge. Omu 

bukunizi n'omu burhe bwaâge akolaga ayêrekana emirasano akûzire mw'eyo mbîko. Babona omukolo 
gwa Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe omu cihugo c'Abakaldeya. 

26 
Murhenge empande zoshi, 

muyishire Babiloni, muhamûle enguli zâge! Mumulundike nsingansinga, munamusherêze. 
Arhacisigalagamwo kantu! 

27 
Enfizi zâge zoshi, muzinigûze. Mujizimorogeza aha babâgira. Buha­nya 

bwâbo, bamahera, bulya amango Nyakasane abahanamwo gahisire. 
28 

Yumvi olubî abayasire abo, 
abafulumusire e Babiloni, badwîrhe o­mwanzi e Siyoni, mpu: Nyakasane Nyamuzinda wirhu anacihôzire, 
anacihôlire aka-Nyamuzinda kâge katagatifu. 

Ecaha c'okugagaja Ntagagajwa 

                                                                                                                                                                                            
byakumubwîra oku alangalire, âciyagaluka. 
 

r
50.2 Bali ye na Marduki: muzimu w'e Babeli: Lola Iz 46, 1; Bar 6, 40. 



29 
Muhuluze enfôla-muherho zoshi, bajirhêra Babiloni. Bamugorhe, ba­namufukire orhusheshero 

rhwoshi. Bamugalulire obubî ajizire, ba­mukolere ebi akolire abandi! Bulya arhambala Nyamuzinda, 
Muta­gatifu w'Israheli. 

30 
Emisole yâge yoshi yâhirima omu mihanda yâge, n'abasirika bage bo­shi 

bâfunyâla, bagukumuke olwo lusiku, kwo Nyakasane adesire. 
31 

Weshi oyu! wâni cibonè! Kwo 
Nyamuzinda, Nyakasane w'Emirhwe adesire, olusiku lwâwe Iwayishire, nkola nkuyishîre, ndi kuhana. 
32 

Ngasi ocîbona asarhala anahirime, na ntâye wamuzûsa. Ebishagala byâge nâbidulika muliro, 
gusingônole n'abamuzungulusire boshi. 

33 
Ntya kwo Nyakasane Nyamuzinda w'Israheli adesire: «Bene 

Israheli na bene Yuda bàlibuzîbwe. Ababalulizagya babagwasire buzibu, balahîre okubalîka. 
34 

Niono, 
Mufungizi wâbo, ndi muzibu, nie Nyakasane w'Emirhwe. Nafumbarha niene olubanja lwâbo, Iyo nderha 
omurhûla omu igu­lu, n'akashâbo omu bantu b'e Babiloni. 

Omulâli gwa Nyakasane kuli Babiloni 
35 

Engôrho oku Bakaldeya, kwo Nyakasane adesire, oku bantu b'e Babi­ loni, oku baluzi bage n'oku 
bashinganyanya bage! 

36 
Engôrho oku balaguzi bage bahurhiremwo irhwe! Engôrho oku basiri­ ka bage. 

batwike omurhima! 
37 

Engôrho oku biterusi byâge, oku ngale zâge, oku mashanja ga ngasi lubero 
gamulwirakwo; boshi bahinduke ngonyi za bakazi! Engôrho oku bahirhi bâge, boshi bahagulwe! 
38 

Engôrho oku nyîshi zâge, zoshi ziyumûke. Bulya ciri cihugo ca nshu­sho za bazimu, ebyo bihenyango 
bihûsa ababiharâmya. 

39 
Co cirhumire banyambwe na nyamugunga bayishiyunjula omu ci­shagala, 

enyunda zâyunjulamwo. Babiloni âyârha buzira bantu oku nsiku zoshi, arhakacibêrwamwo emyâka 
n'emyâka. 

40 
Namutulamya nk'oku najiraga Sodomo, Gomora n'ebishagala byàli eburhamhi, kwo 

Nyakasane adesire. Nta muntu ciru n'omuguma wâciyûbake muli ye, ntâye oyîsa omûka wâcibêre muli ye. 
41 

Ishanja liyishe lyarhenga ebulembe, ishanja linene, abâmi b'obuhashe bârhenga ebwa kafende-fende 
k'igulu. 

42 
Abasirika bâbo baja bashaganya amatumu n'engôrho, bali nka by'êru­ bala barhabalira ndi. Baja 

bajira olubi nka kula enyanja ekungula. Bashonyire oku biterusi banacikeresire bwinjinja oku lugamba 
lw'amatabâro, w'oyo bayishîre wâni Babiloni. 

43 
Omwâmi w'e Babiloni obu ayumvîrhe ogwo mwanzi, 

amarhoga ama­boko, entemu yamamushamula ak'omukazi walumwa n'emikero y'okuburha. 
44 

Kwo 
nâyôrha nka kula entale erhenga omu mashaka ga Yordani esôkere ebwa kahasi kabishi, kwo Nyakasane 
adesire. Mbalibirhe­ kwo boshi oku caligumiza. Okubundi nyimike omurhambo nacîshozire niene omu 
Babiloni. Ndigi wankacîgerera kuli nie. Na mu­rhegesi ohi wakampigiza? 

45 
Yumvagyi lero mulali muci 

Nyakasane ajirîre Babiloni, mihigo mici a­rheganyize abantu b'omu cihugo. Okunali, boshi bagenda 
bakululwa nka bibuzi kuhika oku muzinda-zinda. Ecihugo câbo naco cône câbakabulira n'entemu. 

46 
Erhi 

ogwo mwanzi gunamanywa, mpu: «Babiloni agwâsirwe», igulu lyàdirhimana, ecihôgero cinene càmazuka 
omu mashanja goshi. 

Jeremia/Jeremiah 50: 
1 
 

יא׃  ֹּֽ רְמְיֵָ֥הוּ הַנָבִּ ים בְיַָ֖ד יִּ ָּ֑ ץ כַשְדִּ רֶּ ֶׁ֣ ל־אֶּ ל אֶּ ָ֖ ל־בָבֶּ ר יְהוֵָ֛ה אֶּ ֹּ֧ בֶּ ר דִּ ר אֲשֶֶּׁ֨ ה 2הַדָבִָ֗ לְכְדֶָׁ֨ מְרוּּ֩ נִּ דוּ אִּ ָּ֑ יעוּ אַל־תְכַח  ָ֖ ס הַשְמִּ שְאוּ־נ ֹ֔ יעוּ֙ וֹּּֽ ָ֤ם וְהַשְמִֶּׁ֨ ידוּ בַגויִּ הַגִֶּׁ֨

י  ֵ֥ ל ה בִּ יהָ׃ בָבֶֹּ֜ ֹּֽ לוּלֶּ תוּ גִּ יהָ חַָ֖ ישוּ עֲצַבֶֹּ֔ ֶׁ֣ ךְ ה בִּ ת מְר דָֹ֔ ל֙ חֶַׁ֣ ם 3ש ב  אָדֵָ֥ ה מ  ב בָָּ֑ ָ֖ ֵ֥ה יוש  הְיֶּ א־יִּ ה וְל ֹּֽ ת־אַרְצָה֙ לְשַמָֹ֔ ית אֶּ ָ֤ וּא־יָשִּ ון הֹּֽ צָֹּפִ֗ וי מִּ יהָ גֹ֜ י עָלָהּ֩ עָלֶֶּׁ֨ ֶׁ֣ כִּ

כוּ׃  דוּ הָלָֹּֽ ה נֵָ֥ מָָ֖ ת4וְעַד־בְה  ָ֤ מָה וּבָע  ים הָה ֹ֜ ת־יְהוֵָ֥  בַיָמִֶּׁ֨ כוּ וְאֶּ ל ֹ֔ וךְ וּבָכו֙ י  ו הָלָ֤ ה יַחְדָָּ֑ י־יְהוּדָָ֖ ֹּֽ מָה וּבְנ  ֵ֥ ל ה  ֵ֛ שְרָא  י־יִּ ֹּֽ אוּ בְנ  ה יָב ֹּ֧ יא֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ם הַהִּ ָ֖ יהֶּ ה אֱלֹה 

שוּ׃  ֹּֽ א5יְבַק  ם ל ֵ֥ ית עולָָ֖ ֵ֥ ה בְרִּ ל־יְהוָֹ֔ וּ אֶּ לְוֶׁ֣ אוּ וְנִּ ם ב ֹּ֚ ָּ֑ יהֶּ נָה פְנ  ֶׁ֣ ךְ ה  רֶּ ָ֖ לוּ דֶּ שְאָֹ֔ ון יִּ יֶׁ֣ חַ׃ ס  צִּ ֹּֽ שָכ  ים 6תִּ ָ֖ וּם הָרִּ תְעֹ֔ ם הִּ ֶׁ֣ יהֶּ י ר ע  בְדות֙ הָיָה עַמִֹּ֔ אן א ֹּֽ צ ָ֤

ם׃  בְצָֹּֽ וּ רִּ כוּ שָכְחָ֖ בְעָה֙ הָלָֹ֔ ל־גִּ ר אֶּ הַָ֤ ים מ  בִּ קְ 7שוב  ק וּמִּ דֶּ ה־צֶֹּ֔ יהוָה֙ נְו  וּ לַֹּֽ ר חָטְאָ֤ חַת אֲשֶֶּׁ֨ ם תִַ֗ אְשָָּ֑ א נֶּ וּ ל ֶׁ֣ ם אָמְרָ֖ ֵ֥ יהֶּ וּם וְצָר  ם אֲכָלֹ֔ ֶׁ֣ יהֶּ ה כָל־מוצְא  ֵ֥ ו 

ה׃ ס  ם יְהוָֹּֽ ָ֖ יהֶּ ות  אן׃ 8אֲבֹּֽ י־צ ֹּֽ פְנ  ים לִּ ָ֖ וּ כְעַתוּדִּ הְיַ֕ ים יָצְאוּ וִּ ָ֖ ץ כַשְדִּ רֶּ ֵ֥ אֶּ ל וּמ  וךְ בָבֶֹּ֔ תֶׁ֣ דוּ מִּ ים֙ 9נֹֻּ֚ ָ֤ם גְד לִּ ל קְהַל־גויִּ ה עַל־בָבֶֹּ֜ ירּ֩ וּמַעֲלֶֶּׁ֨ עִּ י מ  ֶׁ֣ה אָנ כִָּ֡ נ  י הִּ ֶׁ֣ כִּ

לָ  ם תִּ שָָ֖ ה מִּ רְכוּ לָֹ֔ ון וְעֶָׁ֣ ץ צָפֹ֔ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ ם׃ מ  יָקָֹּֽ וּב ר  א יָשָ֖ יל ל ֵ֥ ור מַשְכִֹּ֔ בֶׁ֣ צָֹּיו֙ כְגִּ ד חִּ ָּ֑ ה׃ 01כ  עוּ נְאֻם־יְהוָֹּֽ שְבָָ֖ יהָ יִּ ֵ֥ ל כָל־ש לְלֶּ ים לְשָלָָּ֑ ָ֖ ה כַשְדִּ י 00וְהָיְתֵָ֥ ָ֤ כִּ

י  ֹּֽ רִּ י כָאֲבִּ צְהֲלִּ ה וְתִּ ה דָשָֹ֔ גְלֶָׁ֣ י כְעֶּ י תָפוּשִּ ֹּ֚ י כִּ ָּ֑ י נַחֲלָתִּ ָ֖ י ש ס  י תַעֲלְזִּ ֶׁ֣ י כִּ שְמְחִּ ר 02ם׃ תִּ דְבָָ֖ ם מִּ ית גויִֹּ֔ ֶׁ֣ ה֙ אַחֲרִּ נ  ם הִּ ָּ֑ ולַדְתְכֶּ ה יֹּֽ ד חָפְרָָ֖ ם֙ מְא ֹ֔ מְכֶּ ושָה אִּ בָ֤

ה׃  יֵָ֥ה וַעֲרָבָֹּֽ ֹּֽ 03צִּ ק עַל־כָל־מַכותֶּ שְר ָ֖ ם וְיִּ ש ֵ֥ ל יִּ ר עַל־בָבֶֹּ֔ ֶׁ֣ ל ע ב  ה כ ֹּ֚ ה כֻלָָּ֑ ה שְמָמָָ֖ ב וְהָיְתֵָ֥ ש ֹ֔ א ת  ף יְהוָה֙ ל ֶׁ֣ צֶּ ָ֤ קֶּ ו04ּיהָ׃ מִּ רְכֶׁ֨ יב֙  עִּ ל׀ סָבִּ ָ֤ עַל־בָבֶּ

אָה׃  ה חָטָֹּֽ יהוָָ֖ י לַֹּֽ ֵ֥ ץ כִּ ָּ֑ ל־ח  וּ אֶּ ל־תַחְמְלָ֖ יהָ אַֹּֽ לֶֹּ֔ וּ א  ת יְדֶׁ֣ שֶּ ֹ֔ י קֶּ רְכ  ת 05כָל־ד ֶׁ֣ קְמֶַׁ֨ יּ֩ נִּ יהָ כִּ ָּ֑ ומותֶּ וּ חֹּֽ רְסָ֖ הֶּ יהָ נֶּ י תֶּ פְלוּ֙ אַשְוִּ ה נָֹּֽ יב֙ נָתְנֶָׁ֣ה יָדָֹ֔ יהָ סָבִּ ָ֤ יעוּ עָלֶּ ֶׁ֨ הָרִּ

ה נֶַָֽׁ֣קְמוּ בָֹ֔ יא֙ הִּ ה הִּ ה׃  יְהוֵָ֥ ה עֲשוּ־לָֹּֽ ר עָשְתָָ֖ ֵ֥ ֵ֥ 06כַאֲשֶּ וּ וְאִּ פְנֹ֔ ל־עַמו֙ יִּ יש אֶּ ָ֤ ה אִּ ב הַיונָֹ֔ רֶּ ֶׁ֣ י֙ חֶּ פְנ  יר מִּ ָּ֑ ת קָצִּ ֶׁ֣ ל בְע  ש מַגָָ֖ ֵ֥ ל וְת פ  בָבֶֹּ֔ עַ֙ מִּ ֶׁ֨ וּ זור  רְתָ֤ יש כִּ

ו יָנֹֻּֽסוּ׃ ס  ון אֲ 07לְאַרְצָ֖ אשָ֤ יחוּ הָרִּ ָּ֑ דִּ ות הִּ ל אֲרָיֶׁ֣ ָ֖ שְרָא  ה יִּ ה פְזוּרֵָ֛ ֹּ֧ ל׃ ס שֶּ ֹּֽ ךְ בָבֶּ לֶּ ֵ֥ ר מֶּ אצַָֹּ֖ ו נְבוּכַדְרֶּ צְֹּמֹ֔ ָ֤ה הָאַחֲרון֙ עִּ וּר וְזֶּ ךְ אַשֹ֔ לֶּ ֶׁ֣ ן 08כָלו֙ מֶּ לָכ ִ֗

דְתִּ  ר פָָקַָ֖ ֵ֥ ו כַאֲשֶּ ל־אַרְצָּ֑ ל וְאֶּ ָ֖ ךְ בָבֶּ לֶּ ֵ֥ ל־מֶּ ד אֶּ ֵ֛ י פ ק  ֵ֥ נְנִּ ל הִּ שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָָ֤ה צְבָאות֙ אֱלֹה  ה־אָמֵַ֞ וּר׃ כ ֹּֽ ךְ אַשֹּֽ לֶּ ֵ֥ ל־מֶּ הוּ וְש  09י אֶּ ֹ֔ ל־נָו  ל֙ אֶּ שְרָא  ת־יִּ י אֶּ ָ֤ בַבְתִּ

ו׃  ע נַפְשֹּֽ שְבֵַ֥ ד תִּ לְעָָ֖ ם וְהַגִּ יִּ פְרֵַ֛ ר אֶּ ן וּבְהֵַ֥ ל וְהַבָשָָּ֑ ָ֖ ה הַכַרְמֶּ נוּ 21וְרָעֵָ֥ ינֶֹּ֔ ל֙ וְא  שְרָא  ן יִּ ת־עֲוָ֤ ש אֶּ ה יְבֻקֵַ֞ יא נְאֻם־יְהוִָ֗ ת הַהִֹּ֜ םּ֩ וּבָע ֶׁ֨ ים הָה  ֶׁ֣ בַיָמִּ

ה וְ  את יְהוּדָָ֖ ת־חַט ֵ֥ יר׃ וְאֶּ ֹּֽ ר אַשְאִּ ֵ֥ ח לַאֲשֶּ סְלַָ֖ י אֶּ ֵ֥ אינָה כִּ ָּ֑ מָצֶּ א תִּ ם֙ 20ל ֶׁ֣ יהֶּ חֲר  ם אַֹּֽ ָ֤ ב וְהַחֲר  וד חֲר ֶׁ֨ י פְקָּ֑ ָ֖ ל־יושְב  יהָ וְאֶּ ה עָלֶֹּ֔ ֶׁ֣ ם֙ עֲל  יִּ ץ מְרָתֶַׁ֨ רֶּ עַל־הָאָָ֤

יךָ׃ ס  ֹּֽ יתִּ וִּּ ר צִּ ֵ֥ ל אֲשֶּ ה כְכ ָ֖ ה וַעֲש ַ֕ ר גָדֹּֽ 22נְאֻם־יְהוָֹ֔ בֶּ ָ֖ ץ וְשֶּ רֶּ ה בָאָָּ֑ לְחָמָָ֖ ול מִּ ל 23ול׃ קֵ֥ ָ֖ ה בָבֶּ ה לְשַמֵָ֛ יךְ הָיְתָֹּ֧ ֶׁ֣ ץ א  רֶּ יש כָל־הָאָָּ֑ ָ֖ ר פַטִּ שָב ֹ֔ גְדַע֙ וַיִּ יךְ נִּ ָ֤ א 



ם׃  ֹּֽ תְגָ 24בַגויִּ ה הִּ יהוָָ֖ י בַֹּֽ ֵ֥ שְתְ כִּ תְפַֹ֔ את֙ וְגַם־נִּ מְצ  עַתְ נִּ א יָדָָּ֑ תְ ל ֶׁ֣ ל וְאַָ֖ לְכַדְתְ֙ בָבֶֹּ֔ ךְ וְגַם־נִּ י לָָ֤ שְתִּ ית׃ יָק ֶׁ֨ ֹּֽ ח25רִּ י  פָתַָ֤ ֶׁ֣ ת־כְל  א אֶּ ָ֖ ו וַיוצ  וצָרֹ֔ ת־אֶׁ֣ יְהוָה֙ אֶּ

ים׃  ֹּֽ ץ כַשְדִּ רֶּ ֵ֥ ות בְאֶּ ה צְבָאָ֖ ֵ֛ י יְהוִּ אד נָֹּ֧ יא לַֹּֽ ה הִִּ֗ י־מְלָאכֶָׁ֣ ו כִּ ה 26זַעְמָּ֑ י־לָָ֖ וּהָ אַל־תְהִּ ימָּ֑ ים וְהַחֲרִּ ָ֖ מִּ וּהָ כְמו־עֲר  יהָ סָלֵ֥ וּ מַאֲבֻסֶֹּ֔ תְחֶׁ֣ ץ֙ פִּ ק  ה מִּ אוּ־לָָ֤ ב ֹּֽ

ית׃  ֹּֽ רִּ רְבוּ֙ 27שְא  ם׃ ס  חִּ ת פְקֻדָתָֹּֽ ֵ֥ ם ע  א יומָָ֖ י־בֵָ֥ ֹּֽ ם כִּ יהֶֹּ֔ וי עֲל  בַח הֶׁ֣ וּ לַטָָּ֑ רְדָ֖ יהָ י  ֹ֔ קְמַת֙ 28כָל־פָרֶּ ת־נִּ ון אֶּ יִ֗ יד בְצִּ ֶׁ֣ ל לְהַגִּ ָּ֑ ץ בָבֶּ רֶּ ֶׁ֣ אֶּ ים מ  ָ֖ טִּ ים וּפְל  ֵ֛ ול נָסִּ קֵ֥

ו׃  יכָלֹּֽ ת ה  קְמַָ֖ ינוּ נִּ ים כָל־29יְהוֶָׁ֣ה אֱלֹה ֹ֔ בִּ ל׀ רִַּ֠ ֶׁ֣ ל־בָבֶּ יעוּ אֶּ ֶׁ֣ ר הַשְמִּ ֵ֥ ל אֲשֶּ ה כְכ ֵ֛ ה כְפָעֳלָֹ֔ ה שַלְמוּ־לֶָׁ֣ טָֹ֔ י־ פְל  יב אַל־יְהִּ יהָ סָבִִּ֗ ֶׁ֣ וּ עָלֶּ ת חֲנֹּ֧ שֶּ ֹ֜ י קֶּ רְכ  ד ֶׁ֨

ל׃  ֹּֽ שְרָא  וש יִּ ל־קְדֵ֥ ַֽדָה אֶּ ל־יְהוֵָ֛ה זָָ֖ י אֶּ ֹּ֧ ה כִּ ה עֲשוּ־לָָּ֑ לְחַמְתֵָ֥ 31עָשְתָָ֖ י מִּ יהָ וְכָל־אַנְש ֶׁ֨ ָּ֑ רְח ב תֶּ יהָ בִּ ָ֖ וּ בַחוּרֶּ פְלֵ֥ ן יִּ ֵ֛ ה׃ ס לָכ  וּא נְאֻם־יְהוָֹּֽ ום הַהָ֖ מוּ בַיֵ֥ דֵַ֛ ה יִּ

יךָ׃ 30 ֹּֽ ת פְקַדְתִּ ֵ֥ א יומְךָָ֖ ע  י בֵָ֥ ֵ֛ ות כִּ ה צְבָאָּ֑ ָ֖ י יְהוִּ ון נְאֻם־אֲד נֵָ֥ יךָ֙ זָדֹ֔ לֶֶּׁ֨ י א  ָ֤ נְנִּ ה 32הִּ יו וְאָכְלָָ֖ ש֙ בְעָרָֹ֔ י א  תִּ צַָֹּ֤ ים וְהִּ ָּ֑ ָקִּ ו מ  ין לָ֖ ֵ֥ ל וְא  ל זָדון֙ וְנָפַֹ֔ וְכָשַָ֤

יב   יו׃ ס כָל־סְבִּ ם 33תָֹּֽ יקוּ בָֹ֔ ֶׁ֣ חֱזִּ ם֙ הֶּ יהֶּ ב  ו וְכָל־ש ֹּֽ ה יַחְדָָּ֑ י־יְהוּדָָ֖ ל וּבְנ  ֵ֥ שְרָא  י־יִּ ים בְנ  ֵ֛ ות עֲשוָּקִּ ה אָמַר֙ יְהוֶָׁ֣ה צְבָאֹ֔ ם׃ כ ָ֤ וּ שַלְחָֹּֽ אֲנָ֖ ק 34מ  ם׀ חָזִָ֗ אֲלֶָׁ֣ ג 

ת־ יעַ אֶּ ֶׁ֣ רְגִּ עַן֙ הִּ ם לְמֶַׁ֨ יבָָּ֑ ת־רִּ יב אֶּ ָ֖ יב יָרִּ ֵ֥ ו רִּ ל׃ יְהוָָ֤ה צְבָאות֙ שְמֹ֔ ֹּֽ י בָבֶּ ֵ֥ יז לְי שְב  ָ֖ רְגִּ ץ וְהִּ רֶּ ל 35הָאָֹ֔ י בָבֶֹּ֔ ֶׁ֣ ל־י שְב  ים נְאֻם־יְהוָָּ֑ה וְאֶּ ָ֖ ב עַל־כַשְדִּ רֶּ ֵ֥ חֶּ

יהָ׃  ֹּֽ ל־חֲכָמֶּ יהָ וְאֶּ ָ֖ ל־שָרֶּ תוּ׃ 36וְאֶּ יהָ וָחָֹּֽ ָ֖ בורֶּ ל־גִּ ב אֶּ רֶּ ֵ֥ לוּ חֶּ ים וְנ אָָּ֑ ָ֖ ל־הַבַדִּ ב אֶּ רֶּ ֵ֥ ל־כָ 37חֶּ ו וְאֶּ כְבִ֗ ל־רִּ יו וְאֶּ ל־סוּסֶָׁ֣ ב אֶּ רֶּ וּ חֶֹּ֜ ה וְהָיֶׁ֣ ר בְתוכָָ֖ ֵ֥ ב אֲשֶּ רֶּ ֵ֛ ל־הָעֶּ

זוּ׃  יהָ וּבֻזָֹּֽ ָ֖ ל־אוצְר תֶּ ב אֶּ רֶּ ֵ֥ ים חֶּ ָּ֑ לוּ׃ 38לְנָשִּ תְה לָֹּֽ ים יִּ ָ֖ ימִּ יא וּבָא  ים֙ הִֹּ֔ לִּ ץ פְסִּ רֶּ ָ֤ י אֶּ ֶׁ֣ שוּ כִּ ָּ֑ יהָ וְיָב  ָ֖ ימֶּ ל־מ  ב אֶּ רֶּ ה 39ח ֵ֥ ים וְיֵָ֥שְבוּ בָָ֖ יִֹּ֔ ת־אִּ ים֙ אֶּ יִּ וּ צִּ שְבָ֤ ן י  לָכ ִ֗

ות יַֹּֽעֲ  ור׃ בְנֶׁ֣ ור וָדֹּֽ ון עַד־דֵ֥ שְכָ֖ א תִּ צַח וְל ֵ֥ ב עוד֙ לָנֶֹּ֔ ֵ֥ ש  א־ת  ב שָם֙ 41נָָּ֑ה וְל ֹּֽ ֵ֥ ש  א־י  יהָ נְאֻם־יְהוָָּ֑ה ל ֹּֽ ָ֖ נֶּ ת־שְכ  ה וְאֶּ ת־עֲמ רֵָ֛ ם וְאֶּ ת־סְד ֹּ֧ ים אֶּ ת אֱלֹהִֹּ֜ כֶַׁ֨ כְמַהְפ 

ם׃  ן־אָדָֹּֽ ה בֶּ וּר בָָ֖ א־יָגֵ֥ יש וְל ֹּֽ ון וְגָ֤ 40אִֹּ֔ צָֹּפָּ֑ א מִּ ם בָָ֖ ֵ֛ה עֵַ֥ נ  ץ׃ הִּ רֶּ י־אָֹּֽ יַרְכְת  רוּ מִּ ע ָ֖ ים י  ים רַבִֹּ֔ ֶׁ֣ א 42וי גָדול֙ וּמְלָכִּ מָה֙ וְל ֶׁ֣ י ה ֶׁ֨ ֵ֥ יקוּ אַכְזָרִּ ן יַחֲזִִּ֗ יד ֵ֞ ת וְכִּ שֶּ ֶׁ֣ קֶּ

ל׃  ֹּֽ ךְ בַת־בָבֶּ יִּ ה עָלַָ֖ לְחָמָֹ֔ יש֙ לַמִּ וּךְ כְאִּ בוּ עָרִ֗ רְכָָּ֑ ים יִּ ָ֖ ה וְעַל־סוּסִּ הֱמֶֹּ֔ מוּ קולָם֙ כַיֶָׁ֣ם יֶּ ֹּֽ 43יְרַח ֹ֔ ע מֶּ תְהוּ שָמַֹּ֧ יקַֹ֔ חֱזִּ יו צָרָה֙ הֶּ וּ יָדָָּ֑ ם וְרָפֶׁ֣ מְעָָ֖ ת־שִּ ל אֶּ ֵ֛ ךְ־בָבֶּ לֶּ

ה׃  דָֹּֽ יל כַיול  ָ֖ וּר44חִּ י בָחָ֖ ֵ֥ יהָ וּמִּ עָלֶֹּ֔ ֹּֽ ם מ  עָה אֲרוּצ  ָ֤ י־אַרְגִּ ֹּֽ יתָןּ֒ כִּ ֶׁ֣ה א  ל־נְו  ן  אֶּ ון הַיַרְד  גְאֶׁ֣ ה מִּ ה יַעֲלֶֶּׁ֨ ה כְאַרְי ֵ֞ נ  י֙  הִִּּ֠ ונִּ י כָמֶׁ֨ ָ֤ י מִּ ֶׁ֣ ד כִּ פְק ָּ֑ יהָ אֶּ ֶׁ֣ לֶּ י  א  נִּ ֹ֔ דֶּ י יועִּ ֶׁ֣ וּמִּ

י׃  ד לְפָנָֹּֽ ר יַעֲמ ָ֖ ֵ֥ ה אֲשֶּ ֶׁ֣ה ר עֶֹּ֔ י־זֶּ ֹּֽ א45וּמִּ ם־ל ָ֤ ים אִּ ָּ֑ ץ כַשְדִּ רֶּ ֶׁ֣ ל־אֶּ ב אֶּ ר חָשַָ֖ ֵ֥ יו אֲשֶּ חְשְבותָֹ֔ ל וּמֶַׁ֨ ל־בָבֶֹּ֔ ר יָעַץ֙ אֶּ ָ֤ ה אֲשֶּ וּ עֲצַת־יְהוִָ֗ מְעֶׁ֣ ן שִּ סְחָבוּם֙  לָכ ֵ֞ יִּ

ם  ָ֖ יהֶּ ים עֲל  ֵ֛ א יַשִּ ם־ל ֵ֥ אן אִּ י הַצֹּ ֹ֔ ֶׁ֣ יר  ה׃ צְעִּ ֹּֽ ע׃ ס46נָוֶּ שְמָֹּֽ ם נִּ ֵ֥ ה בַגויִּ ץ וּזְעָָקָָ֖ רֶּ ה הָאָָּ֑ רְעֲשָָ֖ ל נִּ ה בָבֶֹּ֔ תְפְשֶָׁ֣ קול֙ נִּ מִּ  

51 

Kanwa Nyakasane kuli Babiloni 
1 
Ntya kwo Nyakasane adesire: Nahûkiza kuli Babiloni n'abayûbaka e Kaldeya empûsi ndârhi 

y'akashâbo. 
2 
Nâlikira kuli Babiloni abashandâza

s
 Iyo bamushandâza, n'okusherêza ecihugo câge, bulya 

bayishimugorha enyunda zoshi muli olwo lusiku lw'obuhanya. 
3 
Owalasha emyampi arharhamaga, 

acibambîzize emyampi acihangâne. Emisole yâge erhabonaga aha yayâkira. Muhungumule omurhwe 
gw'abasirika bâge boshi. 

4 
Abayagalisire bayôrha balambamire omu cihugo c'Abakaldeya. N'aba­ tumirhe 

omu mihanda y'e Babiloni. 
5 
Bulya Israheli na Yuda barhahezagya Nyakasane NyamuZinda w'Emi­rhwe, 

ciru akaba ecihugo câbo c'agomîre Nyamuzinda Mtagatifu w'Israheli. 
6 
Yaki! murhenge omu Babiloni, 

(ngasi muguma alwîre oku gâge); mu­ rhacikululire omu buhane bwâge. Bulya go mango g'olwihôlo lwa 
Nyakasane gano, akola amugalulira nk'oku anakwânîne. 

7 
Babiloni ali kabehe ka masholo oku kuboko 

kwa Nyakasane. Ama­shanja gakaziginywa oku idivayi lyâge, co carhumire gasiraha. 
8 
Lero ahirimire oku 

caligumiza, y'oyo wamashanguka. Mumuba­ndirage endûlù, mulonze obufumu mumurhûlirizemwo 
amalumwa gâge. Ka kurhankanaba erhi ankacifuma. 

9 
Rhwàbusire Babiloni, ci arhafuma. Rhumulekage 

na ngasi muguma acishubirire emwâbo. Bulya obuhane bumurhogirekwo buli bune­ne, busôsire bwahika 
emalunga. 

10 
Rhwe Nyakasane ahire olubanja yishi! Rhuciyâliza omu Siyoni ecijiro ca Nyakasane 

Nyamuzinda wirhu. 
11 

Hagiki ebisonga binyu. Nyakasane amazûsa oburhe bw'abâmi b'Aba­medi, bulya 
ahizire mpu kuhika ashâbe Babiloni. Lwihôlo lwa Nyakasane olwo. Lwihôlo lw'aka-Nyamuzinda kâge. 
Murhyaze emya­mpi yinyu, muyibumbe emirhama. 

12 
Mumanike ibendêra ly'amatabâro oku byôgo bya 

Babiloni. Muyuûshûle abalanzi b'okulanga, muhireko abalâlîzi, murheganye ab'oku­ ja ebulâbi. Bulya 
Nyakasane anahizire okujira ngasi byoshi àde­rhaga oku bantu b'e Babiloni. 

13 
We yûbaka oku burhambi 

bw'enyishi, we mugale omu mihako, ôlwâwe lwahwîre, amango gakuhikîre. 
14 

Nyakasane w'Emirhwe 
acîgashire ecihango câge erhi: «Mbo fa eciha­ngo câni nie Nyamuzinda, ntakurhulîrikwo abantu mwandu 
bali nkacitû ca nzige, bâkubandirakwo olwôho lw'ebîrha.» 

15 
Alemire obudaka oku buhashe bwâge, 

abumba igulu oku bumanye bwâge, n'oku bukengere bwâge àjira amalunga. 
16 

Oku irhegeko lyâge amîshi 
ganacilunde oku nkuba, ecitû cinênènè cisôke emalunga, emilazo elêrhe enkuba, empûsi erhenge aha 
ebeêra. 

17 
Abantu boshi banayôrhe bagungumire, buzira kuyumva akantu. Ngasi bàbumbire enshusho 

zâbo banagwârhwe n'enshonyi zàrhumaga bazibumba, bulya enshusho zâbo ziba za kurhebana, 
zirhimbwa­ mwo mûka. 

18 
Biba bintu birhagwerhi kalamo, bintu birhagwerhi nda na mugongo. 

Byanahirigirha amango Nyakasane arhuma obuhanya. 
19 

Kuli Israheli yêhe, birhali ntyo. Bulya Nyaksane 

                                                           
 

s
51.2 Abashandâza: bo bantu b'emahanga, bâyishilwîsa Babiloni. 



ye walemaga igulu, na lsraheli go mulala acîshozire, lzino lyâge Nyakasane w'Emirhwe. 

Obuhiri bwa Nyakasane 
20 

Wampîre obuhiri, mpu mbukolese, mirasano ya bîrha. 
21 

We nakolesize oku kuvungunyula ebiterusi 
n'ababishonakwo, engâlè n'abazihêka. 

22 
We nakolesize oku kuvungunyula abalume n'abakazi, emisole 

n'aba­shosi, abarhabana n'abanyere. 
23 

We nakolesize oku kuvungunyula abangere n'obusô bwâbo; 
abahinzi n'ebishwêkwa byâbo, abarhegesi n'abarhambo bâbo. 

24 
Cikwône, kwo Nyakasane adesire, 

mukolaga mwabona lero kurhi nagalulira Babiloni n'abantu bâge amabi goshi bajizire e Siyoni. 
25 

Neci, 
namakuyishira Babiloni, eci cingiringiri c'okusherêza, we kazi­shereza byoshi en'igulu, kwo Nyakasane 
adesire. Nâkulambûlira­kwo okuboko kwâni. Nâkuhirika kurhenga oku lwâla, enyanya. Nâkujira obe 
ntondo ya muliro. 

26 
Erya erhankacirhôlwakwo, ciru ibuye liguma, lyakaba kaboko ka nyu­mpa, erhi 

lyakuyûbakirwakwo, bulya wâbà muhehêrere, ensiku n'amango. Kwo Nyakasane ogala byoshi adesire. 
27 

Mumanike ibendêra omu igulu lyoshi, mubûhe omushekera omu ma­shanja. Mushubûlize abantu boshi 
kuli Babiloni, muhamagale amaâmi g'eArarati, ag'e Mini n'ag'e Ashekenazi; mumurhumizekwo abasirika, 
mushumûle biterusi binji nka hitù hya nzige. 

28 
Mushubûlize amashanja goshi Iyo galw'amatumu kuli ye: 

abâmi b'e Medi, abarhambo bâge, abacîranuzi bâge n'ecihugo câge coshi. 51, 20: Obuhiri: mweci cinwa 
balonza okuderha Babiloni nka mushombanyi w'Israheli. Omulêbi Yeremiyahu ajiraga eci cijiro omu 
mwaka gwa 593, Mwâmi Yezu àrhaciburhwa. Alonza okuyêreka­ na obuyemêre bwâge oku luderho lwa 
Nyakasane, na kandi kuli kuyêrekana obuhanya bwâyishira Babiloni. 

29 
Igulu lyamadirhimana, 

lyamageramwo omusisi n'obwôba; bulya omu­higo gwa Nyakasane kuli Babiloni gwamahika. Ecihugo ca 
Babiloni acihindula irungu lya kujugumya, lirya lirhimbwamwo muntu. 

30 
Ahasirika b'entwâli b'e Bahiloni 

bamaleka okulwa bamacîfulika omu mashaka. Oburhwâli bwâbo bwabahwêrîre, bakola bayosire nka 
bakazi. Emihango y'ecishagala yakundusire, enyumpa zâmwo bazi­dûlisire muliro. 

31 
Entumwa zaja 

zabugânana, zikûzire omulindi zâgendibwîra mwâmi, w'e Babiloni oku ecihugo cagwâsirwe empande 
zoshi, 

32 
enjira z'okujamwo zoshi zagosirwe, ebyôgo byahire ntugurhirà, abasi­rika bâge boshi 

barhemusire n'obwôba. 
33 

Bulya ntya kwo Nyakasane w'Emirhwe, Nyamuzinda w'lsraheli adesi­re: 
Omwananyere we Babiloni kwali nka ngô amango bali bayirhi­ndagira. Hisanzi hitya hyône hicimusigalire, 
amango g'okusârûla gamuhikîre. 

Nyakasane âcihôla 
34 

Nabukondonozori mwâmi w'e Babiloni ammirangusize anyusa, ansiga mûmu nka nambi erhalikwo 
ciru bisigaliza. Ammirangusa nka njo­ka, àbumba enda yâge embere ànkabulire. 

35 
Abantu b'e Siyoni 

bàderha, mpu: «Amababale Babiloni àrhujirire gamugalukekwo mâshi!» Ahantu b'e Yeruzalemu nabo 
baderhe, mpu: «Abantu b'e Babiloni balyûle omuko gwirhu bàbulazire maâshi!» 

36 
Ntya kwo Nyakasane 

aderhîre Yeruzalemu, erhi: «Niene nkolaga nakulwakwo, nacikwihôlera, nkola naganya olwîshi !wâge, 
nfuke n'enshôko zâge. 

37 
Babiloni nâmujira mushaka, abe bulumba bwa banyambwe, cishagala 

cirhayimbwamwo muntu, ca kurhangâza na ca kuyôbohya. 
38 

Bunôla abantu b'e Babiloni boshi kwo bakola 
bali nka ntale zaluluma, badwîrhe balumba nka nsimba. 

39 
Oku omwifinjo gwâbo gwaja gwaluga, nâni 

nabarheganyiza ishega: nâbalalusa basirahe, bagwîshîre burhazûka oku nsiku zoshi, kwo Nyakasane 
adesire. 

40 
Nabahêka ah'ibagiro, nka bibuzi, nka biganda-buzi erhi bihebe.» 

Endûlù kuli Babiloni 
41 

Kurhi byabîre ntyo! Ecishagala ca Sheshaki cija ircnge omu igulu lyo­shi cagwâsirwe! Kurhi oku 
Babiloni yekola irungu lya côba omu ga­ndi mashanja? 

42 
Enyanja yasôsire yahika kuli Babiloni amîshi 

gamumirîre. 
43 

Ebishagala byâge bikola biri irungu lyûmu, ecihugo coshi cikola mpala-manga ya mabuye, 
cirhaciyimbwamwo muntu, buzira ciru omuntu ocicigeramwo. 

Nyakasane ahana banyamnzinda bw'obwihambi 
44 

Nyakasane amanyisize, erhi: «Namahana Bali, nyamuzinda w'e Babi­loni; namushaza ngasi byoshi 
adwîrhe amirangusa. Amashanja gahusa okukazija emwâge? Ecôgo ca Babiloni cahongosire. 

45 
Mwe 

lubaga lwâni, rhengi omu cishagala, ngasi muguma acize amagala gâge embere ly'obukunizi bwâni 
bunene. 

46 
Mumanye mwankarhâ omurhima. Murhayôbohaga emyanzi yaja ya­ gera omu cihugo: Mwanzi 

mulebe gunaderhwe mw'ogu mwâka, ogundi mwâka haderhwe gundi mwanzi mulebe: kavulindi omu 
igulu, ciri-misi wagonyagonya owundi ciri-misi mpu amurhenze oku ntebe y'obwâmi. 

47 
Ensiku ziyîruka, ezi 

nâhanamwo enshusho z'abazimu b'e Babiloni, ecihugo coshi cârhindibuka. Emifu yakaziyôrha 
elambamire oku idaho omu cishagala. 

48 
Go mango empingu n'igulu na ngasi bimuba byoshi byabanda 



endûlù kuli Babiloni, bulya abamushandâza bayiruka, bahubuka olunda lw'enyanya. Ntyo kwo Nyakasane 
ogala byoshi adesire. 

49 
Nka kulya ajiraga nkumba mwandu omu Israheli, Babiloni naye âshuba nkumba 

bulya banji bafire omu igulu erhi yerhuma. 
50 

Mugende, murhaciyîmange, mwe mwafulumusire engôrho 
yâge. Ku­rhenga eyo munda, mukazigerêreza Nyakasane, muyêrekere omu­rhima e Yeruzalemu. 

51 
Oku 

rhwakagiyumva enshonyi zarhubumba erhi rhwayumvagya ebija­ci! Enshonyi zakazirhusôka kuhika 
emalanga amango rhwabonaga abanya-mahanga bashesherera omu cirhînyiro ca Nyakasane. 
52 

Nyakasane adesire, erhi: «Ensiku ziyiruka, ezi nâhanamwo enshusho z'abazimu b'e Babiloni. 
Omulumbo gw'abayâgalisire gwayu­mvîkana omu cihugo coshi. 

53 
Ciru Babiloni ankabîre anahasha 

okusôkera emalunga anatweyo eciraâlo câge cirhankahikwakwo, nânarhegeka ba-kaheza bamuhikekwo 
eyo munda.» 

54 
Muyumve endûlù zarhenga omu Babiloni, obuhanya bunene bwamaja omu cihugo 

c'Abakaldeya. 
55 

Nyakasane oyo washerêza Babiloni, akolaga ahulisa oluî !wâge lune­ne. Omushombanyi 
amaheba olwôho nka mulaba gw'omu nyanja, omu lubî lw'omukungulo. 

56 
Kaheza amuyegera akola 

âmukoza, entwâli zâge âzishwêka avune n'emiherho y'ebîrha. Bulya Nyakasane ye Nyamuzinda mwihôzi, 
ye ryûla nk'oku binashingânîne. 

57 
Nâbalalusa, abaluzi n'abashinganyanya bâge, abarhambo bâge, 

abaji­nji n'emirhwe/entwali z'abalwî bâge, bayishigwîshira n'okuja iro ly'ensiku n'amango, barhankacizuka 
bundi, kwo Mwâmi Mukulu oderhwa Nyakasane w'Emirhwe adesire. 

Babiloni ashabwa 
58 

Nyakasane w'Emirhwe amashubiyushûla ntya, erhi: «Ebyôgo by'e Babiloni byàkundusire lwoshi 
lwoshi, enyumvi zâge zagulumîre, e­mbaga zidwîrhe zacirhamya oku busha, muliro amashanja gadwîrhe 
garhindibukira!». 

Omwanzi gwakabuliragwa omu Efrata. 
59 

Seraya mugala wa Neriya mwinjikulu wa Maseya, àli rnurhabâzi w'oku côgo ca mwâmi Sedekyahu 
w'e Yudeya. Omu mwâka gwa kani gw'obwâmi bwa Sedekyahu, alusa mwâmi e Babiloni. 

60 
Yeremiyahu 

naye oku bwâge àli aya­ndisire amahanya gahonera kuli Babiloni goshi omu citabu, erya myanzi 
enadesirwe ahâla nyanya. Yeremiyahu anacikomêreza Seraya, erhi: 

61 
«Hano onahika e Babiloni, 

onakengêre okusona ebi binwa n'izù linene. 
62 

Cazinda oderhe, erhi: Nyakasane, wenênè waderhaga oku 
eci cishagala cayishisherêra, oku cirhâsigalemwo muntu ôli ecintu, oku cahinduka irungu lyûmu oku nsiku 
zoshi. 

63 
Hano onayûsa okusoma eci citabu, onacishwêkerekwo ibuye, ocikabu­lire omu Efrata, 

64 
okubundi oderhe ebi binwa, erhi: Ntyo kwo Babiloni âyi­shihirigirha, arhakanacizûka omu buhanya 

Nyakasane amurhumîre. «Amasha­nja gamalibuka.» Obwo bwo buzinda bw'ebinwa bya Yeremiyahu. 
Jeremia/Jeremiah 51: 

1 
 

ית׃  ֹּֽ וּחַ מַשְחִּ י רָ֖ ב קָמָָּ֑ ֶׁ֣ י ל  ָ֖ ל־י שְב  ל וְאֶּ יר עַל־בָבֶֹּ֔ ֶׁ֣ עִּ י֙ מ  נְנִּ ה הִּ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ יב 2כ ֹּ֚ ָ֖ סָבִּ יהָ מִּ ֵ֛ וּ עָלֶּ י־הָיֵ֥ ֹּֽ ה כִּ ת־אַרְצָָּ֑ וּ אֶּ יב קְקָ֖ וּהָ וִּ רֹ֔ ים֙ וְז  ל׀ זָרִּ ָ֤ י לְבָבֶּ לַחְתִֶּׁ֨ וְשִּ

ה׃ בְ  ום רָעָֹּֽ ימוּ כָל־צְ 3יֵ֥ ָ֖ יהָ הַחֲרִּ ֹ֔ חֻרֶּ ל־בֶַׁ֣ ל־תַחְמְלוּ֙ אֶּ ו וְאַֹּֽ רְי נָּ֑ ל בְסִּ תְעַָ֖ ל־יִּ ו וְאֶּ ךְ֙ קַשְתֹ֔ ךְ ידרך הַד ר  דְר ָ֤ ל־יִּ ֹּֽ ה׃ אֶּ ים 4בָאָֹּֽ ָּ֑ ץ כַשְדִּ רֶּ ֶׁ֣ ים בְאֶּ ָ֖ וּ חֲלָלִּ וְנָפְלֵ֥

יהָ׃  ֹּֽ ים בְחוּצותֶּ ָ֖ שְרָ 5וּמְדֻקָרִּ ן יִּ א־אַלְמֶָׁ֨ י ל ֹּֽ ל׃ כִִּּ֠ ֹּֽ שְרָא  וש יִּ קְדָ֖ ם מִּ ה אָשָֹ֔ י אַרְצָם֙ מָלְאֶָׁ֣ ָ֤ ות כִּ ה צְבָאָּ֑ יְהוָָ֖ ֹּֽ יו מ  אֱלֹהָֹ֔ ֹּֽ יהוּדָה֙ מ  ֹּֽ ל וִּ ָ֤ ל 6א  וךְ בָבִֶּ֗ תֶׁ֣ נֶֻׁ֣סוּ׀ מִּ

ם לָֹּֽ  ָ֖ וּא מְשַל  וּל הֵ֥ ה גְמַ֕ יהוָֹ֔ יא֙ לַֹּֽ ה הִּ ת נְקָמֵָ֥ יּ֩ ע ֶׁ֨ מוּ בַעֲונָָּ֑ה כִּ דַָ֖ ו אַל־תִּ יש נַפְשֹ֔ ֶׁ֣ ינָה֙ 7ה׃ וּמַלְטוּ֙ אִּ י  ץ מִּ רֶּ ת כָל־הָאָָּ֑ רֶּ ָ֖ ה מְשַכֶּ ל֙ בְיַד־יְהוָֹ֔ ב בָבֶּ כוס־זָהָָ֤

ם׃  ֹּֽ וּ גויִּ תְה לְלֵ֥ ן יִּ ָ֖ ם עַל־כ  וּ גויִֹּ֔ א׃ 8שָתֶׁ֣ ֹּֽ רָפ  י ת  ה אוּלַָ֖ י֙ לְמַכְאובָֹ֔ וּ צֳרִּ יהָ קְחָ֤ ילוּ עָלִֶּ֗ ֶׁ֣ ילִּ ר ה  ָּ֑ שָב  ל וַתִּ ָ֖ ה בָבֶּ ם נָפְלֵָ֥ תְא ֵ֛ ת־בָ 9פִּ אנוּ אֶּ פִּ תָה רִּ רְפָֹ֔ א נִּ ל֙ וְל ֶׁ֣ בֶּ

ים׃  ֹּֽ א עַד־שְחָָקִּ שָָ֖ ה וְנִּ שְפָטָֹ֔ ם֙ מִּ יִּ ל־הַשָמֶַׁ֨ ע אֶּ י־נָגַָ֤ ֹּֽ ו כִּ יש לְאַרְצָּ֑ ֶׁ֣ ךְ אִּ ָ֖ ל  וּהָ וְנ  זְבַ֕ ה 01עִּ ָ֖ ת־מַעֲש  ֹּֽ ון אֶּ יֹ֔ ה בְצִּ אוּ וּנְסַפְרֶָׁ֣ ינוּ ב ֹּ֚ ָּ֑ דְק ת  ת־צִּ יא יְהוָָ֖ה אֶּ ֵ֥ הוצִּ

ינוּ׃  ֹּֽ ה אֱלֹה  רוּ הַחִּ 00יְהוֵָ֥ ֶׁ֣ יהָב  ֹּֽ ה כִּ יתָָּ֑ ו לְהַשְחִּ מָתָ֖ ל מְזִּ ֵ֥ י־עַל־בָבֶּ ֹּֽ י כִּ י מָדַֹ֔ ֶׁ֣ וּחַ֙ מַלְכ  ת־רֶׁ֨ ה אֶּ יר יְהוִָ֗ ֶׁ֣ עִּ יםּ֒ ה  וּ הַשְלָטִּ לְאֶׁ֣ ים  מִּ ת צִֹּּ קְמַָ֖ יא נִּ ת יְהוָה֙ הִֹּ֔ קְמַָ֤ ־נִּ

ו׃  יכָלֹּֽ ָ֖ 02ה  ים הָכִּ ֹ֔ מְרִּ ימוּ֙ ש ֹּֽ ר הָקִֶּׁ֨ שְמָֹ֔ יקוּ֙ הַמִּ ס הַחֲזִֶּׁ֨ ל שְאוּ־נ ִ֗ ת בָבֶֹּ֜ ל־חומ ֶׁ֨ י אֶּ ֵ֥ ל־י שְב  ר אֶּ ָ֖ בֶּ ר־דִּ ת אֲשֶּ ֵ֥ ה א  ה גַם־עָשַָ֕ ם יְהוָֹ֔ י גַם־זָמֶַׁ֣ ֹּ֚ ים כִּ ָּ֑ רְבִּ ינוּ הָא ֹּֽ

ל׃  ֹּֽ ךְ׃ 03בָבֶּ ֹּֽ צְע  ת בִּ ךְ אַמֵַ֥ ָ֖ צֹּ  א קִּ ת בֵָ֥ וצָר ָּ֑ ת אֹּֽ ים רַבַָ֖ ם רַבִֹּ֔ יִּ י עַל־מֶַׁ֣ יך04ְש כַנְתִּ ָ֤ אתִּ ל  ם־מִּ י אִּ ֶׁ֣ ו כִּ ות בְנַפְשָּ֑ ה צְבָאָ֖ ע יְהוֵָ֥ שְבֵַ֛ ךְ  נִּ יִּ וּ עָלַָ֖ ק וְעָנֵ֥ לֶּ אָדָם֙ כַיֶֹּ֔

ד׃ ס  ידָֹּֽ ם׃ 05ה  יִּ ה שָמָֹּֽ ו נָטֵָ֥ תְבוּנָתָ֖ ו וּבִּ ל בְחָכְמָתָּ֑ ָ֖ ב  ין ת  ֵ֥ כִּ ו מ  ץ֙ בְכ חֹ֔ רֶּ ה אֶֶּׁ֨ ֵ֥ ים 06ע ש  ָ֤ ץ בְרָָקִּ רֶּ ה־אָָּ֑ קְצ  ים מִּ ָ֖ אִּ ם וַיֵַ֥עַל נְשִּ יִּ ם֙ בַשָמַֹ֔ יִּ ון מֶַׁ֨ ו הֲמֵ֥ תֹ֜ ול תִּ לְקֶׁ֨

ה וַ  יו׃ לַמָטָר֙ עָשָֹ֔ א צְר תָֹּֽ וּחַ מ  א רָ֖ צ  ם׃ 07י ֵ֥ וּחַ בָֹּֽ ו וְל א־רֵ֥ סְכָ֖ ר נִּ קֶּ ֵ֥ י שֶּ ֵ֛ ל כִּ סֶּ פָָּ֑ ף מִּ ָ֖ יש כָל־צ ר  ֵ֥ עַת ה בִּ דַֹ֔ ר כָל־אָדָם֙ מִּ בְעַָ֤ ה 08נִּ ָ֖ מָה מַעֲש  ל ה ֹ֔ בֶּ ֶׁ֣ הֶּ

דוּ׃  ֹּֽ ם י אב  ת פְקֻדָתָָ֖ ֵ֥ ים בְע  ָּ֑ ָ֤ 09תַעְתֻעִּ י־יוצ  ֹּֽ וב כִּ ק יַעֲקִ֗ לֶּ ֶׁ֣ ה ח  לֶּ א־כְא ֹ֜ ו׃ ס ל ֹּֽ ות שְמֹּֽ ה צְבָאָ֖ ו יְהוֵָ֥ ט נַחֲלָתָּ֑ בֶּ ָ֖ וּא וְש  י 21ר הַכ ל֙ הֹ֔ ָ֖ י כְל  ה לִֹּ֔ ץ־אַתֶָׁ֣ מַפ 

ות׃  י בְךָָ֖ מַמְלָכֹּֽ ֵ֥ שְחַתִּ ם וְהִּ י בְךָ֙ גויִֹּ֔ ָ֤ פַצְתִּ ה וְנִּ לְחָמָָּ֑ ו׃ 20מִּ ב וְר כְבֹּֽ כֶּ ָ֖ י בְךָֹ֔ רֶּ ֶׁ֣ פַצְתִּ ו וְנִּ כְבָּ֑ וּס וְר ֹּֽ י בְךָֹ֔ סָ֖ ֶׁ֣ פַצְתִּ י בְךָָ֖ 22וְנִּ ֵ֥ פַצְתִּ ה וְנִּ שָֹ֔ יש וְאִּ ֶׁ֣ י בְךָ֙ אִּ ָ֤ פַצְתִּ וְנִּ

ה׃  וּר וּבְתוּלָֹּֽ י בְךָֹ֔ בָחָ֖ ֶׁ֣ פַצְתִּ ן וָנָָּ֑עַר וְנִּ ֶׁ֣ ים׃ 23זָָק  ֹּֽ ות וּסְגָנִּ י בְךָֹ֔ פַחָ֖ ֶׁ֣ פַצְתִּ ו וְנִּ מְדָּ֑ ר וְצִּ כֶָׁ֣ י בְךָָ֖ אִּ ֵ֥ פַצְתִּ ו וְנִּ דְרֹ֔ ה וְעֶּ ֶׁ֣ י בְךָ֙ ר עֶּ ָ֤ פַצְתִּ לַמְ 24וְנִּ ל׀ וְשִּ ל וּלְכ ֶׁ֣ י לְבָבֶֹּ֜ תִֶּׁ֨

ה׃ ס  ם יְהוָֹּֽ ם נְאָֻ֖ ָּ֑ יכֶּ ינ  ֹּֽ ון לְע  יָ֖ וּ בְצִּ ר־עָשֵ֥ ם אֲשֶּ ת כָל־רָעָתֵָ֛ ֹּ֧ ים א  ִ֗ י כַשְדִּ ֶׁ֣ ץ 25יושְב  רֶּ ת־כָל־הָאָָּ֑ ית אֶּ ָ֖ ה הַמַשְחִּ ית֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ר הַמַשְחִּ יךָ הַָ֤ לֶֹּ֜ י א  נְנִֶּׁ֨ הִּ

לְגַלְתִֶּׁ֨  יךָ וְגִּ י עָלִֶּ֗ ֹ֜ ת־יָדִּ י אֶּ יתִּ ה׃ וְנָטִֶּׁ֨ פָֹּֽ ר שְר  יךָ לְהֵַ֥ ָ֖ ים וּנְתַתִּ ן־הַסְלָעִֹּ֔ ָ֖ה 26יךָ֙ מִּ הְיֶּ ֹּֽ ם תִּ ות עולֵָ֛ מְמֵ֥ י־שִּ ֹּֽ ות כִּ וסָדָּ֑ ן לְמֹּֽ בֶּ ָ֖ ה וְאֶּ נָֹ֔ ן לְפִּ בֶּ ֶׁ֣ מְךָ֙ אֶּ וּ מִּ קְחָ֤ א־יִּ וְל ֹּֽ

ה׃  יהָ֙ גויִֹּ֔ 27נְאֻם־יְהוָֹּֽ וּ עָלֶֶּׁ֨ ם֙ קַדְשָ֤ ר בַגויִּ וּ שופָָ֤ קְעֶׁ֨ ץ תִּ רֶּ ֶׁ֣ס בָאִָ֗ ר שְאוּ־נ  פְסָֹ֔ יהָ֙ טִּ וּ עָלֶֶּׁ֨ קְדָ֤ ז פִּ י וְאַשְכְנָָּ֑ ֶׁ֣ נִּ ט מִּ ות אֲרָרַָ֖ יהָ מַמְלְכֵ֥ ֵ֛ יעוּ עָלֶּ ֹּ֧ ם הַשְמִּ



ר׃  ק סָמָֹּֽ ֵ֥לֶּ וּס כְיֶּ עֲלוּ־סָ֖ ו׃ 28הַֹּֽ מְשַלְתֹּֽ ץ מֶּ רֶּ ֵ֥ ת כָל־אֶּ ָ֖ ָּ֑יהָ וְא  ת־כָל־סְגָנֶּ יהָ וְאֶּ ָ֖ ת־פַחותֶּ י אֶּ י מָדַֹ֔ ֶׁ֣ ת־מַלְכ  ם֙ אֶּ יהָ גויִּ ָ֤ וּ עָלֶּ ל 29קַדְשֶׁ֨ ץ וַתָח ָּ֑ רֶּ ש הָאָָ֖ רְעֵַ֥ וַתִּ

ב׃  ֹּֽ ין יוש  ֵ֥ א  ה מ  ל לְשַמָָ֖ ֵ֛ ץ בָבֶּ רֶּ ֹּ֧ ת־אֶּ וּם אֶּ ה לָשֵ֞ ות יְהוָֹ֔ ל֙ מַחְשְבֶׁ֣ מָה עַל־בָבֶּ י קָָ֤ ֶׁ֣ וּ 31כִּ ם הָיֶׁ֣ ה גְבוּרָתָָ֖ ות נָשְתֵָ֥ שְבוּ֙ בַמְצָדֹ֔ ם יָֹּֽ לָח ִ֗ ל לְהִּ י בָבֶֹּ֜ ֶׁ֨ בור  חָדְלוּּ֩ גִּ

שְ  יתוּ מִּ ֵ֥ צִֹּּ ים הִּ ָּ֑ יהָ׃ לְנָשִּ ֹּֽ יחֶּ וּ בְרִּ שְבְרֵ֥ יהָ נִּ ָ֖ ה׃ 30כְנ תֶּ ֹּֽ קָצֶּ ו מִּ ירָ֖ ה עִּ לְכְדֵָ֥ י־נִּ ֹּֽ ל כִּ ךְ בָבֶֹּ֔ לֶּ ֶׁ֣ יד֙ לְמֶּ יד לְהַגִּ ָּ֑ את מַגִּ קְרֶַׁ֣ יד לִּ ָ֖ וּץ וּמַגִּ קְרַאת־רָץ֙ יָרֹ֔ ץ לִּ רָָ֤

לְחָמָָ֖ 32 י הַמִּ ֵ֥ ש וְאַנְש  ָּ֑ וּ בָא  ים שָרְפֶׁ֣ ָ֖ ת־הָאֲגַמִּ שוּ וְאֶּ תְפָֹ֔ ות נִּ לוּ׃ ס וְהַמַעְבָרֶׁ֣ בְהָֹּֽ ת 33ה נִּ ֶׁ֣ ן ע  רֶּ ל כְג ָ֖ ל בַת־בָבֶַּ֕ שְרָא ֹ֔ י יִּ ֶׁ֣ ר יְהוָָ֤ה צְבָאות֙ אֱלֹה  ה אָמַֹ֜ יּ֩ כ ֶׁ֨ כִּ

ה׃  יר לָֹּֽ ָ֖ ת־הַקָצִּ ֹּֽ אָה ע  ט וּבֵָ֥ וד מְעַֹ֔ ה עֶׁ֣ יכָָּ֑ דְרִּ יק בְלָעָנוּ 34הִּ ֹ֔ י רִּ ֶׁ֣ יגָנוּ כְלִּ צִֹּּ ּ֒ הִּ ל ךְ בָבֶּ לֶּ ֶׁ֣ אצַֹּר  מֶּ נוּ אֲכָלָנוּ הֲמָמָנוּ נְבוּכַדְרֶּ יחָֹּֽ עֲדָנָָּ֑י הֱדִּ ֹּֽ ו מ  שָ֖ א כְר  לֵָ֥ ין מִּ כַתַנִֹּ֔

ם׃ ס 35 ֹּֽ ר יְרוּשָלִָּ ים ת אמַָ֖ ֹ֔ י כַשְדִּ ֶׁ֣ ל־י שְב  י֙ אֶּ ון וְדָמִּ יָּ֑ ת צִּ בֶּ ֶׁ֣ ר י שֶּ ל ת אמַָ֖ י֙ עַל־בָבֶֹּ֔ רִּ י וּשְא  ָ֤ י 36חֲמָסִּ ָ֖ קַמְתִּ ךְ וְנִּ יב ֹ֔ ת־רִּ י־רָב֙ אֶּ נְנִּ ה הִּ ר יְהוָֹ֔ ה אָמֶַׁ֣ ן כ ֹּ֚ לָכ ִ֗

ת־נִּ  ה׃ אֶּ ת־מְקורָֹּֽ י אֶּ ָ֖ ה וְה בַשְתִּ ת־יַמָֹ֔ י֙ אֶּ ךְ וְהַחֲרַבְתִּ ָּ֑ ב׃ 37קְמָת  ֹּֽ ין יוש  ֵ֥ א  ה מ  ָקָָ֖ ה וּשְר  ים שַמֵָ֥ ֵ֛ ים׀ מְעון־תַנִּ ֹּ֧ ל׀ לְגַלִּ ים 38וְהָיְתָהּ֩ בָבֶֶּׁ֨ ֶׁ֣ רִּ ו כַכְפִּ יַחְדָָ֖

ות׃  י אֲרָיֹּֽ ֵ֥ וּ כְגור  גוּ נָעֲרָ֖ שְאָָּ֑ ת־מִּ 39יִּ ית אֶּ ֶׁ֣ ם אָשִּ ה׃ בְחֻמֵָ֞ ם יְהוָֹּֽ יצוּ נְאָֻ֖ ָּ֑ א יָָקִּ ם וְל ֶׁ֣ וּ שְנַת־עולָָ֖ זוּ וְיָשְנֵ֥ עַן יַעֲלֹֹ֔ ים֙ לְמֶַׁ֣ שְכַרְתִּ ם וְהִּ יהִֶּ֗ ם 41שְת  ָ֖ יד  ורִּ אֹּֽ

ים׃  ֹּֽ ם־עַתוּדִּ ים עִּ ָ֖ ילִּ וחַ כְא  טְבָּ֑ ים לִּ ֶׁ֣ יךְ הָיְ 40כְכָרִּ ֶׁ֣ ץ א  רֶּ ת כָל־הָאָָּ֑ לֶַׁ֣ ש תְהִּ ָ֖ תָפ  ךְ וַתִּ שַֹ֔ ה ש  לְכְדֶָׁ֣ יךְ נִּ ֹּ֚ ם׃ א  ֹּֽ ל בַגויִּ ָ֖ ה בָבֶּ ה לְשַמֵָ֛ ל הַיָָּ֑ם 42תָֹּ֧ ָ֖ ה עַל־בָבֶּ עָלֵָ֥

תָה׃  כְסָֹּֽ יו נִּ ון גַלָָ֖ ן־אָ 43בַהֲמֵ֥ ן בֶּ ָ֖ ר בָה  א־יַעֲב ֵ֥ יש וְל ֹּֽ ן֙ כָל־אִֹּ֔ ב בָה  ָ֤ ש  א־י  ץ ל ֹּֽ רֶּ ה אִֶּ֗ יֶָׁ֣ה וַעֲרָבָָּ֑ ץ צִּ רֶּ ָ֖ ה אֶּ יהָ֙ לְשַמָֹ֔ ֶׁ֨ וּ עָרֶּ ם׃ הָיָ֤ י עַל־ב ֹ֜ 44דָֹּֽ ל וּפָקַדְתִֶּׁ֨ ל בְבָבִֶּ֗

לָה׃  ל נָפָֹּֽ ָ֖ ת בָבֶּ ָּ֑ם גַם־חומֵַ֥ וד גויִּ יו עָ֖ לֵָ֛ וּ א  נְהֲרֵ֥ א־יִּ יו וְל ֹּֽ פִֹּ֔ לְעו֙ מִּ ת־בִּ י אֶּ ָ֤ אתִּ ה׃ 45וְה צ  ון אַף־יְהוָֹּֽ חֲרָ֖ ו מ  ת־נַפְשָּ֑ יש אֶּ ֶׁ֣ וּ אִּ י וּמַלְטָ֖ תוכָה֙ עַמִֹּ֔ וּ מִּ צְאָ֤

וּ בַשְמוּעָָ֖ 46 ירְאֹ֔ ֹּֽ ם֙ וְתִּ ךְ לְבַבְכֶּ רַָ֤ ן־י  לוּפֶּ ָ֖ ץ וּמ ש  רֶּ ס בָאָֹ֔ ה וְחָמֶָׁ֣ יו בַשָנָה֙ הַשְמוּעָֹ֔ ה וְאַחֲרָָ֤ א בַשָנֶָׁ֣ה הַשְמוּעִָ֗ ץ וּבָֹּ֧ רֶּ עַת בָאָָּ֑ שְמֶַׁ֣ ל׃  ה הַנִּ ֹּֽ ן֙ 47עַל־מ ש  לָכ 

יהָ יִּ  ָ֖ וש וְכָל־חֲלָלֶּ בָּ֑ ה ת  ל וְכָל־אַרְצָָ֖ י בָבֶֹּ֔ ֶׁ֣ יל  י֙ עַל־פְסִּ ים וּפָקַדְתִּ ים בָאִֹּ֔ ֶׁ֣ ֶׁ֣ה יָמִּ נ  ה׃ הִּ וּ בְתוכָֹּֽ י 48פְלֵ֥ ֹּ֧ ם כִּ ָּ֑ ר בָהֶּ ֶׁ֣ ל אֲשֶּ ץ וְכ ָ֖ רֶּ ם וָאָֹ֔ יִּ ל֙ שָמֶַׁ֣ וּ עַל־בָבֶּ נְנָ֤ וְרִּ

ה׃  ים נְאֻם־יְהוָֹּֽ ָ֖ ה הַשודְדִּ ון יָבוא־לֵָ֥ צָֹּפֵ֛ ץ׃ 49מִּ רֶּ י כָל־הָאָֹּֽ ֵ֥ לְל  וּ חַֹּֽ ל נָפְלָ֖ ֵ֥ ל גַם־לְבָבֶּ ָּ֑ שְרָא  י יִּ ֶׁ֣ לְל  ל חַֹּֽ נְפ ָ֖ ל לִּ ים מ  51גַם־בָבֶַּ֕ ֶׁ֣ טִּ דוּ פְל  ל־תַעֲמ ָּ֑ וּ אַֹּֽ לְכָ֖ ב הִּ רֶּ חֶֹּ֔

ם׃  ֹּֽ ה עַל־לְבַבְכֶּ ֵ֥ ם תַעֲלֶּ ָ֖ וּשָלִַּ ירֹּֽ ה וִּ ת־יְהוָֹ֔ רָחוק֙ אֶּ ֹּֽ וּ מ  כְרָ֤ ה50זִּ ית יְהוָֹּֽ ֵ֥ י ב  ָ֖ קְדְש  ל־מִּ ים עַֹּֽ ֹ֔ אוּ זָרִּ י בֶָׁ֣ ֹּ֚ ָּ֑ינוּ כִּ ה פָנ  מָָ֖ ה כְלִּ סְתֵָ֥ ה כִּ רְפָֹ֔ עְנוּ חֶּ י־שָמֶַׁ֣ ֹּֽ שְנוּ כִּ ׃ ס ב ֹּ֚

ֹּֽה־ 52 נ  ן הִּ ל׃ לָכ ֵ֞ ק חָלָֹּֽ אֱנ ֵ֥ ה יֶּ יהָ וּבְכָל־אַרְצָָ֖ ָּ֑ ילֶּ י עַל־פְסִּ ָ֖ ה וּפָקַדְתִּ ים֙ נְאֻם־יְהוָֹ֔ ים בָאִּ ָ֤ י 53יָמִּ תִִּ֗ אִּ ום עֻזָָּ֑ה מ  ר מְרֶׁ֣ ָ֖ י תְבַצֹּ  ֵ֥ ם וְכִּ יִּ ל֙ הַשָמַֹ֔ ה בָבֶּ ָ֤ י־תַעֲלֶּ ֹּֽ כִּ

ה׃ ס  ה נְאֻם־יְהוָֹּֽ ים לָָ֖ ֵ֛ אוּ ש דְדִּ בֶּ 54יָב ֹּ֧ ֵ֥ ל וְשֶּ ָּ֑ בָבֶּ ה מִּ ול זְעָָקָָ֖ ים׃ קֵ֥ ֹּֽ ץ כַשְדִּ רֶּ ֵ֥ אֶּ ול מ  וּ 55ר גָדָ֖ ול וְהָמָ֤ ול גָדָּ֑ נָה קֶׁ֣ ָ֖ מֶּ ד מִּ בֵַ֥ ל וְאִּ ת־בָבֶֹּ֔ ד יְהוָה֙ אֶּ ָ֤ י־ש ד  ֹּֽ כִּ

ם׃  ון קולָֹּֽ ן שְאָ֖ תֵַ֥ ים נִּ ם רַבִֹּ֔ יִּ ם֙ כְמֶַׁ֣ יהֶּ ה קַשְ 56גַל  תְתָָ֖ יהָ חִּ ֹ֔ בורֶּ לְכְדוּ֙ גִּ ד וְנִּ ֹ֔ ל֙ שוד  יהָ עַל־בָבֶּ ָ֤ א עָלֶּ יּ֩ בֶָׁ֨ ם׃ כִּ ֹּֽ ם יְשַל  ֵ֥ ות יְהוָָ֖ה שַל  ל גְמֻלֵ֛ ֹּ֧ י א  ֶׁ֣ ם כִּ תותָָּ֑

יצו57ּ ָּ֑ א יָָקִּ ם וְל ֶׁ֣ וּ שְנַת־עולָָ֖ יהָ וְיָשְנֵ֥ ֹ֔ בורֶּ יהָ֙ וְגִּ יהָ וּסְגָנֶֶּׁ֨ ָ֤ יהָ פַחותֶּ יהָ וַחֲכָמֶֹּ֜ ֶׁ֨ י שָרֶּ שְכַרְתִּ הִּ ו׃ ס וְִּ֠ ות שְמֹּֽ ה צְבָאָ֖ ךְ יְהוֵָ֥ לֶּ ם־הַמֶֹּ֔ ר יְהוֶָׁ֣ 58 נְאֶֻׁ֨ ה־אָמֵַ֞ ה כ ֹּֽ

 ֹּ֧ וּ עַמִּ ַֽגְעֶׁ֨ ֹּֽ תוּ וְיִּ צַָֹּּ֑ ש יִּ ֶׁ֣ ים בָא  ָ֖ יהָ הַגְב הִּ ֵ֥ ר וּשְעָרֶּ תְעַרְעָֹ֔ ר תִּ ֶׁ֣ רְחָבָה֙ עַרְע  ל הָֹּֽ ָ֤ מות בָבֶּ ות ח ִּ֠ פוּ׃ ס צְבָאִ֗ ֹּֽ ש וְיָע  ָ֖ י־א  ים בְד  ֵ֥ יק וּלְאֻמִּ ֵ֛ י־רִּ ר 59ים בְד  הַדָבֵָ֞

ן־ ת־שְרָיֶָׁ֣ה בֶּ יא אֶּ רְמְיֶָׁ֣הוּ הַנָבִִּ֗ וֶָּׁ֣ה׀ יִּ ר־צִּ ו וּשְרָיָָ֖ אֲשֶּ ית לְמָלְכָּ֑ ָ֖ עִּ ת הָרְבִּ שְנֵַ֥ ל בִּ ךְ־יְהוּדָה֙ בָבֶֹּ֔ לֶּ ֹּֽ יָָ֤הוּ מֶּ דְקִּ ת־צִּ ו אֶּ כְתֵ֞ יָהּ֒ בְלֶּ ן־מַחְס  יָה  בֶּ רִּ ה׃ נ  ר מְנוּחָֹּֽ ה שֵַ֥

ת כָל־הַדְבָ 61 ֹּ֚ ד א  חָָּ֑ ר אֶּ פֶּ ֶׁ֣ ל־ס  ל אֶּ ָ֖ ל־בָבֶּ וא אֶּ ר־תָבֵ֥ ה אֲשֶּ ת כָל־הָרָעֵָ֛ ֹּ֧ הוּ א  רְמְיִָ֗ ב יִּ כְת ֶׁ֣ ל׃ וַיִּ ֹּֽ ל־בָבֶּ ים אֶּ ָ֖ ה הַכְתֻבִּ לֶּ ים הָא ֹ֔ ֶׁ֣ רְמְיָָ֖הוּ 60רִּ ר יִּ אמֶּ וַי ֵ֥

ה׃  לֶּ ֹּֽ ים הָא  ָ֖ ת כָל־הַדְבָרִּ ֵ֥ אתָ א  ַֽקָרָֹ֔ יתָ וְֹּֽ ַֽרָאִֹּ֔ ל וְֹּֽ ל־שְרָיָָּ֑ה כְב אֲךֶָׁ֣ בָבֶֹּ֔ ו62אֶּ י הֱיֹּֽ ָ֤ לְתִּ ו לְבִּ יתֹ֔ ה֙ לְהַכְרִּ ום הַזֶּ ל־הַמָקָ֤ רְתָ אֶּ בַֹ֜ ה דִּ ת־בו֙ וְאָמַרְתִָ֗ יְהוָה֙ אַתֶָׁ֨

ֹּֽה׃  הְיֶּ ֹּֽ ם תִּ ות עולָָ֖ מְמֵ֥ י־שִּ ֹּֽ ה כִּ מָָּ֑ ם וְעַד־בְה  אָדָָ֖ ב לְמ  ת׃ 63יוש ֹ֔ וךְ פְרָֹּֽ ל־תֵ֥ ו אֶּ שְלַכְתָ֖ ן וְהִּ בֶּ ר עָלָיו֙ אֶֹּ֔ קְש ָ֤ ָּ֑ה תִּ ר הַזֶּ פֶּ ֶׁ֣ ת־הַס  א אֶּ קְר ָ֖ תְךָֹ֔ לִּ וְהָיָה֙ כְכַלֶׁ֣

א־תָקו64ּ ל וְל ֹּֽ ָ֤ ע בָבֶּ שְקֶַׁ֨ כָה תִּ רְמְיָֹּֽהוּ׃ סוְאָמַרְתִָ֗ כִָּ֠ י יִּ ֵ֥ בְר  נָה דִּ ָ֖ פוּ עַד־ה  ָּ֑ יהָ וְיָע  ָ֖ יא עָלֶּ ֵ֥ בִּ י מ  ֵ֛ ר אָנ כִּ ֹּ֧ ה אֲשֶּ ֶׁ֣י הָרָעִָ֗ פְנ  ם֙ מִּ  
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VI. Enyushulo 

Nabukondonozori àgwârha Sedekyahu 
1 
Sedekyahu aligwerhe myâka makumi abirhi na muguma erhi ajirwa mwâmi w'e Yuda; ayîma myâka 

ikumi na muguma e Yeruzalemu. Nni­na, izino lyâge ye wali Amitali, mwâli wa Yimeyahu w'e Libna. 
2 
Sedekyahu àjira ebigalugalu birhasîmisizi Nyakasane aka Yehoyakimu. 

3 
Ebyabîre ago mango e 

Yeruzalemu n'omu bwâmi bw'e Yuda byasholoshonza obukunizi bwa Nyakasane, lêro naye akabulira 
olubaga !wâge kuli bwenêne naye. 

Sedekyahu agomera mwâmi Nabukondonozori w'e Babiloni. 
4 
Lero ayisha obwo e Yeruzalemu n'engabo 

y'abasirika bâge boshi. Emirhwe yâge yatwa icu­mbi embere z'ecishagala yanazungulusa Yeruzalemu 
mîna. Gwàli mwâka gwa kali mwenda gw'obwâmi bwa Sedekyahu, omu nsiku ikumi z'omwezi gwa 
muhaho. 

5 
Ecishagala càgorhwa ntyo kuhika omu mwâka gwa kali ikumi na muguma gw'obwâmi bwâge. 

6 
Ecizombo cadârhabala bwenêne omu cishagala, · cirhâcirimwo biryo by'okulîsa olubaga. 

7 
Abakaldeya 

barhula akasheshero omu côgo cizungulusire ecishagala. Erhi kuba budufu, mwâmi Sedekyahu haguma 
n'engabo y'abalwî boshi basheshera halya, omu côgo hofi n'ishwa lya mwâmi. Abakaldeya erhi bagosire 
olugo. Barhenga omu Yeruzalemu bagerera ,omu muhango guli ekarhî ka byôgo bibirhi hofi n'ishwa !ya 
mwâmi. Bagwârha enjira y'omu lubanda lwa Yordani. 

8 
Engabo y'Abakaldeya yanacilibirhakwo mwâmi 

Sedekyahu, yajimugwarhira omu lubanda lwa Yeriko, engabo yâge yo­shi erhi yashandîre yàmuleka. 



9 
Abakaldeya bàmugwârha, bàmuhekera mwaâmi Nabukondonozori aha Ribula, omu cihugo ca Hamati. 

Eyo munda yo Na­bukondonozori àtwirîre olubanja lwa Sedekyahu. 
10 

Kandi eyo munda yo 
Nabukondonozori agwârhire bagala ba Sedekyahu, àbafunda engôrho erhi n'i­she wâbo asinza, haguma 
n'abarhambo bakulu b'e Yuda boshi. 

11 
Enyuma ly'aho, mwâmi w’e Babiloni ayanka Sedekyahu yene 

àmurhomola amasù, amuhira omu lukoba, amuhêka mubohe e Babiloni. 
12 

Omu mwêzi gwa karhanu, zali 
nsiku nda zâgwo, mwâka gw'ikumi na mwenda gw'obwâni bwa Nabukondonozori, mwâmi w'e Babiloni, 
Nabuzara­dani, cirongôzi c'enganda za murhamho wa mwâmi w'e Babiloni, àhandira Yeruzalemu. 
13 

Aka-Nyamuzinda akaha muliro, enyumpa z'oku bwâmi n'e­ nyumpa z'e Yeruzalemu zoshi àzidûlika 
muliro. 

14 
Engabo alidwîrhe yoshi yacihonda oku byôgo bya Yeruzalemu, yabiha oku idaho. 

15 
Okubundi 

Nebuzaradani, murhambo w'engaho, ashanashana olubaga lwoshi lwàlicisigîre omu cishagala, haguma 
n'abàli bamacihêka bone emwa mwâmi w'e Babiloni, n'agandi mâhûngà g'olubaga, àluliza e Babiloni. 
16 

Ci­ kwone àleka obuhinzi butya bw'ecihugo mpu bukahinga bunakakolôlera e­nkoma. 
17 

Abakaldeya 
bàjonjaga emitungo y'omulinga yàli aha luso lw'aka-Nya­muzinda, haguma n'engâlè n'omukenzi munene 
byàli omu karhî k'engo. Bahêka ogwo mulinga goshi e Babiloni. 

18 
Barhola kandi n'ebirugu by'omulinga 

byoshi byakagikolesibwa oku burherekêre: ebyungu by'okugukiramwo oluvu, empaho, ebirhôlo, orhubehe 
rhw'okuhiramwo amîshi g'okukangûla n'orhuzi­nzi. 

19 
Omurhambo w'engabo ashubirhôla n'ebirugu byoshi 

by'amasholo n'e­by'amarhale: ensahani, amabakuli, orhubehe rhw'amîshi g'okukangûla, embehe 
z'okugukiza oluvu, ebinâra, n'orhuzinzi. 

20 
Kwàli kuzibu okugera obuzirho bw'ecûma c'ebyo birugu 

by'omulinga byoshi mwâmi Salomoni àjiri­raga aka-Nyamuzinda ka Nyakasane: emitungo ibirhi, omukenzi 
munene ha­guma n'empanzi ikumi n'ibirhi gwakagiyimangirakwo, n'engâlè. 

21 
Olwiganyo: eyo mitungo 

ngasi muguma gwàli gwa bulî bwa makoro mwenda, kwankana­ kwânîne mugozi gwa bulî bwa makoro 
ndarhu oku kuguzunguluka, eyo mitu­ngo yàli ya mûlulu, obunene bw’eciguno c'ecûma câyo bwàli bwa 
minwe muna­ni. 

22 
Ngasi muguma gwagwerhe irhwerhwe ly'omulinga, lya bulî bwa makoro abirhi 

n'ecihimbi, litâsirwekwo akali nka kasirha ka mulinga n'amalinga n'ama­lehe g'amakomanga, nago ga 
mulinga. Eyo mitungo yombi yali eyumânîne kuguma. 

23 
Omu marhambi mwàli malehe makumi gali 

mwenda na ndarhu ga makomanga, go gàligi malehe igana goshi haguma galizungulusire akasirha 
ko­shi. 

24 
Oyo murhambo mukulu w'enganda ashwêka omudâhwa mukulu Seraya, bo n'omukulikire 

Sefaniya haguma n'abadâhwa basharhu balanzi b'omuhango gw'aka-Nyamuzinda. 
25 

Ashwêka kandi 
n'omukarâni mukulu w'abasirika, na bantu nda b'omu côgo c'ebwâmi, kandi n'omukarâni mukulu 
w'omurhambo w'abasirika, owakagiyandika ngasi baja omu mukolo gw'obusirika, haguma na balume 
makumi gali ndarhu b'e Yuda, abo bantu boshi bo baciri e Yeruzalemu. 

26 
Nebuzaradani anacibahêkera 

mwâmi w'e Babiloni aha Ribla. 
27 

Naye anacibafunda engôrho ho n'aho, omu cihugo c'e Hamati. Ntyo kwo 
olubaga lw'e Yuda lwalulizîbwe kuli n'ecihugo câlwo. 

28 
Alaga omubale gw'abantu Nabukondonozori 

alulizize: omu mwâka gwa kali nda gw'obwâmi bwa Nabukondonozori: Bayahudi bihumbi bisharhu na 
makumi abirhi na basharhu; 

29 
omu mwâka gwa kali ikumi na munâni gw'ob­wâmi bwâge, àluliza bantu 

magana gali munâni na makumi asharhu na babirhi b' e Yeruzalemu; 
30 

omu mwâka gwa kali makumi 
abirhi n'isharhu, Nebuzara­dani, murhambo w'enganda, kandi ashubiluliza Bayahudi magana gali nda na 
makumi ani na barhanu. Bayunjula boshi haguma bihumbi bini na magana gali ndarhu

t
. 

Omwâmi w'e Babiloni ashwêkula Yoyakini 
31 

Omu mwâka gwa makumi asharhu na nda gw'okululizibwa kwa Yoyakini mwâmi w'e Yuda, 
Evili-Merodaki, àba mwâmi w'e Babiloni. Omu nsiku makumi abirhi na nda z'omwêzi gw'ikurni na kabirhi 
z'ogwo mwâka, ababalira Yoyakini anamurhenza omu mpamikwa. 

32 
Amushambâza bwinjinja n'olukogo 

anamuhà ecikono c'enyanya kulusha ec'abâmi bàli haguma naye e Babiloni. 
33 

Yoyakini ayemêrerwa 
okurhacikayambala emyambalo y'ab'omu mpamikwa, na kurhenga olwo lusiku, akazilîra ngasi lusiku oku 
cibo ca mwâmi w'e Babilo­ni. 

34 
Ntyo kwo Yoyakini akagihâbwa na mwâmi w'e Babiloni ngasi byoshi ànali 

àlagîrîrekwo omu kalamo kage koshi kuhika okufà kwâge. 
Jeremia/Jeremiah 52: 

1 
 

ת  ו וְאַחַָ֤ יֶָׁ֣הוּ בְמָלְכֹ֔ דְקִּ ת שָנָה֙ צִּ ים וְאַחַָ֤ ֶׁ֨ שְרִּ ן־עֶּ ה׃ בֶּ בְנָֹּֽ לִּ רְמְיָָ֖הוּ מִּ ת־יִּ יטַל בַֹּֽ ו חֲמִּ מֹ֔ ם אִּ ֶׁ֣ ם וְש  ָּ֑ וּשָלִָּ ירֹּֽ ךְ בִּ ה מָלַָ֖ ה֙ שָנָֹ֔ שְר  ֶׁ֣י יְהוָָּ֑ה 2עֶּ ינ  ע בְע  וַיֵַ֥עַש הָרַָ֖

ים׃  ֹּֽ ה יְהויָָקִּ ר־עָשָָ֖ ל אֲשֶּ ו א3כְכ ֵ֥ יכֵ֥ שְלִּ ה עַד־הִּ יהוּדָֹ֔ ֹּֽ ם וִּ ֶׁ֣ ירוּשָלִַּ יְתָה֙ בִּ ה הָֹּֽ ף יְהוִָ֗ י׀ עַל־אֶַׁ֣ ֶׁ֣ ל׃ כִּ ֹּֽ ךְ בָבֶּ לֶּ ֵ֥ יָָ֖הוּ בְמֶּ דְקִּ ד צִּ מְר ֵ֥ יו וַיִּ ל פָנָָּ֑ עֶַׁ֣ ם מ  יּ֩ 4ותָָ֖ וַיְהִּ

וּ ל הָ֤ ךְ־בָבֶֹּ֜ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצֶַֹּׁ֨ א נְבוּכַדְרֶּ שּ֒ בִָּ֠ ור לַח דֶּ עָשֶׁ֣ י  בֶּ ירִּ ש הָעֲשִּ דֶּ ו בַח ֶׁ֣ ית לְמָלְכִ֗ עִֹּ֜ ה הַתְשִּ ָּ֑ בַשָנֶָׁ֨ וּ עָלֶּ ַֽיַחֲנָ֖ ם וַֹּֽ וּשָלִַֹּ֔ ילו֙ עַל־יְרֶׁ֣ ָ֖ק א וְכָל־ח  יהָ דָי  ֵ֛ וּ עָלֶּ בְנֵ֥ יהָ וַיִּ

                                                           
 

t
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יב׃  ֹּֽ יָֹּֽהוּ׃ 5סָבִּ דְקִּ ךְ צִּ לֶּ ָ֖ ה לַמֶּ ה שָנָֹ֔ ֶׁ֣ שְר  י עֶּ ֶׁ֣ ד עַשְת  ור עַֹּ֚ יר בַמָצָּ֑ ָ֖ א הָעִּ ם 6וַתָב ֵ֥ חֶּ ָ֖ יר וְל א־הָיֵָ֥ה לֶּ ָּ֑ ב בָעִּ חֱזֵַ֥ק הָרָעָָ֖ ש וַיֶּ דֶּ ה לַח ֹ֔ שְעֶָׁ֣ י֙ בְתִּ יעִּ רְבִּ ש הָֹּֽ דֶּ בַח ָ֤

ץ׃  רֶּ ם הָאָֹּֽ ם֙ וַתִּ 7לְעֵַ֥ יִּ ין־הַח מ תֶַׁ֨ עַר ב  ךְ שַָ֤ רֶּ ֹ֜ יְלָה דֶּ יר לִַ֗ הָעִֹּ֜ וּ מ  צְאֶׁ֨ בְרְחוּּ֩ וַי  ה יִּ לְחָמָָ֡ י הַמִּ ֶׁ֣ יר וְכָל־אַנְש  ע הָעִִּ֗ יר בָָקֶַׁ֣ ָ֖ ים עַל־הָעִּ ֵ֥ ךְ וְכַשְדִּ לֶּ ַֽן הַמֶֹּ֔ ר֙ עַל־גֶַׁ֣ אֲשֶּ

ה׃  ךְ הָעֲרָבָֹּֽ רֶּ ֵ֥ וּ דֶּ לְכָ֖ יב וַי  ָּ֑ ים֙ אַ 8סָבִּ יל־כַשְדִּ וּ ח  רְדְפָ֤ יו׃ וַיִּ עָלָֹּֽ צוּ מ  ו נָפ ָ֖ ילֹ֔ ו וְכָל־ח  חָּ֑ ת יְר  רְב ֶׁ֣ יָָ֖הוּ בְעַֹּֽ דְקִּ ת־צִּ יגוּ אֶּ ֵ֥ ךְ וַיַשִּ לֶּ י הַמֶֹּ֔ ֶׁ֣ ךְ 9חֲר  לֶּ ת־הַמֶֹּ֔ תְפְשוּ֙ אֶּ ַֽיִּ וַֹּֽ

ים׃  ֹּֽ שְפָטִּ ו מִּ תָ֖ ר אִּ ֵ֥ ת וַיְדַב  ץ חֲמָָּ֑ רֶּ ֶׁ֣ תָה בְאֶּ בְלָָ֖ ל רִּ ֵ֛ ךְ בָבֶּ לֶּ ֹּ֧ ל־מֶּ ו אֶּ וּ א תֹ֜ שְחַֹּ֧ 01וַיַעֲלֶׁ֨ ה וַיִּ י יְהוּדָָ֖ ֵ֥ ת־כָל־שָר  ם אֶּ יו וְגֵַ֛ ינָָּ֑ יָָ֖הוּ לְע  דְקִּ י צִּ ֵ֥ ת־בְנ  ל אֶּ ֵ֛ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ט מֶּ

תָה׃  בְלָֹּֽ ט בְרִּ ֵ֥הוּ בְ 00שָחֵַ֥ תְנ  לָה וַיִּ ל֙ בָבֶֹּ֔ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ הוּ מֶּ ָ֤ א  ם וַיְבִּ יִּ נְחֻשְתִַ֗ הוּ בַֹּֽ ֶׁ֣ ָּ֑ר וַיַאַסְר  וּ  יָָ֖הוּ עִּ דְקִּ י צִּ ֵ֥ ינ  ת־ע  ית־הַפְקֻד ָ֖ וְאֶּ ו׃ ב  ום מותֹּֽ ש 02ת עַד־יֵ֥ דֶּ וּבַח ָ֤

ל בִָ֗  ָּ֑ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ר מֶּ אצֶַֹּׁ֣ ךְ נְבוּכַדְרֶּ לֶּ ָ֖ ה לַמֶּ ה שָנָֹ֔ ֶׁ֣ שְר  ע־עֶּ יא שְנַת֙ תְשַֹּֽ ש הִִּ֗ דֶּ ור לַח ֹ֔ עָשֶׁ֣ י֙ בֶּ ישִּ חֲמִּ ל הַֹּֽ ָ֖ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ י מֶּ ֵ֥ פְנ  ד לִּ ים עָמֵַ֛ וּזַרְאֲדָן֙ רַב־טַבָחִֹּ֔ א נְבֹּֽ

ם׃  ֹּֽ ירוּשָלִָּ שְר ֵ֥ 03בִּ ש׃וַיִּ ֹּֽ ף בָא  ול שָרֵַ֥ ית הַגָדָ֖ ֵ֥ ת־כָל־ב  ם וְאֶּ ֵ֛ י יְרוּשָלִַּ ֹּ֧ ת כָל־בָת  ךְ וְא ֶׁ֨ לֶּ ָּ֑ ית הַמֶּ ֶׁ֣ ת־ב  ית־יְהוָָ֖ה וְאֶּ ת־ב  ם 04 ף אֶּ ָ֖ ות יְרוּשָלִַּ ת־כָל־ח מֵ֥ וְאֶּ

ים׃  ֹּֽ ת־רַב־טַבָחִּ ר אֶּ ָ֖ ים אֲשֶּ ֹ֔ יל כַשְדִּ ֶׁ֣ תְצוּ֙ כָל־ח  יב נָֹּֽ ָּ֑ ֹּֽ 05סָבִּ ם וְ ות הָעָֹ֜ דַלֶׁ֨ ךְ וּמִּ לֶּ ֶׁ֣ ל־מֶּ פְלוּ֙ אֶּ ר נָֹּֽ ָ֤ ים֙ אֲשֶּ פְלִּ ת־הַנ ֹּֽ יר וְאֶּ ים בָעִִּ֗ ֶׁ֣ שְאָרִּ ם׀ הַנִּ ר הָעֶָׁ֣ ֵ֥תֶּ ת־יֶּ אֶּ

ים׃  ֹּֽ ן רַב־טַבָחִּ ה נְבוּזַרְאֲדָָ֖ גְלַָ֕ ון הֶּ אָמָּ֑ ר הָֹּֽ ֶׁ֣תֶּ ת יֶּ ָ֖ ל וְא  ים וּלְי גְ 06בָבֶֹּ֔ ָ֖ ים לְכ רְמִּ ָּ֑ ן רַב־טַבָחִּ יר נְבוּזַרְאֲדָָ֖ שְאִַּ֕ ץ הִּ רֶּ ות הָאָֹ֔ דַלֶׁ֣ ים׃ וּמִּ ֹּֽ י 07בִּ ֶׁ֨ ת־עַמוּד  וְאֶּ

י  ָּ֑ וּ כַשְדִּ בְרֶׁ֣ ית־יְהוָָ֖ה שִּ ר בְב  ֵ֥ ת אֲשֶּ שֶּ ת־יָֹּ֧ם הַנְח ֵ֛ ות וְאֶּ ת־הַמְכ נֵ֞ אֶּ ה וְֹּֽ ית־יְהוִָ֗ ר לְב  ֶׁ֣ ת אֲשֶּ שֶּ לָה׃ הַנְח ֹ֜ ֹּֽ ם בָבֶּ ת־כָל־נְחֻשְתָָ֖ וּ אֶּ שְאֵ֥ רות 08ם וַיִּ סִּ ת־הִַּ֠ וְאֶּ

ו מְזַמְרֹ֜ ת־הַֹּֽ ים וְאֶּ ת־הַיָעִֶּׁ֨ חוּ׃ וְאֶּ ם לָָקָֹּֽ ָ֖ וּ בָהֶּ ר־יְשָרְתֵ֥ ת אֲשֶּ שֶּ י הַנְח ֵ֛ ֹּ֧ ת כָל־כְל  ות וְא ֶׁ֨ ת־הַכַפִ֗ ת וְאֶּ זְרָק ֶׁ֣ ת־הַמִּ ות 09ת וְאֶּ ת־הַמַחְתֶׁ֨ ים וְאֶּ פִּ סִּ ת־הִַּ֠ וְאֶּ

ר זָ  ָ֤ ות אֲשֶּ יֹ֔ ת־הַמְנַקִּ ת־הַכַפות֙ וְאֶּ ות וְאֶּ ת־הַמְנ רִ֗ ות וְאֶּ ירֶׁ֣ ת־הַסִּ ות וְאֶּ זְרָקֹ֜ ת־הַמִּ ים׃ וְאֶּ ֹּֽ ח רַב־טַבָחִּ ף לָָקַָ֖ סֶּ ף כָָּ֑ סֶּ ָ֖ ר־כֶּ ב וַאֲשֶּ ים׀ 21הָב֙ זָהָֹ֔ ֶׁ֣ הָעַמוּדִּ

ךְ שְלֹמ ָ֖  לֶּ ֵ֥ ה הַמֶּ ר עָשֵָ֛ ֵ֥ ות אֲשֶּ חַת הַמְכ נֹ֔ ר־תֶַׁ֣ ת֙ אֲשֶּ שֶּ ר נְח ֶׁ֨ ים־עָשָָ֤ ר שְנ  חָד֙ וְהַבָקֵָ֞ ם הַיָָ֤ם אֶּ יִּ נְחֻשְתָָ֖ שְנִַ֗ ל לִּ שְקָֹ֔ ית יְהוָָּ֑ה ל א־הָיֶָׁ֣ה מִּ ֶׁ֣ ים ה לְב  ֵ֥ לִּ ם כָל־הַכ 

ה׃  לֶּ ֹּֽ נוּ וְעָבְיֵ֛ 20הָא  ָּ֑ ה יְסֻבֶּ ה אַמָָ֖ ֵ֥ שְר  ים־עֶּ וּט שְת  ד וְחֵ֛ חָֹ֔ ד הָאֶּ ה אַמָה֙ קומָה הָעַמֶֻׁ֣ ָ֤ שְר  ה עֶּ ים שְמ נֶֶּׁ֨ ִ֗ וּב׃ וְהָעַמוּדִּ ות נָבֹּֽ ע אַצְבָעָ֖ ת 22ו אַרְבֵַ֥ רֶּ וְכ תֶֶּׁ֨

ת הָאַחַת  חָ  רֶּ ֵ֥ ת הַכ תֶּ ת וְקומֶַׁ֨ שֶּ יו נְח ִ֗ מעָלָֹ֜ י וְרִּ ָ֖ נִּ וּד הַש  עַמֵ֥ ה לַֹּֽ לֶּ ֵ֛ ת וְכָא  שֶּ ל נְח ָּ֑ יב הַכ ֶׁ֣ ָ֖ ת סָבִּ רֶּ ֵ֛ ל־הַכותֶּ ים עַֹּֽ ֹּ֧ מונִּ ה וְרִּ ש אַמותּ֒ וּשְבָכֶָׁ֨ ֶׁ֣ ים׃ מ  ֹּֽ הְיוּ֙ 23ונִּ ֹּֽ וַיִּ

יב׃  ֹּֽ ה סָבִּ ה עַל־הַשְבָכָָ֖ אֵָ֛ ים מ  ֵ֥ מונִּ וּחָה כָל־הָרִּ ה רָּ֑ שָָ֖ ים וְשִּ ֵ֥ שְעִּ ים תִּ מ נִֹּ֔ רִּ קֶַׁ֣ 24הָֹּֽ ָּ֑ה וַיִּ שְנֶּ ן הַמִּ ֶׁ֣ ת־צְפַנְיָָ֖ה כ ה  אש וְאֶּ ן הָר ֹ֔ ֶׁ֣ ת־שְרָיָה֙ כ ה  ים אֶּ ח רַב־טַבָחִִּ֗

ף׃  י הַסַֹּֽ ֵ֥ ת ש מְר  שֶּ ת־שְלָֹ֖ י25וְאֶּ י פְנ  ָ֤ ר א  ים מ  ה אֲנָשִֹּ֜ בְעֶָׁ֨ ה וְשִּ לְחָמִָ֗ י הַמִּ ֶׁ֣ יד׀ עַל־אַנְש  ֶׁ֣ ר־הָיֵָ֥ה פָָקִּ שֶּ ד אֲֹּֽ חָֹ֜ יס אֶּ ֶׁ֨ יר לָקַחּ֩ סָרִּ ן־הָעִָּ֡ ר ־הַמֶֶּׁ֨ וּמִּ ֶׁ֣ ךְ֙ אֲשֶּ לֶּ

מְצְ  נִּ ץ הַֹּֽ רֶּ ם הָאָֹ֔ עֶַׁ֣ יש֙ מ  ים אִּ ֵ֥ שִּ ץ וְשִּ רֶּ ם הָאָָּ֑ ת־עֶַׁ֣ א אֶּ ָ֖ א הַמַצְבִּ ר הַצָֹּבָֹ֔ ר֙ שֶַׁ֣ ת ס פ  יר וְא ִ֗ וּ בָעִֹּ֔ מְצְאֶׁ֣ יר׃ נִּ ֹּֽ וךְ הָעִּ ים בְתֵ֥ ָ֖ ן 26אִּ ם נְבוּזַרְאֲדָָ֖ ח אותָֹ֔ קֶַׁ֣ וַיִּ

 ָ֖ ךְ בָבֶּ לֶּ ֵ֥ ל־מֶּ ם אֶּ ךְ אותֵָ֛ לֶּ ים וַי ֹּ֧ ָּ֑ תָה׃ רַב־טַבָחִּ בְלָֹּֽ ו׃ 27ל רִּ ל אַדְמָתֹּֽ עֵַ֥ ה מ  ל יְהוּדָָ֖ ַֽגֶּ ֵ֥ ת וַיִּ ץ חֲמָָּ֑ רֶּ ֶׁ֣ ה בְאֶּ בְלָָ֖ ם בְרִּ ֵ֛ ת  ל וַיְמִּ ֹּ֧ ךְ בָבֶּ לֶּ ה אותָםּ֩ מֶֶּׁ֨ ֶׁ֣ ם 28וַיַכֶּ ֶׁ֣ה הָעָֹ֔ זֶּ

ה ים וּשְלֹשָֹּֽ ֵ֥ שְרִּ ים וְעֶּ ָ֖ ת אֲלָפִּ שֶּ ים שְלֵֹ֥ ַ֕ בַע יְהוּדִּ שְנַת־שֶַּ֕ ר בִּ אצַָֹּּ֑ וּכַדְרֶּ ה נְבֹּֽ גְלָָ֖ ר הֶּ ֵ֥ ש 29׃ אֲשֶּ פֶּ ם נֶַּ֕ וּשָלִַֹּ֔ ירֶׁ֣ ר מִּ אצַָֹּּ֑ וּכַדְרֶּ נְבֹּֽ ה לִּ ָ֖ שְר  ה עֶּ ֵ֥ שְנֵַ֛ת שְמונֶּ בִּ

ם׃  ַֽיִּ ים וּשְנָֹּֽ ֵ֥ ות שְלֹשִּ אָ֖ ֵ֥ה מ  אָ֖ 31שְמ נֶּ ע מ  ש שְבֵַ֥ פֶּ ים נֶַּ֕ ַ֕ ים יְהוּדִּ וּזַרְאֲדָן֙ רַב־טַבָחִֹּ֔ ה נְבֹּֽ גְלִָ֗ אצַֹּרּ֒ הֶּ וּכַדְרֶּ נְבֹּֽ ים  לִּ שְרִּ ש וְעֶּ ת שָלֶֹׁ֣ שְנֶַׁ֨ ים ות בִּ ֶׁ֣ אַרְבָעִּ

ות׃ פ  אֹּֽ ש מ  ֵ֥ ים וְש  ָ֖ עַת אֲלָפִּ ש אַרְבֵַ֥ פֶּ ה כָל־נֶַּ֕ שָָּ֑ ים 30וַחֲמִּ ֵ֥ שְרִּ ש בְעֶּ דֶּ ם עָשָר֙ ח ֹ֔ יָ֤ שְנ  ה בִּ ךְ־יְהוּדָֹ֔ לֶּ ֹּֽ ן מֶּ ֶׁ֣ ה לְגָלוּת֙ יְהויָכִּ בַע שָנִָ֗ ים וָשֶֹּ֜ שְלֹשִֶּׁ֨ יּ֩ בִּ וַיְהִּ

יל מְר דַךְּ֩ מֶֶּׁ֨  ֶׁ֣ א אֱוִּ ש נָשָָ֡ דֶּ ה לַח ָּ֑ שָָ֖ יא וַחֲמִּ ית הַכְלִּ ֵ֥ ב  ו מִּ א אותָ֖ ֵ֥ ה וַי צ  ךְ־יְהוּדָֹ֔ לֶּ ֹּֽ ין מֶּ ֶׁ֣ ת־ר אש֙ יְהויָכִּ ו אֶּ שְנֶַׁ֣ת מַלְכֻתִ֗ ל בִּ ךְ בָבֶֹּ֜ ות 32לֶּ ו ט בָּ֑ תָ֖ ר אִּ ֵ֥ וַיְדַב 

ל׃  ֹּֽ ו בְבָבֶּ תָ֖ ר אִּ ֵ֥ ים אֲשֶּ א מְלָכִּ ֹּ֧ ס  עַל לְכִּ מִַ֗ ו מִּ סְאֹ֔ ת־כִּ ן֙ אֶּ ת  י כִּ 33וַיִּ ֶׁ֣ גְד  ת בִּ ָ֖ ה א  נַָ֕ ו׃ וְשִּ י חַיָֹּֽ ֵ֥ יד כָל־יְמ  ָ֖ ם לְפָנֵָ֛יו תָמִּ חֶּ ֹּ֧ ל לֶּ ו וְאָכֶַׁ֨ ו אֲרֻחַתּ֩ 34לְאָּ֑ וַאֲרֻחָתִ֗

יו׃ י חַיָֹּֽ ֵ֥ ל יְמ  ו כ ָ֖ ום מותָּ֑ ו עַד־יֶׁ֣ ום בְיומָ֖ ל דְבַר־יֵ֥ ֵ֛ ךְ־בָבֶּ לֶּ ֹּֽ ת מֶּ ֹּ֧ א  ו מ  תְנָה־לֹ֜ יד נִּ   תָמִֶּׁ֨


